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Lesen Sie vor der ersten Benut-
zung Ihres Gerätes diese Origi-

nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach 
und bewahren Sie diese für späteren Ge-
brauch oder für Nachbesitzer auf.

Bitte Bildseite vorne ausklappen
1 Düse
2 Markierung der Düse
3 Strahlrohr EASY!Lock
4 Handspritzpistole EASY!Force
5 Sicherungsraste
6 Abzugshebel
7 Sicherungshebel
8 Hochdruckschlauch EASY!Lock
9 Gummiband (nicht bei Geräten mit 

Schlauchtrommel)
10 Strahlrohrhalter mit Klemmung, für den 

Transport
11 Geräteschalter
12 Tragegriff
13 Köcher Strahlrohr
14 Hochdruckanschluss EASY!Lock
15 Haltegriff
16 Wasseranschluss
17 Reinigungsmittel-Saugschlauch mit Fil-

ter und Reinigungsmitteldosierung
18 Sieb
19 Schlauchstutzen

20 Überwurfmutter
21 Radkappe
22 Gleitkufe/Stehkufe
23 Düsenablage für Rotordüse (Rotordüse 

nur bei Variante HD...Plus im Lieferum-
fang)

24 Düsenablage für Dreifachdüse
25 Transporthalterung für Flächenreiniger
26 Entriegelung Schubbügel
27 Schubbügel, unten (eingeschoben)
28 Schubbügel, oben (ausgezogen)
29 Schlauchablage
30 Kabelhalter
31 Strahlrohrhalter ohne Klemmung
32 Schlauchtrommel
33 Kurbel

– Bedienelemente für den Reinigungs-
prozess sind gelb.

– Bedienelemente für die Wartung und 
den Service sind hellgrau.

– Vor erster Inbetriebnahme Sicherheitshin-
weise Nr. 5.951-949.0 unbedingt lesen!

– Jeweilige nationale Vorschriften des 
Gesetzgebers für Flüssigkeitsstrahler 
beachten.

– Jeweilige nationale Vorschriften des 
Gesetzgebers zur Unfallverhütung be-
achten. Flüssigkeitsstrahler müssen re-
gelmäßig geprüft und das Ergebnis der 
Prüfung schriftlich festgehalten werden.

– Am Gerät/Zubehör dürfen keine Verän-
derungen vorgenommen werden.

! GEFAHR
Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Körperverletzungen 
oder zum Tod führt.
" WARNUNG
Hinweis auf eine möglicherweise gefährli-
che Situation, die zu schweren Körperver-
letzungen oder zum Tod führen kann.
" VORSICHT
Hinweis auf eine möglicherweise gefährli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen 
führen kann.

Inhaltsverzeichnis
Geräteelemente  . . . . . . . . . . . DE 1
Sicherheitshinweise  . . . . . . . . DE 1
Bestimmungsgemäße Verwen-
dung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DE 2
Sicherheitseinrichtungen. . . . . DE 2
Umweltschutz . . . . . . . . . . . . . DE 2
Vor Inbetriebnahme. . . . . . . . . DE 3
Inbetriebnahme . . . . . . . . . . . . DE 3
Bedienung. . . . . . . . . . . . . . . . DE 4
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . DE 6
Lagerung. . . . . . . . . . . . . . . . . DE 7
Pflege und Wartung  . . . . . . . . DE 7
Hilfe bei Störungen . . . . . . . . . DE 7
Zubehör und Ersatzteile . . . . . DE 8
Garantie  . . . . . . . . . . . . . . . . . DE 8
EU-Konformitätserklärung. . . . DE 8
Technische Daten . . . . . . . . . . DE 9

Geräteelemente

Farbkennzeichnung

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen
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ACHTUNG
Hinweis auf eine möglicherweise gefährli-
che Situation, die zu Sachschäden führen 
kann.

Hochdruckstrahlen können bei 
unsachgemäßem Gebrauch ge-

fährlich sein. Der Strahl darf nicht auf Per-
sonen, Tiere, aktive elektrische Ausrüstung 
oder auf das Gerät selbst gerichtet werden.
Gemäß gültiger Vorschriften darf 
das Gerät nie ohne Systemtrenner 
am Trinkwassernetz betrieben 
werden. Es ist ein geeigneter Sys-
temtrenner der Fa. KÄRCHER oder alter-
nativ ein Systemtrenner gemäß EN 12729 
Typ BA zu verwenden. 
Wasser, das durch einen Systemtrenner 
geflossen ist, wird als nicht trinkbar einge-
stuft.

Diesen Hochdruckreiniger ausschließlich 
verwenden
– zum Reinigen mit dem Niederdruck-

strahl und Reinigungsmittel (z.B. Reini-
gen von Maschinen, Fahrzeugen, Bau-
werken, Werkzeugen),

– zum Reinigen mit Hochdruckstrahl 
ohne Reinigungsmittel (z.B. Reinigen 
von Fassaden, Terrassen, Gartengerä-
ten).

Für hartnäckige Verschmutzungen emp-
fehlen wir eine Rotordüse (nur bei Variante 
HD...Plus im Lieferumfang)
Anforderungen an die Wasserqualität:
ACHTUNG
Als Hochdruckmedium darf nur sauberes 
Wasser verwendet werden. Verschmutzun-
gen führen zu vorzeitigem Verschleiß oder 
Ablagerungen im Gerät.
Wird Recyclingwasser verwendet, dürfen 
folgende Grenzwerte nicht überschritten 
werden.

Sicherheitseinrichtungen dienen dem 
Schutz des Benutzers und dürfen nicht au-
ßer Kraft gesetzt oder in ihrer Funktion um-
gangen werden.

Wird der Abzugshebel an der Handspritz-
pistole losgelassen, schaltet der Druck-
schalter die Pumpe ab, der Hochdruck-
strahl stoppt. Wird der Abzugshebel gezo-
gen, schaltet die Pumpe wieder ein.

Symbole auf dem Gerät

Bestimmungsgemäße 
Verwendung

pH-Wert 6,5...9,5
elektrische Leitfähigkeit * Leitfähigkeit 

Frischwasser 
+1200 μS/cm

absetzbare Stoffe ** < 0,5 mg/l
abfiltrierbare Stoffe *** < 50 mg/l
Kohlenwasserstoffe < 20 mg/l
Chlorid < 300 mg/l
Sulfat < 240 mg/l
Kalzium < 200 mg/l
Gesamthärte < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

Eisen < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Kupfer < 2 mg/l
Aktivchlor < 0,3 mg/l
frei von üblen Gerüchen
* Maximum insgesamt 2000 μS/cm
** Probevolumen 1 l, Absetzzeit 30 min
*** keine abrasiven Stoffe

Sicherheitseinrichtungen

Druckschalter

Umweltschutz
Die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar. Bitte werfen Sie 
die Verpackungen nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie 
diese einer Wiederverwertung 
zu.
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Elektrische und elektronische Geräte ent-
halten oft Bestandteile, die bei falschem 
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr für die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kön-
nen. Für den ordnungsgemäßen Betrieb 
des Gerätes sind diese Bestandteile jedoch 
notwendig. Mit diesem Symbol gekenn-
zeichnete Geräte dürfen nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: 
www.kaercher.de/REACH

Î Radkappen befestigen.
Hinweis: Das EASY!Lock-System verbindet 
Komponenten durch ein Schnellgewinde mit 
nur einer Umdrehung schnell und sicher.

Î Düse auf das Strahlrohr montieren 
(Markierung auf dem Stellring oben) 
und handfest anziehen (EASY!Lock).

Î Strahlrohr mit Handspritzpistole verbin-
den und handfest anziehen (EASY!Lock).

Î Entriegelung Schubbügel lösen.
Î Schubbügel auf Endstellung herauszie-

hen.

Î Hochdruckschlauch mit Handspritzpis-
tole und Hochdruckanschluss des Ge-
rätes verbinden und handfest anziehen 
(EASY!Lock).

Î Kurbel in die Schlauchtrommelwelle 
einstecken und einrasten.

Î Hochdruckschlauch vor dem Aufwi-
ckeln gestreckt auslegen.

Î Hochdruckschlauch durch Drehen der 
Kurbel in gleichmäßigen Lagen auf die 
Schlauchtrommel aufwickeln. Drehrich-
tung so wählen, dass der Hochdruck-
schlauch nicht geknickt wird.

Î Hochdruckschlauch mit Handspritzpis-
tole verbinden und handfest anziehen 
(EASY!Lock).

" WARNUNG
Verletzungsgefahr! Gerät, Zubehör, Zulei-
tungen und Anschlüsse müssen in ein-
wandfreiem Zustand sein. Falls der Zu-
stand nicht einwandfrei ist, darf das Gerät 
nicht benutzt werden.

" GEFAHR
Verletzungsgefahr durch elektrischen 
Schlag.
– Das Gerät muss zwingend mit einem Ste-

cker an das elektrische Netz angeschlos-
sen werden. Eine nicht trennbare Verbin-
dung mit dem Stromnetz ist verboten. Der 
Stecker dient zur Netztrennung.

– Stecker und Kupplung einer verwende-
ten Verlängerungsleitung müssen was-
serdicht sein.

– Verlängerungskabel mit ausreichen-
dem Querschnitt verwenden (siehe 
„Technische Daten“) und ganz von der 
Kabeltrommel abwickeln.

Anschlusswerte siehe Typenschild/Techni-
sche Daten.
Î Netzkabel abwickeln und auf dem Bo-

den ablegen.
Î Netzstecker in eine Steckdose stecken.

Altgeräte enthalten wertvolle recy-
clingfähige Materialien, die einer 
Verwertung zugeführt werden soll-
ten. Batterien, Öl und ähnliche 
Stoffe dürfen nicht in die Umwelt 
gelangen. Bitte entsorgen Sie Alt-
geräte deshalb über geeignete 
Sammelsysteme.

Vor Inbetriebnahme

Zubehör montieren

2.

1.

Bei Geräten ohne Schlauchtrommel:

Bei Geräten mit Schlauchtrommel:

Inbetriebnahme

Elektrischer Anschluss
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" WARNUNG
Vorschriften des Wasserversorgungsunter-
nehmens beachten.
Gemäß gültiger Vorschriften darf 
das Gerät nie ohne Systemtrenner 
am Trinkwassernetz betrieben 
werden. Es ist ein geeigneter Sys-
temtrenner der Fa. KÄRCHER oder alter-
nativ ein Systemtrenner gemäß EN 12729 
Typ BA zu verwenden. 
Wasser, das durch einen Systemtrenner 
geflossen ist, wird als nicht trinkbar einge-
stuft.
" VORSICHT
Systemtrenner immer an der Wasserver-
sorgung, niemals direkt am Gerät anschlie-
ßen.
Anschlusswerte siehe Technische Daten.
Î Zulaufschlauch (Mindestlänge 7,5 m, 

Mindestdurchmesser 1/2“) am Wasser-
anschluss des Gerätes und am Was-
serzulauf (zum Beispiel Wasserhahn) 
anschließen.

Hinweis:
Der Zulaufschlauch ist nicht im Lieferum-
fang enthalten.
Î Wasserzulauf öffnen.

Î Saugschlauch mit Filter (Bestell-Nr. 
4.440-238.0) am Wasseranschluss an-
schrauben.

Î Gerät entlüften:
Düse vom Strahlrohr abschrauben.
Gerät so lange laufen lassen bis das 
Wasser blasenfrei austritt.
Eventuell Gerät 10 Sekunden laufen 
lassen – dann Geräteschalter ausschal-
ten. Vorgang mehrmals wiederholen.

Î Gerät ausschalten und Düse wieder 
aufschrauben.

! GEFAHR
Explosionsgefahr!
Keine brennbaren Flüssigkeiten versprühen.
Beim Einsatz des Gerätes in Gefahrberei-
chen (z.B. Tankstellen) sind die entsprechen-
den Sicherheitsvorschriften zu beachten.
Verletzungsgefahr! Beim Arbeiten 
Handspritzpistole und Strahlrohr mit beiden 
Händen halten.
Verletzungsgefahr! Der Abzugshebel und 
der Sicherungshebel dürfen bei Betrieb 
nicht festgeklemmt werden.
Verletzungsgefahr! Bei defektem Siche-
rungshebel Kundendienst aufsuchen.
Verletzungsgefahr durch Hochdruckwas-
serstrahl. Vor allen Arbeiten am Gerät Si-
cherungsraste an der Handspritzpistole 
nach vorne schieben.
" VORSICHT
Motoren nur an Stellen mit entsprechen-
dem Ölabscheider reinigen (Umwelt-
schutz).

Î Handspritzpistole öffnen: Sicherungs-
hebel und Abzugshebel betätigen.

Î Handspritzpistole schließen: Siche-
rungshebel und Abzugshebel loslas-
sen.

Das Gerät kann stehend oder liegend be-
trieben werden.
Hinweis:
Das Gerät ist mit einem Druckschalter aus-
gestattet. Der Motor läuft nur an, wenn die 
Handspritzpistole geöffnet ist.
Î Gerät mit Schlauchtrommel:

Hochdruckschlauch ganz von der 
Schlauchtrommel abrollen.

Î Geräteschalter auf „I“ stellen.
Î Handspritzpistole entsichern, dazu Si-

cherungsraste nach hinten schieben.
Î Handspritzpistole öffnen.

Wasseranschluss

Anschluss an die Wasserleitung

Wasser aus offenen Behältern ansaugen

Bedienung

Handspritzpistole öffnen/schließen

Betrieb mit Hochdruck
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Î Handspritzpistole schließen.
Î Gehäuse der Düse drehen, bis das ge-

wünschte Symbol mit der Markierung 
übereinstimmt:

" WARNUNG
Ungeeignete Reinigungsmittel können das 
Gerät und das zu reinigende Objekt be-
schädigen. Nur Reinigungsmittel verwen-
den, die von Kärcher freigegeben sind. Do-
sierempfehlung und Hinweise, die den Rei-
nigungsmitteln beigegeben sind, beachten. 
Zum Schonen der Umwelt sparsam mit 
Reinigungsmitteln umgehen
Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-
mitteln beachten.
Kärcher-Reinigungsmittel garantieren ein 
störungsfreies Arbeiten. Bitte lassen Sie 
sich beraten oder fordern Sie unseren Ka-
talog oder unsere Reinigungsmittel-Infor-
mationsblätter an.
Î Reinigungsmittel-Saugschlauch her-

ausziehen.
Î Ansaugmenge der Reinigungsmittellö-

sung am Reinigungsmittelfilter einstellen.
Î Reinigungsmittel-Saugschlauch in einen 

Behälter mit Reinigungsmittel hängen.
Î Düse auf „CHEM“ stellen.

Î Reinigungsmittel sparsam auf die tro-
ckene Oberfläche sprühen und einwir-
ken (nicht trocknen) lassen.

Î Gelösten Schmutz mit dem Hochdruck-
strahl abspülen.

Î Nach dem Betrieb Ansaugmenge am 
Reinigungsmittelfilter auf maximale 
Menge einstellen.

Î Gerät starten und eine Minute lang klar-
spülen.

Î Handspritzpistole schließen.
Das Gerät schaltet sich ab.

Î Handspritzpistole sichern, dazu Siche-
rungsraste nach vorne schieben.

Hinweis:
Beim Ausschalten des Gerätes wird der 
Wasserdruck um ca. 70% abgesenkt. Da-
durch sinkt die Betätigungskraft der 
Handspritzpistole und die Lebensdauer 
des Gerätes erhöht sich.
Nach der Unterbrechung:
Î Handspritzpistole entsichern, dazu Si-

cherungsraste nach hinten schieben.
Î Handspritzpistole öffnen.

Das Gerät schaltet sich wieder ein.

Î Wasserzulauf schließen.
Î Handspritzpistole öffnen.
Î Pumpe mit Geräteschalter einschalten 

und 5-10 Sekunden laufen lassen.
Î Handspritzpistole schließen.
Î Geräteschalter auf „0/OFF“ stellen.
Î Netzstecker nur mit trockenen Händen 

aus Steckdose ziehen.
Î Wasseranschluss entfernen.
Î Handspritzpistole betätigen, bis Gerät 

drucklos ist.
Î Handspritzpistole sichern, dazu Siche-

rungsraste nach vorne schieben.

Î Strahlrohr mit Handspritzpistole in den 
Köcher Strahlrohr stellen und im Strahl-
rohrhalter einrasten.

Î Anschlusskabel um den Kabelhalter wi-
ckeln.

Î Hochdruckschlauch aufwickeln, über 
die Schlauchablage hängen und mit 
dem Gummiband sichern.
oder
Hochdruckschlauch auf die Schlauch-
trommel aufwickeln. Griff der Kurbel 
umklappen.

Î Stecker mit montiertem Clip befestigen.
Î Entriegelung Schubbbügel drücken und 

Schubbügel einschieben.

Strahlart wählen

Hochdruck-Rundstrahl (0°) für 
besonders hartnäckige Ver-
schmutzungen
Niederdruck-Flachstrahl 
(CHEM) für den Betrieb mit 
Reinigungsmittel oder Reini-
gen mit geringem Druck
Hochdruck-Flachstrahl (25°) 
für großflächige Verschmut-
zungen

Betrieb mit Reinigungsmittel

Empfohlene Reinigungsmethode

Betrieb unterbrechen

Gerät ausschalten

Gerät aufbewahren
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ACHTUNG
Frost zerstört das nicht vollständig von 
Wasser entleerte Gerät.
Gerät an einem frostfreien Ort aufbewahren.

Î Wasser ablassen.
Î Handelsübliches Frostschutzmittel 

durch das Gerät pumpen.
Hinweis:
Handelsübliches Frostschutzmittel für Au-
tomobile auf Glykolbasis verwenden.
Handhabungsvorschriften des Frostschutz-
mittelherstellers beachten.
Î Gerät max. 1 Minute laufen lassen bis 

Pumpe und Leitungen leer sind.

" VORSICHT
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr! 
Gewicht des Gerätes beim Transport be-
achten.
ACHTUNG
Abzugshebel während des Transports vor 
Beschädigung schützen.
Î Zum Transport über längere Strecken 

Gerät am Schubbügel hinter sich her-
ziehen.

Î Zum Tragen Gerät an den Griffen fest-
halten.

Î Zum Treppensteigen Gerät Stufe um 
Stufe hochziehen. Die Gleitkufen schüt-
zen das Gehäuse vor Beschädigung.

Î Beim Transport in Fahrzeugen Gerät 
nach den jeweils gültigen Richtlinien 
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Î Anschlusstutzen des Flächenreinigers 
auf den Dorn am Hochdruckreiniger 
stecken.

Î Überwurfmutter ca. 1 Umdrehung auf-
schrauben.

Î Hebeeinrichtung am Tragegriff des Ge-
räts befestigen.

! GEFAHR
Verletzungsgefahr durch herunterfallendes 
Gerät.
– Die örtlichen Unfallverhütungsvorschrif-

ten und Sicherheitshinweise beachten.
– Vor jedem Krantransport Tragegriff auf 

Beschädigung kontrollieren.
– Vor jedem Krantransport Hebezeug auf 

Beschädigung kontrollieren.
– Gerät nur am Tragegriff anheben.
– Keine Anschlagketten verwenden.
– Hebeeinrichtung vor unbeabsichtigem 

Aushängen der Last sichern.
– Strahlrohr mit Handspritzpistole, Dü-

sen, Flächenreiniger und andere lose 
Gegenstände vor dem Krantransport 
entfernen.

– Während des Hebevorgangs keine Ge-
genstände auf dem Gerät transportie-
ren.

– Das Gerät darf nur durch Personen mit 
dem Kran transportiert werden, die in 
der Bedienung des Krans unterwiesen 
sind.

– Nicht unter die Last stehen.
– Darauf achten, dass sich im Gefahren-

bereich des Krans keine Personen auf-
halten.

– Gerät nicht unbeaufsichtigt am Kran 
hängen lassen.

Frostschutz

Ist eine frostfreie Lagerung nicht möglich:

Transport

Transporthalter für Flächenreiniger

Krantransport

Sicherheitshinweise zur Verkranung
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" VORSICHT
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerätes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerät darf nur in Innenräumen gela-
gert werden.

! GEFAHR
Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerät und elektrischen Schlag.
Vor allen Arbeiten am Gerät, Gerät aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Mit Ihrem Händler können Sie eine regel-
mäßige Sicherheitsinspektion vereinbaren 
oder einen Wartungsvertrag abschließen. 
Bitte lassen Sie sich beraten.

Î Anschlusskabel auf Schaden prüfen 
(Gefahr durch elektrischen Schlag), be-
schädigtes Anschlusskabel unverzüg-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektrofachkraft austauschen lassen.

Î Hochdruckschlauch auf Beschädigung 
überprüfen (Berstgefahr).
Beschädigten Hochdruckschlauch un-
verzüglich austauschen.

Î Gerät (Pumpe) auf Dichtheit prüfen.
3 Tropfen Wasser pro Minute sind zu-
lässig und können an der Geräteunter-
seite austreten. Bei stärkerer 
Undichtigkeit Kundendienst aufsuchen.

Î Sieb im Wasseranschluss reinigen.
Î Filter am Reinigungsmittel-Saug-

schlauch reinigen.

Î Wartung des Gerätes vom Kunden-
dienst durchführen lassen.

Î Überwurfmutter abschrauben.

Î Schlauchstutzen mit Sieb herausziehen.
Î Sieb äußerlich reinigen und abspülen.
Hinweis:
Sechskant des Schlauchstutzens zum An-
schluss in Gerät ausrichten.
Î Schlauchstutzen mit Sieb einsetzen 

und Überwurfmutter festziehen.

! GEFAHR
Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerät und elektrischen Schlag.
– Vor allen Arbeiten am Gerät, Gerät aus-

schalten und Netzstecker ziehen.
– Elektrische Bauteile nur vom autorisier-

ten Kundendienst prüfen und reparie-
ren lassen.

– Bei Störungen, die in diesem Kapitel 
nicht genannt sind, im Zweifelsfall und 
bei ausdrücklichem Hinweis einen auto-
risierten Kundendienst aufsuchen.

Î Anschlusskabel auf Schaden prüfen.
Î Netzspannung prüfen.
Î Ist das Gerät überhitzt:

Geräteschalter auf „0“ stellen.
Gerät mindestens 15 Minuten lang ab-
kühlen lassen.
Geräteschalter auf „1“ stellen.

Î Bei elektrischem Defekt Kundendienst 
aufsuchen.

Î Düse auf „Hochdruck“ stellen.
Î Gerät entlüften (siehe „Inbetriebnahme“).
Î Sieb im Wasseranschluss reinigen.
Î Wasserzulaufmenge prüfen (siehe 

Technische Daten).
Î Düse reinigen.
Î Düse ersetzen.
Î Bei Bedarf Kundendienst aufsuchen.

3 Tropfen Wasser pro Minute sind zulässig und 
können an der Geräteunterseite austreten.
Î Bei stärkerer Undichtigkeit Gerät durch 

Kundendienst prüfen lassen.

Lagerung

Pflege und Wartung

Sicherheitsinspektion/
Wartungsvertrag

Vor jedem Betrieb

Wöchentlich

Alle 500 Betriebsstunden, 
mindestens jährlich

Sieb im Wasseranschluss reinigen

Hilfe bei Störungen

Gerät läuft nicht

Gerät kommt nicht auf Druck

Pumpe undicht
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Î Saugleitungen für Wasser und Reini-
gungsmittel auf Undichtheit prüfen.

Î Ansaugmenge am Reinigungsmittelfil-
ter auf minimale Menge einstellen.

Î Gerät entlüften (siehe „Inbetriebnahme“).
Î Bei Bedarf Kundendienst aufsuchen.

Î Düse auf „CHEM“ stellen.
Î Ansaugmenge am Reinigungsmittelfil-

ter erhöhen.
Î Reinigungsmittel-Saugschlauch mit Fil-

ter prüfen/reinigen.
Î Bei Bedarf Kundendienst aufsuchen.

Nur Original-Zubehör und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewähr für 
einen sicheren und störungsfreien Betrieb 
des Gerätes.
Informationen über Zubehör und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
ständigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige 
Störungen an Ihrem Gerät beseitigen wir 
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler 
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall 
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Händler oder die nächste autorisierte 
Kundendienststelle.

Hiermit erklären wir, dass die nachfolgend 
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns 
in Verkehr gebrachten Ausführung den ein-
schlägigen grundlegenden Sicherheits- 
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit 
uns abgestimmten Änderung der Maschine 
verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit.

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag 
und mit Vollmacht der Geschäftsführung.

Dokumentationsbevollmächtigter:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

Pumpe klopft

Reinigungsmittel wird nicht angesaugt

Zubehör und Ersatzteile

Garantie

EU-Konformitätserklärung

Produkt: Hochdruckreiniger
Typ: 1.520-xxx

Einschlägige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG) 
2014/30/EU
2000/14/EG
Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Angewandtes Konformitätsbewertungs-
verfahren
2000/14/EG: Anhang V
Schallleistungspegel dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
Gemessen: 86
Garantiert: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
Gemessen: 89
Garantiert: 92
HD 5/15 CX
Gemessen: 87
Garantiert: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Technische Daten
Typ HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Netzanschluss
Spannung V 240 230 230...240 230
Stromart Hz 1~ 50
Anschlussleistung kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Absicherung (träge, Char. C) A 10 16 13 10
Schutzart -- IPX5
Verlängerungskabel 30 m mm2 2,5
Wasseranschluss
Zulauftemperatur (max.) °C 60
Zulaufmenge (min.) l/min 12
Saughöhe aus offenem Behäl-
ter (20 °C)

m 0,5

Zulaufdruck (max.) MPa 1
Leistungsdaten
Arbeitsdruck Wasser (mit 
Standarddüse)

MPa 11 12 12 11,5

Düsengröße der Standarddü-
se

-- 038 035 035 038

Max. Betriebsüberdruck MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
Fördermenge, Wasser l/min 8,3
Reinigungsmittelansaugung l/h 0...25
Rückstoßkraft der Handspritz-
pistole (max.)

N 21,3

Ermittelte Werte gemäß EN 60335-2-79
Hand-Arm Vibrationswert m/s2 3,6
Unsicherheit K m/s2 0,9
Schalldruckpegel LpA (CX) dB(A) 72 (75)
Unsicherheit KpA dB(A) 3
Schallleistungspegel LWA + 
Unsicherheit KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Maße und Gewichte
Länge mm 380
Breite (CX) mm 360 (370)
Höhe mm 930
Typisches Betriebsgewicht (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Typ HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Netzanschluss
Spannung V 240 220 230
Stromart Hz 1~ 50 1~60 1~50
Anschlussleistung kW 2,2 2,4 2,6
Absicherung (träge, Char. C) A 10 15 13 16
Schutzart -- IPX5
Verlängerungskabel 30 m mm2 2,5
Wasseranschluss
Zulauftemperatur (max.) °C 60
Zulaufmenge (min.) l/min 12
Saughöhe aus offenem Behälter 
(20 °C)

m 0,5

Zulaufdruck (max.) MPa 1
Leistungsdaten
Arbeitsdruck Wasser (mit Stan-
darddüse)

MPa 11,5 12 13

Düsengröße der Standarddüse -- 038 036 034
Max. Betriebsüberdruck MPa 17,1 18 17,5
Fördermenge, Wasser l/min 8,3
Reinigungsmittelansaugung l/h 0...25
Rückstoßkraft der Handspritzpis-
tole (max.)

N 21,3 22,2

Ermittelte Werte gemäß EN 60335-2-79
Hand-Arm Vibrationswert m/s2 3,6 4,2 3,6
Unsicherheit K m/s2 0,9
Schalldruckpegel LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Unsicherheit KpA dB(A) 3
Schallleistungspegel LWA + Unsi-
cherheit KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Maße und Gewichte
Länge mm 380
Breite (CX) mm 360 (370)
Höhe mm 930
Typisches Betriebsgewicht (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Typ HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Netzanschluss
Spannung V 230 220 230
Stromart Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Anschlussleistung kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Absicherung (träge, Char. C) A 16 15 16
Schutzart -- IPX5
Verlängerungskabel 30 m mm2 2,5
Wasseranschluss
Zulauftemperatur (max.) °C 60
Zulaufmenge (min.) l/min 12 13
Saughöhe aus offenem Behäl-
ter (20 °C)

m 0,5

Zulaufdruck (max.) MPa 1
Leistungsdaten
Arbeitsdruck Wasser, mit Stan-
darddüse (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Düsengröße der Standarddüse -- 032 027 030 038
Max. Betriebsüberdruck MPa 20 19
Fördermenge, Wasser l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Reinigungsmittelansaugung l/h 0...25
Rückstoßkraft der Handspritz-
pistole (max.)

N 23,8 25,4 26,6

Ermittelte Werte gemäß EN 60335-2-79
Hand-Arm Vibrationswert m/s2 2,4 4,1
Unsicherheit K m/s2 0,7 0,9
Schalldruckpegel LpA (CX) dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)
Unsicherheit KpA dB(A) 3
Schallleistungspegel LWA + Un-
sicherheit KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Maße und Gewichte
Länge mm 380
Breite (CX) mm 360 (370)
Höhe mm 930
Typisches Betriebsgewicht 
(CX)

kg 25,2 (27,5)
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Typ HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Netzanschluss
Spannung V 220 230...240 220
Stromart Hz 1~50 1~ 60
Anschlussleistung kW 2,9 2,9 2,8
Absicherung (träge, Char. C) A 16 13 15 13
Schutzart -- IPX5
Verlängerungskabel 30 m mm2 2,5
Wasseranschluss
Zulauftemperatur (max.) °C 60
Zulaufmenge (min.) l/min 13
Saughöhe aus offenem Behälter 
(20 °C)

m 0,5

Zulaufdruck (max.) MPa 1
Leistungsdaten
Arbeitsdruck Wasser (mit Stan-
darddüse)

MPa 13 12,5

Düsengröße der Standarddüse -- 038 042 043
Max. Betriebsüberdruck MPa 19 18
Fördermenge, Wasser l/min 9,8 10,0
Reinigungsmittelansaugung l/h 0...25
Rückstoßkraft der Handspritz-
pistole (max.)

N 26,6

Ermittelte Werte gemäß EN 60335-2-79
Hand-Arm Vibrationswert
Hand-Arm Vibrationswert m/s2 4,1 3,7
Unsicherheit K m/s2 0,9
Schalldruckpegel LpA (CX) dB(A) 72 (75) 73
Unsicherheit KpA dB(A) 3
Schallleistungspegel LWA + Un-
sicherheit KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Maße und Gewichte
Länge mm 380
Breite (CX) mm 360 (370)
Höhe mm 930
Typisches Betriebsgewicht (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2

17DE



– 1

Please read and comply with these 
original instructions prior to the initial 

operation of your appliance and store them for 
later use or subse uent owners.

Please unfold the front picture side
1 Nozzle
2 Marking of the nozzle
3 Spray lance EASY!Lock
4 Trigger gun EASY!Force
5 Safety catch
6 Trigger
7 Safety lever
8 High pressure hose EASY!Lock
9 Rubber band (not with appliances with 

hose drum)
10 Spray lance holder with clamping, for 

transportation
11 Power switch
12 Carrying handle
13 uiver for spray lance
14 High-pressure connection EASY!Lock
15 Handle
16 Water connection
17 Detergent suction hose with filter and 

detergent dosing
18 Sieve
19 Hose hub
20 Union joint
21 Wheel cap

22 Skid/parking runner
23 Nozzle rack for rotor nozzle (rotor noz-

zle is only included in the scope of de-
livery with model HD...Plus)

24 Nozzle rack for triple nozzle
25 Transport bracket for surface cleaner
26 Unlocking device push handle
27 Push handle, bottom (slid in)
28 Push handle, top (extended)
29 Storage compartment for hoses
30 Cable clamp
31 Spray lance holder without clamping
32 Hose drum
33 Crank

– The operating elements for the cleaning 
process are yellow.

– The controls for the maintenance and 
service are light gray.

– Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the operating instruc-
tions and safety indications Nr. 5.951-
949.0!

– Please follow the national rules and 
regulations for fluid spray jets of the re-
spective country.

– Please follow the national rules and 
regulations for accident prevention of 
the respective country. Fluid spray jets 
must be tested regularly and the results 
of these tests must be documented in 
writing.

– The appliance/accessories must not be 
modified.

! DANGER
Pointer to immediate danger, which leads 
to severe injuries or death.
" WARNING
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to severe injuries or death.
" CAUTION
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to minor injuries.
ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to property damage.

Contents
Device elements . . . . . . . . . . . EN 1
Safety instructions. . . . . . . . . . EN 1
Proper use  . . . . . . . . . . . . . . . EN 2
Safety Devices  . . . . . . . . . . . . EN 2
Environmental protection  . . . . EN 2
Before Startup. . . . . . . . . . . . . EN 3
Start up . . . . . . . . . . . . . . . . . . EN 3
Operation  . . . . . . . . . . . . . . . . EN 4
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . EN 5
Storage . . . . . . . . . . . . . . . . . . EN 6
Care and maintenance . . . . . . EN 6
Troubleshooting  . . . . . . . . . . . EN 7
Accessories and Spare Parts . EN 7
Warranty . . . . . . . . . . . . . . . . . EN 8
EU Declaration of Conformity . EN 8
Technical specifications  . . . . . EN 9

Device elements

Colour coding

Safety instructions

Hazard levels
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High-pressure jets can be dan-
gerous if improperly used. The 

jet may not be directed at persons, animals, 
live electrical equipment or at the appliance 
itself.
 According to applicable regula-
tions, the appliance must never be 
used on the drinking water net 
without a system separator. A suit-
able system separator by KÄRCHER or al-
ternatively a system separator according to 
EN 12729 type BA must be used. 
Water that was flowing through a system 
separator is considered non-drinkable.

Use this high pressure cleaner exclusively 
for
– Cleaning using low pressure jet and de-

tergent (for e.g. for cleaning machines, 
cars, buildings, tools),

– For cleaning using high pressure jet 
without detergent (for e.g. for cleaning 
facades, terraces, garden appliances).

For stubborn soiling we recommend the 
use of a rotor nozzle (only included in the 
scope of delivery with model HD...Plus)

uality requirements for water:
ATTENTION
Only clean water may be used as high 
pressure medium. Impurities will lead to in-
creased wear and tear or formation of de-
posits in the appliance.
If recycled water is used, the following limit 
values must not be exceeded.

Safety devices serve for the protection of the 
user and must not be put out of operation or 
bypassed with respect to their function.

If the pulling lever on the trigger gun is re-
leased the pressure switch turns off the 
pump, the high-pressure jet is stopped. If 
the pulling lever is pulled the pump is 
turned on again.

Electrical and electronic devices often con-
tain components which could potentially 
pose a danger to human health and the en-
vironment if handled or disposed of incor-
rectly. However, these components are 
necessary for the proper operation of the 
device. Devices marked with this symbol 
must not be disposed of with regular house-
hold rubbish.

Symbols on the machine

Proper use

pH value 6,5...9,5
electrical conductivity * Conductivity 

fresh water 
+1200 μS/cm

settleable solids ** < 0,5 mg/l
total suspended solids *** < 50 mg/l
Hydrocarbons < 20 mg/l
Chloride < 300 mg/l
Sulphate < 240 mg/l
Calcium < 200 mg/l

Total hardness < 28 °dH
< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

Iron < 0,5 mg/l
Manganese < 0,05 mg/l
Copper < 2 mg/l
Active chloride < 0,3 mg/l
free of bad odours
* Maximum total 2000 μS/cm
** Test volume 1 l, settling time 30 min
*** no abrasive substances

Safety Devices

Pressure switch

Environmental protection
The packaging material can be 
recycled. Please do not throw 
the packaging material into 
household waste  please send it 
for recycling.
Old appliances contain valuable 
materials that can be recycled  
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar 
substances must not enter the 
environment. Please dispose of 
your old appliances using appro-
priate collection systems.
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Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the 
ingredients at: 
www.kaercher.com/REACH

Î Attach the wheel caps.
Note: The EASY!Lock system joins com-
ponents with a uick-fasten thread solidly 
and securely with just one turn.

Î Mount the nozzle on the spray lance 
(marking on the adjustment ring at the 
top) and hand-tighten it (EASY!Lock).

Î Join the spray lance with the trigger gun 
and tighten until hand-tight 
(EASY!Lock).

Î Release the unlocking device of the 
push handle.

Î Pull the push handle out to its end position.

Î Join the high-pressure hose with trigger 
gun and high-pressure connection of 
the appliance and tighten until hand-
tight (EASY!Lock).

Î Insert the crank in the hose drum shaft 
and lock it in.

Î Before rolling up, stretch out the high 
pressure hose.

Î Wind the high pressure hose in uniform 
layers on the hose drum by rotating the 
crank. Select the rotation direction in 
such a way that the high pressure hose 
does not get bent.

Î Join the high pressure hose with trigger 
gun and tighten until hand-tight 
(EASY!Lock).

" WARNING
Risk of injury! Appliance, accessories, sup-
ply lines and connections must be in fault-
free condition. If they are not in a perfect 
state then the appliance must not be used.

" DANGER
Danger of injury by electric shock.
– It is imperative to connect the appliance 

to the electric mains by means of a plug. 
It is forbidden to permanently connect 
the appliance to the power supply. The 
plug serves for the disconnection from 
the mains.

– The plug and coupling of the extension 
cable used must be watertight.

– Use the extension cord that has an ade-
quate cross-section (see "Technical Data") 
and unwind it fully from the cable drum.

For connection values, see type plate/tech-
nical data.
Î Unwind the mains cable and place it on 

the floor.
Î Insert the mains plug into a socket.

" WARNING
Observe regulations of water supplier.
 According to applicable regula-
tions, the appliance must never be 
used on the drinking water net 
without a system separator. A suit-
able system separator by KÄRCHER or al-
ternatively a system separator according to 
EN 12729 type BA must be used. 
Water that was flowing through a system 
separator is considered non-drinkable.
" CAUTION
Always connect the system separator to 
the water supply, never directly to the appli-
ance!
For connection values refer to technical 
specifications.
Î Connect the supply hose (min. length 

7.5 m, minimum diameter 1/2“) to the 
water connection point of the machine 

Before Startup
Attaching the Accessories

In devices without hose drum:

In devices with hose drum:

2.

1.

Start up

Electrical connection

Water connection
Connection to the water supply
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and at the water supply point (for e.g. a 
tap).

Note:
The supply hose is not included.
Î Open the water supply.

Î Screw the suction hose with filter (order 
no. 4.440-238.0) to the water connec-
tion.

Î Appliance ventilation:
Unscrew the nozzle from the spray 
lance.
Switch on the appliance and let it run 
until the water exiting is bubble-free. 
Let the appliance run for 10 seconds – 
then switch off the appliance switch. 
Repeat the procedure several times.

Î Switch off the appliance and fit the noz-
zle again. 

! DANGER
Risk of explosion!
Do not spray flammable liquids.
If the appliance is used in hazardous areas 
(e.g. filling stations) the corresponding 
safety regulations must be observed.
Risk of injury! Hold the hand spray gun and 
the spray pipe firmly with both hands.
Risk of injury! The trigger and safety lever 
may not be locked during the operation.
Risk of injury! Contact Customer Service if 
the safety lever is damaged.
Risk of injury from high-pressure water jet. 
Slide the safety catch on the trigger gun for-
ward before performing any work with the 
appliance.
" CAUTION
Clean engines only at places with corre-
sponding oil separators (environmental 
safety).

Î To open the trigger gun: Actuate the 
safety lever and trigger.

Î To close the hand spray gun: Release 
the safety lever and trigger.

The appliance can be operated in a vertical 
or horizontal position.
Note:
The appliance is e uipped with a pressure 
switch. The motor starts up only when the 
trigger gun is open.
Î Device with hose drum:

Roll off the high pressure hose totally 
from the hose drum. 

Î Set the appliance switch to I .
Î Release the trigger gun. To do so, push 

the safety catch towards the back.
Î Open the hand spray gun.

Î Close the hand spray gun. 
Î Turn the casing of the nozzle till the de-

sired symbol matches the marking.

" WARNING
Unsuitable detergents can cause damage 
to the appliance and to the object to be 
cleaned. Use only those detergents that 
have been approved by Kärcher. Observe 
the dosage and other instructions provided 
with these detergents. For considerate 
treatment of the environment use detergent 
economically.
Follow the safety instructions for using de-
tergents.
Kärcher detergents ensure smooth func-
tioning. Please consult us or ask for our cat-
alogue or our detergent information sheets. 
Î Take out detergent suck hose.
Î Adjust the suction volume of the deter-

gent solution at the detergent filter.

Drawing in water from open reservoirs

peration

pening/closing the trigger gun

High pressure operation

Select spray type

High pressure circular spray 
(0°) for specially stubborn dirt

Flat low pressure spray 
(CHEM) for operating using de-
tergents or cleaning at low 
pressure. 
High pressure flat spray (25°) 
for large dirt areas

peration with detergent
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Î Suspend end of suction hose in a con-
tainer filled with detergent.

Î Set nozzle to CHEM . 

Î Spray the detergent sparingly on the 
dry surface and allow it to react, but not 
to dry.

Î Spray off loosened dirt with the high-
pressure ray.

Î Set the suction flow on the detergent fil-
ter to the maximum uantity after oper-
ation.

Î Start the appliance and rinse for one 
minute.

Î Close the hand spray gun. 
The appliance switches off.

Î Secure the trigger gun. To do so, push 
the safety catch towards the front.

Note:
When switching off the appliance, the water 
pressure is reduced by approx. 70%. This 
reduces the actuating force of the hand 
spray gun and the service life of the appli-
ance is increased.
After the interruption:
Î Release the trigger gun. To do so, push 

the safety catch towards the back.
Î Open the hand spray gun.

The appliance will switch on again.

Î Shut off water supply.
Î Open the hand spray gun.
Î Switch on the pump with the power 

switch and allow to run for about 5-10 
seconds.

Î Close the hand spray gun. 
Î Set the appliance switch to 0/OFF“.
Î Pull main plug out of socket with dry 

hands only.
Î Remove water connection.
Î Activate hand spray gun until device is 

pressure less.
Î Secure the trigger gun. To do so, push 

the safety catch towards the front.

Î Place the spray lance with the trigger 
gun into the uiver for the spray lance 
and snap it into place in the spray lance 
holder.

Î Wind the connection cable around the 
cable holder.

Î Coil up the high pressure hose, hang it 
over the hose rack and secure it by 
means of the rubber band.
or
Coil up the high-pressure hose on the 
hose drum. Fold down the handle of the 
crank.

Î Fasten the plug with the mounted clip.
Î Press the unlocking device of the push 

handle and slide the push handle in.

ATTENTION
Frost will destroy the not completely water 
drained device.
Store the appliance in a frost free area.

Î Drain water. 
Î Pump in conventional frost protection 

agents through the appliance. 
Note:
Use normal glycol-based anti-freezing 
agents for automobiles. 
Observe handling instructions of the anti-
freeze agent manufacturer.
Î Operate device for max. 1 minute until 

the pump and conduits are empty.

" CAUTION
Risk of personal injury or damage! Mind the 
weight of the appliance during transport.
ATTENTION
Protect the trigger from damage during 
transport.
Î In order to transport the appliance over 

longer distances, pull it behind you 
holding on to the push handle.

Î In order to carry the appliance, hold on 
to the handles.

Recommended cleaning method

Interrupting operation

Turn off the appliance

Storing the Appliance

Frost protection

If you cannot store it in a frost-free 
place:

Transport
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Î In order to climb stairs, pull the appli-
ance up step by step. The skids protect 
the casing from damage.

Î When transporting in vehicles, secure 
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Î Attach the connecting piece of the sur-
face cleaner to the bolt at the high-pres-
sure cleaner.

Î Screw on the union nut by approx. 1 ro-
tation.

Î Attach the lifting device to the carrying 
handle of the appliance.

! DANGER
Risk of injury due to machine dropping.
– Adhere to the local accident prevention 

guidelines and safety notes.
– Check the carrying handle for damage 

prior to every transportation by crane.
– Check the lifting unit for damage prior to 

each transport by crane.
– Only lift the appliance using the carrying 

handle.
– Do not use stop chains.
– Protect the lifting device from inadvert-

ent load release.
– Remove spray lance with trigger gun, 

nozzles, surface cleaner and other 
loose objects prior to transportation by 
crane.

– Do not transport any articles on the ap-
pliance during the lifting process.

– The appliance must only be transported 
by properly trained crane personnel.

– Do stand below the load.
– Ensure that no persons are present in 

the immediate vicinity of the crane.
– Do not leave the appliance on the crane 

unattended.

" CAUTION
Risk of personal injury or damage! Consid-
er the weight of the appliance when storing 
it.
This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

! DANGER
Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.
Prior to all work on the appliance, switch off 
the appliance and pull the power plug.

You can sign with your dealer a contract for 
regular safety inspection or even sign a 
maintenance contract. Please take advice 
on this matter.

Î Check connection cable for damages 
(risk of electrical shock)  get the dam-
aged connection cable replaced imme-
diately by an authorised customer ser-
vice person/ electrician.

Î Check the high pressure hose for dam-
ages (risk of bursting). 
Please arrange for the immediate ex-
change of a damaged high-pressure 
hose.

Î Check appliance (pump) for leaks.
3 drops per minute are permitted and 
can come out from the lower side of the 
appliance. Call Customer Service if 
there is heavy leakage. 

Î Clean the sieve in the water connection.
Î Clean filter at the detergent suck hose.

Transport bracket for surface 
cleaner

Transport by crane

Safety information about cranes

Storage

Care and maintenance

Safety inspection/ maintenance 
contract

Before each use

Weekly
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Î Have the maintenance of the device 
performed by the customer service.

Î Unscrew the covering nut.
Î Pull out the hose nipple with the sieve.
Î Clean the sieve from the outside and 

rinse it.
Note:
Align the hexagon of the hose nipple in the 
appliance for connection.
Î Insert the hose nipple with the sieve 

and tighten the union nut.

! DANGER
Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.
– Prior to all work on the appliance, 

switch off the appliance and pull the 
power plug.

– Get the electrical components checked 
and repaired only by authorised cus-
tomer service persons.

– Contact an authorised customer service 
person in case of problems not men-
tioned in this chapter or if you are in 
doubt or when you have been explicitly 
asked to do so.

Î Check connection cable for damages.
Î Check the supply voltage.
Î If the appliance is overheated:

Set the appliance switch to 0 .
Allow machine to cool down at least for 
15 minutes. 
Set the appliance switch to 1 .

Î Call Customer Service in case of elec-
trical defects.

Î Set nozzle to High pressure . 
Î Deaerate the appliance (see Start-up )
Î Clean the sieve in the water connection.
Î Check water supply level (refer to tech-

nical data).
Î Clean the nozzle.
Î Replace the nozzle.
Î Contact Customer Service if needed.

3 drops of water per minute are permitted 
and can leak from the bottom of the appli-
ance.
Î With stronger leak, have device 

checked by customer service.

Î Check suction pipes for water and de-
tergent and ensure that they are leak-
proof.

Î Set the suction flow on the detergent fil-
ter to the minimum uantity.

Î Deaerate the appliance (see Start-up )
Î Contact Customer Service if needed.

Î Set nozzle to CHEM . 
Î Increase the suction flow at the deter-

gent filter.
Î Check/ clean detergent suction hose 

with filter. 
Î Contact Customer Service if needed.

Only use original accessories and spare 
parts, they ensure the safe and trouble-free 
operation of the device.
For information about accessories and 
spare parts, please visit www.kaerch-
er.com.

Every 500 operating hours, at least 
annually

Clean the sieve in the water 
connection

Troubleshooting

Appliance is not running

Pressure does not build up in the 
appliance

Pump leaky

Pump is vibrating

Detergent is not getting sucked in

Accessories and Spare Parts
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The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each 
country. We will repair potential failures of 
your appliance within the warranty period 
free of charge, provided that such failure is 
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim 
please contact your dealer or the nearest 
authorized Customer Service centre. 
Please submit the proof of purchase.

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant 
basic safety and health re uirements of the 
EU Directives, both in its basic design and 
construction as well as in the version put 
into circulation by us. This declaration shall 
cease to be valid if the machine is modified 
without our prior approval.

The undersigned act on behalf and under 
the power of attorney of the company man-
agement.

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

Warranty

EU Declaration of Conformity

Product: High pressure cleaner
Type: 1.520-xxx
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC) 
2014/30/EU
2000/14/EC
Applied harmonized standards
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Applied conformity evaluation method
2000/14/EC: Appendix V
Sound power level dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
Measured: 86
Guaranteed: 88

HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
Measured: 89
Guaranteed: 92
HD 5/15 CX
Measured: 87
Guaranteed: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Technical specifications
Type HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Main Supply
Voltage V 240 230 230...240 230
Current type Hz 1~ 50
Connected load kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Protection (slow, char. C) A 10 16 13 10
Type of protection -- IPX5
Extension cord 30 m mm2 2,5
Water connection
Max. feed temperature °C 60
Min. feed volume I/min 12
Suck height from open con-
tainer (20 °C)

m 0,5

Max. feed pressure MPa 1
Performance data
Operating pressure of water 
(using standard nozzle)

MPa 11 12 12 11,5

Size of standard nozzle -- 038 035 035 038
Max. operating over-pressure MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
Water flow rate I/min 8,3
Detergent suck in l/h 0...25
Max. recoil force of trigger gun N 21,3
Values determined as per EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value m/s2 3,6
Uncertainty K m/s2 0,9
Sound pressure level LpA (CX) dB(A) 72 (75)
Uncertainty KpA dB(A) 3
Sound pressure level LWA + 
Uncertainty KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Dimensions and weights
Length mm 380
Width (CX) mm 360 (370)
Height mm 930
Typical operating weight (CX) kg 24,2 23,7 (26)

26 EN



– 10

Type HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Main Supply
Voltage V 240 220 230
Current type Hz 1~ 50 1~60 1~50
Connected load kW 2,2 2,4 2,6
Protection (slow, char. C) A 10 15 13 16
Type of protection -- IPX5
Extension cord 30 m mm2 2,5
Water connection
Max. feed temperature °C 60
Min. feed volume I/min 12
Suck height from open container 
(20 °C)

m 0,5

Max. feed pressure MPa 1
Performance data
Operating pressure of water (us-
ing standard nozzle)

MPa 11,5 12 13

Size of standard nozzle -- 038 036 034
Max. operating over-pressure MPa 17,1 18 17,5
Water flow rate I/min 8,3
Detergent suck in l/h 0...25
Max. recoil force of trigger gun N 21,3 22,2
Values determined as per EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value m/s2 3,6 4,2 3,6
Uncertainty K m/s2 0,9
Sound pressure level LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Uncertainty KpA dB(A) 3
Sound pressure level LWA + Uncer-
tainty KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Dimensions and weights
Length mm 380
Width (CX) mm 360 (370)
Height mm 930
Typical operating weight (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Type HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Main Supply
Voltage V 230 220 230
Current type Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Connected load kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Protection (slow, char. C) A 16 15 16
Type of protection -- IPX5
Extension cord 30 m mm2 2,5
Water connection
Max. feed temperature °C 60
Min. feed volume I/min 12 13
Suck height from open contain-
er (20 °C)

m 0,5

Max. feed pressure MPa 1
Performance data
Working pressure of water us-
ing standard nozzle (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Size of standard nozzle -- 032 027 030 038
Max. operating over-pressure MPa 20 19
Water flow rate I/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Detergent suck in l/h 0...25
Max. recoil force of trigger gun N 23,8 25,4 26,6
Values determined as per EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value m/s2 2,4 4,1
Uncertainty K m/s2 0,7 0,9
Sound pressure level LpA (CX) dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)
Uncertainty KpA dB(A) 3
Sound pressure level LWA + Un-
certainty KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Dimensions and weights
Length mm 380
Width (CX) mm 360 (370)
Height mm 930
Typical operating weight (CX) kg 25,2 (27,5)
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Type HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Main Supply
Voltage V 220 230...240 220
Current type Hz 1~50 1~ 60
Connected load kW 2,9 2,9 2,8
Protection (slow, char. C) A 16 13 15 13
Type of protection -- IPX5
Extension cord 30 m mm2 2,5
Water connection
Max. feed temperature °C 60
Min. feed volume I/min 13
Suck height from open container 
(20 °C)

m 0,5

Max. feed pressure MPa 1
Performance data
Operating pressure of water (us-
ing standard nozzle)

MPa 13 12,5

Size of standard nozzle -- 038 042 043
Max. operating over-pressure MPa 19 18
Water flow rate I/min 9,8 10,0
Detergent suck in l/h 0...25
Max. recoil force of trigger gun N 26,6
Values determined as per EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value
Hand-arm vibration value m/s2 4,1 3,7
Uncertainty K m/s2 0,9
Sound pressure level LpA (CX) dB(A) 72 (75) 73
Uncertainty KpA dB(A) 3
Sound pressure level LWA + Un-
certainty KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Dimensions and weights
Length mm 380
Width (CX) mm 360 (370)
Height mm 930
Typical operating weight (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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Lire ce manuel d utilisation origi-
nal avant la premi re utilisation 

de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ult rieure ou pour le 
futur propri taire.

Veuillez ouvrir la page d image devant
1 Buse
2 Mar uage de la buse
3 Tube d acier EASY!Lock
4 Pistolet de pulv risation  main EA-

SY!Force
5 Cran de s curit
6 Levier de d part
7 Manette de s curit
8 Flexible haute pression EASY!Lock
9 Bande caoutchouc (non sur les appa-

reils avec enrouleur de flexible)
10 Support de la lance avec blocage, pour 

le transport
11 Interrupteur principal
12 Poign e de transport
13 tui de la lance
14 Raccordement haute pression EA-

SY!Lock
15 Poign e de retenue
16 Arriv e d eau
17 Flexible d aspiration de d tergent avec 

filtre et dosage du d tergent

18 Tamis
19 Manchon de flexible
20 crou chapeau
21 Enjoliveur de roue
22 Patin de glissement/patin de nivellement
23 R cepteur de buse pour rotabuse (rota-

buse uni uement pour la variante 
HD...Plus dans l tendue de livraison)

24 R cepteur de buse pour buse triple
25 Support de transport pour le nettoyeur 

de surface
26 Verrouillage du guidon
27 Guidon, en bas (pouss )
28 Guidon, en haut (tir )
29 D pose du flexible
30 Attache-c ble
31 Support de la lance sans blocage
32 D vidoir
33 Manivelle

– Les l ments de commande pour le 
processus de nettoyage sont jaunes.

– Les l ments de commande pour la main-
tenance et lentretien sont en gris clair.

– Avant la premi re mise en service, vous 
devez imp rativement avoir lu les 
consignes de s curit  N° 5.951-949.0 !

– Respecter les dispositions l gales na-
tionales respectives pour les jets de li-

uide.
– Respecter les dispositions l gales natio-

nales respectives pour la pr vention des 
accidents. Les jets de li uides doivent 
tre contr l s r guli rement et le r sultat 

du contr le consign  par crit.
– Il est interdit d effectuer des modifica-

tion sur l appareil/les accessoires.

! DANGER
Signale la présence d'un danger imminent 
entraînant de graves blessures corporelles 
et pouvant avoir une issue mortelle.
" AVERTISSEMENT
Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entraîner 
de graves blessures corporelles et même 
avoir une issue mortelle.

Table des mati res
l ments de l appareil. . . . . . . FR 1

Consignes de s curit  . . . . . . FR 1
Utilisation conforme  . . . . . . . . FR 2
Dispositifs de s curit . . . . . . . FR 2
Protection de l environnement  FR 3
Avant la mise en service . . . . . FR 3
Mise en service . . . . . . . . . . . . FR 3
Utilisation  . . . . . . . . . . . . . . . . FR 4
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . FR 6
Entreposage . . . . . . . . . . . . . . FR 7
Entretien et maintenance  . . . . FR 7
Assistance en cas de panne . . FR 7
Accessoires et pi ces de re-
change  . . . . . . . . . . . . . . . . . . FR 8
Garantie  . . . . . . . . . . . . . . . . . FR 8
D claration UE de conformit . FR 9
Caract risti ues techni ues . . FR 10

l ments de l appareil

Rep rage de couleur

Consignes de s curit

Niveau  de danger
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" PRÉCAUTION
Remarque relative à une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entraîner 
des blessures légères.
ATTENTION
Remarque relative à une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entraîner 
des dommages matériels.

Une utilisation incorrecte des 
jets haute pression peut présen-

ter des dangers. Le jet ne doit pas être diri-
gé sur des personnes, des animaux, des 
installations électriques actives ni sur l'ap-
pareil lui-même.
Selon les directives en vigueur, l'ap-
pareil ne doit jamais être exploité 
sans séparateur de système sur le 
réseau d'eau potable. Utiliser un sé-
parateur de système approprié de la société 
KÄRCHER ou en alternative un séparateur 
système selon EN 12729 type BA. 
L'eau qui s'est écoulée à travers un sépara-
teur système est classifiée comme non po-
table.

Utiliser exclusivement ce nettoyeur haute 
pression
– pour nettoyer au jet basse pression et 

avec du d tergent (par exemple pour le 
nettoyage de machines, v hicules, b ti-
ments, outils),

– pour nettoyer au jet haute pression 
sans d tergent (par ex. nettoyage de 
fa ades, de terrasses, d appareils de 
jardinage).

Pour des salissures tenaces, nous recom-
mandons une rotabuse (uni uement pour 
la variante HD...Plus dans l tendue de li-
vraison)
E igences  la qualit  d eau :
ATTENTION
Utiliser uniquement de l'eau propre comme 
fluide haute pression. Des saletés en-
traînent une usure prématurée ou des dé-
pôts dans l'appareil.

Si de l'eau de recyclage est utilisée, les va-
leurs limites suivantes ne doivent pas être 
dépassées.

Les dispositifs de s curit  ont pour but de 
prot ger l utilisateur. Par cons uent, ils ne 
doivent en aucun cas tre d sactiv s ou 
transform s.

Si vous rel chez la g chette du pistolet ma-
nuel, la pompe est coup e par un pressos-
tat, le jet haute pression est arr t . Si vous 
tirez sur la g chette, la pompe est remise 
en service.

Symboles sur l appareil

Utilisation conforme

Valeur de pH 6,5...9,5
conductivit  lectri ue * Conductivit  

de l eau du ro-
binet +1200 
μS/cm

substances ui se d -
posent **

< 0,5 mg/l

substances ui peuvent 
tre filtr es ***

< 50 mg/l

Hydrocarbures < 20 mg/l
Chlorure < 300 mg/l
Sulfate < 240 mg/l
calcium < 200 mg/l
Duret  globale < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

Fer < 0,5 mg/l
Mangan se < 0,05 mg/l
Cuivre < 2 mg/l
Chlore actif < 0,3 mg/l
exempt de mauvaises odeurs
* Total maximal 2000 μS/cm
** Volume d essai 1 l, temps de d pose 30 
min
*** pas de substance abrasive

Dispositifs de s curit

Pressostat
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Les appareils lectri ues et lectroni ues 
renferment souvent des composants ui 
peuvent repr senter un danger potentiel 
pour l int grit  physi ue et l environnement 
s ils sont mal utilis s ou limin s. Ces com-
posants sont pourtant n cessaires au bon 
fonctionnement de l appareil. Les appareils 

ui pr sentent ce symbole ne doivent pas 
tre jet s avec les d chets m nagers.

Instructions relatives au  ingr dients 
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
gr dients se trouvent sous : 
www.kaercher.com/REACH

Î Fixer l enjoliveur de roue.
Remarque : Le syst me EASY!Lock relie 
les composants au moyen d un filetage ra-
pide et fiable avec une seule rotation. 

Î Monter la buse sur la lance (mar uage 
sur la bague de but e en haut) et serrer 

 la main (EASY!Lock).
Î Relier le tube d acier au pistolet  main 

et serrer  la main (EASY!Lock).
Î Desserrer le verrouillage du guidon.
Î D visser le guidon en position finale.

Î Relier le flexible haute pression au pis-
tolet  main et au flexible haute pres-
sion de l appareil et serrer  la main 
(EASY!Lock).

Î Enficher en enclencher la manivelle 
dans l arbre de d vidoir. 

Î Avant denrouler le flexible haute pression, 
veiller  le placer de mani re tendue.

Î Enrouler uniform ment le flexible haute 
pression sur le d vidoir en tournant la 
manivelle. Choisir le sens de rotation de 
telle sorte ue le flexible haute pression 
ne soit pas pli .

Î Relier le flexible haute pression au pis-
tolet  main et serrer  la main (EA-
SY!Lock).

" AVERTISSEMENT
Risque de blessure ! L'appareil, les acces-
soires, les conduites et les raccords doivent 
être dans un parfait état. Ne pas utiliser l'ap-
pareil si son état n'est pas irréprochable.

" DANGER
Risque d'électrocution.
– L'appareil doit impérativement être rac-

cordé au réseau électrique avec une 
fiche. Une connexion au secteur ne 
pouvant pas être coupée est interdite. 
La fiche électrique sert à la séparation 
du secteur.

– Les fiches mâles et les raccords des 
câbles de rallonge utilisés doivent être 
étanches à l’eau.

– Utiliser un câble de prolongation avec 
une section suffisante (voir "Caractéris-
tiques techniques") et le dérouler com-
plètement de l'enrouleur.

Protection de 
l environnement
Les mat riaux constitutifs de 
l emballage sont recyclables. Ne 
pas jeter les emballages dans 
les ordures m nag res, mais les 
remettre  un syst me de recy-
clage.
Les appareils us s contiennent 
des mat riaux pr cieux recy-
clables les uels doivent tre ap-
port s  un syst me de recy-
clage. Il est interdit de jeter les 
batteries, l huile et les subs-
tances similaires dans l environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des syst mes de collecte 
ad uats afin d liminer les ap-
pareils hors d usage.

Avant la mise en service
Montage des accessoires

2.

1.

Pour les appareils sans d vidoir :

Pour les appareils avec d vidoir :

Mise en service

Branchement lectrique
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Donn es de raccordement, voir pla ue si-
gnal ti ue / caract risti ues techni ues
Î D rouler le c ble secteur et le poser sur 

le sol.
Î Brancher la fiche secteur dans une 

prise de courant.

" AVERTISSEMENT
Respecter les prescriptions de votre socié-
té distributrice en eau.
Selon les directives en vigueur, 
l'appareil ne doit jamais être ex-
ploité sans séparateur de système 
sur le réseau d'eau potable. Utili-
ser un séparateur de système approprié de 
la société KÄRCHER ou en alternative un 
séparateur système selon EN 12729 type 
BA. 
L'eau qui s'est écoulée à travers un sépara-
teur système est classifiée comme non po-
table.
" PRÉCAUTION
Toujours connecter le séparateur de sys-
tème à l'alimentation en eau, et jamais di-
rectement à l'appareil.
Pour les valeurs de raccordement, se re-
porter  la section Caract risti ues tech-
ni ues.
Î Raccorder la conduite d alimentation 

(longueur minimale 7,5 m, diam tre mi-
nimum 1/2 ) au raccord pour l arriv e 
d eau de l appareil et  l alimentation en 
eau (ex. un robinet).

Remarque :
La conduite d'alimentation n'est pas com-
prise dans la livraison.
Î Ouvrir l alimentation d eau.

Î Visser le flexible d aspiration avec le 
filtre (n° de commande 4.440-238.0) sur 
la prise d eau.

Î Purger l appareil :
D visser la buse de la lance en acier.
Laisser l appareil en route jus u  l eau 
sorte sans faire de bulles.

Faire tourner l appareil ventuellement 
pendant 10 secondes - puis mettre hors 
service l interrupteur principal. R p ter 
le processus  plusieurs reprises.

Î Arr ter l appareil et d visser de nou-
veau l injecteur.

! DANGER
Risque d'explosion !
Ne pas pulvériser de liquides inflam-
mables.
Si l’appareil est utilisé dans des zones de 
danger (par exemple des stations es-
sence), il faut tenir compte des consignes 
de sécurité correspondantes.
Risque de blessure ! Pendant le travail, re-
tenir la poignée pistolet et la lance des deux 
mains.
Risque de blessure ! Lors du fonctionne-
ment, ne pas coincer le levier de départ et 
le levier de sécurité.
Risque de blessure ! En cas de levier de 
sécurité défectueux, se rendre au service 
après-vente.
Risque de blessure dû au jet d’eau sous 
haute pression. Pousser, avant tout travail 
sur l’appareil, le cran de sécurité du pistolet 
manuel vers l’avant.
" PRÉCAUTION
Nettoyer les moteurs uniquement à des en-
droits équipés des séparateurs d'huile né-
cessaires (protection de l'environnement).

Î Ouvrir le pistolet de pulv risation  
main : Actionner le levier de s curit  et 
le levier de d part.

Î Fermer le pistolet de pulv risation  
main. Rel cher le levier de s curit  et le 
levier de d part.

L appareil peut tre exploit  debout ou cou-
ch .
Remarque :
L appareil est uip  d un pressostat. Le 
moteur ne tourne ue lors ue le pistolet 
manuel est ouvert.

Arriv e d eau
Raccordement  la conduite d eau

Aspiration d eau depuis des r servoirs 
ouverts

Utilisation

uvrir/fermer le pistolet de 
pulv risation  main

Fonctionnement  haute pression
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Î Appareil dot  d un d vidoir :
D rouler compl tement le flexible haute 
pression de l enrouleur.

Î R gler l interrupteur principal sur I .
Î Enlever la s curit  du pistolet de pulv -

risation  main en poussant le lo uet de 
s curit  vers l arri re.

Î Ouvrir le pistolet manuel.

Î Fermer la poign e-pistolet.
Î Tourner le logement de la buse jus u  

ce ue le symbole d sir  corresponde 
avec le mar uage :

" AVERTISSEMENT
Des détergents non appropriés peuvent 
endommager l'appareil et l'objet à nettoyer.  
N'utiliser que des détergents homologués 
par Kärcher. Respecter les consignes et re-
commandations de dosage jointes aux dé-
tergents. Protéger l'environnement en utili-
sant les détergents avec parcimonie.
Respecter les consignes de sécurité men-
tionnées sur les détergents.
Des d tergents de Kärcher garantissent un 
travail sans d fauts. Veuillez-vous conseil-
ler ou demander notre catalogue ou notre 
bulletins d information sur des produits de 
nettoyage.
Î Retirer le tuyau daspiration de d tergent.
Î R gler la uantit  daspiration de la solution 

de d tergent sur le filtre de d tergent.
Î Plonger le flexible d aspiration du d -

tergent dans un r cipient contenant du 
d tergent.

Î Placer l injecteur sur la position 
CHEM .

Î Pulv riser le d tergent sur la surface 
s che et laisser agir sans toutefois le 
laisser s cher compl tement.

Î ter les salissures d coll es  l aide du 
jet haute pression.

Î Apr s le fonctionnement, r gler le d bit 
d aspiration au niveau du filtre pour d -
tergent sur la uantit  maximale.

Î D marrer l appareil et rincer  l eau 
claire pendant une minute.

Î Fermer la poign e-pistolet.
L appareil se coupe automati uement.

Î S curiser le pistolet de pulv risation  
main en poussant le lo uet de s curit  
vers l avant.

Remarque :
Lors de la mise hors circuit de l appareil, la 
pression de l eau est diminu e d environ 
70 %. Ainsi, la force de commande de la 
poign e pistolet diminue et la dur e de vie 
de l appareil est augment e.
Apr s une interruption :
Î Enlever la s curit  du pistolet de pulv -

risation  main en poussant le lo uet de 
s curit  vers l arri re.

Î Ouvrir le pistolet manuel.
L appareil d marre de nouveau.

Î Couper l alimentation en eau.
Î Ouvrir le pistolet manuel.
Î Activer la pompe  l aide de l interrup-

teur principal et laisser tourner 5  10 
secondes.

Î Fermer la poign e-pistolet.
Î Positionner l interrupteur sur 0/OFF .
Î En veillant  avoir les mains bien 

s ches, d brancher la fiche secteur.
Î D connecter l arriv e d eau.
Î Actionner la poign e-pistolet jus u  ce 

ue l appareil soit hors pression.
Î S curiser le pistolet de pulv risation  

main en poussant le lo uet de s curit  
vers l avant.

Choisir le type de jet

Jet b ton  haute pression (0°) 
pour des salissures tr s te-
naces
Jet plat  basse pression 
(CHEM) pour le service avec 
d tergent ou nettoyer avec une 
pression basse
Jet plat  haute pression (25°) 
pour des salissures sur des 
grandes surfaces

Fonctionnement avec d tergent

M thode de nettoyage conseill e

Interrompre le fonctionnement

Mise hors service de l appareil
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Î Mettre la lance avec la poign e pistolet 
dans l tui de la lance et l enclencher 
dans le support de la lance.

Î Enrouler le c ble d alimentation autour 
de l attache-c bles.

Î Embobiner le flexible haute pression, le 
suspendre au-dessus de l enrouloir de 
flexible et le fixer avec la bande caout-
chouc.
ou
Enrouler le flexible haute pression sur 
l enrouleur de flexible. Rabattre la poi-
gn e de la manivelle.

Î Fixer la fiche lectri ue avec le clip 
mont .

Î Appuyer sur le verrouillage du guidon et 
pousser le guidon.

ATTENTION
Le gel peut endommager l'appareil si l'eau 
n'a pas été intégralement vidée.
Conserver lappareil dans un lieu  labri du gel.

Î Purger l eau.
Î Pomper produit antigel d usage par l ap-

pareil.
Remarque :
utiliser un produit antigel courant pour auto-
mobile  base de glycol.
Respecter les consignes d utilisation du fa-
bricant du produit antigel.
Î Faire tourner l appareil au max. 1 mi-

nute jus u  ce ue la pompe et les 
conduites soient enti rement vides.

" PRÉCAUTION
Risque de blessure et d'endommagement ! 
Respecter le poids de l'appareil lors du 
transport.
ATTENTION
Protéger le levier de départ contre tout en-
dommagement lors de son transport.
Î Pour transporter l appareil sur de plus 

longues distances, le tirer derri re soi 
au moyen du guidon.

Î Pour transporter l appareil, le maintenir 
aux poign es.

Î Tirer l appareil vers le haut, marche par 
marche, pour monter un escalier. Les 
patins de glissement vitent au bo tier 
de s endommager.

Î S curiser l appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport 
dans des v hicules.

Î Enficher la tubulure de raccordement 
du nettoyeur de surface au mandrin sur 
le nettoyeur haute pression.

Î Desserrer l crou-raccord d un tour en-
viron.

Î Fixer le dispositif de levage sur la poi-
gn e de transport de l appareil.

! DANGER
Risque de blessure par la chute de l'appareil.
– Respecter les consignes locales de 

prévention des accidents et les 
consignes de sécurité.

– Avant chaque transport par grue, 
contrôler la présence éventuelle d'un 
endommagement sur la poignée de 
transport.

– Avant chaque transport par grue, 
contrôler la présence éventuelle d'un 
endommagement sur moyen de levage.

– Soulever l'appareil uniquement au ni-
veau de la poignée de transport.

Ranger l appareil

Protection antigel

Si un entreposage  l abri du gel n est 
pas possible :

Transport

Support de transport pour le 
nettoyeur de surface

Transport par grue

Consignes de s curit  relatives  
l utilisation de la grue
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– Ne pas utiliser de chaîne d'élingue.
– Sécuriser le dispositif de levage contre 

un décrochage involontaire de la 
charge.

– Retirer la lance avec la poignée-pisto-
let, les buses, le nettoyeur de surface et 
les autres objets libres avant le trans-
port par grue.

– Ne transporter aucun objet sur l'appa-
reil pendant le processus de levage.

– Seules des personnes qui ont été ins-
truites dans la commande de la grue 
sont habilitées à procéder au transport 
avec la grue.

– Ne pas séjourner sous la charge.
– Veiller que personne ne se trouve dans 

la zone dangereuse de la grue.
– Ne pas laisser l'appareil accroché à la 

grue sans surveillance.

" PRÉCAUTION
Risque de blessure et d'endommagement ! 
Prendre en compte le poids de l'appareil à 
l'entreposage.
Cet appareil doit uni uement tre entrepo-
s  en int rieur.

! DANGER
Risque de blessure et de choc électrique 
par un démarrage inopiné de l'appareil.
Avant d'effectuer des travaux sur l'appareil, 
couper l'interrupteur principal et débran-
cher la fiche secteur.

Vous pouvez accorder avec votre commer-
ant une inspection de s curit  r guli re 

ou passer un contrat d entretien. Conseil-
lez-vous.

Î Contr ler ue le c ble d alimentation 
n est pas endommag  (ris ue de choc 

lectri ue), faire remplacer imm diate-
ment tout c ble d alimentation endom-
mag  par un service apr s-vente auto-
ris /un lectricien sp cialis .

Î V rifier le tuyau  haute pression s il est 
endommag  (danger d clatement).
Un flexible haute pression endommag  
doit imm diatement tre remplac .

Î V rifier l tanch it  de l appareil 
(pompe).
3 gouttes d eau par minute sont admis-
sibles et peuvent s coulent au c t  in-
f rieure de l appareil. En cas de non 

tanch it  plus forte, adressez-vous au 
Centre de Service Apr s-vente.

Î Nettoyer le tamis de l arriv e d eau.
Î Nettoyer le filtre situ  sur le tuyau d as-

piration de d tergent.

Î Faire effectuer la maintenance de l ap-
pareil par le service apr s-vente.

Î D visser l crou-raccord.
Î D visser les manchons de flexible avec 

le tamis.
Î Nettoyer ext rieurement le tamis et le 

rincer.
Remarque :
Orienter l hexagone du manchon de flexible 
pour un raccordement de l appareil.
Î Mettre en place les manchons de 

flexible avec le tamis et fixer l crou-rac-
cord.

! DANGER
Risque de blessure et de choc électrique 
par un démarrage inopiné de l'appareil.
– Avant d'effectuer des travaux sur l'ap-

pareil, couper l'interrupteur principal et 
débrancher la fiche secteur.

– Seul le service après-vente autorisé est 
habilité à contrôler et réparer les com-
posants électriques.

– S'il se produit des défauts qui ne sont 
pas répertoriés dans ce chapitre, en 
cas de doute ou si cela est explicite-
ment indiqué, s'adresser à un service 
après-vente autorisé.

Entreposage

Entretien et maintenance

Inspection de s curit /Contrat 
d entretien

Avant chaque mise en service

Hebdomadairement

Toutes les 500 heures de service, 
au moins une fois par an

Nettoyer le tamis de l arriv e d eau

Assistance en cas de panne
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Î Contr ler ue le c ble de raccordement 
n est pas endommag .

Î Contr ler la tension du secteur.
Î Si l appareil est en surchauffe :

Mettre l interrupteur principal sur 0 .
Laisser refroidir l appareil au moins 
15 minutes.
Mettre l interrupteur de l appareil sur 

 0 .
Î En cas de d faut lectri ue, consulter 

le service apr s-vente.

Î Placer l injecteur sur la position Haute 
pression .

Î Purger l air de l appareil (voir Mise en 
service ).

Î Nettoyer le tamis de l arriv e d eau.
Î Contr ler le d bit de l alimentation en 

eau (voir la section Caract risti ues 
techni ues).

Î Nettoyer la buse.
Î Substituer la busette.
Î Si n cessaire, visiter le service apr s-

vente.

3 gouttes d eau par minute sont admis-
sibles et peuvent s couler sur la partie in-
f rieure de l appareil.
Î En cas de fuite plus importante, faire 

v rifier l appareil par le service apr s-
vente.

Î V rifier les conduites d aspiration de 
l eau et de d tergent par rapport  une 
perte d tanch it .

Î R gler le d bit d aspiration au niveau 
du filtre pour d tergent sur la uantit  
minimale.

Î Purger l air de l appareil (voir Mise en 
service ).

Î Si n cessaire, visiter le service apr s-
vente.

Î Placer l injecteur sur la position 
CHEM .

Î Augmenter le d bit d aspiration au ni-
veau du filtre pour d tergent.

Î V rifier/nettoyer le flexible d aspiration 
du d tergent avec filtre.

Î Si n cessaire, visiter le service apr s-
vente.

N utiliser ue des accessoires et pi ces de 
rechange d origine, ils garantissent le bon 
fonctionnement de l appareil.
Vous trouverez des informations relatives 
aux accessoires et pi ces de rechange sur 
www.kaercher.com.

Dans cha ue pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publi es par 
notre soci t  de distribution responsable. 
Les ventuelles pannes sur l appareil sont 
r par es gratuitement dans le d lai de va-
lidit  de la garantie, dans la mesure o  
celles-ci rel vent d un d faut mat riel ou 
d un vice de fabrication. En cas de recours 
en garantie, adressez-vous  votre reven-
deur ou au service apr s-vente agr  le 
plus proche munis de votre preuve d achat.

L appareil ne fonctionne pas

L appareil ne monte pas en pression

La pompe fuit

La pompe frappe

Le d tergent n est pas aspir e

Accessoires et pi ces de 
rechange

Garantie
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Nous certifions par la pr sente ue la ma-
chine sp cifi e ci-apr s r pond de par sa 
conception et son type de construction ain-
si ue de par la version ue nous avons 
mise sur le march  aux prescriptions fon-
damentales stipul es en mati re de s curi-
t  et d hygi ne par les directives euro-
p ennes en vigueur. Toute modification ap-
port e  la machine sans notre accord rend 
cette d claration invalide.

Les soussign s agissent sur ordre et sur 
procuration de la Direction commerciale.

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
T l phone : +49 7195 14-0
T l copieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

D claration UE de conformit

Produit: Nettoyeur haute pression
Type: 1.520-xxx
Directives europ ennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE) 
2014/30/UE
2000/14/CE
Normes harmonis es appliqu es :
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Proc dures d valuation de la conformi-
t
2000/14/CE: Annexe V
Niveau de puissance acoustique dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
Mesur : 86
Garanti: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
Mesur : 89
Garanti: 92
HD 5/15 CX
Mesur : 87
Garanti: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Caract ristiques techniques
Type HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Raccordement au secteur
Tension V 240 230 230...240 230
Type de courant Hz 1~ 50
Puissance de raccordement kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Protection (  action retard e, 
carat. C)

A 10 16 13 10

Type de protection -- IPX5
Rallonge 30 m mm2 2,5
Arriv e d eau
Temp rature d alimentation 
(max.)

°C 60

D bit d alimentation (min.) l/min 12
Hauteur d aspiration  partir du 
r servoir ouvert (20 °C)

m 0,5

Pression d alimentation (max.) MPa 1
Performances
Pression de service de l eau 
(avec buse standard)

MPa 11 12 12 11,5

Taille de la buse standard -- 038 035 035 038
Pression de service max. MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
D bit (eau) l/min 8,3
Aspiration de d tergent l/h 0...25
Force de r action max. de la 
poign e-pistolet

N 21,3

Valeurs d termin es selon EN 60335-2-79
Valeur de vibrations bras-main m/s2 3,6
Incertitude K m/s2 0,9
Niveau de pression acous-
ti ue LpA (CX)

dB(A) 72 (75)

Incertitude KpA dB(A) 3
Niveau de puissance acous-
ti ue LWA + ins curit  KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Dimensions et poids
Longueur mm 380
Largeur (CX) mm 360 (370)
Hauteur mm 930
Poids de fonctionnement ty-
pi ue (CX)

kg 24,2 23,7 (26)
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Type HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Raccordement au secteur
Tension V 240 220 230
Type de courant Hz 1~ 50 1~60 1~50
Puissance de raccordement kW 2,2 2,4 2,6
Protection (  action retard e, ca-
rat. C)

A 10 15 13 16

Type de protection -- IPX5
Rallonge 30 m mm2 2,5
Arriv e d eau
Temp rature d alimentation 
(max.)

°C 60

D bit d alimentation (min.) l/min 12
Hauteur d aspiration  partir du r -
servoir ouvert (20 °C)

m 0,5

Pression d alimentation (max.) MPa 1
Performances
Pression de service de l eau (avec 
buse standard)

MPa 11,5 12 13

Taille de la buse standard -- 038 036 034
Pression de service max. MPa 17,1 18 17,5
D bit (eau) l/min 8,3
Aspiration de d tergent l/h 0...25
Force de r action max. de la poi-
gn e-pistolet

N 21,3 22,2

Valeurs d termin es selon EN 60335-2-79
Valeur de vibrations bras-main m/s2 3,6 4,2 3,6
Incertitude K m/s2 0,9
Niveau de pression acousti ue LpA 
(CX)

dB(A) 72 (75) 74 72 (75)

Incertitude KpA dB(A) 3
Niveau de puissance acousti ue 
LWA + ins curit  KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Dimensions et poids
Longueur mm 380
Largeur (CX) mm 360 (370)
Hauteur mm 930
Poids de fonctionnement typi ue 
(CX)

kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Type HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Raccordement au secteur
Tension V 230 220 230
Type de courant Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Puissance de raccordement kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Protection (  action retard e, 
carat. C)

A 16 15 16

Type de protection -- IPX5
Rallonge 30 m mm2 2,5
Arriv e d eau
Temp rature d alimentation 
(max.)

°C 60

D bit d alimentation (min.) l/min 12 13
Hauteur d aspiration  partir du 
r servoir ouvert (20 °C)

m 0,5

Pression d alimentation (max.) MPa 1
Performances
Pression de service de l eau, 
avec buse standard (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Taille de la buse standard -- 032 027 030 038
Pression de service max. MPa 20 19
D bit (eau) l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Aspiration de d tergent l/h 0...25
Force de r action max. de la 
poign e-pistolet

N 23,8 25,4 26,6

Valeurs d termin es selon EN 60335-2-79
Valeur de vibrations bras-main m/s2 2,4 4,1
Incertitude K m/s2 0,7 0,9
Niveau de pression acousti ue 
LpA (CX)

dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)

Incertitude KpA dB(A) 3
Niveau de puissance acous-
ti ue LWA + ins curit  KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Dimensions et poids
Longueur mm 380
Largeur (CX) mm 360 (370)
Hauteur mm 930
Poids de fonctionnement ty-
pi ue (CX)

kg 25,2 (27,5)
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Type HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Raccordement au secteur
Tension V 220 230...240 220
Type de courant Hz 1~50 1~ 60
Puissance de raccordement kW 2,9 2,9 2,8
Protection (  action retard e, ca-
rat. C)

A 16 13 15 13

Type de protection -- IPX5
Rallonge 30 m mm2 2,5
Arriv e d eau
Temp rature d alimentation 
(max.)

°C 60

D bit d alimentation (min.) l/min 13
Hauteur d aspiration  partir du 
r servoir ouvert (20 °C)

m 0,5

Pression d alimentation (max.) MPa 1
Performances
Pression de service de l eau 
(avec buse standard)

MPa 13 12,5

Taille de la buse standard -- 038 042 043
Pression de service max. MPa 19 18
D bit (eau) l/min 9,8 10,0
Aspiration de d tergent l/h 0...25
Force de r action max. de la poi-
gn e-pistolet

N 26,6

Valeurs d termin es selon EN 60335-2-79
Valeur de vibrations bras-main
Valeur de vibrations bras-main m/s2 4,1 3,7
Incertitude K m/s2 0,9
Niveau de pression acousti ue 
LpA (CX)

dB(A) 72 (75) 73

Incertitude KpA dB(A) 3
Niveau de puissance acousti ue 
LWA + ins curit  KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Dimensions et poids
Longueur mm 380
Largeur (CX) mm 360 (370)
Hauteur mm 930
Poids de fonctionnement typi ue 
(CX)

kg 25,2 (27,5) 25,2
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Prima di utilizzare l apparecchio 
per la prima volta, leggere le 

presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell apparecchio.

Si prega di aprire la pagina illustrata
1 Ugello
2 Marcatura dell ugello
3 Lancia EASY!Lock
4 Pistola a spruzzo EASY!Force
5 Dispositivo di arresto di sicurezza
6 Leva a scatto
7 Leva di sicurezza
8 Tubo flessibile per alta pressione 

EASY!Lock
9 Nastro di gomma (non per apparecchi 

con avvolgitubo)
10 Supporto lancia con fissaggio, per il tra-

sporto
11 Interruttore dell apparecchio
12 Maniglia trasporto
13 Astuccio per lancia
14 Tubo flessibile per alta pressione 

EASY!Lock
15 Manico di tenuta
16 Collegamento idrico
17 Tubo flessibile di aspirazione detergen-

te con filtro e dosaggio detergente
18 Setaccio

19 Bocchettone tubo flessibile
20 Dado a risvolto
21 Coprimozzo
22 Pattino scorrevole/Pattino fisso
23 Ripiano per ugello rotante (ugello rotan-

te in dotazione solo per la variante 
HD...Plus)

24 Ripiano per ugello a tre getti
25 Sostegno da trasporto per lavasuperfici
26 Sbloccaggio archetto di spinta
27 Archetto di spinta, in basso (rientrato)
28 Archetto di spinta, in alto (fuoriuscito)
29 Ripiano tubo flessibile
30 Reggicavo
31 Supporto lancia senza fissaggio
32 Avvolgitubo
33 Manovella

– Gli elementi di comando per il processo 
di pulizia sono gialli.

– Gli elementi di comando per la manu-
tenzione ed il service sono grigio chia-
ro.

– Prima di procedere alla prima messa in 
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.951-949.0!

– Rispettare le norme nazionali vigenti 
per pompe a getto li uido.

– Rispettare le norme nazionali vigenti 
per l antinfortunistica. Le pompe a getto 
li uido devono essere controllate ad in-
tervalli regolari ed il risultato del control-
lo deve essere registrato per iscritto.

–  vietato apportare modifiche all appa-
recchio/accessori.

! PERICOLO
Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.
" AVVERTIMENTO
Indica una probabile situazione pericolosa 
che potrebbe determinare lesioni gravi o la 
morte.
" PRUDENZA
Indica una probabile situazione pericolosa 
che potrebbe causare lesioni leggere.

Indice
Parti dell apparecchio . . . . . . . IT 1
Norme di sicurezza . . . . . . . . . IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 2
Dispositivi di sicurezza . . . . . . IT 2
Protezione dell ambiente. . . . . IT 3
Prima della messa in funzione  IT 3
Messa in funzione . . . . . . . . . . IT 3
Uso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . IT 4
Trasporto. . . . . . . . . . . . . . . . . IT 6
Supporto . . . . . . . . . . . . . . . . . IT 7
Cura e manutenzione . . . . . . . IT 7
Guida alla risoluzione dei guastiIT 8
Accessori e ricambi. . . . . . . . . IT 8
Garanzia . . . . . . . . . . . . . . . . . IT 8
Dichiarazione di conformit  UE IT 9
Dati tecnici  . . . . . . . . . . . . . . . IT 10

Parti dell apparecchio

Contrassegno colore

Norme di sicurezza

Livelli di pericolo
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ATTENZIONE
Indica una probabile situazione pericolosa 
che potrebbe determinare danni alle cose.

Getti ad alta pressione possono 
risultare pericolosi se usati in 

modo non conforme a destinazione. Il getto 
non va mai puntato su persone, animali, 
equipaggiamenti elettrici attivi o sull'appa-
recchio stesso.
 Secondo quanto prescritto dalle 
regolamentazioni in vigore è ne-
cessario che l'apparecchio non 
venga usato mai senza separatore 
di sistema sulla rete di acqua potabile. Uti-
lizzare un idoneo separatore di sistema del-
la ditta KÄRCHER oppure in alternativa un 
separatore di sistema secondo la norma 
EN 12729 tipo BA. 
L'acqua che scorre attraverso un separato-
re di sistema non è classificata come acqua 
potabile.

Utilizzare esclusivamente uesta idropuli-
trice
– per la pulizia con il getto a bassa pres-

sione e detergente (p.es. per la pulizia 
di macchinari, veicoli, costruzioni, uten-
sili),

– per la pulizia con un getto ad alta pres-
sione senza detergente (ad es. pulizia 
di facciate, terrazzi, attrezzi da giardi-
naggio).

Per lo sporco pi  resistente raccomandia-
mo l utilizzo di un ugello rotante (in dotazio-
ne solo per la variante HD...Plus)
Requisiti per la qualit  dell acqua:
ATTENZIONE
Utilizzare solo acqua pulita come mezzo ad 
alta pressione. Eventuali impurità causano 
un'usura precoce o incrostazioni nell'appa-
recchio.
I valori limite seguenti non devono essere 
superati se si utilizza acqua riciclata.

I dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell utente e non devono essere di-
sattivati o impiegati per scopi diversi da 

uelli indicati.

Se si allenta la leva di deflusso della pistola 
a spruzzo, il pressostato spegne la pompa, 
il getto ad alta pressione si ferma. Se si tira 
la leva di deflusso, si riattiva la pompa.

Simboli riportati sull apparecchio 

Uso conforme a destinazione

Valore pH 6,5...9,5
Conducibilit  elettrica * Conducibilit  

elettrica ac-
ua pulita 

+1200 μS/cm
Sostanze sedimentabili ** < 0,5 mg/l
Sostanze filtrabili *** < 50 mg/l
Idrocarburi < 20 mg/l
Cloruro < 300 mg/l
Solfato < 240 mg/l
Calcio < 200 mg/l
Durezza complessiva < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

Ferro < 0,5 mg/l
Manganese < 0,05 mg/l
Rame < 2 mg/l
Cloro attivo < 0,3 mg/l
privo di odori fastidiosi
* Massimo totale 2000 μS/cm
** Volumi di campionamento 1 litro, tempo 
di sedimentazione 30 minuti
*** Nessuna sostanza abrasiva

Dispositivi di sicurezza

Pressostato
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Gli apparecchi elettrici ed elettronici con-
tengono spesso componenti che, con un 
utilizzo o smaltimento non corretti, possono 
costituire un potenziale pericolo per la salu-
te umana e per l ambiente. uesti compo-
nenti sono tuttavia necessari per un corret-
to funzionamento dell apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con uesto simbo-
lo non devono essere smaltiti con i rifiuti 
domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono 
disponibili all indirizzo: 
www.kaercher.com/REACH

Î Fissare i coprimozzi.
Avvertenza: Il sistema EASY!Lock unisce 
componenti tramite filettatura ad alta velo-
cit  soltanto con un giro rapido e sicuro.

Î Montare l ugello sulla lancia (marcature 
sull anello di regolazione superiore) e 
stringere a fondo a mano (EASY!Lock).

Î Collegare la lancia alla pistola a spruz-
zo e stringere a fondo a mano 
(EASY!Lock).

Î Allentare lo sbloccaggio dell archetto di 
spinta.

Î Estrarre l archetto di spinta fino alla po-
sizione finale.

Î Collegare il tubo flessibile per alta pres-
sione alla pistola a spruzzo e all attacco 
alta pressione, stringendo a fondo a 
mano (EASY!Lock).

Î Introdurre e bloccare la manovella 
nell albero dell avvolgitubo.

Î Stendere per il lungo il tubo flessibile 
alta pressione prima di avvolgerlo.

Î Avvolgere il tubo flessibile di alta pres-
sione in modo uniforme ruotando la ma-
novella sull avvolgitubo. Scegliere il 
senso di rotazione in modo tale che il 
tubo flessibile di alta pressione non 
venga piegato.

Î Collegare il tubo flessibile per alta pres-
sione alla pistola a spruzzo e stringere 
a fondo a mano (EASY!Lock).

" AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni! L'apparecchio, gli acces-
sori, le condotte di alimentazione e gli attac-
chi devono essere in perfetto stato. In caso 
contrario è vietato usare l'apparecchio.

" PERICOLO
Pericolo di lesioni da scossa elettrica.
– L'apparecchio deve essere collegato 

necessariamente con una spiana alla 
rete elettrica. È vietato un collegamento 
alla rete elettrica senza possibilità di di-
stacco. La spina serve per il distacco 
dalla rete.

– La spina e il giunto di un cavo prolunga 
utilizzati devono essere a tenuta d'ac-
qua.

Protezione dell ambiente
Tutti gli imballaggi sono riciclabi-
li. Gli imballaggi non vanno get-
tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-
ta.
Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi 
e vanno consegnati ai relativi 
centri di raccolta. Batterie, olio e 
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nell ambiente. Si 
prega uindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.

Prima della messa in funzione
Montaggio degli accessori

2.

1.

Per gli apparecchi senza avvolgitubo:

Per gli apparecchi con avvolgitubo:

Messa in funzione

Collegamento elettrico
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– Usare una prolunga con una sezione 
adeguata (vedi „Dati tecnici“) e svolgere 
completamente dall'avvolgicavo

Valori di collegamento: vedi targhetta e 
Dati tecnici.
Î Svolgere il cavo di alimentazione e po-

sarlo sul pavimento.
Î Inserire la spina in una presa elettrica.

" AVVERTIMENTO
Rispettare le disposizioni fornite dalla so-
cietà per l'approvvigionamento idrico.
 Secondo quanto prescritto dalle 
regolamentazioni in vigore è ne-
cessario che l'apparecchio non 
venga usato mai senza separatore 
di sistema sulla rete di acqua potabile. Uti-
lizzare un idoneo separatore di sistema del-
la ditta KÄRCHER oppure in alternativa un 
separatore di sistema secondo la norma 
EN 12729 tipo BA. 
L'acqua che scorre attraverso un separato-
re di sistema non è classificata come acqua 
potabile.
" PRUDENZA
Collegare il separatore di sistema sempre 
alla mandata dell'acqua, mai direttamente 
all'apparecchio.
Collegamenti: vedi Dati tecnici.
Î Collegare il tubo flessibile di alimenta-

zione (lunghezza minima 7,5 m, diame-
tro minimo 1/2 ) al collegamento 
dell ac ua dell apparecchio e all alimen-
tazione di ac ua (p.es. rubinetto).

Indicazione:
Il tubo flessibile di mandata non è compre-
sa nella dotazione.
Î Aprire l alimentazione dell ac ua.

Î Avvitare il tubo di aspirazione con il filtro 
(cod. d ordinazione 4.440-238.0) al col-
legamento dell ac ua.

Î Sfiatare l apparecchio:
Svitare l ugello dalla lancia.

Lasciare attivato l apparecchio, finch  
l ac ua che fuoriesce non sia priva di 
bolle d aria.
Eventualmente lasciare funzionare l ap-
parecchio per 10 secondi – poi disinse-
rire l interruttore apparecchio. Ripetere 
pi  volte la procedura.

Î Spegnere l apparecchio e riavvitare 
l ugello.

! PERICOLO
Rischio di esplosioni!
Non nebulizzare alcun liquido infiammabile.
In caso di utilizzo dell'apparecchio in aree a 
rischio (ad esempio nelle stazioni di servi-
zio) devono essere rispettate le relative 
norme di sicurezza.
Pericolo di lesioni! Durante le operazioni te-
nere con entrambe le mani la pistola a 
spruzzo e la lancia.
Pericolo di lesioni! Non bloccare la leva di 
azionamento e la leva di sicurezza durante 
l'uso.
Pericolo di lesioni! Nel caso in cui la leva di 
sicurezza sia difettosa, contattare il servizio 
clienti.
Pericolo di lesioni dovuto dal getto d'acqua 
ad alta pressione. Prima di qualunque lavo-
ro sull'apparecchio, spingere in avanti il di-
spositivo di arresto di sicurezza.
" PRUDENZA
Pulire i motori solo in presenza di un sepa-
ratore d'olio (tutela ambientale).

Î Aprire la pistola a spruzzo: Azionare la 
leva di sicurezza e la leva di aziona-
mento.

Î Chiudere la pistola a spruzzo: Rilascia-
re la leva di sicurezza e la leva di azio-
namento.

Collegamento all acqua
Collegamento alla rete idrica

Aspirazione di acqua da contenitori 
aperti

Uso

Apertura/Chiusura della pistola a 
spruzzo
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L apparecchio pu  essere fatto funzionare 
sia in verticale che in orizzontale.
Indicazione:
L apparecchio  dotato di un pressostato. Il 
motore funziona solo uando il cofano 
dell apparecchio  chiuso.
Î Apparecchio con avvolgitubo:

Svolgere completamente il tubo flessi-
bile di alta pressione dall  avvolgitubo.

Î Posizionare l interruttore dell apparec-
chio su I .

Î Sbloccare la pistola a spruzzo, spingen-
do in indietro l arresto di sicurezza.

Î Aprire la pistola a spruzzo.

Î Chiudere la pistola a spruzzo.
Î Ruotare l alloggiamento dell ugello fino 

a uando il simbolo desiderato coincide 
con il contrassegno:

" AVVERTIMENTO
L’uso di prodotti detergenti non adatti può 
provocare danni all’apparecchio e all’og-
getto da pulire. Usare solo detergenti auto-
rizzati dalla ditta Kärcher. Rispettare le indi-
cazioni relative al dosaggio e le avvertenze 
fornite con i detergenti. Per salvaguardare 
l'ambiente non eccedere nell'uso di prodotti 
detergenti
Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.
I detergenti Kärcher garantiscono un ciclo 
di lavoro senza inconvenienti. Chiedete 
consiglio ai nostri esperti oppure ordinate il 

nostro catalogo o le schede informative 
specifiche per i detergenti.
Î Togliere il tubo flessibile di aspirazione 

detergente
Î Regolare la uantit  di aspirazione del-

la soluzione detergente sul filtro del de-
tergente.

Î Appendere il tubo flessibile di aspirazio-
ne detergente in un contenitore con so-
luzione detergente.

Î Impostare l ugello su CHEM .

Î Spruzzare misuratamente il detergente 
e lasciare agire (non asciugare) sulla 
superficie asciutta.

Î Sciac uare lo sporco sciolto con il getto 
ad alta pressione.

Î Dopo il funzionamento, impostare la 
uantit  di aspirazione sul filtro deter-

gente alla uantit  massima.
Î Avviare l apparecchio e sciac uare per 

un minuto.

Î Chiudere la pistola a spruzzo.
L apparecchio si spegne.

Î Bloccare la pistola a spruzzo, spingen-
do in avanti l arresto di sicurezza.

Indicazione:
Allo spegnimento dell apparecchio, la pres-
sione d ac ua viene abbassata del 70% cir-
ca. Con ci  la forza di attivazione della pi-
stola a spruzzo viene ridotta e la durata 
dell apparecchio viene aumentata.
Dopo l arresto:
Î Sbloccare la pistola a spruzzo, spingen-

do in indietro l arresto di sicurezza.
Î Aprire la pistola a spruzzo.

L apparecchio si riaccende.

Î Chiudere l alimentazione dell ac ua.
Î Aprire la pistola a spruzzo.
Î Azionare la pompa agendo sull interrut-

tore dell apparecchio e lasciarla attivata 
per circa 5-10 secondi.

Î Chiudere la pistola a spruzzo.
Î Portare l interruttore dell apparecchio 

su 0/OFF .

Funzionamento ad alta pressione

Selezionare il tipo di getto 
desiderato

Getto puntiforme ad alta pres-
sione (0°) per la pulizia di spor-
co particolarmente resistente
Getto piatto a bassa pressione 
(CHEM) per il funzionamento 
con detergente o la pulizia a 
pressione ridotta
Getto piatto ad alta pressione 
(25°) per la pulizia di vaste su-
perfici

Funzionamento con detergente

Metodo di pulizia consigliato

Interrompere il funzionamento

Spegnere l apparecchio
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Î Non estrarre mai la spina di alimenta-
zione dalla presa con le mani bagnate.

Î Staccare il collegamento ac ua.
Î Azionare la pistola a spruzzo fino a 

completa depressurizzazione dell ap-
parecchio.

Î Bloccare la pistola a spruzzo, spingen-
do in avanti l arresto di sicurezza.

Î Mettere la lancia con la pistola a spruz-
zo nel corrispondente astuccio e lascia-
re agganciare nel supporto lancia.

Î Avvolgere il cavo di collegamento attor-
no al reggicavo.

Î Avvolgere il tubo flessibile d alta pres-
sione, appenderlo sopra il ripiano tubo 
e fissarlo con il nastro di gomma.
oppure
Avvolgere il tubo flessibile d alta pres-
sione sull avvolgitubo. Rientrare il mani-
co della manovella.

Î Fissare la spina con la clip montata.
Î Premere lo sbloccaggio dell archetto di 

spinta e rientrare l archetto di spinta.

ATTENZIONE
Il gelo distruggere l'apparecchio non com-
pletamente svuotato dell'acqua.
Conservare l apparecchio in un luogo pro-
tetto dal gelo.

Î Svuotare l ac ua
Î Distribuire un prodotto antigelo com-

merciale all interno dell apparecchio 
azionando la pompa.

Indicazione:
Usare un antigelo comunemente in com-
mercio per automobili a base di glicole.
Osservare le disposizioni fornite dal produt-
tore dell antigelo.
Î Mettere in moto l apparecchio (max. 1 

minuto) fino a completo svuotamento 
della pompa e delle condutture.

" PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! 
Per il trasporto osservare il peso dell'appa-
recchio.
ATTENZIONE
Proteggere la leva di azionamento durante 
il trasporto per evitare danneggiamenti.
Î Per trasportare l apparecchio su lunghi 

tragitti tirarlo tenendo l appostito archet-
to di spinta.

Î Per portarlo, tenere fisso l apparecchio 
dai manici.

Î Per salire le scale, tirare su l apparec-
chio gradino per gradino. I pattini pro-
teggono l alloggiamento da danneggia-
menti.

Î Per il trasporto in veicoli, assicurare 
l apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinch  non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Î Infilare il manicotto di raccordo del lava-
superfici sulla spina dell idropulitrice.

Î Avvitare a risvolto per circa 1 giro.

Î Fissare il dispositivo sollevatore al ma-
nico dell apparecchio.

Deposito dell apparecchio

Antigelo

Nel caso non sia possibile una 
conservazione in un luogo protetto dal 
gelo:

Trasporto

Sostegno da trasporto per 
lavasuperfici

Trasporto gru
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! PERICOLO
Pericolo di lesioni causato dalla caduta 
dell'apparecchio.
– Rispettare le disposizioni locali in meri-

to all'antinfortunistica e le avvertenze di 
sicurezza.

– Prima di ogni trasporto con gru, control-
lare il manico se è danneggiato.

– Prima di ogni trasporto con gru, control-
lare il mezzo di sollevamento se è dan-
neggiato.

– Sollevare l'apparecchio solo dal manico.
– Non utilizzare catene d'imbragatura.
– Bloccare il mezzo di sollevamento da 

uno sgancio accidentale del carico.
– Prima del trasporto con la gru rimuove-

re la lancia con la pistola a spruzzo, gli 
ugelli, il lavasuperfici e altri oggetti 
sciolti.

– Non trasportare oggetti sull'apparec-
chio durante il sollevamento.

– L'apparecchio può essere trasportato 
con la gru solo da persone esperte 
nell'uso della gru.

– Non sostare sotto i carichi sospesi.
– Accertarsi che nell'arie di pericolo della 

gru non si trovi alcuna persona.
– Non lasciare l'apparecchio incustodito 

sospeso sulla gru.

" PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! 
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si 
mette a magazzino.

uesto apparecchio pu  essere conserva-
to solo in ambienti interni.

! PERICOLO
Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio e da scossa 
elettrica.
Prima di eseguire qualsiasi lavoro, spegne-
re l'apparecchio e staccare la spina.

Presso il Vostro rivenditore potrete concor-
dare regolari controlli preventivi o stipulare 
un contratto di manutenzione. Chiedete 
consiglio ai nostri esperti.

Î Accertarsi che il cavo di collegamento 
non sia danneggiato (rischio di scosse 
elettriche), far sostituire immediata-
mente il cavo di collegamento danneg-
giato dal servizio clienti/elettrotecnico 
autorizzato.

Î Controllare eventuali danneggiamenti 
del tubo flessibile altra pressione (peri-
colo di scoppio).
Sostituire immediatamente eventuali 
tubi flessibili alta pressione danneggiati.

Î Verificare la tenuta stagna dell apparec-
chio (pompa).
Una uantit  di tre gocce d ac ua al mi-
nuto che fuoriesce anche dal lato infe-
riore dell apparecchio  consentita. Se 
la perdita dovesse superare uesta 

uantit , rivolgersi al servizio clienti.

Î Pulire il filtro del collegamento ac ua.
Î Pulire il filtro posto sul tubo flessibile di 

aspirazione detergente.

Î Fare eseguire la manutenzione dell ap-
parecchio dal servizio di assistenza.

Î Svitare il dado a risvolto.
Î Estrarre il bocchettone tubo flessibile 

con il vaglio.
Î Pulire e sciac uare esternamente il fil-

tro.
Indicazione:
Allineare l esagono del bocchettone per 
l attacco nell apparecchio.
Î Inserire il bocchetto con vaglio e serrare 

il dado a risvolto.

Avvertenze di sicurezza per carico con 
gru

Supporto

Cura e manutenzione

Controlli preventivi/Contratto di 
manutenzione

Prima di ogni utilizzo

gni settimana

gni 500 ore d esercizio, almeno 
annualmente

Pulire il filtro del collegamento 
acqua
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! PERICOLO
Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio e da scossa 
elettrica.
– Prima di eseguire qualsiasi lavoro, spe-

gnere l'apparecchio e staccare la spina.
– Fare verificare e riparare i componenti 

elettrici solo dal servizio di assistenza 
clienti autorizzato.

– In caso di guasti non riportati in questo 
capitolo è necessario contattare in caso 
di dubbi e indicazioni certe il servizio di 
assistenza clienti autorizzato.

Î Accertarsi che il cavo di collegamento 
non sia danneggiato.

Î Controllare la tensione di rete.
Î Se l apparecchio  surriscaldato:

Posizionare l interruttore dell apparec-
chio su 0 .
Far raffreddare l apparecchio per alme-
no 15 min.
Posizionare l interruttore dell apparec-
chio su 1 .

Î In caso di difetto elettrico contattare il 
servizio clienti.

Î Impostare l ugello su alta pressione.
Î Sfiatare l aria dall apparecchio (vedi 

„Messa in funzione“).
Î Pulire il filtro del collegamento ac ua.
Î Verificate la uantit  di afflusso di ac-

ua (vedi Dati tecnici).
Î Pulire la bocchetta.
Î Sostituire l ugello.
Î All occorrenza contattare il servizio 

clienti.

Una uantit  di tre gocce d ac ua al minuto 
che fuoriesce anche dal lato inferiore 
dell apparecchio  consentita.
Î uando si verificano perdite di maggio-

re entit , rivolgersi al servizio di assi-
stenza clienti per un controllo.

Î Controllare la tenuta delle tubazioni di 
aspirazione dell ac ua e del detergente.

Î Impostare la uantit  di aspirazione sul 
filtro detergente alla uantit  minima.

Î Sfiatare l aria dall apparecchio (vedi 
„Messa in funzione“).

Î All occorrenza contattare il servizio 
clienti.

Î Impostare l ugello su CHEM .
Î Aumentare la uantit  di aspirazione 

sul filtro detergente.
Î Controllare/Pulire il tubo flessibile di 

aspirazione detergente con filtro
Î All occorrenza contattare il servizio 

clienti.

Utilizzando solamente accessori e ricambi 
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell apparecchio.
Si possono trovare informazioni riguardo 
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte 
della nostra societ  di vendita competente. 
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all apparecchio, 
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si 
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al pi  vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di ac uisto.

Guida alla risoluzione dei 
guasti

L apparecchio non funziona

L apparecchio non raggiunge 
pressione

La pompa non  a tenuta stagna

La pompa emette rumori strani

Il detergente non viene aspirato

Accessori e ricambi

Garanzia

50 IT



– 9

Con la presente si dichiara che la macchina 
ui di seguito indicata, in base alla sua con-

cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato,  con-
forme ai re uisiti fondamentali di sicurezza 
e di sanit  delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione 
perde ogni validit .

I firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell amministrazione.

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

Dichiarazione di conformit  
UE

Prodotto: Idropulitrice
Modelo: 1.520-xxx
Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
2000/14/CE
Norme armonizzate applicate
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Procedura di valutazione della confor-
mit  applicata
2000/14/CE: Allegato V
Livello di potenza sonora dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
Misurato: 86
Garantito: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
Misurato: 89
Garantito: 92
HD 5/15 CX
Misurato: 87
Garantito: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Dati tecnici
Modello HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Collegamento alla rete
Tensione V 240 230 230...240 230
Tipo di corrente Hz 1~ 50
Potenza allacciata kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Protezione (ritardo, caratt. C) A 10 16 13 10
Protezione -- IPX5
Prolunga 30 m mm2 2,5
Collegamento idrico
Temperatura in entrata (max.) °C 60
Portata (min.) l/min 12
Livello di aspirazione da conte-
nitori aperti (20°C)

m 0,5

Pressione in entrata (max.) MPa 1
Prestazioni
Pressione di esercizio - ac ua 
(con ugello standard)

MPa 11 12 12 11,5

Grandezza dell ugello stan-
dard (MX/SX)

-- 038 035 035 038

Max. sovrapressione d eserci-
zio 

MPa 17,1 17,5 17,5 17,1

Portata, ac ua l/min 8,3
Aspirazione detergente l/h 0...25
Max. forza repulsiva pistola a 
spruzzo (max.)

N 21,3

Valori rilevati secondo EN 60335-2-79
Valore di vibrazione mano-
braccio

m/s2 3,6

Dubbio K m/s2 0,9
Livello di pressione acustica 
LpA (CX)

dB(A) 72 (75)

Dubbio KpA dB(A) 3
Livello di potenza sonora LWA + 
incertezza KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Dimensioni e pesi
Lunghezza mm 380
Larghezza (CX) mm 360 (370)
Altezza mm 930
Peso d esercizio tipico (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Modello HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Collegamento alla rete
Tensione V 240 220 230
Tipo di corrente Hz 1~ 50 1~60 1~50
Potenza allacciata kW 2,2 2,4 2,6
Protezione (ritardo, caratt. C) A 10 15 13 16
Protezione -- IPX5
Prolunga 30 m mm2 2,5
Collegamento idrico
Temperatura in entrata (max.) °C 60
Portata (min.) l/min 12
Livello di aspirazione da contenito-
ri aperti (20°C)

m 0,5

Pressione in entrata (max.) MPa 1
Prestazioni
Pressione di esercizio - ac ua 
(con ugello standard)

MPa 11,5 12 13

Grandezza dell ugello standard 
(MX/SX)

-- 038 036 034

Max. sovrapressione d esercizio MPa 17,1 18 17,5
Portata, ac ua l/min 8,3
Aspirazione detergente l/h 0...25
Max. forza repulsiva pistola a 
spruzzo (max.)

N 21,3 22,2

Valori rilevati secondo EN 60335-2-79
Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 3,6 4,2 3,6
Dubbio K m/s2 0,9
Livello di pressione acustica LpA 
(CX)

dB(A) 72 (75) 74 72 (75)

Dubbio KpA dB(A) 3
Livello di potenza sonora LWA + in-
certezza KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Dimensioni e pesi
Lunghezza mm 380
Larghezza (CX) mm 360 (370)
Altezza mm 930
Peso d esercizio tipico (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Modello HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Collegamento alla rete
Tensione V 230 220 230
Tipo di corrente Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Potenza allacciata kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Protezione (ritardo, caratt. C) A 16 15 16
Protezione -- IPX5
Prolunga 30 m mm2 2,5
Collegamento idrico
Temperatura in entrata (max.) °C 60
Portata (min.) l/min 12 13
Livello di aspirazione da conte-
nitori aperti (20°C)

m 0,5

Pressione in entrata (max.) MPa 1
Prestazioni
Pressione di esercizio - ac ua 
(con ugello standard)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Grandezza dell ugello standard 
(MX/SX)

-- 032 027 030 038

Max. sovrapressione d esercizio MPa 20 19
Portata, ac ua l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Aspirazione detergente l/h 0...25
Max. forza repulsiva pistola a 
spruzzo (max.)

N 23,8 25,4 26,6

Valori rilevati secondo EN 60335-2-79
Valore di vibrazione mano-
braccio

m/s2 2,4 4,1

Dubbio K m/s2 0,7 0,9
Livello di pressione acustica LpA 
(CX)

dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)

Dubbio KpA dB(A) 3
Livello di potenza sonora LWA + 
incertezza KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Dimensioni e pesi
Lunghezza mm 380
Larghezza (CX) mm 360 (370)
Altezza mm 930
Peso d esercizio tipico (CX) kg 25,2 (27,5)
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Modello HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Collegamento alla rete
Tensione V 220 230...240 220
Tipo di corrente Hz 1~50 1~ 60
Potenza allacciata kW 2,9 2,9 2,8
Protezione (ritardo, caratt. C) A 16 13 15 13
Protezione -- IPX5
Prolunga 30 m mm2 2,5
Collegamento idrico
Temperatura in entrata (max.) °C 60
Portata (min.) l/min 13
Livello di aspirazione da conteni-
tori aperti (20°C)

m 0,5

Pressione in entrata (max.) MPa 1
Prestazioni
Pressione di esercizio - ac ua 
(con ugello standard)

MPa 13 12,5

Grandezza dell ugello standard 
(MX/SX)

-- 038 042 043

Max. sovrapressione d esercizio MPa 19 18
Portata, ac ua l/min 9,8 10,0
Aspirazione detergente l/h 0...25
Max. forza repulsiva pistola a 
spruzzo (max.)

N 26,6

Valori rilevati secondo EN 60335-2-79
Valore di vibrazione mano-braccio
Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 4,1 3,7
Dubbio K m/s2 0,9
Livello di pressione acustica LpA 
(CX)

dB(A) 72 (75) 73

Dubbio KpA dB(A) 3
Livello di potenza sonora LWA + 
incertezza KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Dimensioni e pesi
Lunghezza mm 380
Larghezza (CX) mm 360 (370)
Altezza mm 930
Peso d esercizio tipico (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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Lees v r het eerste gebruik 
van uw apparaat deze originele 

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk 
en bewaar hem voor later gebruik of voor 
een latere eigenaar.

Afbeeldig naar voren uitklappen a.u.b.
1 Sproeier
2 Markering van de sproeier
3 Straalbuis EASY!Lock
4 Handspuitpistool EASY!Force
5 Veiligheidspal
6 Hendel
7 Veiligheidshendel
8 Hogedrukslang EASY!Lock
9 Rubberband (niet bij apparaten met 

slangtrommel)
10 Straalbuishouder met klemming, voor 

het transport
11 Apparaatschakelaar
12 Handgreep
13 Köcher straalbuis
14 Hogedrukaansluiting EASY!Lock
15 Greep
16 Wateraansluiting
17 Reinigingsmiddel-zuigslang met filter 

en reinigingsmiddeldosering
18 Zeef
19 Slangsteun

20 Wartelmoer
21 Wieldop
22 Glijplaat/vaste plaat
23 Sproeierhouder voor rotorsproeier (ro-

torsproeier enkel bij variant HD...Plus 
meegeleverd)

24 Sproeierhouder voor drievoudige 
sproeier

25 Transporthouder voor oppervlaktereiniger
26 Ontgrendeling duwbeugel
27 Duwbeugel, onder (ingeschoven)
28 Duwbeugel, boven (uitgetrokken)
29 Slangopbergvak
30 Kabelhouder
31 Straalbuishouder zonder klemming
32 Slangtrommel
33 Krukhendel

– Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.

– Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.

– Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.951-949.0 in elk 
geval lezen!

– Overeenkomstige nationale voorschrif-
ten van de wetgever voor stralers van 
vloeistoffen in acht nemen.

– Overeenkomstige nationale voorschrif-
ten van de wetgever inzake ongevallen-
preventie in acht nemen. Stralers van 
vloeistoffen moeten regelmatig gecon-
troleerd worden en het resultaat van de 
controle moet schriftelijk vastgelegd 
worden.

– U mag geen veranderingen aan het ap-
paraat / de toebehoren aanbrengen.

! GEVAAR
Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend 
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.
" WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke 
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

Inhoudsopgave
Apparaat-elementen . . . . . . . . NL 1
Veiligheidsinstructies. . . . . . . . NL 1
Reglementair gebruik . . . . . . . NL 2
Veiligheidsinrichtingen  . . . . . . NL 2
Zorg voor het milieu  . . . . . . . . NL 3
Voor de inbedrijfstelling. . . . . . NL 3
Inbedrijfstelling  . . . . . . . . . . . . NL 3
Bediening  . . . . . . . . . . . . . . . . NL 4
Vervoer . . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 6
Opslag. . . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 6
Onderhoud  . . . . . . . . . . . . . . . NL 7
Hulp bij storingen  . . . . . . . . . . NL 7
Toebehoren en reserveonder-
delen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 8
Garantie  . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 8
EU-conformiteitsverklaring . . . NL 8
Technische gegevens . . . . . . . NL 9

Apparaat-elementen

Kleurmarkering

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus
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" VOORZICHTIG
Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.
LET OP
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke 
situatie die tot materiele schade kan leiden.

Bij ondeskundig gebruik kunnen 
hogedrukstralen gevaarlijk zijn. 

De straal mag niet op personen, dieren, ac-
tieve elektrische uitrusting of het apparaat 
zelf gericht worden.
 Conform de geldige voorschriften 
mag het apparaat nooit zonder sy-
steemscheider aan het drinkwater-
net gebruikt worden. Er moet een 
geschikte systeemscheider van de firma 
KÄRCHER of alternatief een systeem-
scheider conform EN 12729 type BA ge-
bruikt worden. 
Water dat door een systeemscheider is ge-
stroomd, wordt als niet-drinkbaar be-
schouwd.

Deze hogedrukreiniger uitsluitend gebrui-
ken
– voor het reinigen met de lagedrukstraal 

en reinigingsmiddel (bv. reinigen van 
machines, voertuigen, bouwwerken, 
werktuigen),

– voor reinigen met hogedrukstraal zon-
der reinigingsmiddel (bv. reinigen van 
gevels, terrassen, tuingereedschap).

Voor hardnekkig vuil raden wij een rotor-
sproeier aan (enkel bij variant HD...Plus 
meegeleverd).
Eisen aan de waterkwaliteit:
LET OP
Als hogedrukmedium mag uitsluitend 
schoon water worden gebruikt. Verontreini-
gingen geven aanleiding tot vroegtijdige 
slijtage of afzettingen in het apparaat.
Als gerecycleerd water wordt gebruikt, mo-
gen de volgende grenswaarden niet over-
schreden worden.

Veiligheidsinrichtingen dienen voor de be-
scherming van de gebruiker en mogen niet 
buiten werking gezet of in hun functie om-
zeild worden.

Als de bedieningshendel aan het hand-
spuitpistool losgelaten wordt, schakelt de 
drukschakelaar de pomp uit, de hogedruk-
straal stopt. Als de bedieningshendel aan-
getrokken wordt, schakelt de pomp op-
nieuw in.

Symbolen op het apparaat

Reglementair gebruik

pH-waarde 6,5...9,5
elektrische geleidbaarheid 
*

Geleidbaar-
heid vers wa-
ter +1200 μS/
cm

afzetbare stoffen ** < 0,5 mg/l
uitfilterbare stoffen *** < 50 mg/l
Koolwaterstoffen < 20 mg/l
Chloride < 300 mg/l
Sulfaat < 240 mg/l
Calcium < 200 mg/l
Totale hardheid < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

IJzer < 0,5 mg/l
Mangaan < 0,05 mg/l
Koper < 2 mg/l
Actieve chloor < 0,3 mg/l
vrij van kwalijke geurtjes
* Maximum in totaal 2000 μS/cm
** Testvolume 1 l, afzettijd 30 min
*** geen abrasieve stoffen

Veiligheidsinrichtingen

Drukschakelaar
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Elektrische en elektronische apparaten be-
vatten vaak onderdelen die een potentieel 
gevaar kunnen vormen voor de menselijke 
gezondheid en het milieu als ze foutief wor-
den gebruikt of niet correct worden afge-
voerd. Deze onderdelen zorgen er desal-
niettemin voor dat het apparaat naar beho-
ren functioneert. Apparaten die dit symbool 
dragen, mogen niet met het huisvuil wor-
den afgevoerd.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen 
vindt u onder: 
www.kaercher.com/REACH

Î Wieldoppen bevestigen.
pmerking: Het EASY!Lock-systeem ver-

bindt componenten door een snelschroef-
verbinding met slechts n omdraaiing snel 
en veilig.

Î Sproeier op de straalbuis monteren 
(markeringen op de stelring bovenaan) 
en handvast aandraaien (EASY!Lock).

Î Straalbuis met handspuitpistool verbin-
den en handvast aandraaien (EA-
SY!Lock).

Î Ontgrendeling duwbeugel loszetten.
Î Duwbeugel tot eindstand uittrekken.

Î Hogedrukslang met handspuitpistool 
en hogedrukaansluiting van het appa-
raat verbinden en handvast aandraaien 
(EASY!Lock).

Î Krukhendel in de slangtrommelas ste-
ken en laten klikken.

Î hogedrukslang voor het oprollen ge-
strekt leggen.

Î Hogedrukslang in gelijkmatige lagen op 
de slangtrommel wikkelen door aan de 
krukhendel te draaien. Draairichting zo-
danig kiezen dat de hogedrukslang niet 
geknikt wordt.

Î Hogedrukslang met handspuitpistool 
verbinden en handvast aandraaien 
(EASY!Lock).

" WAARSCHUWING
Gevaar voor letsel! Apparaat, toebehoren, 
toevoerleidingen en aansluitingen moeten 
in een perfecte toestand zijn. Als dat niet 
het geval is, mag het apparaat niet gebruikt 
worden.

" GEVAAR
Verwondingsgevaar door elektrische schok
– Het apparaat moet zeker met een stek-

ker aangesloten worden op het elektri-
citeitsnet. Een niet-scheidbare verbin-
ding met het stroomnet is verboden. De 
stekker dient voor de netscheiding.

– Stekker en verbinding van een gebruik-
te verlengkabel moeten waterdicht zijn.

– Verlengingskabel met een voldoende 
grote diameter gebruiken (zie „Techni-
sche gegevens“) en volledig van de ka-
beltrommel wikkelen.

Zorg voor het milieu
Het verpakkingsmateriaal is her-
bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het 
aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor her-
gebruik. Lever de apparaten 
daarom in bij een inzamelpunt 
voor herbruikbare materialen. 
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via 
geschikte inzamelpunten.

Voor de inbedrijfstelling
Toebehoren monteren

2.

1.

Bij apparaten zonder slangtrommel:

Bij apparaten met slangtrommel:

Inbedrijfstelling

Elektrische aansluiting
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Aansluitwaarden zie typeplaatje/Techni-
sche gegevens.
Î Netsnoer afwikkelen en op de grond 

leggen.
Î Netstekker in een stopcontact steken.

" WAARSCHUWING
Voorschriften van de watermaatschappij in 
acht nemen.
 Conform de geldige voorschriften 
mag het apparaat nooit zonder sy-
steemscheider aan het drinkwater-
net gebruikt worden. Er moet een 
geschikte systeemscheider van de firma 
KÄRCHER of alternatief een systeem-
scheider conform EN 12729 type BA ge-
bruikt worden. 
Water dat door een systeemscheider is ge-
stroomd, wordt als niet-drinkbaar be-
schouwd.
" VOORZICHTIG
Sluit de systeemscheider altijd aan de water-
toevoer en nooit direct aan het apparaat aan.
Aansluitwaarden zie Technische gegevens.
Î Toevoerslang (minimumlengte 7,5 m, 

minimumdiameter 1/2 ) aan de water-
aansluiting van het apparaat en aan de 
watertoevoer (bijvoorbeeld waterkraan) 
aansluiten.

Instructie:
De toevoerslang wordt niet meegeleverd.
Î Open de watertoevoer.

Î Zuigslang met filter (bestelnummer 
4.440-238.0) aan de wateraansluiting 
vastschroeven.

Î Apparaat ontluchten:
Sproeier van de straalpijp schroeven.
Apparaat laten draaien tot het water zon-
der luchtbellen uit de straalpijp komt.
Eventueel apparaat 10 seconden laten 
draaien – dan de apparaatschakelaar 
uitschakelen. Proces meermaals her-
halen.

Î Apparaat uitschakelen en sproeier op-
nieuw vastschroeven.

! GEVAAR
Explosiegevaar!
Verstuif geen brandbare vloeistoffen.
Bij het gebruik van het apparaat in gevaar-
lijke bereiken (bv. tankstations) moeten de 
overeenkomstige veiligheidsvoorschriften 
in acht genomen worden.
Gevaar voor letsel! Bij het werken hand-
spuitpistool en straalbuis met beide handen 
vasthouden.
Gevaar voor letsel! De hendel en de veilig-
heidshendel mogen tijdens de werking niet 
vastgeklemd worden.
Gevaar voor letsel! Bij defecte veiligheids-
hendel klantenservice consulteren.
Verwondingsgevaar door hogedrukwater-
straal. Voor elk gebruik met het apparaat 
de veiligheidshendel aan het handspuitpi-
stool naar voren schuiven.
" VOORZICHTIG
Motoren alleen reinigen op plaatsen met 
overeenkomstige olieafscheider (milieube-
scherming).

Î Handspuitpistool openen: Veiligheids-
hendel en hendel bedienen.

Î Handspuitpistool sluiten: Veiligheids-
hendel en hendel loslaten.

Het apparaat kan staand of liggend ge-
bruikt worden.
Instructie:
Het apparaat is uitgerust met een druk-
schakelaar. De motor draait alleen als het 
handspuitpistool geopend is.
Î Apparaat met slangtrommel:

Hogedrukslang volledig van de slang-
trommel afrollen.

Î Apparaatschakelaar op I  zetten.
Î Handspuitpistool ontgrendelen, daar-

voor de vergrendelingspal naar achte-
ren schuiven.

Î Handspuitpistool openen.

Wateraansluiting
Aansluiting aan de waterleiding

Water aanzuigen uit open reservoirs

Bediening

Handspuitpistool openen/sluiten

Werken met hoge druk
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Î Handspuitpistool sluiten.
Î Behuizing van de sproeier draaien tot 

het gewenste symbool overeenstemt 
met de markering:

" WAARSCHUWING
Ongeschikte reinigingsmiddelen kunnen 
het apparaat en het te reinigen object be-
schadigen. Alleen reinigingsmiddelen ge-
bruiken die vrijgegeven zijn door Kärcher. 
Aanbevolen dosering en instructies bij de 
reinigingsmiddelen in acht nemen. Ter mi-
lieubescherming zuinig omspringen met 
reinigingsmiddelen.
Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.
Kärcher-reinigingsmiddelen garanderen 
een storingsvrije werking. Laat u adviseren 
of vraag onze catalogus of informatiebla-
den van de reinigingsmiddelen aan.
Î Reinigingsmiddel-zuigslang uittrekken.
Î Aanzuighoeveelheid van de reinigings-

middeloplossing instellen aan de reini-
gingsmiddelfilter.

Î Reinigingsmiddel-zuigslang in een re-
servoir met reinigingsmiddel hangen.

Î Sproeier op „CHEM“ stellen.

Î Reinigingsmiddel in geringe hoeveelheid 
op het droge oppervlak sproeien en laten 
inwerken (niet laten opdrogen!).

Î Spoel losgeraakt vuil er met de hoge-
drukstraal af.

Î Na het bedrijf moet de aanzuighoeveel-
heid aan de reinigingsmiddelfilter op de 
maximumhoeveelheid ingesteld worden.

Î Apparaat starten en gedurende een mi-
nuut schoonspoelen.

Î Handspuitpistool sluiten.
Het apparaat wordt uitgeschakeld.

Î Handspuitpistool beveiligen, daarvoor de 
vergrendelingspal naar voren schuiven.

Instructie:
Bij het uitschakelen van het apparaat wordt 
de waterdruk ca. 70% verlaagd. Daardoor 
daalt de bedieningskracht van het hand-
spuitpistool en stijgt de levensduur van het 
apparaat.
Na de onderbreking:
Î Handspuitpistool ontgrendelen, daar-

voor de vergrendelingspal naar achte-
ren schuiven.

Î Handspuitpistool openen.
Het apparaat wordt opnieuw ingescha-
keld.

Î Watertoevoer sluiten.
Î Handspuitpistool openen.
Î Pomp met apparaatschakelaar inscha-

kelen en 5-10 seconden laten draaien.
Î Handspuitpistool sluiten.
Î Apparaatschakelaar op „0/OFF“ stellen.
Î Stekker alleen met droge handen uit het 

stopcontact trekken.
Î Wateraansluiting verwijderen.
Î Handspuitpistool bedienen tot het ap-

paraat drukvrij is.
Î Handspuitpistool beveiligen, daarvoor de 

vergrendelingspal naar voren schuiven.

Î Straalbuis met handspuitpistool in de 
Köcher straalbuis plaatsen en in de 
straalbuishouder laten vastklikken.

Î Aansluitkabel rond de kabelhouder wik-
kelen.

Î Hogedrukslang oprollen, over de slang-
houder hangen en met de rubberband 
beveiligen.
of
Hogedrukslang op de slangtrommel 
wikkelen. Greep van de krukhendel om-
klappen.

Î Stekker met gemonteerde clip bevestigen.

Straalsoort kiezen

Ronde hogedrukstraal (0°) 
voor bijzonder hardnekkig vuil

Vlakke lagedrukstraal (CHEM) 
voor de werking met reinigings-
middel of reinigen met een lage 
druk
Vlakke hogedrukstraal (25°) 
voor uitgestrekt vuil

Werking met reinigingsmiddel

Aanbevolen reinigingsmethode

Werking onderbreken

Apparaat uitschakelen

Apparaat opslaan
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Î Ontgrendeling van de duwbeugel in-
drukken en de duwbeugel inschuiven.

LET OP
Vorst vernielt het onvolledig leeggemaakte 
apparaat.
Apparaat op een vorstvrije plaats bewaren.

Î Water aflaten.
Î Gebruikelijk antivriesmiddel door het 

apparaat pompen.
Instructie:
Gebruik courant antiviriesmiddel voor au-
to s op basis van glycol.
Behandelingsvoorschriften van de fabri-
kant van het antivriesmiddel in acht nemen.
Î Apparaat max. 1 minuut laten draaien 

tot de pomp en de leidingen leeg zijn.

" VOORZICHTIG
Verwondings- en beschadigingsgevaar! 
Neem bij het transport het gewicht van het 
apparaat in acht.
LET OP
Hendel tijdens het transport beschermen 
tegen beschadiging.
Î Voor het transport over langere trajec-

ten trekt u het apparaat aan de duwbeu-
gel achter zich.

Î Om het apparaat te dragen, houdt u het 
aan de grepen vast.

Î Om trappen te nemen, trekt u het appa-
raat per trede naar boven. De glijplaten 
beschermen de behuizing tegen be-
schadiging.

Î Bij het transport in voertuigen moet het 
apparaat conform de geldige richtlijnen 
beveiligd worden tegen verschuiven en 
kantelen.

Î Aansluitmof van de oppervlaktereiniger 
op de doorn aan de hogedrukreiniger 
steken.

Î Wartelmoer ca. 1 omwenteling aan-
draaien.

Î Hijsinrichting aan de handgreep van het 
apparaat bevestigen.

! GEVAAR
Verwondingsgevaar door vallend apparaat.
– Houd de plaatselijke voorschriften voor 

ongevallenpreventie en de desbetref-
fende veiligheidsvoorschriften in acht.

– Controleer de handgreep voor elke 
kraantransport op beschadiging.

– Controleer het hijstoestel voor elke 
kraantransport op beschadiging.

– Til het apparaat enkel op aan de hand-
greep.

– Gebruik geen aanslagkettingen.
– Beveil het hijstoestel tegen onverwacht 

loskomen van de last.
– Verwijder de straalbuis met handspuit-

pistool, sproeiers, oppervlaktereiniger 
en andere losse voorwerpen vóór het 
kraantransport.

– Transporteer tijdens het hijsproces geen 
voorwerpen op het apparaat.

– Het apparaat mag enkel met de kraan ge-
transporteerd worden door personen die 
zijn ingewerkt in de bediening van de kraan.

– Sta niet onder de last.
– Let erop dat zich in de gevarenzone van 

de kraan geen personen bevinden.
– Laat het apparaat niet zonder toezicht 

aan de kraan hangen.

" VOORZICHTIG
Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat 
bij opslag.
Het apparaat mag alleen binnen worden 
opgeborgen.

Vorstbescherming

Indien een vorstvrije plaats niet mogelijk is:

Vervoer

Transporthouder voor 
oppervlaktereiniger

Kraantransport

Veiligheidsinstructies voor de 
kraanbevestiging

pslag
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! GEVAAR
Verwondingsgevaar door onverwacht star-
tend apparaat en elektrische schok
Voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat moet het apparaat uitgeschakeld en de 
stekker uitgetrokken worden.

Met uw handelaar kunt u een regelmatige 
veiligheidsinspectie afspreken of een on-
derhoudscontract afsluiten. Gelieve ons 
advies te vragen.

Î Aansluitkabel controleren op schade (ge-
vaar door elektrische schok), beschadig-
de aansluitkabel onmiddellijk laten ver-
vangen door een geautoriseerde klanten-
dienst / elektrotechnisch vakman.

Î Hogedrukslang controleren op bescha-
diging (barstgevaar).
Beschadigde hogedrukslang onmiddel-
lijk vervangen.

Î Apparaat (pomp) op dichtheid controleren.
3 druppels water per minuut zijn toegela-
ten en kunnen ontsnappen aan de onder-
kant van het apparaat. Bij sterkere 
ondichtheid de klantendienst raadplegen.

Î Zeef in de wateraansluiting reinigen.
Î Filter aan de reinigingsmiddel-zuig-

slang reinigen.

Î Laat het onderhoud van het apparaat 
uitvoeren door de klantenservice.

Î Wartelmoer losschroeven.
Î Slangsteun met zeef verwijderen.
Î Zeef aan de buitenkant reinigen en af-

spoelen.
Instructie:
Zeskant van de slangsteun voor de aan-
sluiting in het apparaat uitrichten.

Î Slangsteun met zeef aanbrengen en 
wartelmoer aanspannen.

! GEVAAR
Verwondingsgevaar door onverwacht star-
tend apparaat en elektrische schok
– Voor alle werkzaamheden aan het ap-

paraat moet het apparaat uitgeschakeld 
en de stekker uitgetrokken worden.

– Laat elektrische onderdelen enkel con-
troleren en repareren door de geautori-
seerde klantenservice.

– Raadpleeg bij storingen die in dit hoofd-
stuk niet worden vermeld, in geval van 
twijfel en bij een uitdrukkelijke instructie 
de geautoriseerde klantenservice.

Î Aansluitkabel controleren op schade.
Î Netspanning controleren.
Î Bij oververhitting van het apparaat:

Apparaatschakelaar op „0“ stellen.
Apparaat gedurende minstens 15 minu-
ten laten afkoelen.
Apparaatschakelaar op „1“ stellen.

Î Bij een elektrisch defect moet de klan-
tendienst geraadpleegd worden.

Î Sproeier op „Hogedruk“ stellen.
Î Apparaat ontluchten (zie „Inbedrijfstelling“).
Î Zeef in de wateraansluiting reinigen.
Î Watertoevoerhoeveelheid controleren 

(zie Technische gegevens).
Î Sproeikop reinigen.
Î Vervang de sproeier.
Î Indien nodig de klantendienst raadplegen.

3 druppels water per minuut zijn toege-
staan en kunnen aan de onderkant van het 
apparaat ontsnappen.
Î Bij sterkere ondichtheid het apparaat 

door de klantendienst laten controleren.

Î Zuigleidingen voor water en reinigings-
middel controleren op ondichtheid.

nderhoud

Veiligheidsinspectie/
onderhoudscontract

Voor elke werking

Wekelijks

Alle 500 bedrijfsuren, minstens 
jaarlijks

Zeef in de wateraansluiting reinigen

Hulp bij storingen

Apparaat draait niet

Apparaat komt niet op druk

Pomp ondicht

Pomp klopt

62 NL



– 8

Î Aanzuighoeveelheid aan de reinigings-
middelfilter instellen op de minimum-
hoeveelheid.

Î Apparaat ontluchten (zie „Inbedrijfstelling“).
Î Indien nodig de klantendienst raadplegen.

Î Sproeier op „CHEM“ stellen.
Î Aanzuighoeveelheid aan de reinigings-

middelfilter verhogen.
Î Reinigingsmiddel-zuigslang met filter 

controleren/reinigen.
Î Indien nodig de klantendienst raadplegen.

Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren dat het apparaat veilig en zonder storin-
gen functioneert.
Informatie over het toebehoren en de re-
serveonderdelen vindt u op www.kaer-
cher.com.

In ieder land zijn de door ons bevoegde 
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen 
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze 
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier 
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde 
machine door haar ontwerp en bouwwijze 
en in de door ons in de handel gebrachte 
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende 
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar 
geldigheid wanneer zonder overleg met 
ons veranderingen aan de machine worden 
aangebracht.

De ondergetekenden handelen in opdracht 
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

Reinigingsmiddel wordt niet 
aangezogen

Toebehoren en 
reserveonderdelen

Garantie

EU-conformiteitsverklaring

Product: Hogedrukreiniger
Type: 1.520-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG) 
2014/30/EU
2000/14/EG
Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/13 
CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/17 
CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Toegepaste conformiteitsbeoordelingspro-
cedure
2000/14/EG: Bijlage V
Geluidsvermogensniveau dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 C, 
HD 6/13 C
Gemeten: 86
Gegarandeerd: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 6/
13 CX
Gemeten: 89
Gegarandeerd: 92
HD 5/15 CX
Gemeten: 87
Gegarandeerd: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Technische gegevens
Type HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Spanningaansluiting
Spanning V 240 230 230...240 230
Stroomsoort Hz 1~ 50
Aansluitvermogen kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Zekering (trage, char. C) A 10 16 13 10
Beveiligingsklasse -- IPX5
Verlengingskabel 30 m mm2 2,5
Wateraansluiting
Toevoertemperatuur (max.) °C 60
Toevoerhoeveelheid (min.) l/min 12
Zuighoogte uit open reservoir 
(20 °C)

m 0,5

Toevoerdruk (max.) MPa 1
Capaciteit
Werkdruk water (met stan-
daardsproeier)

MPa 11 12 12 11,5

Sproeiergrootte van de stan-
daardsproeier

-- 038 035 035 038

Max. bedrijfsoverdruk MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
Opbrengst, water l/min 8,3
Aanzuiging reinigingsmiddel l/h 0...25
Reactiedruk van het hand-
spuitpistool (max.)

N 21,3

Bepaalde waarden conform EN 60335-2-79
Hand-arm vibratiewaarde m/s2 3,6
Onzekerheid K m/s2 0,9
Geluidsdrukniveau LpA (CX) dB(A) 72 (75)
Onzekerheid KpA dB(A) 3
Geluidsvermogensniveau LWA 
+ onveiligheid KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Maten en gewichten
Lengte mm 380
Breedte (CX) mm 360 (370)
Hoogte mm 930
Typisch bedrijfsgewicht (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Type HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Spanningaansluiting
Spanning V 240 220 230
Stroomsoort Hz 1~ 50 1~60 1~50
Aansluitvermogen kW 2,2 2,4 2,6
Zekering (trage, char. C) A 10 15 13 16
Beveiligingsklasse -- IPX5
Verlengingskabel 30 m mm2 2,5
Wateraansluiting
Toevoertemperatuur (max.) °C 60
Toevoerhoeveelheid (min.) l/min 12
Zuighoogte uit open reservoir 
(20 °C)

m 0,5

Toevoerdruk (max.) MPa 1
Capaciteit
Werkdruk water (met stan-
daardsproeier)

MPa 11,5 12 13

Sproeiergrootte van de stan-
daardsproeier

-- 038 036 034

Max. bedrijfsoverdruk MPa 17,1 18 17,5
Opbrengst, water l/min 8,3
Aanzuiging reinigingsmiddel l/h 0...25
Reactiedruk van het handspuitpi-
stool (max.)

N 21,3 22,2

Bepaalde waarden conform EN 60335-2-79
Hand-arm vibratiewaarde m/s2 3,6 4,2 3,6
Onzekerheid K m/s2 0,9
Geluidsdrukniveau LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Onzekerheid KpA dB(A) 3
Geluidsvermogensniveau LWA + 
onveiligheid KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Maten en gewichten
Lengte mm 380
Breedte (CX) mm 360 (370)
Hoogte mm 930
Typisch bedrijfsgewicht (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Type HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Spanningaansluiting
Spanning V 230 220 230
Stroomsoort Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Aansluitvermogen kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Zekering (trage, char. C) A 16 15 16
Beveiligingsklasse -- IPX5
Verlengingskabel 30 m mm2 2,5
Wateraansluiting
Toevoertemperatuur (max.) °C 60
Toevoerhoeveelheid (min.) l/min 12 13
Zuighoogte uit open reservoir 
(20 °C)

m 0,5

Toevoerdruk (max.) MPa 1
Capaciteit
Werkdruk water, met stan-
daardsproeier (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Sproeiergrootte van de stan-
daardsproeier

-- 032 027 030 038

Max. bedrijfsoverdruk MPa 20 19
Opbrengst, water l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Aanzuiging reinigingsmiddel l/h 0...25
Reactiedruk van het handspuit-
pistool (max.)

N 23,8 25,4 26,6

Bepaalde waarden conform EN 60335-2-79
Hand-arm vibratiewaarde m/s2 2,4 4,1
Onzekerheid K m/s2 0,7 0,9
Geluidsdrukniveau LpA (CX) dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)
Onzekerheid KpA dB(A) 3
Geluidsvermogensniveau LWA + 
onveiligheid KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Maten en gewichten
Lengte mm 380
Breedte (CX) mm 360 (370)
Hoogte mm 930
Typisch bedrijfsgewicht (CX) kg 25,2 (27,5)
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Type HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Spanningaansluiting
Spanning V 220 230...240 220
Stroomsoort Hz 1~50 1~ 60
Aansluitvermogen kW 2,9 2,9 2,8
Zekering (trage, char. C) A 16 13 15 13
Beveiligingsklasse -- IPX5
Verlengingskabel 30 m mm2 2,5
Wateraansluiting
Toevoertemperatuur (max.) °C 60
Toevoerhoeveelheid (min.) l/min 13
Zuighoogte uit open reservoir 
(20 °C)

m 0,5

Toevoerdruk (max.) MPa 1
Capaciteit
Werkdruk water (met stan-
daardsproeier)

MPa 13 12,5

Sproeiergrootte van de stan-
daardsproeier

-- 038 042 043

Max. bedrijfsoverdruk MPa 19 18
Opbrengst, water l/min 9,8 10,0
Aanzuiging reinigingsmiddel l/h 0...25
Reactiedruk van het handspuit-
pistool (max.)

N 26,6

Bepaalde waarden conform EN 60335-2-79
Hand-arm vibratiewaarde
Hand-arm vibratiewaarde m/s2 4,1 3,7
Onzekerheid K m/s2 0,9
Geluidsdrukniveau LpA (CX) dB(A) 72 (75) 73
Onzekerheid KpA dB(A) 3
Geluidsvermogensniveau LWA + 
onveiligheid KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Maten en gewichten
Lengte mm 380
Breedte (CX) mm 360 (370)
Hoogte mm 930
Typisch bedrijfsgewicht (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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Antes del primer uso de su apa-
rato, lea este manual original, 

act e de acuerdo a sus indicaciones y 
gu rdelo para un uso posterior o para otro 
propietario posterior.

Desplegar las p ginas delanteras
1 bo uilla
2 Marca de la bo uilla
3 Tubo pulverizador EASY!Lock
4 Pistola pulverizadora EASY!Force
5 Muesca de seguridad
6 Palanca de disparo
7 Palanca de seguro
8 Manguera de alta presi n EASY!Lock
9 Cinta de goma (no para aparatos con 

enrollador de mangueras)
10 Soporte de la lanza dosificadora con 

sujeci n para el transporte
11 Interruptor del aparato 
12 Asa de transporte
13 Portalanza dosificadora
14 Conexi n de alta presi n EASY!Lock
15 Asa de sujeci n
16 Conexi n de agua
17 Manguera de detergente con filtro y do-

sificaci n de detergente
18 Criba
19 Manguito de manguera
20 Tuerca de racor

21 tapacubos
22 Pat n de aterrizaje/pat n fijo
23 Soporte para bo uillas giratorias (bo-

uilla giratoria solo para la variante 
HD...Plus suministrada)

24 Soporte para bo uilla triple
25 Soporte de transporte para limpieza de 

superficies
26 Desblo ueo, estribo de empuje
27 Estribo de empuje, abajo (metido)
28 Estribo de empuje, arriba (sacado)
29 Soporte para manguera
30 Portacables
31 Soporte de lanza dosificadora sin fijaci n
32 Enrollador de mangueras
33 Manivela

– Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

– Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris 
claro.

– Antes de la primera puesta en marcha 
lea sin falta las instrucciones de uso y 
las instrucciones de seguridad n.° 
5.951-949.0!

– Respetar las normativas vigentes na-
cionales correspondientes para eyecto-
res de l uidos.

– Respetar las normativas vigentes na-
cionales correspondientes de preven-
ci n de accidentes. Los eyectores de l -

uidos deben ser examinados regular-
mente y tiene ue guardarse una copia 
escrita de la revisi n.

– No se debe efectuar ning n tipo de mo-
dificaci n en el aparato/accesorios.

! PELIGRO
Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato 
que puede provocar lesiones corporales 
graves o la muerte.
" ADVERTENCIA
Aviso sobre una situación propablemente 
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

ndice de contenidos
Elementos del aparato  . . . . . . ES 1
Indicaciones de seguridad  . . . ES 1
Uso previsto  . . . . . . . . . . . . . . ES 2
Dispositivos de seguridad . . . . ES 2
Protecci n del medio ambiente ES 3
Antes de la puesta en marcha  ES 3
Puesta en marcha. . . . . . . . . . ES 3
Manejo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . ES 4
Transporte. . . . . . . . . . . . . . . . ES 6
Almacenamiento . . . . . . . . . . . ES 7
Cuidados y mantenimiento . . . ES 7
Ayuda en caso de aver a  . . . . ES 8
Accesorios y piezas de repuestoES 8
Garant a  . . . . . . . . . . . . . . . . . ES 8
Declaraci n UE de conformidadES 9
Datos t cnicos  . . . . . . . . . . . . ES 10

Elementos del aparato

Identificaci n por colores

Indicaciones de seguridad

Niveles de peligro
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" PRECAUCIÓN
Indicación sobre una situación que puede 
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones 
leves.
CUIDADO
Aviso sobre una situación probablemente 
peligrosa que puede provocar daños mate-
riales.

Los chorros a alta presión pue-
den ser peligrosos si se usan in-

debidamente. No dirija el chorro hacia per-
sonas, animales o equipamiento eléctrico 
activo, ni apunte con él al propio aparato.
De acuerdo con las normativas vi-
gentes, está prohibido utilizar el 
aparato sin un separador de siste-
ma en la red de agua potable. Se 
debe utilizar un separador de sistema apro-
piado de la empresa KÄRCHER, alternati-
vamente, un separador de sistema que 
cumpla la norma EN 12729 tipo BA. 
El agua que haya pasado por un separador 
del sistema será catalogada como no pota-
ble.

Utilizar exclusivamente esta limpiadora a 
presi n
– la limpieza con chorros a baja presi n y 

detergente (p. ej., limpieza de m ui-
nas, veh culos, edificios, herramien-
tas),

– para limpiar con el chorro a alta presi n 
sin detergente (p. ej. limpieza de facha-
das, terrazas, herramientas de jardine-
r a).

Para suciedades resistentes recomenda-
mos usar una bo uilla giratoria (solo sumi-
nistrada para la variante HD...Plus)
Requisitos para la calidad del agua:
CUIDADO
Sólo se puede utilizar agua limpia como 
medio de alta presión. La suciedad provo-
ca desgasto prematuro o sedimentos en el 
aparato.
Si se utiliza agua reciclada, no se pueden 
superar los siguientes limites.

La funci n de los dispositivos de seguridad 
es proteger al usuario y est  prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Cuando se suelta la palanca de disparo de 
la pistola pulverizadora, un interruptor de 
presi n desconecta la bomba y el chorro de 
alta presi n se para. Cuando se acciona la 
palanca de disparo, se conecta la bomba 
nuevamente.

S mbolos en el aparato

Uso previsto

Valor pH 6,5...9,5
Conductividad el ctrica * Conductivi-

dad agua fres-
ca +1200 μS/
cm

sustancias ue se pueden 
depositar **

< 0,5 mg/l

Sustancias ue se pueden 
filtrar ***

< 50 mg/l

Hidrocarburos < 20 mg/l
Cloruro < 300 mg/l
Sulfato < 240 mg/l
Calcio < 200 mg/l
Dureza total < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

Hierro < 0,5 mg/l
Manganeso < 0,05 mg/l
Cobre < 2 mg/l
Cloro activo < 0,3 mg/l
sin olores desagradables
* M xito total 2000 μS/cm
** Volumen de prueba 1 l, tiempo de sedi-
mentaci n 30 min
*** sin sustancias abrasivas

Dispositivos de seguridad

Pres stato
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Los e uipos el ctricos y electr nicos con-
tienen a menudo componentes ue pue-
den representar un peligro potencial para 
la salud de las personas y para el medio 
ambiente en caso de ue se manipulen o 
se eliminen de forma err nea. Estos com-
ponentes son necesarios para el correcto 
funcionamiento del e uipo. Los e uipos 
marcados con este s mbolo no pueden eli-
minarse con la basura dom stica.
Indicaciones sobre ingredientes 
(REACH)
Encontrar  informaci n actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Î Fijar los tapacubos.
Aviso: El sistema EASY!Lock conecta 
componentes de forma r pida y segura 
mediante una rosca r pida con tan solo 
una vuelta.

Î Monte la bo uilla en el tubo pulveriza-
dor (la marca del aro de apoyo tiene 

ue estar arriba) y apretar con la mano 
(EASY!Lock).

Î Conectar el tubo pulverizador con la 
pistola pulverizadora y apretar a mano 
(EASY!Lock).

Î Desblo uear el estribo de empuje.
Î Extraer el estribo de empuje a la posi-

ci n final.

Î Conectar la manguera de alta presi n 
con la pistola pulverizadora y la co-
nexi n de alta presi n del aparato y 
apretar a mano (EASY!Lock).

Î introducir la manivela en el eje del enro-
llador de mangueras y encajar.

Î Antes de enrollar la manguera a alta 
presi n col uela estirada.

Î Gire la manivela para enrollar la man-
guera de alta presi n de forma unifor-
me en el enrollador de mangueras. Ele-
gir la direci n de giro para ue no se do-
ble la manguera.

Î Conectar la manguera de alta presi n 
con la pistola pulverizadora y apretar a 
mano (EASY!Lock).

" ADVERTENCIA
¡Riesgo de lesiones! El aparato, los acce-
sorios, los tubos de alimentación y las co-
nexiones deben estar en perfecto estado. 
Si no están en perfecto estado, no deben 
utilizarse.

Protecci n del medio 
ambiente

Los materiales empleados para 
el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje a 
la basura dom stica y entr gue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peraci n.
Los aparatos viejos contienen 
materiales valiosos reciclables 

ue deber an ser entregados 
para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
r as, aceites y materias seme-
jantes con el medio ambiente. 
Por este motivo, entregue los 
aparatos usados en los puntos 
de recogida previstos para su re-
ciclaje.

Antes de la puesta en marcha
Montaje de los accesorios

En el caso de aparatos sin enrollador de 
manguera:

En el caso de aparatos con enrollador 
de manguera:

Puesta en marcha

2.

1.
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" PELIGRO
Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
– Es imprescindible que el aparato está 

conectado con un enchufe a la red eléc-
trica. Está prohibido establecer una co-
nexión no separable con la red eléctri-
ca. El enchufe sirve para poder desco-
nectarse de la red.

– El enchufe y el acoplamiento del cable 
de prolongación utilizado tienen que ser 
impermeables.

– Utilizar un alargador con suficiente cor-
te trasversal (véase "Datos técnicos") y 
enrollar desde la parte delantera del 
tambor del cable.

Valores de conexi n: v ase la placa de ca-
racter sticas/datos t cnicos.
Î Desenrollar el cable de red y colocarlo 

en el suelo.
Î Enchufar la clavija de red a una toma de 

corriente. 

" ADVERTENCIA
Tenga en cuenta las normas de la empresa 
suministradora de agua.
De acuerdo con las normativas vigen-
tes, está prohibido utilizar el aparato 
sin un separador de sistema en la red 
de agua potable. Se debe utilizar un 
separador de sistema apropiado de la empresa 
KÄRCHER, alternativamente, un separador de 
sistema que cumpla la norma EN 12729 tipo 
BA. 
El agua que haya pasado por un separador del 
sistema será catalogada como no potable.
" PRECAUCIÓN
Conectar el separador de sistema siempre 
a la alimentación de agua, nunca directa-
mente al equipo.
Valores de conexi n, ver datos t cnicos. 
Î Conectar la tuber a de abastecimiento 

(largo m n. 7,5 m, di metro m n. 1/2“) a 
la conexi n de agua del aparato y a la 
alimentaci n de agua (por ejemplo al 
grifo).

Indicaci n:
La tubería de abastecimiento de agua no 
está incluida en el volumen de suministro.
Î Abrir el suministro de agua.

Î Atornille la manguera de aspiraci n con 
filtro (n  referencia 4.440-238.0) a la co-
nexi n del agua.

Î Purgar el aparato:
Desenroscar la bo uilla de la lanza do-
sificadora.
Dejar funcionar el aparato hasta ue 
salga el agua sin burbujas.
Si es necesario, dejar funcionar el apa-
rato 10 segundos y apagar el interrup-
tor del aparato. Repetir el proceso 
varias veces.

Î Desconecte el aparato y vuelva a ator-
nillar la bo uilla.

! PELIGRO
Peligro de explosiones
No pulverizar líquidos combustibles.
Si se usa el equipo en zonas de riesgo 
(p.ej. gasolineras) se deben respetar las re-
glamentaciones de seguridad correspon-
dientes.
¡Riesgo de lesiones! Durante el trabajo su-
jete con firmeza con las dos manos la pis-
tola pulverizadora y el tubo pulverizador.
¡Riesgo de lesiones! Durante el funciona-
miento, la palanca de disparo y la palanca 
de fijación no deben estar bloqueadas.
¡Riesgo de lesiones! Si la palanca de fija-
ción está dañada, llamar al servicio técnico.
Peligro de lesiones por chorro de agua de 
alta presión. Antes de llevar a cabo traba-
jos en el equipo, empujar el seguro de la 
pistola pulverizadora hacia delante.
" PRECAUCIÓN
Limpiar los motores sólo en las zonas con 
el separador de aceite correspondiente 
(protección del medio ambiente).

Cone i n el ctrica

Cone i n de agua
Cone i n a la toma de agua

Aspiraci n del agua de dep sitos 
abiertos

Manejo
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Î Abrir la pistola pulverizadora: Accionar 
la palanca de fijaci n y la palanca de 
disparo.

Î Cerrar la pistola de pulverizaci n: Sol-
tar la palanca de fijaci n y la palanca de 
disparo.

El aparato se puede operar en vertical y ho-
rizontal.
Indicaci n:
El e uipo est  e uipado con un interruptor 
de presi n. El motor s lo funciona cuando 
la pistola pulverizadora est  abierta.
Î Aparato con enrollador de mangueras:

Desenrollar la manguera de alta pre-
si n desde la parte delantera del enro-
llador de manguera.

Î Colocar el interruptor principal en la po-
sici n I .

Î uitar el seguro de la pistola pulveriza-
dora empujando la palanca de fijaci n 
hacia atr s.

Î Abrir la pistola pulverizadora manual.

Î Cerrar la pistola de pulverizaci n manual.
Î Girar la carcasa de la bo uilla hasta 

ue coincida en s mbolo deseado con 
la marca:

" ADVERTENCIA
Todos aquellos detergentes inadecuados 
podrán dañar el aparato y el objeto a lim-
piar. Utilizar solo detergentes que hayan 
sido autorizados por Kärcher. Tenga en 
cuenta la dosis recomendada y las indica-

ciones que incluyen los detergentes. Utilice 
los detergentes con moderación para no 
perjudicar el medio ambiente.
Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.
Los detergentes Kärcher aseguran un funcio-
namiento sin aver as. Solicite el asesora-
miento oportuno o pida nuestro cat logo o 
nuestra hoja informativa sobre detergentes.
Î Sa ue la manguera de aspiraci n de 

detergente.
Î Ajustar la cantidad de absorci n de so-

luci n de detergente del filtro de deter-
gente.

Î Cuelgue la manguera de detergente en 
un dep sito ue contenga una soluci n 
de detergente.

Î Colo ue la bo uilla en la posici n CHEM .

Î Roc e la superficie seca con detergente y 
d jelo actuar pero sin dejar ue se se ue.

Î Apli ue el chorro de agua a alta presi n 
sobre la suciedad disuelta para elimi-
narla.

Î Tras el funcionamiento, configurar la 
cantidad de aspiraci n del filtro de de-
tergente a la cantidad m xima.

Î Arrancar el aparato y enjuagar durante 
un minuto.

Î Cerrar la pistola de pulverizaci n ma-
nual.
El aparato se desconecta.

Î Asegurar la pistola pulverizadora em-
pujando la palanca de fijaci n hacia de-
lante.

Indicaci n:
Al desconectar el aparato se baja la pre-
si n del agua aprox. 70%. As  se reduce la 
fuerza de accionamiento de la pistola pul-
verizadora manual y aumenta la duraci n 
del aparato.
Tras la interrupci n:
Î uitar el seguro de la pistola pulveriza-

dora empujando la palanca de fijaci n 
hacia atr s.

Î Abrir la pistola pulverizadora manual.
El aparato se conecta de nuevo.

Abrir/cerrar la pistola pulverizadora

Funcionamiento con alta presi n

Selecci n del tipo de chorro

Chorro circular de alta presi n 
(0°) para suciedad especial-
mente resistente
Chorro plano de baja presi n 
(CHEM) para el uso con deter-
gentes o para limpiar a una 
tensi n baja.
Chorro plano de alta presi n 
(25°) para reas sucias muy 
amplias.

Funcionamiento con detergente

M todo de limpieza recomendado

Interrupci n del funcionamiento
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Î Cerrar el abastecimiento de agua. 
Î Abrir la pistola pulverizadora manual.
Î Conectar la bomba con el interruptor de 

e uipo y dejar en marcha 5-10 segundos.
Î Cerrar la pistola de pulverizaci n manual.
Î Ponga el interruptor del aparato en 0/

OFF .
Î Sacar el enchufe de la toma de corrien-

te s lo con las manos secas.
Î Retirar la conexi n de agua. 
Î Poner en funcionamiento la pistola pul-

verizadora manual hasta ue no uede 
presi n en el aparato. 

Î Asegurar la pistola pulverizadora em-
pujando la palanca de fijaci n hacia de-
lante.

Î Configurar la lanza dosificadora con la 
pistola pulverizadora manual en el por-
talanza dosificadora y encajar en su so-
porte.

Î Enrollar el cable de conexi n alrededor 
del soporte de cable.

Î Enrollar la manguera de alta presi n, 
colgar sobre el soporte de la manguera 
y asegurar con la cinta de goma.
o
Enrollar la manguera de alta presi n en 
el enrollador de mangueras. Abatir el 
asa de la manivela.

Î Fijar el enchufe con el clip montado.
Î Pulsar el desblo ueo del estribo de em-

puje y desplazar el estribo de empuje.

CUIDADO
El hielo deteriora el aparato si éste no se ha 
vaciado por completo de agua.
Colo ue el aparato en un lugar a salvo de 
las heladas.

Î Dejar salir agua. 
Î Bombee anticongelante de los habitua-

les en el mercado en el aparato.

Indicaci n:
Utilizar anticongelante habitual para auto-
m viles con una base de glicol.
Tener en cuenta las instrucciones de uso 
del fabricante del anticongelante. 
Î Dejar en marcha el aparato durante 1 

minuto como m ximo hasta ue la 
bomba y los conductos est n vac os.

" PRECAUCIÓN
¡Peligro de lesiones y daños! Respetar el 
peso del aparato para el transporte.
CUIDADO
Proteger la palanca de fijación contra da-
ños durante el transporte.
Î Para transportar el aparato por trayec-

tos largos, tire de l mediante el estribo 
de empuje.

Î Sujetar el aparato por las asas para lle-
varlo.

Î Levantar nivel a nivel el aparato para 
subir escaleras. Los patines deslizan-
tes protegen la carcasa de da os.

Î Al transportar en veh culos, asegurar el 
aparato para evitar ue resbale y vuel-

ue conforme a las directrices vigentes.

Î Insertar los manguitos de conexi n del 
limpiador de superficies en el mandril 
del limpiador de alta presi n.

Î Enroscar la tuerca de racor aprox. 1 gi-
ro.

Î Fijar el dispositivo elevador por el asa 
de transporte del aparato.

Descone i n del aparato

Almacenamiento del aparato

Protecci n antiheladas

Si no es posible el almacenamiento libre 
de heladas:

Transporte

Soporte de transporte para limpieza 
de superficies

Transporte de gr as
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! PELIGRO
Peligro de lesiones por caída del aparato.
– Las normativas de seguridad y preven-

ción de accidentes locales e indicacio-
nes de seguridad.

– Antes de cada transporte en grúa, com-
probar si el asa de transorte está daña-
da.

– Antes de cada transporte en grúa, com-
probar si la herramienta de elevación 
está dañada.

– Levante el aparato solo por el asa de 
transporte.

– No utilizar cadenas de tope.
– Asegurar el dispositivo elevador para 

evitar que se descuelgue involuntaria-
mente la carga.

– Retirar la lanza dosificadora con la pis-
tola pulverizadora manual, boquillas, 
limpiador de superficies y otros objetos 
sueltos antes del transporte con grúa.

– Durante el proceso de elevación, no 
transportar ningún objeto en el aparato.

– El aparato solo puede ser transportado 
con grúa por personas que estén infor-
madas de como funciona la grúa.

– No ponerse debajo de la carga.
– Prestar atención para que no haya na-

die en la zona de peligro de la grúa.
– No dejar el aparato colgando de la grúa 

sin supervisión.

" PRECAUCIÓN
¡Peligro de lesiones y daños! Respetar el 
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato s lo se puede almacenar en 
interiores.

! PELIGRO
Peligro de lesiones causadas por un apara-
to que se arranque involuntariamente y 
descarga eléctrica.
Antes de efectuar cualquier trabajo en el 
aparato, hay que desconectarlo de la red 
eléctrica.

Acuerde una inspecci n regular de seguri-
dad con su distribuidor o cierre un contrato 
de mantenimiento. Solicite el asesoramien-
to oportuno.

Î Comprobar si el cable de conexi n est  
da ado (peligro por descarga el ctri-
ca), encargar al servicio t cnico/electri-
cista ue cambie inmediatamente el ca-
ble de conexi n da ado.

Î Compruebe ue no haya da os en la 
manguera de alta presi n (riesgo de es-
tallido).
Si la manguera de alta presi n presenta 
da os, debe sustituirla inmediatamente.

Î Comprobar si el aparato (bomba) es es-
tanco.
Est  permitido perder 3 gotas de agua 
por minuto y pueden salir por la parte 
inferior del aparato. En caso de fuga de 
mayor envergadura consultar al servi-
cio de atenci n al cliente.

Î Limpie el tamiz en la conexi n del agua. 
Î Limpie el filtro en la manguera de aspi-

raci n de detergente. 

Î Solicitar al servicio t cnico ue efect e 
el mantenimiento del aparato.

Î Desatornillar la tuerca de racor.
Î Extraer los manguitos de manguera 

con el filtro.
Î Limpiar y enjuagar el tamiz por la parte 

exterior.
Indicaci n:
Colocar el tornillo hexagonal del manguito 
de manguera para conectar con el aparato.
Î Colocar los manguitos de manguera 

con filtro y apretar la tuerca de racor.

Indicaciones de seguridad para la carga 
con la gr a

Almacenamiento

Cuidados y mantenimiento

Inspecci n de seguridad/contrato 
de mantenimiento

Antes de cada servicio

Todas las semanas

Cada 500 horas de servicio, al 
menos cada a o

Limpie el tamiz en la cone i n del 
agua
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! PELIGRO
Peligro de lesiones causadas por un apara-
to que se arranque involuntariamente y 
descarga eléctrica.
– Antes de efectuar cualquier trabajo en 

el aparato, hay que desconectarlo de la 
red eléctrica.

– En caso de avería, la reparación de las 
piezas eléctricas solo debe efectuarla 
el servicio técnico autorizado.

– En caso de averías que no se mencio-
nen en este capítulo, consulte al servi-
cio técnico oficial en caso de duda y si 
se indica explícitamente.

Î Comprobar los da os del cable de co-
nexi n.

Î Comprobar la tensi n de la red.
Î Si el aparato est  sobrecalentado:

Colocar el interruptor principal en la po-
sici n 0 .
Dejar enfriar el aparato al menos duran-
te 15 minutos.
Colocar el interruptor principal en la po-
sici n 1 .

Î En caso de un defecto el ctrico consul-
tar al servicio de atenci n al cliente.

Î Colo ue la bo uilla en la posici n pre-
si n alta .

Î Purgar el aparato (v ase Puesta en 
marcha ).

Î Limpie el tamiz en la conexi n del agua. 
Î Verifi ue la cantidad de abastecimiento 

de agua (ver datos t cnicos). 
Î Limpiar la bo uilla.
Î Sustituir la bo uilla.
Î Si es necesario, consultar al servicio de 

atenci n al cliente.

Est  permitido perder 3 gotas de agua por 
minuto y pueden salir por la parte inferior 
del aparato.
Î En caso de fuga de mayor envergadura 

deje ue el servicio t cnico revise el 
aparato.

Î Comprobar la estan ueidad de las tu-
ber as de absorci n de agua y deter-
gente.

Î Configurar la cantidad de aspiraci n del 
filtro de detergente a la cantidad m ni-
ma.

Î Purgar el aparato (v ase Puesta en 
marcha ).

Î Si es necesario, consultar al servicio de 
atenci n al cliente.

Î Colo ue la bo uilla en la posici n 
CHEM .

Î Aumentar la cantidad de aspiraci n del 
filtro de detergente.

Î Compruebe o limpie la manguera de 
detergente con filtro.

Î Si es necesario, consultar al servicio de 
atenci n al cliente.

Utilice solamente accesorios y recambios 
originales, ya ue garantizan un funciona-
miento correcto y seguro del e uipo.
Puede encontrar informaci n acerca de los 
accesorios y recambios en www.kaer-
cher.com.

En todos los pa ses rigen las condiciones 
de garant a establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las aver as del aparato 
ser n subsanadas gratuitamente dentro 
del periodo de garant a, siempre ue se de-
ban a defectos de material o de fabricaci n. 
En un caso de garant a, le rogamos ue se 
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde ad uiri  el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado m s pr ximo a su 
domicilio.

Ayuda en caso de aver a

El aparato no funciona

El aparato no alcanza la presi n 
necesaria

La bomba no es estanca

La bomba da golpes

El detergente no se aspira

Accesorios y piezas de 
repuesto

Garant a
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Por la presente declaramos ue la m ui-
na designada a continuaci n cumple, tanto 
en lo ue respecta a su dise o y tipo cons-
tructivo como a la versi n puesta a la venta 
por nosotros, las normas b sicas de segu-
ridad y sobre la salud ue figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La 
presente declaraci n perder  su validez en 
caso de ue se realicen modificaciones en 
la m uina sin nuestro consentimiento ex-
pl cito.

Los abajo firmantes act an con plenos po-
deres y con la debida autorizaci n de la di-
recci n de la empresa.

Persona autorizada para la documenta-
ci n:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

Declaraci n UE de 
conformidad

Producto: Limpiadora a alta presi n
Modelo: 1.520-xxx
Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE) 
2014/30/UE
2000/14/CE
Normas armonizadas aplicadas
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Procedimiento de evaluaci n de la con-
formidad aplicado
2000/14/CE: Anexo V
Nivel de potencia ac stica dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
Medido: 86
Garantizado: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
Medido: 89
Garantizado: 92
HD 5/15 CX
Medido: 87
Garantizado: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Datos t cnicos
Modelo HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Cone i n de red
Tensi n V 240 230 230...240 230
Tipo de corriente Hz 1~ 50
Potencia conectada kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Fusible de red (inerte, caro. C) A 10 16 13 10
Categoria de protecci n -- IPX5
Alargador 30 m mm2 2,5
Cone i n de agua
Temperatura de entrada 
(m x.)

°C 60

Velocidad de alimentaci n 
(m n.)

l/min 12

Altura de aspiraci n desde el 
dep sito abierto (20 C) 

m 0,5

Presi n de entrada (m x.) MPa 1
Potencia y rendimiento
Presi n de trabajo agua (con 
bo uilla est ndar)

MPa 11 12 12 11,5

Tama o de la bo uilla de la bo-
uilla est ndar

-- 038 035 035 038

Sobrepresi n de servicio m xi-
ma

MPa 17,1 17,5 17,5 17,1

Caudal, agua l/min 8,3
Aspiraci n de detergente l/h 0...25
Fuerza de retroceso de la pis-
tola pulverizadora manual 
(m x.) 

N 21,3

Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-79
Valor de vibraci n mano-brazo m/s2 3,6
Inseguridad K m/s2 0,9
Nivel de presi n ac stica LpA 
(CX)

dB(A) 72 (75)

Inseguridad KpA dB(A) 3
Nivel de potencia ac stica LWA 
+ Inseguridad KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Medidas y pesos
Longitud mm 380
Ancho (CX) mm 360 (370)
Altura mm 930
Peso de funcionamiento t pico 
(CX)

kg 24,2 23,7 (26)
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Modelo HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Cone i n de red
Tensi n V 240 220 230
Tipo de corriente Hz 1~ 50 1~60 1~50
Potencia conectada kW 2,2 2,4 2,6
Fusible de red (inerte, caro. C) A 10 15 13 16
Categoria de protecci n -- IPX5
Alargador 30 m mm2 2,5
Cone i n de agua
Temperatura de entrada (m x.) °C 60
Velocidad de alimentaci n (m n.) l/min 12
Altura de aspiraci n desde el de-
p sito abierto (20 C) 

m 0,5

Presi n de entrada (m x.) MPa 1
Potencia y rendimiento
Presi n de trabajo agua (con bo-

uilla est ndar)
MPa 11,5 12 13

Tama o de la bo uilla de la bo ui-
lla est ndar

-- 038 036 034

Sobrepresi n de servicio m xima MPa 17,1 18 17,5
Caudal, agua l/min 8,3
Aspiraci n de detergente l/h 0...25
Fuerza de retroceso de la pistola 
pulverizadora manual (m x.) 

N 21,3 22,2

Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-79
Valor de vibraci n mano-brazo m/s2 3,6 4,2 3,6
Inseguridad K m/s2 0,9
Nivel de presi n ac stica LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Inseguridad KpA dB(A) 3
Nivel de potencia ac stica LWA + 
Inseguridad KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Medidas y pesos
Longitud mm 380
Ancho (CX) mm 360 (370)
Altura mm 930
Peso de funcionamiento t pico 
(CX)

kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Modelo HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Cone i n de red
Tensi n V 230 220 230
Tipo de corriente Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Potencia conectada kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Fusible de red (inerte, caro. C) A 16 15 16
Categoria de protecci n -- IPX5
Alargador 30 m mm2 2,5
Cone i n de agua
Temperatura de entrada (m x.) °C 60
Velocidad de alimentaci n 
(m n.)

l/min 12 13

Altura de aspiraci n desde el 
dep sito abierto (20 C) 

m 0,5

Presi n de entrada (m x.) MPa 1
Potencia y rendimiento
Presi n de trabajo agua, con 
bo uilla est ndar (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Tama o de la bo uilla de la bo-
uilla est ndar

-- 032 027 030 038

Sobrepresi n de servicio m xima MPa 20 19
Caudal, agua l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Aspiraci n de detergente l/h 0...25
Fuerza de retroceso de la pisto-
la pulverizadora manual (m x.) 

N 23,8 25,4 26,6

Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-79
Valor de vibraci n mano-brazo m/s2 2,4 4,1
Inseguridad K m/s2 0,7 0,9
Nivel de presi n ac stica LpA 
(CX)

dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)

Inseguridad KpA dB(A) 3
Nivel de potencia ac stica LWA + 
Inseguridad KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Medidas y pesos
Longitud mm 380
Ancho (CX) mm 360 (370)
Altura mm 930
Peso de funcionamiento t pico 
(CX)

kg 25,2 (27,5)
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Modelo HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Cone i n de red
Tensi n V 220 230...240 220
Tipo de corriente Hz 1~50 1~ 60
Potencia conectada kW 2,9 2,9 2,8
Fusible de red (inerte, caro. C) A 16 13 15 13
Categoria de protecci n -- IPX5
Alargador 30 m mm2 2,5
Cone i n de agua
Temperatura de entrada (m x.) °C 60
Velocidad de alimentaci n (m n.) l/min 13
Altura de aspiraci n desde el de-
p sito abierto (20 C) 

m 0,5

Presi n de entrada (m x.) MPa 1
Potencia y rendimiento
Presi n de trabajo agua (con bo-

uilla est ndar)
MPa 13 12,5

Tama o de la bo uilla de la bo-
uilla est ndar

-- 038 042 043

Sobrepresi n de servicio m xima MPa 19 18
Caudal, agua l/min 9,8 10,0
Aspiraci n de detergente l/h 0...25
Fuerza de retroceso de la pistola 
pulverizadora manual (m x.) 

N 26,6

Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-79
Valor de vibraci n mano-brazo
Valor de vibraci n mano-brazo m/s2 4,1 3,7
Inseguridad K m/s2 0,9
Nivel de presi n ac stica LpA 
(CX)

dB(A) 72 (75) 73

Inseguridad KpA dB(A) 3
Nivel de potencia ac stica LWA + 
Inseguridad KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Medidas y pesos
Longitud mm 380
Ancho (CX) mm 360 (370)
Altura mm 930
Peso de funcionamiento t pico 
(CX)

kg 25,2 (27,5) 25,2
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Leia o manual de manual origi-
nal antes de utilizar o seu apare-

lho. Proceda conforme as indica es no 
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a uem 
possa vir a vender o aparelho.

Por favor, desdobre a p gina da frente com 
as imagens
1 Bocal
2 Marca o do injector
3 Lan a EASY!Lock
4 Pistola pulverizadora manual 

EASY!Force
5 Blo ueio de seguran a
6 Gatilho de disparo
7 Alavanca de seguran a
8 Mangueira de alta press o EASY!Lock
9 Cinta de borracha (excepto nos apare-

lhos com tambor de mangueira)
10 Suporte da lan a pulverizadora aperto, 

para transporte
11 Interruptor da m uina
12 Pega para portar
13 Aljava da lan a pulverizadora
14 Liga o de alta press o EASY!Lock
15 Pega de suporte

16 Liga o de gua
17 Mangueira de aspira o do detergente 

com filtro e doseador de detergente
18 Peneira
19 Bocal de mangueira
20 Porca de capa
21 Tamp o de roda
22 Patim/Patim vertical
23 Dep sito para bocal rotor (bocal rotor 

apenas na variante HD...Plus no volu-
me de fornecimento)

24 Dep sito de pulverizador para bico tri-
plo

25 Suporte de transporte para limpeza de 
superf cies

26 Desblo ueamento da alavanca de 
avan o

27 Alavanca de avan o, inferior (inserido)
28 Alavanca de avan o, superior (estendi-

da)
29 Dep sito de mangueiras
30 Bra adeira para cabo
31 Suporte da lan a pulverizadora sem 

aperto
32 Carretel da mangueira
33 Manivela

– Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza s o amarelos.

– Os elementos de comando para a ma-
nuten o e o servi o s o cinza claros.

– Antes de colocar em funcionamento 
pela primeira vez  imprescind vel ler 
atentamente as indica es de seguran-
a n.  5.951-949.0!

– Respeitar as respectivas disposi es 
nacionais do legislador referentes a 
projectores de jactos l uidos.

– Respeitar as respectivas disposi es 
nacionais do legislador referentes  
preven o de acidentes. Os projecto-
res de jactos l uidos t m ue ser con-
trolados regularmente e o resultado do 
controlo registado por escrito.

– N o devem ser feitas uais uer altera-
es no aparelho/nos acess rios.

ndice
Elementos do aparelho . . . . . . PT 1
Avisos de seguran a. . . . . . . . PT 1
Utiliza o conforme o fim a ue 
se destina a m uina . . . . . . . PT 2
E uipamento de seguran a  . . PT 2
Prote o do meio-ambiente . . PT 3
Antes de colocar em funciona-
mento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PT 3
Coloca o em funcionamento  PT 4
Manuseamento . . . . . . . . . . . . PT 4
Transporte. . . . . . . . . . . . . . . . PT 6
Armazenamento . . . . . . . . . . . PT 7
Conserva o e manuten o . . PT 7
Ajuda em caso de avarias. . . . PT 8
Acess rios e pe as sobressa-
lentes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PT 8
Garantia  . . . . . . . . . . . . . . . . . PT 9
Declara o UE de conformida-
de  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PT 9
Dados t cnicos . . . . . . . . . . . . PT 10

Elementos do aparelho
Identifica o da cor

Avisos de seguran a
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! PERIGO
Aviso referente a um perigo eminente que 
pode conduzir a graves ferimentos ou à 
morte.
" ATENÇÃO
Aviso referente a uma possível situação 
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou à morte.
" CUIDADO
Aviso referente a uma situação potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.
ADVERTÊNCIA
Aviso referente a uma situação potencial-
mente perigosa que pode causar danos 
materiais.

Os jactos de alta pressão podem 
ser perigosos em caso de uso in-

correcto. O jacto não deve ser dirigido con-
tra pessoas, animais, equipamento eléctri-
co activo ou contra o próprio aparelho.
De acordo com as prescrições em 
vigor o aparelho nunca pode ser li-
gado à rede de água potável sem 
separador de sistema. Deve-se 
utilizar um separador de sistema adequado 
da firma KÄRCHER ou, alternativamente, 
um separador de sistema segundo EN 
12729 tipo BA. 
A água que tenha entrado no separador de 
sistema é considerada imprópria para con-
sumo.

Utilizar exclusivamente esta lavadora de 
alta press o
– limpeza com jacto de baixa press o e de-

tergente (p. ex. limpeza de m uinas, ve -
culos, constru es, ferramentas),

– limpeza com jacto de alta press o sem 
detergente (p. ex. limpeza  de facha-
das, terra os, aparelhos de jardim).

Para sujidade resistente aconselhamos um 
bocal rotor (apenas na variante HD...Plus 
no volume de fornecimento)
Requisitos colocados  qualidade da 

gua:
ADVERTÊNCIA
Como meio de alta pressão só pode ser uti-
lizada água limpa. Sujidade provoca o des-
gaste prematuro do aparelho ou depósitos.
Se for utilizada água de reciclagem, os se-
guintes valores-limite não podem ser ultra-
passados.

Os dispositivos de seguran a servem para 
protec o do utilizador e n o podem ser 
colocados fora de servi o nem sofrer alte-
ra es no seu funcionamento.

N veis do aparelho

S mbolos no aparelho

Utiliza o conforme o fim a 
que se destina a m quina

Valor ph 6,5...9,5
Condutibilidade el ctrica * Condutibilida-

de de gua 
limpa +1200 
μS/cm

Subst ncias deposit veis 
**

< 0,5 mg/l

Subst ncias filtr veis *** < 50 mg/l
Hidrocarbonetos < 20 mg/l
Cloreto < 300 mg/l
Sulfato < 240 mg/l
C lcio < 200 mg/l
Dureza total < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

Ferro < 0,5 mg/l
Mangan sio < 0,05 mg/l
Cobre < 2 mg/l
Cloro activo < 0,3 mg/l
Livre de odores agressivos
* No total, m ximo de 2000 μS/cm
** Volume de ensaio 1 l, tempo de dep sito 
30 min
*** Sem subst ncias abrasivas

Equipamento de seguran a
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Se soltar o gatilho de disparo da pistola pul-
verizadora manual, a bomba  desligada 
por um interruptor de press o, o jacto de 
alta press o p ra. Se o gatilho de disparo 
for puxado, a bomba volta a ligar.

Muitas vezes, os aparelhos el ctricos e 
electr nicos cont m componentes ue, em 
caso de manuseamento incorrecto ou re-
colha errada, podem representar um peri-
go para a sa de e para o ambiente. Contu-
do, estes componentes s o necess rios 
para a opera o ade uada do aparelho. 
Os aparelhos assinalados com este s mbo-
lo n o podem ser eliminados com o lixo do-
m stico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informa es actuais sobre os ingredientes 
podem ser encontradas em: 
www.kaercher.com/REACH

Î Fixar os tamp es das rodas.
Aviso: Apenas com uma rota o, o siste-
ma EASY!Lock une, de forma r pida e se-
gura, os componentes atrav s de uma ros-
ca de aperto r pido.

Î Montar o bocal no tubo de jacto (ver a 
marca o na parte de cima do anel de 
ajuste) e apertar manualmente 
(EASY!Lock).

Î Conectar a lan a  pistola pulverizado-
ra manual e apertar manualmente 
(EASY!Lock).

Î Soltar o desblo ueio da alavanca de 
avan o.

Î Puxar a alavanca de avan o para a po-
si o final

Î Conectar a mangueira de alta press o 
 pistola pulverizadora manual e  liga-
o de alta press o do aparelho e aper-

tar manualmente (EASY!Lock).

Î Encaixar e engatar a manivela no veio 
do tambor da mangueira.

Î Esticar a mangueira de alta press o an-
tes de enrol -la.

Î Atrav s da rota o da manivela, enro-
lar a mangueira de alta press o no tam-
bor de mangueira em camadas unifor-
mes. Seleccionar o sentido de rota o 
de forma ue a mangueira de alta pres-
s o n o seja dobrada.

Î Conectar a mangueira de alta press o 
 pistola pulverizadora manual e aper-

tar manualmente (EASY!Lock).

Interruptor manom trico

Prote o do meio-ambiente
Os materiais da embalagem s o 
recicl veis. N o colo ue as em-
balagens no lixo dom stico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.
Os aparelhos velhos cont m 
materiais preciosos e recicl veis 
e dever o ser reutilizados. Bate-
rias, leo e produtos similares 
n o podem ser deitados fora ao 
meio ambiente. Por isso, elimine 
os aparelhos velhos atrav s de 
sistemas de recolha de lixo ade-

uados.

Antes de colocar em 
funcionamento

Montar os acess rios

Em aparelhos sem tambor de 
mangueira:

Em aparelhos com tambor de 
mangueira:

2.

1.
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" ATENÇÃO
Perigo de ferimentos! O aparelho, os aces-
sórios, os tubos e as conexões têm de se 
encontrar num bom estado. Em caso de 
dúvidas quanto ao bom estado do apare-
lho, não o utilizar.

" PERIGO
Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico.
– O aparelho tem de ser ligado obrigato-

riamente com uma ficha à rede eléctri-
ca. É proibida uma ligação inseparável 
da corrente eléctrica. A ficha serve para 
a separação da rede.

– A ficha e o acoplamento do cabo de exten-
são utilizado têm que ser impermeáveis.

– Utilizar cabos de extensão com corte 
transversal suficiente (veja "Dados téc-
nicos“) e desenrolar totalmente do tam-
bor de cabo.

Para os valores de liga o veja a placa de 
caracter sticas / dados t cnicos.
Î Desenrolar o cabo de rede e pousar no 

ch o.
Î Ligar a ficha de rede  tomada re rede.

" ATENÇÃO
Respeite as normas da companhia de 
abastecimento de água.
De acordo com as prescrições em 
vigor o aparelho nunca pode ser li-
gado à rede de água potável sem 
separador de sistema. Deve-se 
utilizar um separador de sistema adequado 
da firma KÄRCHER ou, alternativamente, 
um separador de sistema segundo EN 
12729 tipo BA. 
A água que tenha entrado no separador de 
sistema é considerada imprópria para con-
sumo.
" CUIDADO
Ligar o separador de sistema sempre à ali-
mentação de água e nunca diretamente ao 
aparelho.

Valores de conex o, vide dados t cnicos.
Î Ligar a mangueira de admiss o da 

gua (comprimento m nimo 7,5m, di -
metro m nimo 1/2“) na liga o da gua 
do aparelho no ponto de admiss o da 

gua (por exemplo, torneira de gua).
Aviso:
A mangueira de alimentação não está in-
cluída no volume de fornecimento.
Î Abrir a admiss o de gua.

Î Ligar a mangueira de aspira o com fil-
tro (n.  de encomenda 4.440-238.0)  li-
ga o de gua.

Î Eliminar o ar da m uina:
Desenroscar o bico da lan a.
Deixar o motor em funcionamento at  

ue a gua saia sem de bolhas de ar.
Se necess rio, deixar o aparelho a tra-
balhar durante 10 segundos – depois 
desligar o interruptor do aparelho. Re-
petir o processo v rias vezes.

Î Desligar o aparelho e voltar a apertar o 
bocal.

! PERIGO
Perigo de explosão!
Não pulverizar líquidos inflamáveis.
Na utilização do aparelho em zonas de pe-
rigo (p. ex. bombas de gasolina), deverão 
ser observadas as respetivas normas de 
segurança.
Perigo de ferimentos! Durante os traba-
lhos, segurar a pistola pulverizadora manu-
al e a lança com as duas mãos.
Perigo de ferimentos! O gatilho de disparo 
e a alavanca de segurança não devem ser 
prendidos enquanto o aparelho estiver em 
funcionamento.
Perigo de ferimentos! Contactar os Servi-
ços Técnicos no caso de a alavanca de se-
gurança estar danificada.
Perigo de ferimentos devido ao jacto de 
água de alta pressão. Antes de qualquer in-
tervenção no aparelho, empurrar o blo-
queio de segurança na pistola pulverizado-
ra manual para a frente.

Coloca o em funcionamento

Liga o el ctrica

Liga o de gua
Liga o  tubagem de gua

Aspirar a gua de recipientes abertos

Manuseamento
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" CUIDADO
Limpar motores somente em locais onde 
existam colectores de óleo (protecção do 
ambiente).

Î Abrir a pistola pulverizadora manual: 
accionar a alavanca de seguran a e o 
gatilho de disparo.

Î Fechar a pistola pulverizadora manual: 
soltar a alavanca de seguran a e o ga-
tilho de disparo.

O aparelho pode ser operado na vertical ou 
horizontal.
Aviso:
O aparelho est  e uipado com um inter-
ruptor de press o. O motor s  funciona 
com a pistola pulverizadora manual aberta.
Î M uina com carretel de mangueira:

Desenrolar totalmente a mangueira de 
alta press o do tambor da mangueira.

Î Colocar o selector na posi o I .
Î Desblo uear a pistola pulverizadora 

manual  para o efeito, deslocar o blo-
ueio de seguran a para tr s.

Î Abrir a pistola pulverizadora manual.

Î Fechar a pistola pulverizadora manual.
Î Rodar a estrutura do injector at  ue o 

s mbolo desejado coincida com a mar-
ca o:

" ATENÇÃO
Detergentes inadequados podem provocar 
danos no aparelho ou no objecto a limpar. 
Utilizar somente detergentes homologados 
pelo fabricante do aparelho - Kärcher. Ter 
em atenção as recomendações sobre do-
sagem e indicações que acompanham o 
detergente. Não utilize mais detergente do 
que o necessário para não prejudicar inutil-
mente o ambiente
Ter atenção aos avisos de segurança nos 
detergentes.
Os detergentes Kärcher garantem o traba-
lhar sem perturba es. Por favor, informe-
se pedindo o nosso cat logo ou as nossas 
folhas de informa o sobre detergentes.
Î Retirar a mangueira de aspira o de 

detergente.
Î Ajustar a uantidade de aspira o de 

detergente no filtro do detergente.
Î Pendurar a mangueira de aspira o do de-

tergente num recipiente com o produto.
Î Regular o bocal em CHEM .

Î Espalhar o detergente de forma econ -
mica sobre a superf cie seca e deix -lo 
actuar (n o secar).

Î Lavar a sujidade solta com o jacto de 
alta press o.

Î Ap s a opera o ajustar o volume de 
aspira o, no filtro do produto de limpe-
za, no valor m ximo.

Î Ligar o aparelho e lavar durante um mi-
nuto.

Î Fechar a pistola pulverizadora manual.
O aparelho desliga.

Î Blo uear a pistola pulverizadora manu-
al  para o efeito, deslocar o blo ueio de 
seguran a para a frente.

Aviso:
Com a desactiva o do aparelho a press o 
da gua  reduzida em aprox. 70%. Desta 
forma a for a de accionamento da pistola 
pulverizadora manual baixa e a vida til do 
aparelho aumenta.

Abrir/Fechar a pistola pulverizadora 
manual

Funcionamento a alta press o

Selec o do tipo de jacto

Jacto circular de alta press o 
(0 ) para sujidade de remo o 
particularmente dif cil
Jacto plano de baixa press o 
(CHEM) para funcionamento 
com detergentes ou para lim-
peza com uma press o reduzi-
da.
Jacto plano de alta press o 
(25 ) para sujidade de grande 
superf cie

Funcionamento com detergente

M todos de limpeza recomendados

Interromper o funcionamento
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Ap s a interrup o:
Î Desblo uear a pistola pulverizadora 

manual  para o efeito, deslocar o blo-
ueio de seguran a para tr s.

Î Abrir a pistola pulverizadora manual.
O aparelho liga.

Î Fechar a alimenta o de gua.
Î Abrir a pistola pulverizadora manual.
Î Ligar a bomba no interruptor do apare-

lho e deixar o mesmo a trabalhar duran-
te 5 a 10 minutos.

Î Fechar a pistola pulverizadora manual.
Î Colocar o interruptor do aparelho na 

posi o 0/OFF .
Î Antes de retirar a ficha de rede da to-

mada certifi ue-se ue suas m os es-
tejam secas.

Î Retirar a conex o de gua.
Î Accionar a pistola manual at  a m ui-

na ficar sem press o.
Î Blo uear a pistola pulverizadora manu-

al  para o efeito, deslocar o blo ueio de 
seguran a para a frente.

Î Inserir a lan a pulverizadora com a pis-
tola pulverizadora manual na aljava e 
encaixar no suporte da lan a pulveriza-
dora.

Î Enrolar o cabo de liga o  volta da 
bra adeira do cabo.

Î Enrolar a mangueira de alta press o, 
suspender sobre o suporte da man-
gueira e fixar com a cinta de borracha.
ou
Enrolar a mangueira de alta press o no 
tambor de mangueira. Rebater a pega 
da manivela.

Î Fixar a ficha com o clipe montado.
Î Premir o desblo ueio da alavanca de 

avan o e inserir a alavanca de avan o.

ADVERTÊNCIA
O gelo danificará o aparelho se a água não 
for completamente retirada.
Guardar a m uina num local ao abrigo do 
gelo.

Î Esvaziar a gua.
Î Bombear um l uido anticongelante co-

mum pelo aparelho.
Aviso:
Utilizar l uido anticongelante comum para 
autom veis  base de glicol.
Respeitar as instru es de utiliza o do fa-
bricante do anticongelante.
Î Deixar funcionar a m uina durante, no 

m x., 1 minuto at  ue toda a gua te-
nha sa do da bomba e das mangueiras.

" CUIDADO
Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
ção ao peso do aparelho durante o trans-
porte.
ADVERTÊNCIA
Durante o transporte, proteger o gatilho de 
disparo contra danos.
Î Para transportar o aparelho para lon-

gas dist ncias, puxe-o pela alavanca 
de avan o.

Î Segurar o aparelho nas pegas para o 
transportar.

Î Puxar o aparelho degrau em degrau 
para subir as escadas. Os patins prote-
gem a carca a contra danos.

Î Durante o transporte em ve culos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas 
em vigor.

Î Encaixar o bocal de conex o do limpa-
dor de superf cies no mandril da lava-
dora de alta press o.

Î Desenroscar a porca de capa em 
aprox. 1 rota o.

Desligar o aparelho

Guardar a m quina

Protec o contra o congelamento

Se n o for poss vel, deve deposit -la 
num local protegido do gelo:

Transporte

Suporte de transporte para limpeza 
de superf cies
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Î Fixar o dispositivo de eleva o na pega 
do aparelho.

! PERIGO
Perigo de lesões através do aparelho em 
queda.
– Ter atenção às prescrições locais de 

prevenção de acidentes e aos avisos 
de segurança.

– Antes de cada transporte com uma 
grua, controlar o punho de transporte 
quanto a danos.

– Antes de cada transporte com uma 
grua, controlar o mecanismo de eleva-
ção quanto a danos.

– Levantar o aparelho apenas no punho 
de transporte.

– Não utilizar quaisquer correntes de fixa-
ção.

– Proteger o dispositivo de elevação con-
tra um desengate inadvertido da carga.

– Antes de iniciar o transporte deve-se 
desmontar todos os componentes sol-
tos como, por exemplo, a lança com 
pistola pulverizadora manual, bicos, 
limpador de superfícies e outros objec-
tos soltos.

– Não transportar quaisquer objectos no 
aparelho durante o processo de sus-
pensão.

– O aparelho só pode ser transportado 
com a grua, por pessoas que estejam 
devidamente instruídas para o coman-
do da grua.

– Não permanecer debaixo da carga.
– Certificar-se de que não se encontram 

pessoas na área de perigo da grua.
– Não deixar o aparelho suspenso na 

grua sem supervisão.

" CUIDADO
Perigo de lesões e de danos! Ter atenção 
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.
Este aparelho s  pode ser armazenado em 
espa os fechados e cobertos.

! PERIGO
Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico ou activação inadvertida do aparelho.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede 
antes de efectuar quaisquer trabalhos no 
aparelho.

Pode acordar com o seu Agente vendedor, 
uma inspec o regular de seguran a ou 
assinar um contrato de manuten o. Por 
favor, pe a informa es sobre este tema.

Î Controlar a exist ncia de poss veis da-
nos no cabo de liga o e no cabo de te-
lecomando (perigo devido a cho ue 
el ctrico). Cabos danificados devem 
ser substitu dos, de imediato, pelos 
Servi os T cnicos autorizados ou por 
um electricista credenciado.

Î Controlar a mangueira de alta press o 
uanto a eventuais danos (perigo de re-

bentamento).
Substituir imediatamente uma man-
gueira de alta press o danificada.

Î Verificar a estan uidade do aparelho 
(bomba).

 permitida uma fuga de 3 gotas de 
gua por minuto ue podem aparecer 

na parte de baixo do aparelho. Se a 
fuga for maior, dever  pedir a interven-

o dos Servi os T cnicos.

Transporte por grua

Avisos de seguran a para o 
carregamento com grua

Armazenamento

Conserva o e manuten o

Inspec o de Seguran a /Contrato 
de Manuten o

Antes de cada servi o
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Î Limpar o coador na conex o de gua.
Î Limpar o filtro na mangueira de aspira-

o do detergente.

Î Deixar ue a manuten o do aparelho 
seja efectuada pelos Servi os T cni-
cos.

Î Desenroscar a porca de capa.
Î Retirar o bocal da mangueira com filtro.
Î Limpar filtro exteriormente e passar por 

gua.
Aviso:
Alinhar o sextavado do bocal da mangueira 
para a conex o no aparelho.
Î Inserir o bocal da mangueira com filtro 

e apertar a porca de capa.

! PERIGO
Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico ou activação inadvertida do aparelho.
– Desligar o aparelho e retirar a ficha de 

rede antes de efectuar quaisquer traba-
lhos no aparelho.

– Os componentes eléctricos só podem 
ser testados e reparados pelos Servi-
ços Técnicos autorizados.

– Em caso de anomalias que não este-
jam referidas neste capítulo, dúvidas ou 
indicações expressas, pedir a interven-
ção dos Serviços Técnicos autorizados.

Î Verificar se o cabo de liga o apresen-
ta danos.

Î Controlar a tens o da rede.
Î Se o aparelho sobrea uecer:

Colocar o selector na posi o 0 .
Deixar arrefecer o aparelho durante 
aprox. 15 minutos.
Colocar o selector na posi o 1 .

Î Se houver uma anomalia na parte el c-
trica, pedir a interven o dos Servi os 
T cnicos.

Î Ajustar o bocal em Alta press o .
Î Purgar o ar do aparelho (veja Coloca-

o em funcionamento )
Î Limpar o coador na conex o de gua.
Î Controlar uantidade de gua de ali-

menta o (veja Dados T cnicos).
Î Limpar bocal.
Î Substituir bocal.
Î Se for necess rio, pedir a interven o 

dos Servi os T cnicos.

 permitida uma fuga de 3 gotas de gua 
por minuto ue podem aparecer na parte 
de baixo do aparelho.
Î Se a fuga for maior, mande o servi o de 

assist ncia t cnica verificar a m uina.

Î Controlar as tubagens de aspira o da 
gua e do detergente uanto a fugas.

Î Ajustar o volume de aspira o, no filtro 
do produto de limpeza, no volume m ni-
mo.

Î Purgar o ar do aparelho (veja Coloca-
o em funcionamento )

Î Se for necess rio, pedir a interven o 
dos Servi os T cnicos.

Î Regular o bocal em CHEM .
Î Aumentar o volume de aspira o no fil-

tro do produto de limpeza.
Î Limpar / verificar a mangueira de aspi-

ra o de detergente com filtro.
Î Se for necess rio, pedir a interven o 

dos Servi os T cnicos.

Utilizar apenas acess rios e pe as sobres-
salentes originais. S  assim poder  garan-
tir uma opera o do aparelho segura e sem 
avarias.
Para mais informa es sobre acess rios e 
pe as sobressalentes, consulte www.kaer-
cher.com.

Semanalmente

Todas as 500 horas de servi o, pelo 
menos uma vez por ano

Limpar o coador na cone o de 
gua

Ajuda em caso de avarias

A m quina n o funciona

A m quina n o atinge a press o de 
servi o

A bomba tem fugas

A bomba provoca ru dos

 detergente n o  aspirado

Acess rios e pe as 
sobressalentes
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Em cada pa s vigem as respectivas condi-
es de garantia estabelecidas pelas nos-

sas Empresas de Comercializa o. Even-
tuais avarias no aparelho durante o per o-
do de garantia ser o reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde ue se trate 
dum defeito de material ou de fabrica o. 
Em caso de garantia, dirija-se, munido do 
documento de compra, ao seu revendedor 
ou ao Servi o T cnico mais pr ximo.

Declaramos ue a m uina a seguir desig-
nada corresponde s exig ncias de segu-
ran a e de sa de b sicas estabelecidas 
nas Directivas UE por uanto concerne  
sua concep o e ao tipo de constru o as-
sim como na vers o lan ada no mercado. 
Se houver ual uer modifica o na m ui-
na sem o nosso consentimento pr vio, a 
presente declara o perder  a validade.

Os abaixo assinados t m procura o para 
agirem e representarem a ger ncia.

Respons vel pela documenta o:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

Garantia

Declara o UE de 
conformidade

Produto: Lavadora de alta press o
Tipo: 1.520-xxx
Respectivas Directrizes da UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
2000/14/CE
Normas harmonizadas aplicadas
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Processo aplicado de avalia o de con-
formidade
2000/14/CE: Anexo V
N vel de pot ncia ac stica dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C

Medido: 86
Garantido: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
Medido: 89
Garantido: 92
HD 5/15 CX
Medido: 87
Garantido: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Dados t cnicos
Tipo HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Liga o  rede
Tens o V 240 230 230...240 230
Tipo de corrente Hz 1~ 50
Pot ncia da liga o kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Protec o por fus vel (fus vel 
de ac o lenta, carga C)

A 10 16 13 10

Tipo de protec o -- IPX5
Cabo de extens o 30 m mm2 2,5
Liga o de gua
Temperatura de admiss o 
(m x.)

°C 60

uantidade de admiss o 
(m n.)

l/m n 12

Altura de aspira o dum reci-
piente aberto (20 C).

m 0,5

Press o de admiss o (m x.) MPa 1
Dados relativos  pot ncia
Press o de servi o da gua 
(com bocal padr o)

MPa 11 12 12 11,5

Calibre do bico do bocal pa-
dr o

-- 038 035 035 038

M x. press o de servi o MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
D bito, gua l/m n 8,3
Aspira o de detergente l/h 0...25
For a de recuo (m x.) da pis-
tola manual

N 21,3

Valores obtidos segundo EN 60335-2-79
Valor de vibra o m o/bra o m/s2 3,6
Inseguran a K m/s2 0,9
N vel de press o ac stica LpA 
(CX)

dB(A) 72 (75)

Inseguran a KpA dB(A) 3
N vel de pot ncia ac stica LWA 
+ Inseguran a KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Medidas e pesos
Comprimento mm 380
Largura (CX) mm 360 (370)
Altura mm 930
Peso de funcionamento t pico, 
(CX)

kg 24,2 23,7 (26)
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Tipo HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Liga o  rede
Tens o V 240 220 230
Tipo de corrente Hz 1~ 50 1~60 1~50
Pot ncia da liga o kW 2,2 2,4 2,6
Protec o por fus vel (fus vel de 
ac o lenta, carga C)

A 10 15 13 16

Tipo de protec o -- IPX5
Cabo de extens o 30 m mm2 2,5
Liga o de gua
Temperatura de admiss o (m x.) °C 60

uantidade de admiss o (m n.) l/m n 12
Altura de aspira o dum recipien-
te aberto (20 C).

m 0,5

Press o de admiss o (m x.) MPa 1
Dados relativos  pot ncia
Press o de servi o da gua (com 
bocal padr o)

MPa 11,5 12 13

Calibre do bico do bocal padr o -- 038 036 034
M x. press o de servi o MPa 17,1 18 17,5
D bito, gua l/m n 8,3
Aspira o de detergente l/h 0...25
For a de recuo (m x.) da pistola 
manual

N 21,3 22,2

Valores obtidos segundo EN 60335-2-79
Valor de vibra o m o/bra o m/s2 3,6 4,2 3,6
Inseguran a K m/s2 0,9
N vel de press o ac stica LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Inseguran a KpA dB(A) 3
N vel de pot ncia ac stica LWA + 
Inseguran a KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Medidas e pesos
Comprimento mm 380
Largura (CX) mm 360 (370)
Altura mm 930
Peso de funcionamento t pico, 
(CX)

kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Tipo HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Liga o  rede
Tens o V 230 220 230
Tipo de corrente Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Pot ncia da liga o kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Protec o por fus vel (fus vel 
de ac o lenta, carga C)

A 16 15 16

Tipo de protec o -- IPX5
Cabo de extens o 30 m mm2 2,5
Liga o de gua
Temperatura de admiss o 
(m x.)

°C 60

uantidade de admiss o (m n.) l/m n 12 13
Altura de aspira o dum reci-
piente aberto (20 C).

m 0,5

Press o de admiss o (m x.) MPa 1
Dados relativos  pot ncia
Press o de servi o da gua, 
com bocal padr o (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Calibre do bico do bocal padr o -- 032 027 030 038
M x. press o de servi o MPa 20 19
D bito, gua l/m n 8,3 8,1 8,0 9,8
Aspira o de detergente l/h 0...25
For a de recuo (m x.) da pisto-
la manual

N 23,8 25,4 26,6

Valores obtidos segundo EN 60335-2-79
Valor de vibra o m o/bra o m/s2 2,4 4,1
Inseguran a K m/s2 0,7 0,9
N vel de press o ac stica LpA 
(CX)

dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)

Inseguran a KpA dB(A) 3
N vel de pot ncia ac stica LWA 
+ Inseguran a KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Medidas e pesos
Comprimento mm 380
Largura (CX) mm 360 (370)
Altura mm 930
Peso de funcionamento t pico, 
(CX)

kg 25,2 (27,5)
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Tipo HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Liga o  rede
Tens o V 220 230...240 220
Tipo de corrente Hz 1~50 1~ 60
Pot ncia da liga o kW 2,9 2,9 2,8
Protec o por fus vel (fus vel de 
ac o lenta, carga C)

A 16 13 15 13

Tipo de protec o -- IPX5
Cabo de extens o 30 m mm2 2,5
Liga o de gua
Temperatura de admiss o 
(m x.)

°C 60

uantidade de admiss o (m n.) l/m n 13
Altura de aspira o dum reci-
piente aberto (20 C).

m 0,5

Press o de admiss o (m x.) MPa 1
Dados relativos  pot ncia
Press o de servi o da gua 
(com bocal padr o)

MPa 13 12,5

Calibre do bico do bocal padr o -- 038 042 043
M x. press o de servi o MPa 19 18
D bito, gua l/m n 9,8 10,0
Aspira o de detergente l/h 0...25
For a de recuo (m x.) da pistola 
manual

N 26,6

Valores obtidos segundo EN 60335-2-79
Valor de vibra o m o/bra o
Valor de vibra o m o/bra o m/s2 4,1 3,7
Inseguran a K m/s2 0,9
N vel de press o ac stica LpA 
(CX)

dB(A) 72 (75) 73

Inseguran a KpA dB(A) 3
N vel de pot ncia ac stica LWA + 
Inseguran a KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Medidas e pesos
Comprimento mm 380
Largura (CX) mm 360 (370)
Altura mm 930
Peso de funcionamento t pico, 
(CX)

kg 25,2 (27,5) 25,2
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L s original brugsanvisning in-
den f rste brug, f lg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere 
efterl sning eller til den n ste ejer.

Fold venligst billedsiden ud i foran
1 Mundstykke
2 Dysens markering
3 Str ler r EASY!Lock
4 H ndsp jtepistol EASY!Force
5 L setap
6 Aftr kker
7 Sikringsh ndtag
8 H jtryksslange EASY!Lock
9 Gummib nd (ikke ved maskiner med 

slangetromle)
10 Str ler rholder med klemning, for 

transporten
11 Afbryder
12 B regreb
13 Köcher str ler r
14 H jtrykstilslutning EASY!Lock
15 Holdegreb
16 Vandtilslutning
17 Rensemiddel-sugeslange med filter og 

rensemiddeldoseringsventil
18 Siv
19 Slangestudser

20 Oml berm trik
21 Hjulkapsel
22 Glidesko/sko
23 Dyseopbevaring til rotordysen (rotordy-

se kun ved variant HD...Plus kommer 
med leverancen)

24 Dyseopbevaring til trefolddyse
25 Transportholder for fladerenser
26 L semekanisme skubbeb jle
27 Skubbeb jle, nede (skubbet ind)
28 Skubbeb jle, oppe (trukket ud)
29 Slangeopbevaring
30 Kabelholder
31 Str ler rholder uden klemning
32 Slangetromme.
33 H ndsving

– Betjeningselementer til reng ringspro-
cessen er bul.

– Betjeningselementer til vedligeholdelse 
og service er lysegr .

– Inden f rste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.951-949.0 l ses!

– De p g ldende nationale love til v -
skestr lere skal overholdes.

– De p g ldende nationale love til fore-
byggelse imod ulykkestilf lde skal over-
holdes. V skestr lere skal kontrolleres 
regelm ssigt og resultaterne fra kontrol-
len skal skiftligt dokumenteres.

– Der m  ikke foretages ndringer p  
maskinen/tilbeh ret.

! FARE
Henviser til en umiddelbar fare, der fører til 
alvorlige kvæstelser eller til døden
" ADVARSEL
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til alvorlige kvæstelser eller til døden.
" FORSIGTIG
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til lette personskader.
BEMÆRK
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til materiel skade. 

Indholdsfortegnelse
Maskinelementer. . . . . . . . . . . DA 1
Sikkerhedsanvisninger . . . . . . DA 1
Bestemmelsesm ssig anven-
delse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 2
Sikkerhedsanordninger . . . . . . DA 2
Milj beskyttelse  . . . . . . . . . . . DA 2
Inden ibrugtagning  . . . . . . . . . DA 3
Ibrugtagning  . . . . . . . . . . . . . . DA 3
Betjening . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 4
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . DA 5
Opbevaring . . . . . . . . . . . . . . . DA 6
Pleje og vedligeholdelse . . . . . DA 6
Hj lp ved fejl  . . . . . . . . . . . . . DA 7
Tilbeh r og reservedele  . . . . . DA 7
Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 7
EU-overensstemmelses-erkl -
ring  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 8
Tekniske data  . . . . . . . . . . . . . DA 9

Maskinelementer

Farvekodning

Sikkerhedsanvisninger

Faregrader
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Højttryksstråler kan være farlige, 
hvis de ikke anvendes korrekt. 

Strålen må ikke rettes mod personer, dyr, 
tændt elektrisk udstyr eller mod selve ma-
skinen.
Ifølge de gældende love, må ma-
skinen aldrig anvendes på drikke-
vandsnettet uden en systemsepa-
rator. Der skal anvendes en veleg-
net systemseparator fra Kärcher eller en al-
ternativ systemseparator ifølge EN 12729 
type BA. 
Vand, som strømmer igennem en system-
separator, kan ikke drikkes.

Denne h jtryksrenser m  kun anvendes
– til reng ring med lavtryksstr le og reng -

ringsmiddel (f.eks. reng ring af maskiner, 
biler, bygningsv rker og v rkt j),

– til reng ring med h jtryksstr le uden 
reng ringsmiddel (f.eks. reng ring af 
facader, terrasser, haveredskaber).

For sv re tilsmudsninger anbefaler vi ro-
tordysen (kun ved variant HD...Plus kom-
mer den med leverancen)
Krav til vandets kvalitet:
BEMÆRK
Der må kun bruges rent vand som højtryks-
medium. Tilsmudsninger fører til for tidligt 
slid eller aflejringer.
Hvis der anvendes recyclingvand, må føl-
gende grænseværdier ikke overskrides.

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens 
beskyttelse og m  ikke s ttes ud af drift el-
ler ignoreres i deres funktion.

Hvis h ndspr jtepistolens aftr kker slip-
pes, frakobles h jtrykspumpen af en tryk-
kontakt, og h jtryksstr len stopper. Hvis af-
tr kkeren tr kkes, kobler trykkontakten 
pumpen til igen.

Elektriske og elektroniske maskiner inde-
holder ofte bestanddele, der ved forkert 
omgang eller forkert bortskaffelse kan ud-
g re en mulig fare for menneskers sund-
hed og for milj et. For en korrekt drift af 
maskinen er disse bestanddele imidlertid 
n dvendige. Maskiner kendetegnet med 
dette symbol m  ikke bortskaffes sammen 
med husholdningsaffaldet.

Symboler p  apparatet

Bestemmelsesm ssig 
anvendelse

ph-v rdi 6,5...9,5
elektrisk ledningsevne* Ledningsev-

ne ferskvand 
+1200 μS/cm

afskedelige stoffer ** < 0,5 mg/l
stoffer som kan filtres ud *** < 50 mg/l
Kulbrinter < 20 mg/l
Klorid < 300 mg/l
Sulfat < 240 mg/l
Calcium < 200 mg/l

Total h rdhed < 28 °dH
< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

Jern < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Kobber < 2 mg/l
Aktivklor < 0,3 mg/l
fri for d rlige lugter
* Maks. ialt 2000 μS/cm
** Pr vevolumen 1 l, aflejringstid 30 min
*** ingen slibende stoffer

Sikkerhedsanordninger

Trykkontakt

Milj beskyttelse
Emballagen kan genbruges. 
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den 
til genbrug.
Udtjente apparater indeholder 
v rdifulde materialer, der kan 
og b r afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er 

del ggende for milj et. Afle-
ver derfor udtjente apparater p  
en genbrugsstation eller lignen-
de.
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Henvisninger til indholdsstoffer 
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du p : 
www.kaercher.com/REACH

Î Monter hjulkapslerne.
Bem rk: EASY!Lock-systemet forbinder 
hurtigt og sikkert komponenterne med kun 
en omdrejning takket v re hurtiggevindet.

Î Monter dysen p  str ler ret (markering 
p  positioneringsringen oppe), og 
sp nd den fast med h nden.

Î Forbind str ler ret med h ndspr jtepi-
stolen og sp nd det fast med h nden 
(EASY!Lock).

Î L sn skydeb jlens l semekanisme.
Î Tr k skubbeb jlen ud til endepositionen.

Î Forbind h jtryksslangen med maski-
nens h ndspr jtepistol og sp nd den 
fast med h nden (EASY!Lock).

Î S t h ndsvinget ind i slangetromlens 
aksel og lad den g  i hak.

Î H jtryksslangen l gges udstrakt ud in-
den den rulles sammen.

Î H jtryksslangen vikles j vnligt op p  
slangetromlen ved at dreje h ndsvin-
get. Drejeretningen v lges s ledes, at 
h jtryksslangen ikke kn kkes.

Î Forbind h jtryksslangen med h nd-
spr jtepistolen og sp nd den fast med 
h nden (EASY!Lock).

" ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst! Maskinen, tilbe-
hør, tilførselsledninger og tilslutninger skal 
være i fejlfri tilstand. Hvis apparatet ikke er 
i en fejlfri tilstand, må det ikke benyttes.

" FARE
Fare på grund af elektrisk stød.
– Maskinen skal tvingende sættes til el-

nettet med et stik. En forbindelse med 
strømforsyningen via en forbindelse 
som ikke kan adskilles, er forbudt. Stik-
ket bruges som adskillelse fra strøm-
nettet.

– Den anvendte forlængerlednings stik 
og tilkobling skal være vandtæt.

– Anvend et forlængerkabel med tilstræk-
kelig diameter (se „Tekniske data“) og 
kablet rulles helt fra kabeltromlen.

Se typeskilt/tekniske data for tilslutnings-
v rdier
Î Rul netkablet af og l g det p  gulvet.
Î S t stikket i en stikkontakt.

" ADVARSEL
Læg mærke til vandforsyningsselskabets 
reglementer.
Ifølge de gældende love, må ma-
skinen aldrig anvendes på drikke-
vandsnettet uden en systemsepa-
rator. Der skal anvendes en veleg-
net systemseparator fra Kärcher eller en al-
ternativ systemseparator ifølge EN 12729 
type BA. 
Vand, som strømmer igennem en system-
separator, kan ikke drikkes.
" FORSIGTIG
Tilslut aldrig en systemadskiller direkte til 
maskinen, men til drikkevandsforsyningen.
Tilslutningsv rdier, se venligst tekniske 
data.
Î Tilslut till bsslangen (min. l ngde 7,5 

m, min. diameter 1/2 ) p  maskinens 
vandtilslutning og p  vandtill bet (f.eks. 
vandhanen).

Inden ibrugtagning
Montering af tilbeh r

Ved maskiner uden slangetromle:

Ved maskiner med slangetromle:

2.

1.

Ibrugtagning

El-tilslutning

Vandtilslutning
Tilslutning til vandledningen
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Bem rk:
Tilførselsslangen leveres ikke med.
Î bn for vandtill bet.

Î Skru sugeslangen med filter (best.-nr. 
4.440-238.0) p  vandtilslutningen.

Î Maskinen skal ventileres:
Skru str ler rets dyse af.
Lad maskinen k re s  l nge, indtil van-
det tr der bl sefrit ud.
Lad maskinen k re for 10 sekunder  - 
sluk den s  med hovedafbryderen. 
Gentag denne procedure flere gange.

Î Sluk for maskinen og skru dysen p  
igen.

! FARE
Eksplosionsrisiko!
Brændbare væsker må ikke sprøjtes.
Overhold de gældende sikkerhedsforskrif-
ter ved anvendelse af højtryksrenseren i fa-
reområder (f.eks. tankstationer).
Risiko for tilskadekomst! Under arbejdet 
skal håndsprøjtepistolen og strålerøret hol-
des fast med begge hænder.
Risiko for tilskadekomst! Aftrækkeren og 
sikingshåndtaget må ikke komme i klemme 
under driften.
Risiko for tilskadekomst! Kontakt kundeser-
vice, hvis sikringshåndtaget er defekt.
Fare for personskader pga. højtryks-vand-
strålen. Skub låsetappen på håndsprøjtepi-
stolen fremad, før der arbejdes på maskinen.
" FORSIGTIG
Rengør motoren kun på steder med tilsva-
rende olieudskiller (miljøbeskyttelse).

Î bn h ndspr jtepistolen: Betjen sik-
ringsh ndtaget og aftr kkeren.

Î Luk h ndspr jtepistolen: Slip sikrings-
h ndtaget og aftr kkeren.

Maskinen kan bruges st ende eller liggende.
Bem rk:
Maskinen er udstyret med en trykkontakt. 
Motoren k rer kun, hvis h ndspr jtepisto-
len er ben.
Î Maskine med slangerulle:

H jtryksslangen skal rulles helt af slan-
getromlen.

Î S t hovedafbryderen p  I .
Î Afsikr h ndspr jtepistolen ved at skub-

be l setappen tilbage.
Î bn h ndspr jtepistolen.

Î Luk h ndspr jtepistolen.
Î Drej dysens hus indtil det nskede sym-

bol stemmer overens med markeringen:

" ADVARSEL
Uegnet rensemiddel kan føre til skader på 
maskinen og på objektet som skal renses. 
Der må kun bruges rensemidler som er 
godkendt af Kärcher. Følg doseringsanvis-
ninger og henvisninger, der er vedlagt ren-
gøringsmidlerne. Spar på rengøringsmidlet 
af hensyn til miljøet.
Tag højde for sikkerhedsanvisningerne på 
rensemidlerne.
Kärcher-rensemidler garanterer for et ufor-
styrret arbejde. S g venligst om r d og be-
stil vores katalog eller informationsblade til 
rensemidler.
Î Sugeslangen til rensemidlet tages ud.
Î Juster opsugningsm ngden af rense-

middelopl sning p  rensemiddelfilteret.
Î F r RM-sugeslangen ned i en beholder 

med rendemiddel.
Î Stil dysen p  CHEM .

psugning af vand fra bne beholdere

Betjening

bning/lukning af 
h ndspr jtepistolen

Drift med h jtryk

V lge str lem de

H jtryks-rundstr le (0°) til s r-
lig h rdnakkede tilsmudsninger

Lavtryk-fladstr le (CHEM) til 
drift med rensemiddel eller 
rensning med lav tryk
H jtryks-fladstr le (25°) til sto-
re tilsmudsede arealer

Drift med reng ringsmiddel
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Î Spr jt lidt reng ringsmiddel p  den t r-
re overflade og lad det virke (skal ikke 
t rre).

Î Spul den l snede snavs af med h j-
tryksstr len.

Î Indstil efter driften indsugningsm ngden 
p  rensemiddelfilteret p  maksimal. 

Î Start maskinen og skyld et minut klar.

Î Luk h ndspr jtepistolen.
Maskinen frakobles.

Î Sikr h ndspr jtepistolen ved at skubbe 
l setappen fremad.

Bem rk:
Ved frakobling af maskinen s nkes vand-
trykket ca. 70%. P  den m de synker kraf-
ten af h ndspr jtepistolen og maskinens 
brugstid ges.
Efter afbrydelsen:
Î Afsikr h ndspr jtepistolen ved at skub-

be l setappen tilbage.
Î bn h ndspr jtepistolen.

Maskinen kobles til igen.

Î Luk vandtilf rslen.
Î bn h ndspr jtepistolen.
Î T nd pumpen p  kontakten og lad den 

k re i 5-10 sekunder.
Î Luk h ndspr jtepistolen.
Î S t startknappen p  0/OFF“.
Î Netstikken b r kun tr kkes ud af stik-

d sen med t rre h nder.
Î Fjern vandtilslutningen.
Î Betjen spr jtepistolen indtil maskinen 

er fri for tryk.
Î Sikr h ndspr jtepistolen ved at skubbe 

l setappen fremad.

Î S t str ler ret med h ndspr jtepisto-
len i str ler rtasken og lad den g  i hak 
i str ler rholderen. 

Î Tilslutningskablet vikles omkring kabel-
holderen.

Î Vikl h jtryksslangen op, h ng den over 
slangeholderen og sikr den med gum-
mib ndet.

eller
H jtryksslangen vikles op p  slange-
tromlen. Sl  h ndsvingets greb om.

Î Fastg r stikket med den monterede 
klip.

Î Tryk p  skubbeb jlens l semekanisme 
og skub skubbeb jlen ind.

BEMÆRK
Frost ødelægger maskinen hvis den ikke 
fuldstændig tømmes for vand.
Maskinen opbevares et frostfrit sted.

Î Vand afledes.
Î Pump almindeligt frostbeskyttelsesmid-

del igennem maskinen.
Bem rk:
Brug et almindeligt frostbeskyttelsesmiddel 
til biler p  glykolbasis.
Tag hensyn til frostv skeproducentens in-
struktioner.
Î Maskinen skal k re max. 1 minut indtil 

pumpen og ledningerne er tom.

" FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold 
øje med maskinens vægt ved transporten.
BEMÆRK
Beskyt aftrækkeren mod beskadigelser un-
der transport.
Î Tr k h jtryksrenseren i b jlen, n r den 

skal transporteres over l ngere str k-
ninger.

Î Hold maskinen fast p  grebene til trans-
port.

Î Tr k maskinen trin for trin op ad trap-
per. Glideskoene beskytter huset mod 
beskadigelser.

Î Ved transport i biler skal renseren fast-
sp ndes i.h.t. g ldende love.

Î S t fladerenserens tilslutningsstuds p  
h jtryksrenserens dorn.

Î Skru oml berm trikken p  med ca. 1 
omdrejning.

Anbefalet rensemetode

Afbrydelse af driften

Sluk for maskinen

pbevaring af damprenseren

Frostbeskyttelse

Hvis det ikke er muligt at opbevare 
maskinen et frostfrit sted:

Transport

Transportholder for fladerenser
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Î G r l fteanordningen fast p  maski-
nens transporth ndtag.

! FARE
Fare for personskader hvis maskinen vælter.
– Tag hensyn til de lokale forskrifter og 

sikkerhedsanvisninger til forebyggelse 
af ulykker.

– Før hver krantransport skal håndtaget 
kontrolleres for skader.

– Før hver krantransport skal hejseværk-
tøjet kontrolleres for skader.

– Løft kun maskinen på håndtaget.
– Brug ingen anslagskæder.
– Løfteanordningen skal sikres imod util-

sigtet udhængning af lasten.
– Før krantransporten skal håndsprøjte-

pistolen, dyserne, overfladerenseren 
og andre løse genstande fjernes.

– Under løftningen må der ikke transpor-
teres genstande på maskinen.

– Maskinen må kun transporteres med 
kranen af personer, som er trænet i kra-
nens betjening.

– Personer må ikke stå under lasterne.
– Hold øje med at der ikke befinder sig 

personer i kranens fareområde.
– Maskinen må ikke hænge på kranen 

uden opsyn.

" FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold 
øje med maskinens vægt ved opbevaring.
Denne maskine m  kun opbevares inden-
d rs.

! FARE
Fare for tilskadekomst på grund af utilsigtet 
startende maskine og elektrisk stød.
Træk netstikket og afbryd maskinen inden 
der arbejdes på maskinen.

De kan aftale en regelm ssig sikkerheds-
inspektion med deres forhandler eller aftale 
en vedligeholdelseskontrakt. S g r dgiv-
ning.

Î Kontroller tilslutningskablet for skader 
(fare for elektrisk st d), tilslutningskab-
ler med skader skal omg ende udskif-
tes af en godkendt kundeservice/el-in-
stallat r.

Î H jtryksslangen skal kontrolleres med 
hensyn til skader (bristefare).
Udskift beskadigede h jtryksslanger 
med det samme.

Î Kontroller maskinen (pumpen) med 
hensyn p  t thed.
3 vanddr ber per minut er tilladt og kan 
udtr de p  maskinens bund. Ved st r-
kere ut thed kontakt kundeservice.

Î Rens vandtilslutningens filter.
Î Rens filteret p  rensemiddelsugeslan-

gen.

Î Lad kundeservice gennemf re vedlige-
holdelsen.

Î Skru oml berm trikken af.
Î Tr k slangestudsen med filter ud.
Î Rens og spol sivet udvendigt.
Bem rk:
Juster slangestudsens sekskant med ma-
skinens tilslutning.
Î S t slangestudsen med filter i og 

sp nd oml berm trikken.

Krantransport

Sikkerhedsanvisninger til arbejdet med 
kranen

pbevaring

Pleje og vedligeholdelse

Sikkerhedsinspektion/
servicekontrakt

F r hver brug

En gang om ugen

Hver 500  driftstime, mindst en gang 
om ret

Rens filteret i vandtilslutningen
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! FARE
Fare for tilskadekomst på grund af utilsigtet 
startende maskine og elektrisk stød.
– Træk netstikket og afbryd maskinen in-

den der arbejdes på maskinen.
– El-komponenter må kun kontrolleres og 

repareres af en godkendt kundeservice.
– I tvivlstilfælde eller ved udtrykkelige 

henvisninger skal De kontakte en god-
kendt kundeservice ved fejl, som ikke 
nævnes i dette kapitel.

Î Kontroller tilslutningskablet for skader.
Î Kontroller netsp ndingen.
Î Hvis maskinen er overophedet:

Hovedafbryderen s ttes p  0 .
Lad maskinen k le af i mindst 15 minutter.
Hovedafbryderen s ttes p  1 .

Î Kontakt kundeservice i fald af en elek-
trisk defekt.

Î Stil dysen til H jtryk .
Î Afluft maskinen (se  Ibrugtagning ).
Î Rens vandtilslutningens filter.
Î Kontroller tilf rselsm ngden (se tekni-

ske data).
Î Rens dyserne.
Î Erstat dysen.
Î Kontakt kundeservice efter behov.

3 dr ber vand pr. minut er tilladt og kan 
dryppe ud fra bunden af h jtryksrenseren.
Î Ved st rkere l kage skal maskinen 

kontrolleres af kunde-service.

Î Kontroller sugeledningen til vand og 
rensemiddel for ut thed.

Î Indstil indsugningsm ngden p  rense-
middelfilteret til min. m ngde.

Î Afluft maskinen (se  Ibrugtagning ).
Î Kontakt kundeservice efter behov.

Î Stil dysen p  CHEM .
Î g indsugningsm ngden p  rense-

middelfilteret.
Î Kontroller/rens RM-sugeslange med filter
Î Kontakt kundeservice efter behov.

Anvend kun originaltilbeh r og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri 
drift af maskinen.
Informationer om tilbeh r og reservedele 
findes www.kaercher.com

I de enkelte lande g lder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser. 
Eventuelle fejl p  apparatet afhj lpes gra-
tis inden for garantien, s fremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. 
Hvis De nsker at g re garantien g lden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller n rmeste kundeservice med-
bringende kvittering for k bet.

Hj lp ved fejl

Maskinen k rer ikke

Maskinen kommer ikke op p  det 
n dvendige tryk

Pumpen ut t

Pumpen banker

Rensemiddel bliver ikke indsuget

Tilbeh r og reservedele

Garanti
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Hermed erkl rer vi, at den nedenfor n vn-
te maskine i design og konstruktion og i den 
af os i handlen bragte udgave overholder 
de g ldende grundl ggende sikkerheds- 
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved 

ndringer af maskinen, der foretages uden 
forudg ende aftale med os, mister denne 
erkl ring sin gyldighed.

Undertegnede agerer p  vegne af og med 
fuldmagt fra ledelsen.

Dokumentationsbefuldm gtiget:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tlf.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

EU-overensstemmelses-
erkl ring

Produkt: H jtryksrenser
Type: 1.520-xxx
G ldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU
2000/14/EF
Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Anvendte overensstemmelsesvurde-
ringsprocedurer
2000/14/EF: Bilag V
Lydeffektniveau dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
M lt: 86
Garanteret: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
M lt: 89
Garanteret: 92
HD 5/15 CX
M lt: 87
Garanteret: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Tekniske data
Type HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Nettilslutning
Sp nding V 240 230 230...240 230
Str mtype Hz 1~ 50
Tilslutningseffekt kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Sikring (forsinket, char. C) A 10 16 13 10
Kapslingsklasse -- IPX5
Forl ngerkabel 30 m mm2 2,5
Vandtilslutning
Forsyningstemperatur, maks. °C 60
Forsyningsm ngde, min. l/min. 12
Sugeh jde ud fra bn behol-
der (20 °C)

m 0,5

Tilf rselstryk, maks. MPa 1
delsesdata

Arbejdstryk vand (med stan-
darddyse)

MPa 11 12 12 11,5

Standarddysens dysest rrel-
se

-- 038 035 035 038

Max. driftsovertryk MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
Kapacitet, vand l/min. 8,3
Indsugning rensemiddel l/h 0...25
Spr jtepistolens tilbagest ds-
kraft max.

N 21,3

plyste v rdier if lge EN 60335-2-79
H nd-arm vibrationsv rdi m/s2 3,6
Usikkerhed K m/s2 0,9
Lydtryksniveau LpA (CX) dB(A) 72 (75)
Usikkerhed KpA dB(A) 3
Lydeffektniveau LWA + usikker-
hed KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

M l og v gt
L ngde mm 380
Bredde (CX) mm 360 (370)
H jde mm 930
Typisk driftsv gt (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Type HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Nettilslutning
Sp nding V 240 220 230
Str mtype Hz 1~ 50 1~60 1~50
Tilslutningseffekt kW 2,2 2,4 2,6
Sikring (forsinket, char. C) A 10 15 13 16
Kapslingsklasse -- IPX5
Forl ngerkabel 30 m mm2 2,5
Vandtilslutning
Forsyningstemperatur, maks. °C 60
Forsyningsm ngde, min. l/min. 12
Sugeh jde ud fra bn beholder 
(20 °C)

m 0,5

Tilf rselstryk, maks. MPa 1
delsesdata

Arbejdstryk vand (med standard-
dyse)

MPa 11,5 12 13

Standarddysens dysest rrelse -- 038 036 034
Max. driftsovertryk MPa 17,1 18 17,5
Kapacitet, vand l/min. 8,3
Indsugning rensemiddel l/h 0...25
Spr jtepistolens tilbagest dskraft 
max.

N 21,3 22,2

plyste v rdier if lge EN 60335-2-79
H nd-arm vibrationsv rdi m/s2 3,6 4,2 3,6
Usikkerhed K m/s2 0,9
Lydtryksniveau LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Usikkerhed KpA dB(A) 3
Lydeffektniveau LWA + usikkerhed 
KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

M l og v gt
L ngde mm 380
Bredde (CX) mm 360 (370)
H jde mm 930
Typisk driftsv gt (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Type HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Nettilslutning
Sp nding V 230 220 230
Str mtype Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Tilslutningseffekt kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Sikring (forsinket, char. C) A 16 15 16
Kapslingsklasse -- IPX5
Forl ngerkabel 30 m mm2 2,5
Vandtilslutning
Forsyningstemperatur, maks. °C 60
Forsyningsm ngde, min. l/min. 12 13
Sugeh jde ud fra bn beholder 
(20 °C)

m 0,5

Tilf rselstryk, maks. MPa 1
delsesdata

Arbejdstryk vand, med stan-
darddyse (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Standarddysens dysest rrelse -- 032 027 030 038
Max. driftsovertryk MPa 20 19
Kapacitet, vand l/min. 8,3 8,1 8,0 9,8
Indsugning rensemiddel l/h 0...25
Spr jtepistolens tilbagest ds-
kraft max.

N 23,8 25,4 26,6

plyste v rdier if lge EN 60335-2-79
H nd-arm vibrationsv rdi m/s2 2,4 4,1
Usikkerhed K m/s2 0,7 0,9
Lydtryksniveau LpA (CX) dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)
Usikkerhed KpA dB(A) 3
Lydeffektniveau LWA + usikker-
hed KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

M l og v gt
L ngde mm 380
Bredde (CX) mm 360 (370)
H jde mm 930
Typisk driftsv gt (CX) kg 25,2 (27,5)
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Type HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Nettilslutning
Sp nding V 220 230...240 220
Str mtype Hz 1~50 1~ 60
Tilslutningseffekt kW 2,9 2,9 2,8
Sikring (forsinket, char. C) A 16 13 15 13
Kapslingsklasse -- IPX5
Forl ngerkabel 30 m mm2 2,5
Vandtilslutning
Forsyningstemperatur, maks. °C 60
Forsyningsm ngde, min. l/min. 13
Sugeh jde ud fra bn beholder 
(20 °C)

m 0,5

Tilf rselstryk, maks. MPa 1
delsesdata

Arbejdstryk vand (med standard-
dyse)

MPa 13 12,5

Standarddysens dysest rrelse -- 038 042 043
Max. driftsovertryk MPa 19 18
Kapacitet, vand l/min. 9,8 10,0
Indsugning rensemiddel l/h 0...25
Spr jtepistolens tilbagest ds-
kraft max.

N 26,6

plyste v rdier if lge EN 60335-2-79
H nd-arm vibrationsv rdi
H nd-arm vibrationsv rdi m/s2 4,1 3,7
Usikkerhed K m/s2 0,9
Lydtryksniveau LpA (CX) dB(A) 72 (75) 73
Usikkerhed KpA dB(A) 3
Lydeffektniveau LWA + usikker-
hed KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

M l og v gt
L ngde mm 380
Bredde (CX) mm 360 (370)
H jde mm 930
Typisk driftsv gt (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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F r f rste gangs bruk av appa-
ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, f lg den og oppbevar den for 
senere bruk eller for overlevering til neste 
eier.

Vennlist fold ut illustrasjonsarket foran
1 Dyse
2 Merking av dyse
3 Str ler r EASY!Lock
4 H ndsrp ytepistol EASY!Force
5 Sikringsl s
6 Avtrekkerhendel
7 Sikringshendel
8 H yttrykksslange EASY!Lock
9 Gummib nd (ikke for maskiner med 

slangetrommel)
10 Str ler rholder med klemming, for 

transport
11 Apparatbryter
12 B reh ndtak
13 Hylster str ler r
14 H ytrykkstilkobling EASY!Lock
15 H ndtak
16 Vanntilkobling
17 Sugeslange for rengj ringsmiddel, med 

filter og rengj ringsmiddeldosering
18 Sil
19 Slangestuss
20 Unionmutter

21 Hjulkappe
22 Glidesko/st sko
23 Dyseholder for rotordyse (rotordyse le-

veres kun for versjonene HD...Plus)
24 Dyseholder for treveisdyse
25 Transportholder for flaterengj rer
26 Oppl sing skyveb yle
27 Skyveb yle, nede (innskj vet)
28 Skyveb yle, oppe (uttrukket)
29 Slangeholder
30 Kabelholder
31 Str ler rholder uten klemming
32 Slangetrommel
33 Sveiv

– Betjeningselementer for rengj rings-
prosessen er gule.

– Betjeningselementer for vedlikehold og 
service er lysegr e.

– Det er tvingende n dvendig  lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.951-949.0 f r 
maskinen settes i drift!

– F lg gjeldende lovp lagte nasjonale 
forskrifter for v skestr lemaskiner. 

– F lg gjeldende lovp lagte nasjonale 
forskrifter om ulykkesforhindring. V s-
kestr lemaskinen m  kontrolleres re-
gelmessig og resultatene av kontrollen 
skal protokollf res.

– Det m  ikke gj res endringer p  appa-
ratet/tilbeh ret.

! FARE
Anvisning om en umiddelbar truende fare 
som kan føre til store personskader eller til 
død.
" ADVARSEL
Anvisning om en mulig farlig situasjon som 
kan føre til store personskader eller til død.
" FORSIKTIG
Anvisning om en mulig farlig situasjon som 
kan føre til mindre personskader.
OBS
Anvisning om en mulig farlig situasjon som 
kan føre til materielle skader.

Innholdsfortegnelse
Maskinorganer  . . . . . . . . . . . . NO 1
Sikkerhetsanvisninger. . . . . . . NO 1
Forskriftsmessig bruk . . . . . . . NO 2
Sikkerhetsinnretninger  . . . . . . NO 2
Milj vern . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 2
F r den tas i bruk . . . . . . . . . . NO 3
Ta i bruk  . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 3
Betjening . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 4
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . NO 5
Lagring  . . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 6
Pleie og vedlikehold  . . . . . . . . NO 6
Feilretting  . . . . . . . . . . . . . . . . NO 7
Tilbeh r og reservedeler . . . . . NO 7
Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 7
EU-samsvarserkl ring . . . . . . NO 8
Tekniske data  . . . . . . . . . . . . . NO 9

Maskinorganer

Fargemerking

Sikkerhetsanvisninger

Risikotrinn
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Høytrykkstråler kan være farlige 
ved feil bruk. Strålen må ikke ret-

tes mot personer, dyr, elektrisk utstyr som 
er på, eller maskinen selv.
I henhold til gjeldende forskrifter 
skal maskinen aldri kobles til drik-
kevannsnettet uten systemskiller. 
Det skal brukes en egnet system-
skiller fra KÄRCHER eller alternativt en 
systemskiller iht. EN 12729 type BA. 
Vann som har passert gjennom en sn sys-
temskiller regnes ikke som drikkbart vann.

Denne h ytrykksvaskeren skal utelukken-
de anvendes
– til rengj ring med lavtrykkstr le og rengj -

rings-middel (f. eks. rengj ring av maski-
ner, kj ret yer, bygninger, verkt y)

– til rengj ring med h ytrykk uten rengj -
rings-middel (f.eks. rengj ring av fasa-
der, terrasser, hagemaskiner).

For hardnakket smuss anbefaler vi en 
rotordyse (leveres kun for versjonene 
HD...Plus)
Krav til vannkvalitet:
OBS
Som høytrykksmedium skal det bare bru-
kes rent vann. Forurensninger fører til tidlig 
slitasje eller avleiringer i apparatet.
Hvis det brukes resirkulert vann, må følgen-
de grenseverdier ikke overskrides.

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for  
beskytte brukeren og m  ikke settes ut av 
drift eller omg s.

N r du slipper avtrekksspaken p  
h ndspr ytespistolen, sl r en trykkbryter 
av pumpen og h ytrykksstr len stopper. 
N r du betjener avtrekksspaken p  nytt, 
kobles pumpen inn igjen.

Elektriske og elektroniske apparater inne-
holder ofte deler som kan utgj re en poten-
siell fare for helse og milj  ved feil bruk eller 
feil avfallsbehandling. Disse delene er imid-
lertid n dvendige for korrekt drift av appa-
ratet. Apparater merket med dette symbo-
let skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet 
finner du under: 
www.kaercher.com/REACH

Symboler p  maskinen

Forskriftsmessig bruk

pH-verdi 6,5...9,5
elektrisk ledningsevne * Ledningsev-

ne ferskvann 
+1200 μS/cm

utfellingsbare stoffer ** < 0,5 mg/l
avfiltrerbare stoffer *** < 50 mg/l
Hydrokarbonater < 20 mg/l
Klorid < 300 mg/l
Sulfat < 240 mg/l
Kalsium < 200 mg/l
Total hardhet < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

Jern < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Kopper < 2 mg/l
Aktivt klor < 0,3 mg/l
uten ubehagelig lukt
* Maksimalt totalt 2000 μS/cm
** Pr vevolum 1 l, utfellingstid 30 min
*** ingen slipende stoffer

Sikkerhetsinnretninger

Trykkbryter

Milj vern
Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen 
i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder ver-
difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse b r leveres inn til 
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer m  ikke komme ut 
i milj et. Gamle maskiner skal 
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
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Î Fest hjulkappene.
Henvisning: EASY!Lock-Systemet forbin-
der komponenter raskt og sikkert med en 
hurtigvinsj p  kun en omdreining.

Î Monter dysen p  str ler ret (markeringen 
p  den ytre ringen skal vende oppover) og 
trekk den til for h nd (EASY!Lock).

Î Kolbe str ler ret til h ndspr ytepistolen 
og stram den h ndfast (EASY!Lock).

Î L sne l sen p  skyveb ylen.
Î Trekk ut skyveb ylen til endeposisjon.

Î Koble h yttrykkslangen med 
h ndspr ytepistolen og h yttrykkstil-
koblingen p  apparatet og stram (EA-
SY!Lock).

Î Sett sveiven inn i slangetrommelakse-
len, slik at den g r i l s.

Î Legg h ytrykkslangen utstrukket f r du 
ruller den opp.

Î Vikle opp h ytrykksslangen regelmes-
sig p  slangetrommelen ved hjelp av 
sveiven. VElg rotasjonsretning slik at 
h ytrykkslangen ikke knekkes.

Î Kolbe h yttrykkslangen til h ndspr y-
tepistolen og stram (EASY!Lock).

" ADVARSEL
Fare for personskade! Apparat, tilbehør, til-
førselsledninger og tilkoblinger må være i 
plettfri tilstand. Maskinen skal ikke brukes 
dersom det ikke er i feilfri stand.

" FARE
Fare for personskade gjennom elektrisk 
støt.
– Maskinen skal kobles til strømnettet 

med støpselet. Det er forbudt å bruke 
en fast tilkobling til strømnettet. Støpse-
let brukes for å koble fra strømnettet.

– Hvis det brukes skjøteledning må støp-
sel og kobling for denne være vanntet-
te.

– Skjøteledning må ha tilstrekkelig tverr-
snitt (se "Tekniske data") og vikles helt 
av kabeltrommelen. 

Se typeskilt/tekniske data for tilkoblingsver-
dier.
Î Vikel av str mkabelen og legg den p  

bakken.
Î Sett st pselet i en veggkontakt.

" ADVARSEL
Følg vannverkets forskrifter.
I henhold til gjeldende forskrifter 
skal maskinen aldri kobles til drik-
kevannsnettet uten systemskiller. 
Det skal brukes en egnet system-
skiller fra KÄRCHER eller alternativt en 
systemskiller iht. EN 12729 type BA. 
Vann som har passert gjennom en sn sys-
temskiller regnes ikke som drikkbart vann.
" FORSIKTIG
Systemskiller skal alltid kobles til vannfor-
syningen, ikke direkte på maskinen.
For tilkoblingsverdier, se Tekniske data.
Î Koble till pslangen (minimum lengde 

7,5 meter, minimum diameter 1/2 ) til 
vanntilkoblingen p  apparatet og til 
vanntilf rselen (f.eks. vannkran).

Merknad:
Tilførselsslange er ikke del av leveringsom-
fang.
Î pne vannkranen.

Î Monter sugeslange med filter (best.nr. 
4.440-238.0) p  maskinens vanntilkob-
ling.

F r den tas i bruk
Montere tilbeh r

Ved maskin uten slangetrommel:

Maskin med slangetrommel:

Ta i bruk

2.

1.

Elektrisk tilkobling

Vanntilkobling
Tilkobling til vannledning

Suging av vann fra pen beholder
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Î Lufte maskinen:
Skru av dyse p  str ler r.
La maskinen g  til vannet kommer uten 
bobler.
Eventuelt la maskinen g  i 10 sekunder 
– sl  deretter av maskinbryteren. Gjen-
ta prosessen flere ganger.

Î Sl  av maskinen og skru p  dysen 
igjen.

! FARE
Eksplosjonsfare!
Ikke sprut ut brennbare væsker.
Ved bruk av maskinen i risikoområder 
(f.eks. bensinstasjoner) må gjeldende sik-
kerhetsforskrifter følges.
Fare for personskade! Ved bruk, hold høy-
trykkspistol og strålerør med begge hender.
Fare for personskade! Avtrekksspaken og 
sikringsspaken må ikke være fastklemt un-
der drift.
Fare for personskade! Kontakt kundeser-
vice ved defekt sikringsspake.
Høytrykksstrålen kan utgjøre fare for per-
sonskader. Før alt arbeid på apparatet må 
du skyve sikringen på håndsprøytepistolen 
forover.
" FORSIKTIG
Det må kun foretas motorvask på steder 
med oljeutskiller (miljøvern).

Î pne h ndsrp ytepistolen: Betjen sik-
ringsspaken og avtrekkspaken.

Î Lukk h ndspr ytepistolen: Slipp sik-
ringsspaken og avtrekkspaken.

Maskinen kan brukes st ende eller liggende.
Merknad:
Apparatet er utstyrt med en trykkbryter. Moto-
ren g r bare n r h ndspr ytepistolen er pen.
Î Apparat med slangetrommel:

Rull h ytrykkslangen helt av slange-
trommelen.

Î Sett maskinbryteren i stilling I .
Î L sne h ndspr ytepistolen, ved at sik-

ringen skyves bakover.
Î pne h ytrykkspistolen.

Î Lukk h ytrykkspistolen.
Î Vri p  dysehuset til nsket symbol st r 

overens med mearkeringen.

" ADVARSEL
Uegnede rengjøringsmidler kan føre til ska-
de på maskin og rengjøringsobjekt. Det må 
brukes rengjøringsmidler som er godkjent 
av Kärcher. Ta hensyn til doseringsanbefa-
ling og anvisninger som følger rengjørings-
midlet. Vær miljøvennlig, vær sparsomme-
lig med rengjøringsmidler.
Følg sikkerhetsanvisninger på rengjørings-
middelet.
Med Kärcher rengj ringsmidler er du ga-
rantert feilfritt arbeid. Snakk med din for-
handler eller be om v r katalog eller infor-
masjoner vedr. rengj ringsmidler.
Î Ta av sugeslange for rengj ringsmiddel.
Î Still inn innsugingsmengde av rengj -

ringsmiddel-l sning p  rengj rings-
midddelfilteret.

Î Heng rengj ringsmiddelsugeslangen 
ned i en beholder med rengj ringsmiddel.

Î Innstill dysen p  CHEM .

Î Spr yt litt rengj ringsmiddel p  den t r-
re overflaten og la det virke (men ikke 
t rke).

Î Spyl det oppl ste smusset vekk med 
h ytrykksstr len.

Î Etter bruk, still inn innsugingsvolum p  
filteret for rengj ringsmiddel til maksi-
malt volum.

Î Start maskinen og spyl rent i ett minutt.

Betjening

pne/lukke h ndspr ytepistolen

Drift med h ytrykk

Valg av str letype

H ytrykk punktstr le (0°) for 
spesielt hardtsittende skitt

Lavtrykk flatstr le (CHEM) for 
bruk av rengj ringsmiddel eller 
rengj ring med lavt trykk
H ytrykk flatstr le (25°) for 
rengj ring av store flater

Bruk av rengj ringsmiddel

Anbefalt rengj ringsmetode
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Î Lukk h ytrykkspistolen.
Apparatet sl r seg av.

Î Sikre h ndspr ytpistolen, for  gj re 
dette skyves sikringen forover.

Merknad:
Ved utkobling av maskinen synker vann-
trykket med ca. 70%. Da synker betjenings-
kraften p  h ytrykkspistolen og levetiden 
p  maskinen ker.
Etter avbrudd:
Î L sne h ndspr ytepistolen, ved at sik-

ringen skyves bakover.
Î pne h ytrykkspistolen.

Apparatet sl r seg p  igjen.

Î Steng vanntilf rselen.
Î pne h ytrykkspistolen.
Î Sl  p  pumpen med apparatets bryter 

og la den g  i 5-10 sekunder.
Î Lukk h ytrykkspistolen.
Î Sett hovedbryteren til 0/OFF .
Î Trekk ut st pselet (t rre hender) fra 

stikkontakten.
Î Fjerne vanntilkoblingen.
Î Trykk p  spr ytepistolen til apparatet er 

trykkl st.
Î Sikre h ndspr ytpistolen, for  gj re 

dette skyves sikringen forover.

Î Sett str ler ret med h ytrykkspistol i 
hylsteret for str ler r og l s det i str le-
r rholderen.

Î Vikle str mkabelen p  koabelholderen.
Î Vikle opp h ytrykkslangen, heng den 

p  slangeholderen og fest med gummi-
b ndet.
eller
Vikle opp h ytrykkslangen p  slange-
trommelen. Vipp opp h ndtaket p  svei-
ven.

Î Fest st pselet med montert clips.
Î Trykk p  oppl singen for skyveb ylen 

og skyv inn skyveb ylen.

OBS
Frost ødelegger apparatet dersom det ikke 
er helt tomt for vann.
Lagre apparatet p  et frostfritt sted.

Î Tapp ut vannet.
Î Pump vanlig frostv ske gjennom appa-

ratet.
Merknad:
Bruk vanlig glykolbasert frostmiddel for biler.
F lg bruksanvisning for frostv sken.
Î La apparatet g  i maks. 1 minutt til pum-

pe og slanger er tomme.

" FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade! 
Pass på vekten av apparatet ved transport.
OBS
Beskytt avtrekkspaken mot skade under 
transport.
Î For transport over lengere strekninger, 

ta fatt i skyveb ylen og trekk h ytrykks-
vaskeren etter deg.

Î Hold fast i h ndtakene for  b re mas-
kinen.

Î Trekk opp maskinen trinn for trinn i trap-
per. Glidekulene beskytter da huset mot 
skader.

Î Ved transport i kj ret yer skal appara-
tet sikres mot  skli eller velte etter de til 
enhver tid gjeldende regler.

Î Sett tilkoblingsstussen for flaterengj -
reren p  doren p  h ytrykksvaskeren.

Î L sne festemutteren ca. 1 omdreining.

pphold i arbeidet

Sl  maskinen av

ppbevaring av apparatet

Frostbeskyttelse

Dersom frostfri lagring ikke er mulig:

Transport

Transportholder for flaterengj rer
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Î Fest l fteinnretningen p  maskinenes 
b eh ndtak.

! FARE
Fare for skader på grunn av maskin som 
faller ned.
– Lokale forskrifter for ulykkesforebyg-

ging og sikkerhetsanvisningene skal 
følges.

– Før hver transport med kran skal bære-
håndtaket kontrolleres for skader.

– Før hver transport med kran skal løfte-
utstyret kontrolleres for skader.

– Løft maskinen kun i håndtaket.
– Det må ikke brukes anslagskjeden.
– Sikre løfteinnretning mot utilsiktet opp-

henging av lasten.
– Ta av strålerøret med høytrykkspistol, 

dyser, flaterengjører og andre løse 
gjenstander før transport med kran.

– Under løftingen skal det ikke transpor-
teres gjenstander på maskinen.

– Maskinen må bare transporteres med 
kranen av personer som er undervist i 
betjening av kranen.

– Ikke stå under lasten.
– Pass på at personer ikke oppholder seg 

i kranens faresone.
– La ikke maskinen henge på kranen uten 

oppsyn.

" FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade! 
Pass på vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innend rs.

! FARE
Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-
start a apparat og fra elektrisk støt.
Før alt arbeide på apparatet skal apparatet 
slås av og strømkabelen trekkes ut.

Du kan avtale regelmessig sikkerhetsin-
speksjon eller inng  en servicekontrakt 
med din forhandler. Sp r din forhandler om 
r d og veiledning.

Î Kontroller den elektriske ledningen for 
evt. skader (fare for elektrisk st t). La 
en service-mont r eller en autorisert 
elektriker skifte ledningen umiddelbart 
dersom den er skadet.

Î Kontroller h ytrykkslange for skader 
(fare for sprekk).
H ytrykkslanger med skader m  skiftes 
ut umiddelbart.

Î Kontroller pumpen for evt. lekkasjer.
3 drypp i minuttet under pumpen er til-
latt. Ved st rre lekkasjer m  pumpen 
kontrolleres av en servicemont r.

Î Rengj r sil i vanntilkobling.
Î Rengj r filter p  rengj ringsmiddelsu-

geslange.

Î La kundeservice gjennomf re vedlike-
hold av maskinen.

Î Skru av festemutteren.
Î Trekk ut slangestuss med sil.
Î Rengj r silen utvendig og skyll den.
Merknad:
Sekskanten p  slangestussen rettes inn til 
koblingen p  maskinen.
Î Sett inn slangestuss med sil og trekk til 

festemutteren.

Krantransport

Sikkerhetsanvisninger til forankringen

Lagring

Pleie og vedlikehold

Sikkerhetsinspeksjon/
vedlikeholdskontrakt

F r hver igangsetting

Ukentlig

Etter 500 driftstimer, minimum rlig

Rengj r sil i vanntilkobling
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! FARE
Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-
start a apparat og fra elektrisk støt.
– Før alt arbeide på apparatet skal appara-

tet slås av og strømkabelen trekkes ut.
– Elektriske komponenter må kun kontrol-

leres og repareres av en servicemontør 
eller en autorisert elektriker.

– Ved feil som ikke er nevnt i dette kapit-
tel, i tvilstilfeller og ved anvisninger om 
dette, må det tas kontakt med en servi-
cemontør.

Î Kontroller den elektriske ledningen for 
evt. skader.

Î Kontroller nettspenningen.
Î Dersom maskinen er overoppvarmet:

Sett maskinbryteren i stilling 0 .
La maskinen kj les ned i minst 15 minutter.
Sett maskinbryteren i stilling 1 .

Î Ved elektriske feil, ta kontakt med en 
servicemont r.

Î Innstill dysen p  H ytrykk .
Î Luft maskinen (se: Betjening ).
Î Rengj r sil i vanntilkobling.
Î Kontroller vanntilf rselsmengden (se 

Tekniske data).
Î Rengj r dyse.
Î Sett p  dysen.
Î Ta kontakt med en servicemont r ved 

behov.

3 drypp i minuttet under pumpen er tillatt.
Î Ved st rre utetthet skal apparatet kon-

trolleres av kundeservice.

Î Kontroller at sugeslanger for vann og 
rengj ringsmiddel er tette.

Î Still inn innsugingsvolum p  filteret for 
rengj ringsmiddel til minimalt volum

Î Luft maskinen (se: Betjening ).
Î Ta kontakt med en servicemont r ved 

behov.

Î Innstill dysen p  CHEM .
Î k innsugingsmengden p  filteret for 

rengj ringsmiddel.
Î Rengj r rengj ringsmiddelsugeslange 

og filter.
Î Ta kontakt med en servicemont r ved 

behov.

Bruk bare originalt tilbeh r og originale re-
servedeler  de garanterer for en sikker og 
problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbeh r og reservedeler 
finner du p  www.kaercher.com.

V r ansvarlige salgsorganisasjon for det 
enkelte land har utgitt garantibetingelsene 
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle 
feil p  maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan f res tilbake til 
material- eller produksjonsfeil. Ved behov 
for garantireparasjoner, vennligst henvend 
deg med kj pskvitteringen til din forhandler 
eller n rmeste autoriserte kundeservice.

Feilretting

Apparatet g r ikke

H ytrykksvaskeren bygger ikke opp 
trykk

Lekkasje fra pumpe

Pumpen banker

Maskinen suger ikke 
rengj ringsmiddel

Tilbeh r og reservedeler

Garanti
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Vi erkl rer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til b de design, kon-
struksjon og type markedsf rt av oss. Ved 
endringer p  maskinen som er utf rt uten 
v rt samtykke, mister denne erkl ringen 
sin gyldighet.

De undertegnede handler p  oppdrag fra, 
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tlf: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

EU-samsvarserkl ring

Produkt: H ytrykksvasker
Type: 1.520-xxx
Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU
2000/14/EF
Anvendte overensstemmende normer
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Anvendt metode for samsvarsvurdering
2000/14/EF: Vedlegg V
Lydeffektniv  dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
M lt: 86
Garantert: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
M lt: 89
Garantert: 92
HD 5/15 CX
M lt: 87
Garantert: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Tekniske data
Type HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Nettilkobling
Spenning V 240 230 230...240 230
Str mtype Hz 1~ 50
Kapasitet kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Sikringer (trege, type C) A 10 16 13 10
Beskyttelsestype -- IPX5
Skj teledning 30 m mm2 2,5
Vanntilkobling
Vanntilf rsels-temperatur 
(max)

°C 60

Tilf rselsmengde (min) l/min 12
Sugeh yde fra pen beholder 
20 C

m 0,5

Tilf rselstrykk (max) MPa 1
Effektspesifikasjoner
Arbeidstrykk vann (med stan-
darddyse)

MPa 11 12 12 11,5

Dysest rrelse p  standarddyse -- 038 035 035 038
Maks. driftsovertrykk MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
Vannmengde l/min 8,3
Rengj ringsmiddeloppsug l/t 0...25
Rekylkraft h ytrykkspistol 
(maks.)

N 21,3

Registrerte verdier etter EN 60335-2-79
H nd-arm vibrasjonsverdi m/s2 3,6
Usikkerhet K m/s2 0,9
St ytrykksniv  LpA (CX) dB(A) 72 (75)
Usikkerhet KpA dB(A) 3
St yeffektniv  LWA + usikkerhet 
KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

M l og vekt
Lengde mm 380
Bredde (CX) mm 360 (370)
H yde mm 930
Typisk driftsvekt, (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Type HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Nettilkobling
Spenning V 240 220 230
Str mtype Hz 1~ 50 1~60 1~50
Kapasitet kW 2,2 2,4 2,6
Sikringer (trege, type C) A 10 15 13 16
Beskyttelsestype -- IPX5
Skj teledning 30 m mm2 2,5
Vanntilkobling
Vanntilf rsels-temperatur (max) °C 60
Tilf rselsmengde (min) l/min 12
Sugeh yde fra pen beholder 20 C m 0,5
Tilf rselstrykk (max) MPa 1
Effektspesifikasjoner
Arbeidstrykk vann (med standard-
dyse)

MPa 11,5 12 13

Dysest rrelse p  standarddyse -- 038 036 034
Maks. driftsovertrykk MPa 17,1 18 17,5
Vannmengde l/min 8,3
Rengj ringsmiddeloppsug l/t 0...25
Rekylkraft h ytrykkspistol (maks.) N 21,3 22,2
Registrerte verdier etter EN 60335-2-79
H nd-arm vibrasjonsverdi m/s2 3,6 4,2 3,6
Usikkerhet K m/s2 0,9
St ytrykksniv  LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Usikkerhet KpA dB(A) 3
St yeffektniv  LWA + usikkerhet 
KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

M l og vekt
Lengde mm 380
Bredde (CX) mm 360 (370)
H yde mm 930
Typisk driftsvekt, (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Type HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Nettilkobling
Spenning V 230 220 230
Str mtype Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Kapasitet kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Sikringer (trege, type C) A 16 15 16
Beskyttelsestype -- IPX5
Skj teledning 30 m mm2 2,5
Vanntilkobling
Vanntilf rsels-temperatur 
(max)

°C 60

Tilf rselsmengde (min) l/min 12 13
Sugeh yde fra pen beholder 
20 C

m 0,5

Tilf rselstrykk (max) MPa 1
Effektspesifikasjoner
Arbeidstrykk vann, med stan-
darddyse (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Dysest rrelse p  standarddyse -- 032 027 030 038
Maks. driftsovertrykk MPa 20 19
Vannmengde l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Rengj ringsmiddeloppsug l/t 0...25
Rekylkraft h ytrykkspistol 
(maks.)

N 23,8 25,4 26,6

Registrerte verdier etter EN 60335-2-79
H nd-arm vibrasjonsverdi m/s2 2,4 4,1
Usikkerhet K m/s2 0,7 0,9
St ytrykksniv  LpA (CX) dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)
Usikkerhet KpA dB(A) 3
St yeffektniv  LWA + usikkerhet 
KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

M l og vekt
Lengde mm 380
Bredde (CX) mm 360 (370)
H yde mm 930
Typisk driftsvekt, (CX) kg 25,2 (27,5)
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Type HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Nettilkobling
Spenning V 220 230...240 220
Str mtype Hz 1~50 1~ 60
Kapasitet kW 2,9 2,9 2,8
Sikringer (trege, type C) A 16 13 15 13
Beskyttelsestype -- IPX5
Skj teledning 30 m mm2 2,5
Vanntilkobling
Vanntilf rsels-temperatur (max) °C 60
Tilf rselsmengde (min) l/min 13
Sugeh yde fra pen beholder 20 C m 0,5
Tilf rselstrykk (max) MPa 1
Effektspesifikasjoner
Arbeidstrykk vann (med stan-
darddyse)

MPa 13 12,5

Dysest rrelse p  standarddyse -- 038 042 043
Maks. driftsovertrykk MPa 19 18
Vannmengde l/min 9,8 10,0
Rengj ringsmiddeloppsug l/t 0...25
Rekylkraft h ytrykkspistol 
(maks.)

N 26,6

Registrerte verdier etter EN 60335-2-79
H nd-arm vibrasjonsverdi
H nd-arm vibrasjonsverdi m/s2 4,1 3,7
Usikkerhet K m/s2 0,9
St ytrykksniv  LpA (CX) dB(A) 72 (75) 73
Usikkerhet KpA dB(A) 3
St yeffektniv  LWA + usikkerhet 
KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

M l og vekt
Lengde mm 380
Bredde (CX) mm 360 (370)
H yde mm 930
Typisk driftsvekt, (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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Läs bruksanvisning i original 
innan aggregatet används första 

g ngen, följ anvisningarna och spara drifts-
anvisningen för framtida behov, eller för 
nästa ägare.

Vik ut bildsidan fram.
1 Munstycke
2 Munstyckesmarkering
3 Str lrör EASY!Lock
4 Handspruta EASY!Force
5 Säkerhetsspärr
6 Startspak
7 Säkerhetsspak
8 Högtrycksslang EASY!Lock
9 Gummiband (ej p  maskiner med 

slangtrumma)
10 St lrör med klämfäste, för transport
11 Huvudreglage
12 Bärhandtag
13 Köcher str lrör
14 Högtrycksanslutning EASY!Lock
15 Handtag
16 Vattenanslutning
17 Sugslang för rengöringsmedel med fil-

ter och rengöringsmedelsdosering
18 Sil
19 Slangrör
20 Mantelmutter

21 Navkapsel
22 Glidmedar/Fasta medar
23 Förvaringsfack för rotormunstycke (ro-

tormunstycke ing r endast i leveransen 
av Version HD...Plus.) 

24 Förvaringsfack för tre-funktionsmun-
stycke

25 Transporth llare för ytrengörare
26 Uppl sning, skjutbygel
27 Skjutbygel, nertill (inskjuten)
28 Skjutbygel, upptill (utdragen)
29 Slangförvaring
30 Kabelfäste
31 Str lrörsh llare utan fastklämning
32 Slangtrumma
33 Vev

– Manöverelement för rengöringsproces-
sen är gula.

– Manöverelement för underh ll och ser-
vice är ljusgr .

– Före första ibruktagning m ste Säker-
hetsanvisningar nr. 5.951-949.0 läsas!

– Beakta lagstadgade, nationella före-
skrifter för högtryckstvättar.

– Beakta gällande, nationella regelverk 
för olycksfallsskydd. Högtryckstvättar 
m ste kontrolleras regelbundet och 
kontrollresultatet m ste noteras skrift-
ligt.

– Inga förändringar f r göras p  maski-
nen/tillbehören.

! FARA
Varnar om en omedelbart överhängande 
fara som kan leda till svåra personskador 
eller dödsfall.
" VARNING
Varnar om en möjligen farlig situation som 
kan leda till svåra personskador eller döden.
" FÖRSIKTIGHET
Varnar om en möjligen farlig situation som 
kan leda till lättare personskador.
OBSERVERA
Varnar om en möjligen farlig situation som 
kan leda till materiella skador.

Inneh llsförteckning
Aggregatelement. . . . . . . . . . . SV 1
Säkerhetsanvisningar . . . . . . . SV 1
Ändam lsenlig användning. . . SV 2
Säkerhetsanordningar. . . . . . . SV 2
Miljöskydd . . . . . . . . . . . . . . . . SV 2
Före ibruktagande. . . . . . . . . . SV 3
Idrifttagning . . . . . . . . . . . . . . . SV 3
Handhavande . . . . . . . . . . . . . SV 4
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . SV 5
Förvaring. . . . . . . . . . . . . . . . . SV 6
Skötsel och underh ll . . . . . . . SV 6

tgärder vid störningar . . . . . . SV 7
Tillbehör och reservdelar. . . . . SV 7
Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . SV 7
EU-försäkran om överensstäm-
melse  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SV 8
Tekniska data  . . . . . . . . . . . . . SV 9

Aggregatelement

Färgmärkning

Säkerhetsanvisningar

Riskniv er
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Högtrycksstrålar kan vara farliga 
vid felaktig användning. Strålen 

får inte riktas mot människor, djur, aktiv 
elektrisk utrustning eller mot själva maski-
nen.
Enligt gällande föreskrifter får ma-
skinen aldrig köras över dricksvat-
tennätet utan systemavskiljare. 
Passande systemavskiljare från 
KÄRCHER, eller alternativt en systemav-
skiljare enligt EN 12729 typ BA, ska använ-
das. 
Vatten som runnit genom en systemavskil-
jare anses inte vara drickbart.

Använd endast denna högtryckstvätt
– rengöring med l gtrycksstr le och ren-

göringsmedel (t.ex. för rengöring av 
maskiner, fordon, byggnader, verktyg),

– rengöring med högtrycksstr le utan 
rengöringsmedel (t.ex. rengöring av fa-
sader, terasser, trädg rdsutrustning).

För h rdnackad smuts rekommenderar vi 
ett rotormunstycke (ing r endast i leveran-
sen av Version HD...Plus.)
Krav p  vattenkvaliteten:
OBSERVERA
Endast rent vatten får användas som hög-
trycksmedium. Nedsmutsning leder till för-
slitningar eller avlagringar i apparaten på 
ett för tidigt statdum.
Om återvinningsvatten används får följan-
de gränsvärden inte överskridas.

Säkerhetsanordningar är avsedda att skyd-
da användaren och f r inte deaktiveras el-
ler kring s i sin funktion. 

När handtaget p  handsprutan släpps fr n-
kopplas pumpen av en tryckbrytare som 
stoppar högtrycksstr len. Drar man i hand-
taget kopplas pumpen in igen.

Elektriska och elektroniska maskiner inne-
h ller ofta komponenter som vid felaktig 
användning eller felaktig avfallshantering 
kan utgöra en potentiell risk för människors 
hälsa och för miljön. Dessa komponenter är 
dock nödvändiga för att maskinen ska kun-
na arbeta korrekt. Maskiner som märkts 
med denna symbol f r inte kastas i hus-
h llssoporna.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns p : 
www.kaercher.com/REACH

Symboler p  apparaten

ndam lsenlig användning

pH-värde 6,5...9,5
elektrisk ledningsförm ga * Ledningsför-

m ga färsk-
vatten +1 200 
μS/cm

sedimenterbara ämnen ** < 0,5 mg/l
filtreringsbara ämnen *** < 50 mg/l
Kolväten < 20 mg/l
Klor < 300 mg/l
Sulfat < 240 mg/l
Kalcium < 200 mg/l

Totalh rdhet < 28 °dH
< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

Järn < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Koppar < 2 mg/l
Aktivt klor < 0,3 mg/l
fritt fr n illaluktande dofter
* Maximum totalt 2 000 μS/cm
** Testvolym 1 l, sedimenteringstid 30 min
*** inga slipande ämnen

Säkerhetsanordningar

Tryckställare

Miljöskydd
Emballagematerialen kan ter-
vinnas. Kasta inte emballaget i 
hush llssoporna utan lämna det 
till tervinning.
Kasserade apparater inneh ller 

tervinningsbart material som 
bör g  till tervinning. Batterier, 
olja och liknande ämnen f r inte 
komma ut i miljön. Överlämna 
skrotade aggregat till ett lämpligt 

tervinningssystem.
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Î Montera navkapslar.
bs  EASY!Lock-systemet förbinder kom-

ponenterna med en snabbgänga snabbt 
och säkert p  bara ett varv.

Î Montera munstycke p  str lröret (mar-
kering upptill p  inställningsringen) och 
dra t för hand (EASY!Lock).

Î Anslut str lröret och handsprutan och 
dra t för hand (EASY!Lock).

Î Lossa spärr skjutbygel.
Î Dra ut skjutbygeln till ändläget.

Î Anslut högtrycksslangen till handspru-
tan och maskinens högtrycksanslutning 
och dra t för hand (EASY!Lock).

Î Placera veven i axeln p  slangtrumman 
och se till att den hakar fast. 

Î Lägg högtrycksslangen utsträckt innan 
den ska rullas in.

Î Rulla upp högtrycksslangen i jämna la-
ger p  slangtrumman genom att vrida 
p  veven. Välj vridriktning p  s dant 
sätt att högtrycksslangen inte böjs. 

Î Anslut högtrycksslangen och handspru-
tan och dra t för hand (EASY!Lock).

" VARNING
Skaderisk! Maskinen, tillbehören, mat-
ningsledningarna, och anslutningarna mås-
te vara i felfritt skick. Maskinen får inte an-
vändas om den inte är felfri.

" FARA
Skaderisk p.g.a. elektrisk stöt.
– Maskinen måste anslutas till elnätet 

med en stickkontakt. Det är förbjudet 
med en anslutning till elnätet som inte 
går att ta isär. Stickkontakten är avsedd 
för separeringen från elnätet.

– Stickkontakt och koppling hos en an-
vänd förlängningskabel måste vara vat-
tentäta.

– Använd förlängningssladd med tillräck-
ligt tvärsnitt (se "Tekniska data") och 
rulla av kabeln komplett från trumman. 

Anslutningsvärde, se typskylt/Tekniska Data.
Î Linda upp nätkabeln och lägg den p  

golvet.
Î Anslut nätkontakten till ett vägguttag.

" VARNING
Beakta vattenleverantörens anvisningar 
och föreskrifter.
Enligt gällande föreskrifter får ma-
skinen aldrig köras över dricksvat-
tennätet utan systemavskiljare. 
Passande systemavskiljare från 
KÄRCHER, eller alternativt en systemav-
skiljare enligt EN 12729 typ BA, ska använ-
das. 
Vatten som runnit genom en systemavskil-
jare anses inte vara drickbart.
" FÖRSIKTIGHET
Anslut alltid systemavskiljaren till vattenför-
sörjningen, aldrig direkt till maskinen.
Se Tekniska Data för anslutningsvärden.
Î Anslut inmatningsslang (minsta längd 

7,5 m, minsta diameter 1/2“) till aggre-
gatets vattenanslutning samt till vatten-
flöde (exempelvis en vattenkran). 

Hänvisning:
Matningsslangen medföljer ej.
Î Öppna vattenförsörjning.

Före ibruktagande
Montera tillbehör

P  aggregat utan slangtrumma:

P  aggregat med slangtrumma:

Idrifttagning

2.

1.

Elanslutning

Vattenanslutning
Anslutning till vattenledningen
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Î Skruva fast sugslang med filter 
(bestellnr. 4.440-238.0) p  vattenans-
lutningen.

Î Lufta ur aggregatet:
Skruva av munstycket fr n str lröret.
L t aggregatet arbeta tills vattnet är fritt 
fr n bl sor när det kommer ut.
L t ev. maskinen g  under 10 sekunder 
- sl  sedan av strömbrytaren. Upprepa 
detta flera g nger.

Î Stäng av aggregatet och skruva p  
munstycket igen.

! FARA
Explosionsrisk!
Inga brännbara vätskor får fördelas med 
högtryckstvätten.
Vid användning av maskinen i riskområden 
(t.ex. bensinmackar) ska motsvarande sä-
kerhetsföreskrifter beaktas.
Skaderisk! Håll i handsprutan och strålröret 
med båda händerna när du arbetar.
Skaderisk! Avdragsspaken och låsspaken 
får inte vara spärrade när maskinen an-
vänds.
Skaderisk! Kontakta kundservice om låss-
paken är defekt.
Skaderisk på grund av högtrycksvatten-
stråle. Dra säkerhetsspärren på handspru-
tan framåt innan du börjar arbeta med ma-
skinen.
" FÖRSIKTIGHET
Motorrengöring utföres endast på platser 
med passande oljeavskiljare (miljöskydd). 

Î Öppna handsprutan: Tryck p  l sspa-
ken och avdragsspaken.

Î Stäng handsprutan: Släpp l sspaken 
och avdragsspaken.

Maskinen kan användas st ende eller lig-
gande.
Hänvisning:
Maskinen är utrustad med en tryckkontakt. 
Motorn startar bara när handsprutan är öp-
pen.

Î Aggregat med slangtrumma:
Rulla av högtrycksslangen fr n slang-
trumman. 

Î Ställ huvudreglaget p  I .
Î L s upp handsprutan genom att skjuta 

spärren bak t.
Î Öppna handsprutpistolen.

Î Stäng handspruta.
Î Vrid p  munstyckeshöljet tills önskad 

symbol överenstämmer med marke-
ringen:

" VARNING
Olämpliga rengöringsmedel kan skada så-
väl aggregatet som det objekt som ska ren-
göras. Använd endast rengöringsmedel 
som godkänts av Kärcher. Beakta rekom-
menderad dosering samt anvisningar som 
medföljer rengöringsmedlen. Använd ren-
göringsmedel sparsamt för att skona mil-
jön.
Beakta säkerhetsanvisningarna på rengö-
ringsmedlen.
Kärcher-rengöringsmedel garanterar stör-
ningsfritt arbete. Fr ga oss om r d eller be-
ställ v r katalog, eller v ra informationsblad 
beträffande rengöringsmedel.
Î Ta ur sugslangen för rengöringsmedel.
Î Ställ in mängden rengöringsmedel som 

sugs in p  rengöringsmedelsfiltret.
Î Häng slangen för rengöringsmedel i en 

beh llare med rengöringsmedel.
Î Ställ in munstycket p  CHEM“.

Suga upp vatten ur öppna beh llare

Handhavande

ppna/stänga handsprutan

Drift med högtryck

Välj typ av str le

Rund högtrycksstr le (0°) till 
mycket envis smuts.

Flat l gtrycksstr le (CHEM) vid 
användning med rengörings-
medel, eller rengöring med l gt 
tryck.
Flat högtrycksstr le (25°) till 
smuts som sträcker sig över 
större yta.

Användning med rengöringsmedel
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Î Spruta sparsamt med rengöringsmedel 
p  den torra ytan och l t det verka (l t 
det inte torka).

Î Spola bort den upplösta smutsen med 
högtrycksstr len.

Î Ställ efter användningen in insugnings-
mängden p  rengöringsmedelsfiltret p  
maximal mängd.

Î Starta aggregatet och spola med rent 
vatten under en minut. 

Î Stäng handspruta.
Maskinen stängs av.

Î L s handsprutan genom att skjuta spär-
ren fram t.

Hänvisning:
När maskinen stängs av sänks vattentryck-
et med ca 70 %. Detta gör att p verkans-
kraften p  hansprutpistolen minskar och 
maskinens livslängd förlängs.
Efter avbrott:
Î L s upp handsprutan genom att skjuta 

spärren bak t.
Î Öppna handsprutpistolen.

Maskinen startas igen.

Î Stäng vattentillförseln.
Î Öppna handsprutpistolen.
Î Sätt p  pumpen med strömbrytaren p  

maskinen och l t den g  i 5-10 sekun-
der.

Î Stäng handspruta.
Î Stäng av strömbrytaren 0/OFF“.
Î Försäkra dig om att dina händer är torra 

när du drar ut nätkontakten.
Î Ta bort vattenanslutningen.
Î Tryck p  handsprutan tills apparaten är 

trycklös.
Î L s handsprutan genom att skjuta spär-

ren fram t.

Î Ställ in str lröret med handsprutpistolen 
i Köcher str lrör och haka fast det i 
str lrörsh llaren.

Î Rulla upp anslutningssladden p  sladd-
h llaren.

Î Linda upp högtrycksslangen, häng den 
över slangh llaren och säkra med gum-
mibandet.
eller
Rulla upp högtrycksslang p  slangtrum-
ma. Fäll ner vevhandtaget.

Î Fäst kontakten med monterat clip.
Î Tryck p  spärren till skjuthandtaget och 

skjut in skjuthandtaget.

OBSERVERA
Frost förstör maskinen om den inte är helt 
tömd på vatten.
Förvara pumpen p  frostfri plats.

Î Töm ut vatten
Î Pumpa i handeln förekommande frost-

skyddsmedel genom aggregatet.
Hänvisning:
Använd vanligt frostskyddsmedel p  glykol-
bas som erbjuds i handeln för bilar.
Beakta föreskrifter fr n tillverkaren av frost-
skyddsmedlet.
Î Kör aggregatet under max. 1 minut tills 

pump och ledningar är tomma.

" FÖRSIKTIGHET
Risk för personskador och materiella ska-
dor! Tänk på maskinens vikt vid transpor-
ten.
OBSERVERA
Skydda avdragsspaken mot skador under 
transporten.
Î Man h ller aggregatet i skjuthandtaget 

och drar det bakom sig vid längre trans-
porter. 

Î ta tag i handtagen för att bära maski-
nen.

Î För att transportera maskinen i trappor, 
dra upp den steg för steg. Glidmedarna 
skuddar huset mot skador.

Î Vid transport i fordon ska maskinen 
säkras enligt respektive gällande be-
stämmelser s  den inte kan tippa eller 
glida.

Rekommenderade rengöringsmetoder

Avbryta drift

Koppla fr n aggregatet

Förvara aggregatet

Frostskydd

m frostfri förvaring inte är möjlig:

Transport
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Î Trä p  ytrengörarens anslutningsrör p  
stiftet p  högtryckstvätten.

Î Skruva p  kopplingsmuttern ca 1 varv.

Î Fäst lyftanordningen p  maskinens bär-
handtag.

! FARA
Skaderisk genom nedfallande maskin.
– Beakta lokala arbetarskyddsföreskrifter 

och säkerhetsanvisningar.
– Kontrollera om handtaget är skadat före 

varje krantransport.
– Kontrollera om lyftredskap är skadade 

före varje krantransport.
– Maskinen ska bara lyftas i handtaget.
– Använd inga surrningskedjor.
– Säkra lyftanordning så att lasten inte 

släpps oavsiktligt.
– Ta bort strålrör med handspruta, mun-

stycken, ytrengörare och andra lösa fö-
remål före krantransporten.

– Transportera inga föremål på maskinen 
under lyftproceduren.

– Maskinen får bara transporteras med 
kran av personer som har instruerats i 
hur kranen fungerar.

– Stå inte under lasten.
– Var noga med att inga personer uppe-

håller sig i kranens riskområde.
– Låt inte maskinen hänga i kranen utan 

uppsikt.

" FÖRSIKTIGHET
Risk för personskador och materiella ska-
dor! Tänk på maskinens vikt vid lagringen.
Denna maskin f r endast lagras inomhus.

! FARA
Skaderisk om maskinen startar oavsiktligt 
och på grund av elektrisk stöt.
Stäng av aggregatet och dra ut nätkontak-
ten innan arbete utförs på aggregatet.

Kom överrens med försäljningsstället om 
att regelbundna säkerhetskontroller ska 
genomföras eller välj ett servicekontrakt. 
Be om r d.

Î Kontrollera om anslutningssladden är 
skadad (risk för elektrisk stöt) och l t 
auktoriserad serviceverkstad/elektriker 
omg ende byta ut sladden om skador 
upptäcks. 

Î Kontrollera högtrycksslangen s  att den 
inte är skadad (risk för brott).
Byt omedelbart ut skadad högtrycks-
slang.

Î Kontrollera om apparaten (pumpen) är 
tät
3 droppar vatten per minut är till tna 
och de kan droppa p  apparatens un-
dersida. Ring auktoriserad serviceverk-
stad vid kraftigare otäthet.

Î Rengör silen i vattenanslutningen.
Î Rengör filtret p  sugslangen för rengö-

ringsmedel.

Î L t auktoriserad serviceverkstad utföra 
underh llet av apparaten.

Î Skruva bort mantelmutter.
Î Dra ur slangrör med sil.
Î Rengör silen utvändigt och spola av.

Transporth llare för ytrengörare

Krantransport

Säkerhetsanvisningar ang ende 
krananordningen

Förvaring

Skötsel och underh ll

Säkerhetsinspektion/Serviceavtal

Före all drift

Varje vecka

Var 500:e driftstimme, minst en 
g ng per r

Rengör silen i vattenanslutningen
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Hänvisning:
Rikta in slangrörets sexkant för anslutning i 
maskinen.
Î Sätt i slangrör med sil och dra fast kopp-

lingsmuttern.

! FARA
Skaderisk om maskinen startar oavsiktligt 
och på grund av elektrisk stöt.
– Stäng av aggregatet och dra ut nätkon-

takten innan arbete utförs på aggregatet.
– Låt bara den auktoriserade serviceverk-

stad kontrollera och reparera elektriska 
komponenter.

– Vid störningar som inte finns med i det 
här kapitlet ska en auktoriserad service-
verkstad uppsökas vid tveksamheter 
och vid uttrycklig uppmaning.

Î Kontrollera om anslutningssladden är 
skadad.

Î Kontrollera nätspänning.
Î Om maskinen är överhettad:

Ställ huvudreglaget p  0 .
L t maskinen svalna under minst 15 mi-
nuter.
Ställ huvudreglaget p  1 .

Î Kontakta auktoriserad serviceverkstad 
vid elektrisk defekt. 

Î Ställ in munstycke p  Högtryck“.
Î Lufta aggregatet (se Ibruktagning ). 
Î Rengör sil i vattenanslutningen.
Î Kontrollera vattenflödet till pumpen 

(Tekniska Data).
Î Rengör munstycke.
Î Byt ut munstycke.
Î Uppsök auktoriserad serviceverkstad 

vid behov.

3 droppar vatten per minut är till tna och de 
kan droppa p  apparatens undersida.
Î L t auktoriserad serviceverkstad kon-

trollera aggregatet vid större otäthet.

Î Kontrollera att sugledningar för vatten 
och rengöringsmedel är täta. 

Î Ställ in insugningsmängden p  rengö-
ringsmedelsfiltret till minimum.

Î Lufta aggregatet (se Ibruktagning ). 
Î Uppsök auktoriserad serviceverkstad 

vid behov.

Î Ställ in munstycket p  CHEM“.
Î Öka insugningsmängden p  rengö-

ringsmedelsfiltret.
Î Kontrollera/rengör sugslang med filter
Î Uppsök auktoriserad serviceverkstad 

vid behov.

Använd endast originaltillbehör och origi-
nalreservdelar, s  att en säker och stör-
ningsfri drift av maskinen är garanterad.
Information om tillbehör och reservdelar 
finns p  www.kaercher.com.

I respektive land gäller de garantivillkor 
som publicerats av v ra auktoriserade dist-
ributörer. Eventuella fel p  aggregatet re-
pareras utan kostnad under förutsättning 
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. I fr gor som gäller garantin ska du 
vända dig med kvitto till inköpsstället eller 
närmaste auktoriserade serviceverkstad.

tgärder vid störningar

Apparaten arbetar inte

Aggregatet ger inget tryck

Pump ej tät

Pumpen knackar

Rengöringsmedel sugs inte in

Tillbehör och reservdelar

Garanti
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Härmed försäkrar vi att nedanst ende be-
tecknade maskin i ändam l och konstruk-
tion samt i den av oss levererade versionen 
motsvarar EU-direktivens tillämpliga grund-
läggande säkerhets- och hälsokrav. Vid 
ändringar p  maskinen som inte har god-
känts av oss blir denna överensstämmelse-
förklaring ogiltig.

Undertecknade agerar p  order av och 
med fullmakt fr n företagsledningen.

Dokumentationsbefullmäktigad:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

EU-försäkran om 
överensstämmelse

Produkt: Högtryckstvätt
Typ: 1.520-xxx
Tillämpliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2000/14/EG
Tillämpade harmoniserade normer
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Tillämpad metod för överensstämmel-
sevärdering
2000/14/EG: Bilaga V
Ljudeffektsniv  dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
Upmätt: 86
Garanterad: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
Upmätt: 89
Garanterad: 92
HD 5/15 CX
Upmätt: 87
Garanterad: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Tekniska data
Typ HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Nätförsörjning
Spänning V 240 230 230...240 230
Strömart Hz 1~ 50
Anslutningseffekt kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Säkring (trög, typ C) A 10 16 13 10
Skydd -- IPX5
Förlängningssladd 30 m mm2 2,5
Vattenanslutning
Inmatningstemperatur (max.) °C 60
Inmatningsmängd (min.) l/min 12
Sughöjd ur öppen beh llare 
(20 °C)

m 0,5

Inmatningsstryck (max.) MPa 1
Prestanda
Arbetstryck vatten (med stan-
dardmunstycke)

MPa 11 12 12 11,5

Standardmunstyckets storlek -- 038 035 035 038
Max. driftövertryck MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
Matningsmängd, vatten l/min 8,3
Insugning av rengöringsmedel l/h 0...25
Handsprutans rekylkraft 
(max.)

N 21,3

Beräknade värden enligt EN 60335-2-79
Hand-Arm Vibrationsvärde m/s2 3,6
Osäkerhet K m/s2 0,9
Ljudtrycksniv  LpA (CX) dB(A) 72 (75)
Osäkerhet KpA dB(A) 3
Ljudeffektsniv  LWA + Osäker-
het KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

M tt och vikt
Längd mm 380
Bredd (CX) mm 360 (370)
Höjd mm 930
Typisk driftvikt (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Typ HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Nätförsörjning
Spänning V 240 220 230
Strömart Hz 1~ 50 1~60 1~50
Anslutningseffekt kW 2,2 2,4 2,6
Säkring (trög, typ C) A 10 15 13 16
Skydd -- IPX5
Förlängningssladd 30 m mm2 2,5
Vattenanslutning
Inmatningstemperatur (max.) °C 60
Inmatningsmängd (min.) l/min 12
Sughöjd ur öppen beh llare 
(20 °C)

m 0,5

Inmatningsstryck (max.) MPa 1
Prestanda
Arbetstryck vatten (med standard-
munstycke)

MPa 11,5 12 13

Standardmunstyckets storlek -- 038 036 034
Max. driftövertryck MPa 17,1 18 17,5
Matningsmängd, vatten l/min 8,3
Insugning av rengöringsmedel l/h 0...25
Handsprutans rekylkraft (max.) N 21,3 22,2
Beräknade värden enligt EN 60335-2-79
Hand-Arm Vibrationsvärde m/s2 3,6 4,2 3,6
Osäkerhet K m/s2 0,9
Ljudtrycksniv  LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Osäkerhet KpA dB(A) 3
Ljudeffektsniv  LWA + Osäkerhet 
KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

M tt och vikt
Längd mm 380
Bredd (CX) mm 360 (370)
Höjd mm 930
Typisk driftvikt (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Typ HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Nätförsörjning
Spänning V 230 220 230
Strömart Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Anslutningseffekt kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Säkring (trög, typ C) A 16 15 16
Skydd -- IPX5
Förlängningssladd 30 m mm2 2,5
Vattenanslutning
Inmatningstemperatur (max.) °C 60
Inmatningsmängd (min.) l/min 12 13
Sughöjd ur öppen beh llare 
(20 °C)

m 0,5

Inmatningsstryck (max.) MPa 1
Prestanda
Arbetstryck vatten, med stan-
dardmunstycke (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Standardmunstyckets storlek -- 032 027 030 038
Max. driftövertryck MPa 20 19
Matningsmängd, vatten l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Insugning av rengöringsmedel l/h 0...25
Handsprutans rekylkraft (max.) N 23,8 25,4 26,6
Beräknade värden enligt EN 60335-2-79
Hand-Arm Vibrationsvärde m/s2 2,4 4,1
Osäkerhet K m/s2 0,7 0,9
Ljudtrycksniv  LpA (CX) dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)
Osäkerhet KpA dB(A) 3
Ljudeffektsniv  LWA + Osäker-
het KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

M tt och vikt
Längd mm 380
Bredd (CX) mm 360 (370)
Höjd mm 930
Typisk driftvikt (CX) kg 25,2 (27,5)

128 SV



– 12

Typ HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Nätförsörjning
Spänning V 220 230...240 220
Strömart Hz 1~50 1~ 60
Anslutningseffekt kW 2,9 2,9 2,8
Säkring (trög, typ C) A 16 13 15 13
Skydd -- IPX5
Förlängningssladd 30 m mm2 2,5
Vattenanslutning
Inmatningstemperatur (max.) °C 60
Inmatningsmängd (min.) l/min 13
Sughöjd ur öppen beh llare 
(20 °C)

m 0,5

Inmatningsstryck (max.) MPa 1
Prestanda
Arbetstryck vatten (med stan-
dardmunstycke)

MPa 13 12,5

Standardmunstyckets storlek -- 038 042 043
Max. driftövertryck MPa 19 18
Matningsmängd, vatten l/min 9,8 10,0
Insugning av rengöringsmedel l/h 0...25
Handsprutans rekylkraft (max.) N 26,6
Beräknade värden enligt EN 60335-2-79
Hand-Arm Vibrationsvärde
Hand-Arm Vibrationsvärde m/s2 4,1 3,7
Osäkerhet K m/s2 0,9
Ljudtrycksniv  LpA (CX) dB(A) 72 (75) 73
Osäkerhet KpA dB(A) 3
Ljudeffektsniv  LWA + Osäkerhet 
KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

M tt och vikt
Längd mm 380
Bredd (CX) mm 360 (370)
Höjd mm 930
Typisk driftvikt (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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Lue tämä alkuperäisiä ohjeita 
ennen laitteesi käyttämistä, säi-

lytä käyttöohje myöhempää käyttöä tai 
mahdollista myöhempää omistajaa varten.

Käännä esiin alussa oleva kuvasivu 
1 Suutin
2 Suuttimen merkintä
3 Ruiskuputki EASY!Lock
4 Käsikäyttöinen ruiskupistooli 

EASY!Force
5 Varmistuspidätyspinne
6 Laukaisuvipu
7 Turvavipu
8 Korkeapaineletku EASY!Lock
9 Kumihihna (ei koneissa, joissa on letku-

kela)
10 Ruiskuputken pidike lukituksella, kulje-

tusta varten
11 Laitekytkin
12 Kantokahva
13 Ruiskuputkipidike
14 Suurpaineliitäntä EASY!Lock
15 Tartuntakahva
16 Vesiliitäntä
17 Puhdistusaineen imuletku varustettuna 

suottimella ja puhdistusaineen annos-
telulla

18 Sihti

19 Letkuliitin
20 Hattumutteri
21 Pyöränkapseli
22 Liukujalas/seisontajalas
23 Suuttimen säilytyspaikka roottorisuutti-

melle (roottorisuutin kuuluu vain version 
HD...Plus toimitukseen)

24 Suuttimen säilytyspaikka kolmoissuutti-
melle

25 Pintapuhdistimen kuljetuspidike
26 Työntöaisan lukituksen vapautus
27 Työntöaisa, alhaalla (sisään työnnettynä)
28 Työntöaisa, ylhäällä (ulos vedettynä)
29 Letkuteline
30 Johdon pidike
31 Ruiskuputkipidike ilman lukitusta
32 Letkurumpu
33 Kiertokampi

– Puhdistusprosessin käyttöelimet ovat 
keltaisia.

– Huollon ja servicen käyttöelimet ovat 
vaaleanharmaat.

– Turvaohje nro 5.951-949.0 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
mäistä käyttökertaa!

– Kunkin maan lainlaatijan säätämiä, kor-
keapainepesulaitteita koskevia kansal-
lisia määräyksiä on noudatettava.

– Kunkin maan lainlaatijan säätämiä, työ-
turvallisuutta koskevia kansallisia mää-
räyksiä on noudatettava. Korkeapaine-
pesulaitteet on tarkastettava säännölli-
sin väliajoin ja tarkastuksen tulokset on 
tallennettava kirjallisesti.

– Laitetta/varusteita ei saa muuttaa.

! VAARA
Huomautus välittömästi uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.
" VAROITUS
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

Sisällysluettelo
Laitteen osat . . . . . . . . . . . . . . FI 1
Turvaohjeet . . . . . . . . . . . . . . . FI 1
Käyttötarkoitus  . . . . . . . . . . . . FI 2
Turvalaitteet  . . . . . . . . . . . . . . FI 2
Ympäristönsuojelu  . . . . . . . . . FI 2
Ennen käyttöönottoa . . . . . . . . FI 3
Käyttöönotto . . . . . . . . . . . . . . FI 3
Käyttö . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 4
Kuljetus . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 6
Säilytys . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 6
Hoito ja huolto . . . . . . . . . . . . . FI 6
Häiriöapu. . . . . . . . . . . . . . . . . FI 7
Varusteet ja varaosat  . . . . . . . FI 7
Takuu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 7
EY-vaatimustenmukaisuusva-
kuutus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 8
Tekniset tiedot . . . . . . . . . . . . . FI 9

Laitteen osat

Väritunnukset

Turvaohjeet

Vaarallisuusasteet
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" VARO
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vähäisiä vam-
moja.
HUOMIO 
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Epäasianmukaisesti käytettyinä 
suurpainesuihkut voivat olla vaa-

rallisia. Suihkua ei saa suunnata ihmisiin, 
eläimiin, jännitteellisiin sähkövarusteisiin 
tai itse laitteeseen.
Voimassa olevien määräysten mu-
kaan laitetta ei saa käyttää milloin-
kaan juomavesiverkossa ilman jär-
jestelmäerotintinta. Tällöin on käy-
tettävä KÄRCHER:in soveltuvaa järjestel-
mäerotinta tai vaihtoehtoisesti normin EN 
12729 tyyppi BA mukaista järjestelmäero-
tinta. 
Vesi, joka on valunut järjestelmäerottimen 
lävitse, ei ole juomakelpoista.

Käytä tätä painepesuria ainoastaan
– puhdistamiseen matalapainesuihkulla 

ja puhdistusaineella (esim. koneet, ajo-
neuvot, rakennukset ja työkalut),

– puhdistamiseen korkeapainesuihkulla 
ilman pesuainetta (esim. julkisivut, te-
rassit, puutarhalaitteet).

Suosittelemme sitkeiden likaantumien 
poistamiseen roottorisuutinta (roottorisuu-
tin kuuluu vain version HD...Plus toimituk-
seen)
Veden laatuvaatimukset:
HUOMIO 
Korkeapainelaitteistossa saa käyttää aino-
astaan puhdasta vettä. Epäpuhtaudet joh-
tavat ennenaikaiseen kulumiseen tai ker-
rostumien muodostumiseen.
Jos käytetään recycling-vettä, seuraavia 
raja-arvoja ei saa ylittää:

Turvalaitteet on tarkoitettu käyttäjän suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eikä niitä 
saa poistaa käytöstä, eikä niiden toimintoa 
saa ohittaa.

Kun käsiruiskupistoolin liipaisin päästetään 
irti, painekytkin kytkee pumpun pois päältä, 
suurpainesuihku pysähtyy. Kun liipaisimes-
ta vedetään, pumppu kytkeytyy taas päälle.

Laitteessa olevat symbolit

Käyttötarkoitus

pH-arvo 6,5...9,5
sähkönjohtokyky * Tuoreveden 

sähkönjohta-
vuus +1200 
μS/cm

erotettavissa olevat aineet 
**

< 0,5 mg/l

poisuodatettavissa olevat 
aineet ***

< 50 mg/l

Hiilivedyt < 20 mg/l
Kloridi < 300 mg/l
Sulfaatti < 240 mg/l
Kalsium < 200 mg/l
Kokonaiskovuus < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

Rauta < 0,5 mg/l
Mangaani < 0,05 mg/l
Kupari < 2 mg/l
Aktiivikloori < 0,3 mg/l
ei saa haista epämiellyttävälle
* Maksimi yhteensä 2000 μS/cm
* Näytetilavuus 1 l, laskeutusaika 30 mi-
nuuttia
*** ei hankaavia aineita

Turvalaitteet

Painekytkin

mpäristönsuojelu
Pakkausmateriaalit ovat kierrä-
tettäviä. Älä käsittelee pakkauk-
sia kotitalousjätteenä, vaan toi-
mita ne jätteiden kierrätykseen.
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Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sisältävät 
usein rakenneosia, jotka voivat aiheuttaa 
mahdollisen vaaran ihmisten terveydelle ja 
ympäristölle, jos niitä käsitellään väärin tai 
ne hävitetään väärin. Nämä rakenneosat 
ovat kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi 
asianmukaisesti. Tällä symbolilla merkittyjä 
laitteita ei saa hävittää tavallisena talousjät-
teenä.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista löytyy osoit-
teesta: 
www.kaercher.com/REACH

Î Kiinnitä pyöränkapselit.
Huomautus: EASY!Lock-järjestelmä yh-
distää komponentit pikakierteellä vain yh-
dellä kierroksella nopeasti ja varmasti.

Î Asenna suutin suihkuputkeen (säätö-
renkaan merkintä ylöspäin) ja kiristä kä-
sitiukkuuteen (EASY!Lock).

Î Yhdistä ruiskuputki käsikäyttöiseen 
ruiskupistooliin ja kiristä käsin 
(EASY!Lock).

Î Avaa työntöaisan lukitus.
Î Vedä työntöaisa ulos päätyasentoon 

asti.

Î Yhdistä korkeapaineletku käsikäyttöi-
seen ruiskupistooliin ja laitteen korkea-
paineliitäntään ja kiristä käsin 
(EASY!Lock).

Î Työnnä kiertokampi letkukelan akseliin, 
kunnes se lukkiutuu.

Î Suorista korkeapaineletku ennen sen 
kelaamista.

Î Kelaa korkeapaineletku tasaisesti ker-
roksittain letkukelalle kiertokampea 
kiertämällä. Valitse kiertosuunta siten, 
että korkeapaineletku ei nurjahda.

Î Yhdistä korkeapaineletku käsikäyttöi-
seen ruiskupistooliin ja kiristä käsin 
(EASY!Lock).

" VAROITUS
Loukkaantumisvaara! Laitteen, varustei-
den, tulojohtojen ja liitäntöjen on oltava 
moitteettomassa kunnossa. Jos kunto ei 
ole moitteeton, laitetta ei saa käyttää.

" VAARA
Sähköiskun aiheuttama loukkaantumisvaara.
– Laitteen tulee ehdottomasti olla liitetty-

nä sähköverkkoon sähköpistokkeella. 
Kiinteä sähköverkkoon liittäminen on 
kielletty. Pistoke toimii erottimena säh-
köverkosta.

– Käytetyn jatkojohdon pistokkeen ja kyt-
kimen on oltava vesitiivis.

– Käytä riittävän suuren poikkileikkauk-
sen omaavaa jatkokaapelia (katso 
"Tekniset tiedot") ja vedä se kokonaan 
ulos kelalta.

Liitäntäarvot katso tyyppikilpi/tekniset tie-
dot.
Î Kelaa verkkokaapeli ulos kelalta ja levi-

tä alustalle.
Î Liitä virtapistoke pistorasiaan.

Käytetyt laitteet sisältävät arvok-
kaita kierrätettäviä materiaaleja, 
jotka tulisi toimittaa kierrätyk-
seen. Paristoja, öljyjä ja saman-
kaltaisia aineita ei saa päästää 
ympäristöön. Tästä syystä toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin keräyspisteisiin.

Ennen käyttöönottoa
Varusteiden asennus

2.

1.

Koneet, joissa ei ole letkukelaa:

Koneet, joissa on letkukela:

Käyttöönotto

Sähköliitäntä
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" VAROITUS
Noudata vesilaitoksen ohjeita.
Voimassa olevien määräysten mu-
kaan laitetta ei saa käyttää milloin-
kaan juomavesiverkossa ilman jär-
jestelmäerotintinta. Tällöin on käy-
tettävä KÄRCHER:in soveltuvaa järjestel-
mäerotinta tai vaihtoehtoisesti normin EN 
12729 tyyppi BA mukaista järjestelmäero-
tinta. 
Vesi, joka on valunut järjestelmäerottimen 
lävitse, ei ole juomakelpoista.
" VARO
Liitä järjestelmäerotin aina vedensyöttöön, 
ei koskaan suoraan laitteeseen.
Katso liitäntäarvot teknisistä tiedoista.
Î Liitä tuloletku (vähimmäispituus 7,5 m, 

vähimmäisläpimitta 1/2“) laitteen vesilii-
täntään ja tulovesiliitäntään (esim. vesi-
hanaan).

Huomautus:
Tuloletku ei sisälly tuotteen toimitukseen.
Î Avaa veden syöttöputki.

Î Kiinnitä suodattimella varustettu imulet-
ku (tilausnomero 4.440-238.0) vesiliitti-
meen. 

Î Laitteen ilmaus:
Kierrä suutin irti suihkuputkesta.
Anna laitteen käydä niin kauan, kunnes 
vedessä ei enää ole ilmakuplia.
Anna laitteen käydä n. 10 sekuntia - 
sammuta sitten.  Toista toimenpide 
useaan kertaan.

Î Kytke laite pois päältä ja kierrä suutin 
kiinni.

! VAARA
Räjähdysvaara!
Älä suihkuta mitään palavia nesteitä.
Käytettäessä laitetta vaara-alueilla (esim. 
huoltoasemilla) on noudatettava vastaavia 
turvallisuusmääräyksiä.
Loukkaantumisvaara! Pidä puhditustyötä 
tehtäessä molemmin käsin kiinni käsiruis-
kupistoolista ja ruiskuputkesta.

Loukkaantumisvaara! Liipaisinvipua ja var-
mistusvipua ei saa lukita käytön aikana.
Loukkaantumisvaara! Ota yhteys asiakas-
palveluun, jos varmistusvipu on vahingoit-
tunut.
Loukkaantumisvaara suurpainevesisuih-
kun johdosta. Ennen kaikkia töitä laitteelle 
on käsiruiskupistoolissa oleva lukitusvaste 
työnnettävä eteen.
" VARO
Moottorien pesu on sallittu vain paikoissa, 
joissa on asianmukainen öljynerotin (ympä-
ristönsuojelu)

Î Käsikäyttöisen ruiskupistoolin avaaminen: 
Paina varmistusvipua ja liipaisinvipua.

Î Käsikäyttöisen ruiskupistoolin sulkeminen: 
Vapauta varmistusvipu ja liipaisinvipu.

Laitetta voidaan käyttää sen ollessa pys-
tyssä tai pitkällään.
Huomautus:
Laite on varustettu painekytkimellä. Moot-
tori käynnistyy vain silloin, kun käsiruisku-
pistooli on avattu.
Î Letkurummulla varustettu laite:

Vedä korkeapaineletku kokonaan ulos 
letkukelalta.

Î Aseta laitekytkin asentoon l .
Î Poista käsikäyttöisen ruiskupistoolin 

varmistus työntämällä varmistinsalpa 
taaksepäin.

Î Avaa käsiruiskupistooli.

Î Sulje käsiruiskupistooli.
Î Käännä suuttimen runkoa, kunnes ha-

luamasi symboli on merkinnän kohdalla:

Vesiliitäntä
Liitäntä vesijohtoon

Veden ottaminen avoimista säiliöistä

Käyttö

Käsikäyttöisen ruiskupistoolin 
avaaminen/sulkeminen

Käyttö suurpaineella

Suihkutyypin valinta

Pyöreä korkeapainesuihku (0°) 
erittäin pinttyneen lian puhdis-
tamiseen
Pienpainelaakasuihku (CHEM) 
on tarkoitettu puhdistusaine-
käyttöön tai puhdistukseen pie-
nellä paineella
Laakakorkeapainesuihku (25°) 
lian puhdistamiseen laajoilta 
pinnoilta
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" VAROITUS
Sopimattomat puhdistusaineet saattavat 
vahingoittaa laitetta tai puhdistettavaa koh-
detta. Käytä vain Kärcher:in hyväksymiä 
puhdistusaineita. Noudata puhdistusainei-
den mukana tulleita annostelusuosituksia 
ja käyttöohjeita. Suojaa ympäristöä käyttä-
mällä puhdistusaineita säästeliäästi.
Noudata puhdistusaineiden turvallisuusoh-
jeita.
Kärcher-puhdistusaineet takaavat häiriöt-
tömän työskentelyn. Kysy meiltä neuvoa tai 
pyydä luettelomme tai lisätietoja puhdistus-
aineista.
Î Irrota puhdistusaineen imuletku.
Î Säädä puhdistusaineliuoksen käyttö-

määrä puhdistusainesuodattimesta.
Î Ripusta puhdistusaineletku astiaan, 

jossa on puhdistusaineliuotinta.
Î Aseta suutin kohtaan CHEM .

Î Suihkuta puhdistusainetta säästeliäästi 
kuivalle pinnalle ja anna sen vaikuttaa 
(ei kuivua).

Î Huuhtele irrotettu lika suurpainesuih-
kulla pois.

Î Aseta käytön jälkeen puhdistusaine-
suodattimen imumäärä maksimaalisel-
le määrälle.

Î Käynnistä laite ja huuhtele minuutin ajan.

Î Sulje käsiruiskupistooli.
Laite kytkeytyy pois päältä.

Î Varmista käsikäyttöinen ruiskupistooli 
työntämällä varmistinsalpa eteenpäin.

Huomautus:
Kun laite kytketään pois päältä, vedenpai-
netta lasketaan noin 70%. Tällöin käsiruis-
kupistoolin liipaisimen painamisvoima pie-
neneen ja laitteen käyttöikä suurenee.
Keskeytyksen jälkeen:
Î Poista käsikäyttöisen ruiskupistoolin 

varmistus työntämällä varmistinsalpa 
taaksepäin.

Î Avaa käsiruiskupistooli.
Laite kytkeytyy jälleen päälle.

Î Sulje veden syöttöputki.
Î Avaa käsiruiskupistooli.
Î Käynnistä pumppu laitekytkimellä, ja 

anna sen käydä 5–10 sekuntia.
Î Sulje käsiruiskupistooli.
Î Aseta laitekytkin asentoon 0/OFF .
Î Vedä virtapistoke pistorasiasta. Huo-

lehdi, ettet koske pistokkeeseen, kun 
kätesi on märät tai kosteat.

Î Irrota vesiliitäntä.
Î Käytä käsiruiskua niin kauan, kunnes 

laitteessa ei enää ole painetta.
Î Varmista käsikäyttöinen ruiskupistooli 

työntämällä varmistinsalpa eteenpäin.

Î Aseta ruiskuputki käsiruiskupistoolei-
neen ruiskuputkipidikkeeseen ja lukitse 
kannattimeen.

Î Kierrä liitäntäkaapeli kaapelinpitimen 
ympärille.

Î Kelaa korkeapaineletku kiepille ja ripus-
ta kieppi letkunpitimeen ja varmista pai-
kalleen kumihihnalla.
tai
Kelaa korkeapaineletku letkukelalle. 
Käännä veivin kahva sisään.

Î Kiinnitä pistoke kiinnittimeensä.
Î Paina työntöaisan lukituksen vapautin-

ta ja työnnä työntöaisa sisään.

HUOMIO 
Pakkanen rikkoo huolimattomasti vedestä 
tyhjennetyn laitteen.
Säilytä laitetta paikassa, jonka lämpötila ei 
laske nollan alapuolelle.

Î Poista vesi.
Î Pumppaa laitteen läpi tavallista jäänes-

toainetta.
Huomautus:
Käytä kaupasta saatavaa autojen glykoli-
pohjaista jäätymisenestoainetta.
Noudata jäätymisenestoaineen valmistajan 
ilmoittamia käyttöohjeita.
Î Anna laitteen käydä enintään 1 min, 

kunnes pumppu ja johdot ovat tyhjät.

Käyttö puhdistusaineella

Suositeltavat puhdistusmenetelmät

Käytön keskeytys

Laitteen kytkeminen pois päältä

Laitteen säilytys

Suojaaminen pakkaselta

os laitetta ei voi säilyttää 
pakkasvapaassa paikassa:
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" VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi kuljetettaessa laitteen paino.
HUOMIO 
Suojaa liipaisinvipu kuljetuksen aikana 
vaurioilta.
Î Kun siirrät laitetta pitempiä matkoja, 

vedä laitetta työntöaisasta perässäsi.
Î Kanna laitetta sen kantokahvoista.
Î Vedä laitetta portaissa ylös portaalta 

portaalle. Liukujalakset suojaavat kote-
loa vaurioilta.

Î Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
sääntöjen mukaisesti.

Î Pistä pintapuhdistimen liitin painepesu-
rin tappiliittimeen.

Î Avaa hattumutteria n. 1 kierros.

Î Kiinnitä nostolaite laitteen kantokah-
vaan.

! VAARA
Laitteen putoamisesta aiheutuva loukkaan-
tumisvaara.
– Noudata paikallisia tapaturmantorjunta-

määräyksiä ja turvaohjeita.
– Tarkasta ennen jokaista nosturilla ta-

pahtuvaa siirtoa, että kantokahva ei ole 
vahingoittunut.

– Tarkasta ennen jokaista nosturilla ta-
pahtuvaa siirtoa, että nostovälineet ei-
vät ole vahingoittuneet.

– Nosta laitetta vain kantokahvasta.
– Älä käytä nostoketjuja.
– Varmista nostolaite kuorman tahatto-

man irtoamisen varalta.
– Poista ruiskuputki käsiruiskupistoolei-

neen, suuttimet, pintapuhdistin ja muut 
irtonaiset esineet ennen nosturilla ta-
pahtuvaa siirtoa.

– Älä siirrä noston aikana mitään esineitä 
laitteen mukana.

– Konetta saavat siirtää nosturia käyttäen 
vain sellaiset henkilöt, jotka ovat saaneet 
opastuksen nosturin käyttämiseen.

– Älä koskaan seiso kuorman alla.
– Huolehdi siitä, että nosturin vaara-alu-

eella ei ole henkilöitä.
– Älä jätä laitetta riippumaan nosturista il-

man valvontaa.

" VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi säilytettäessä laitteen paino.
Tätä laitetta saa säilyttää vain sisätiloissa.

! VAARA
Odottamatta käynnistyvä laite ja sähköisku 
aiheuttavat loukkaantumisvaaran.
Virtapistoke on vedettävä irti pistorasiasta 
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia töitä. 

Voit solmia säännöllisen turvatarkastusso-
pimuksen tai huoltosopimuksen myyjäliik-
keesi kanssa. Kysy meiltä neuvoa.

Î Tarkasta sähköliitoskaapeli vaurioiden 
varalta (sähköiskun vaara), jos kaapeli 
on vaurioitunut, anna välittömästi val-
tuutetun asiakaspalvelun / sähköam-
mattilaisen vaihtaa kaapeli.

Î Tarkasta, onko korkeapaineletkussa 
vaurioita (murtumisvaara).
Vaihda vaurioitunut korkeapaineletku 
välittömästi.

Kuljetus

Pintapuhdistimen kuljetuspidike

Nosturikuljetus

Turvallisuusohjeet nosturilla 
nostamiseen

Säilytys

Hoito ja huolto

Turvatarkastussopimus/
huoltosopimus

okaisen käyttökerran jälkeen
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Î Tarkasta laitteen (pumppu) tiiviys.
3 laitteen alapuolelle tippuvaa vesipisa-
raa minuutissa on sallittua. Jos vettä 
vuotaa enemmän, ota yhteys asiakas-
palveluun.

Î Puhdista vesiliitännän sihti. 
Î Puhdista puhdistusaineen imuletkun 

suodatin.

Î Anna asiakaspalvelun suorittaa laitteen 
huolto.

Î Kierrä hattumutteri irti.
Î Vedä letkuliitin sihteineen ulos.
Î Puhdista ja huuhtele siivilä ulkopuolelta.
Huomautus:
Asemoi letkuliittimen kuusiokanta laitteen 
liittimeen.
Î Aseta letkuliitin sihteineen paikalleen ja 

kiristä hattumutteri.

! VAARA
Odottamatta käynnistyvä laite ja sähköisku 
aiheuttavat loukkaantumisvaaran.
– Virtapistoke on vedettävä irti pistorasi-

asta ennen kaikkia laitteeseen kohdis-
tuvia töitä. 

– Anna valtuutetun asiakaspalvelun tar-
kastaa ja korjata sähkölaitteet.

– Ota yhteys valtuutettuun asiakaspalve-
luun häiriötapauksissa, joita ei ole lue-
teltu tässä luvussa, jos olet epävarma 
tai, jos tässä ohjeessa niin neuvotaan. 

Î Tarkasta sähköliitosjohto
Î Tarkasta verkkojännite.
Î Jos laite on ylikuumennut:

Aseta valintakytkin asentoon 0 .
Anna laitteen jäähtyä vähintään 15 mi-
nuuttia.
Aseta laitekytkin asentoon 1 .

Î Jos kyseessä on sähkövika, ota yhteys 
asiakaspalveluun.

Î Aseta suutin kohtaan Korkeapaine .
Î Ilmaa laite (katso kohtaa Käyttöönotto ).
Î Puhdista vesiliitännän sihti. 
Î Tarkista vedentulomäärä (katso Tekni-

set tiedot).
Î Puhdista suutin.
Î Vaihda suutin uuteen.
Î Ota tarvittaessa yhteys asiakaspalveluun.

3 tippaa vettä minuutissa on luvallista, ja ne 
voivat tulla ulos laitteen alapuolelta.
Î Jos laite on hyvin epätiivis, tarkastuta 

se asiakaspalvelussa.

Î Tarkasta veden ja puhdistusaineen 
imuletkujen tiiviys.

Î Säädä puhdistusainesuodattimen imu-
määrä pienimpään arvoon.

Î Ilmaa laite (katso kohtaa Käyttöönotto ).
Î Ota tarvittaessa yhteys asiakaspalve-

luun.

Î Aseta suutin kohtaan CHEM .
Î Suurenna puhdistusainesuodattimen 

imumäärää.
Î Tarkasta/puhdista puhdistusaineen 

imuletku ja suodatin
Î Ota tarvittaessa yhteys asiakaspalve-

luun.

Käytä vain alkuperäisiä tarvikkeita ja vara-
osia. Ne takaavat laitteen turvallisen ja häi-
riöttömän toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivus-
tolla www.kaercher.com.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat 
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
tä aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme 
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa 
ota yhteys ostotositteen kanssa jälleen-
myyjään tai lähimpään valtuutettuun huol-
toon.

Viikoittain

oka 500  käyttötunti, vähintään 
vuosittain

Puhdista vesiliitännän sihti 

Häiriöapu

Laite ei toimi

Laitteeseen ei tule painetta

Pumppu ei ole tiivis

Pumppu nakuttaa

Laite ei ime puhdistusainetta

Varusteet ja varaosat

Takuu
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Vakuutamme, että alla mainitut tuotteet 
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan 
sekä valmistustavaltaan EU-direktiivien 
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
dään muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tämä vakuutus ei ole enää voimas-
sa.

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton 
puolesta ja sen valtuuttamina.

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

E -
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tuote: korkeapainepesuri
Tyyppi: 1.520-xxx

ksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY) 
2014/30/EU
2000/14/EY
Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Sovellettu yhdenmukaisuuden analy-
sointimenetelmä
2000/14/EY: Liite V

änen tehotaso dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
Mitattu: 86
Taattu: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
Mitattu: 89
Taattu: 92
HD 5/15 CX
Mitattu: 87
Taattu: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Tekniset tiedot
Tyyppi HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Verkkoliitäntä
Jännite V 240 230 230...240 230
Virtatyyppi Hz 1~ 50
Liitosjohto kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Sulake (hidas, tyyppi C) A 10 16 13 10
Suojatyyppi -- IPX5
Jatkokaapeli 30 m mm2 2,5
Vesiliitäntä
Tulolämpötila (maks.) °C 60
Tulomäärä (min.) l/min 12
Imukorkeus otettaessa vettä 
avosäiliöstä (veden lämpötila 
20°C)

m 0,5

Tulopaine (maks.) MPa 1
Suoritustiedot
Käyttöpaine, vesi (vakiosuutti-
mella)

MPa 11 12 12 11,5

Vakiosuuttimen suutinkoko -- 038 035 035 038
Maks. käyttöylipaine MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
Syöttömäärä, vesi l/min 8,3
Puhdistusaineen imeminen l/h 0...25
Maks. käsiruiskupistoolin ta-
kaiskuvoima

N 21,3

Mitatut arvot EN 60335-2-79 mukaisesti
Käsi-käsivarsi tärinäarvo m/s2 3,6
Epävarmuus K m/s2 0,9
Äänenpainetaso LpA (CX) dB(A) 72 (75)
Epävarmuus KpA dB(A) 3
Äänitehotaso LWA + epävar-
muus KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Mitat ja painot
Pituus mm 380
Leveys (CX) mm 360 (370)
Korkeus mm 930
Tyypillinen käyttöpaino (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Tyyppi HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Verkkoliitäntä
Jännite V 240 220 230
Virtatyyppi Hz 1~ 50 1~60 1~50
Liitosjohto kW 2,2 2,4 2,6
Sulake (hidas, tyyppi C) A 10 15 13 16
Suojatyyppi -- IPX5
Jatkokaapeli 30 m mm2 2,5
Vesiliitäntä
Tulolämpötila (maks.) °C 60
Tulomäärä (min.) l/min 12
Imukorkeus otettaessa vettä avo-
säiliöstä (veden lämpötila 20°C)

m 0,5

Tulopaine (maks.) MPa 1
Suoritustiedot
Käyttöpaine, vesi (vakiosuuttimella) MPa 11,5 12 13
Vakiosuuttimen suutinkoko -- 038 036 034
Maks. käyttöylipaine MPa 17,1 18 17,5
Syöttömäärä, vesi l/min 8,3
Puhdistusaineen imeminen l/h 0...25
Maks. käsiruiskupistoolin takais-
kuvoima

N 21,3 22,2

Mitatut arvot EN 60335-2-79 mukaisesti
Käsi-käsivarsi tärinäarvo m/s2 3,6 4,2 3,6
Epävarmuus K m/s2 0,9
Äänenpainetaso LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Epävarmuus KpA dB(A) 3
Äänitehotaso LWA + epävarmuus 
KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Mitat ja painot
Pituus mm 380
Leveys (CX) mm 360 (370)
Korkeus mm 930
Tyypillinen käyttöpaino (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Tyyppi HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Verkkoliitäntä
Jännite V 230 220 230
Virtatyyppi Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Liitosjohto kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Sulake (hidas, tyyppi C) A 16 15 16
Suojatyyppi -- IPX5
Jatkokaapeli 30 m mm2 2,5
Vesiliitäntä
Tulolämpötila (maks.) °C 60
Tulomäärä (min.) l/min 12 13
Imukorkeus otettaessa vettä 
avosäiliöstä (veden lämpötila 
20°C)

m 0,5

Tulopaine (maks.) MPa 1
Suoritustiedot
Käyttöpaine vesi, vakiosuutti-
mella (XC)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Vakiosuuttimen suutinkoko -- 032 027 030 038
Maks. käyttöylipaine MPa 20 19
Syöttömäärä, vesi l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Puhdistusaineen imeminen l/h 0...25
Maks. käsiruiskupistoolin ta-
kaiskuvoima

N 23,8 25,4 26,6

Mitatut arvot EN 60335-2-79 mukaisesti
Käsi-käsivarsi tärinäarvo m/s2 2,4 4,1
Epävarmuus K m/s2 0,7 0,9
Äänenpainetaso LpA (CX) dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)
Epävarmuus KpA dB(A) 3
Äänitehotaso LWA + epävar-
muus KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Mitat ja painot
Pituus mm 380
Leveys (CX) mm 360 (370)
Korkeus mm 930
Tyypillinen käyttöpaino (CX) kg 25,2 (27,5)
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Tyyppi HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Verkkoliitäntä
Jännite V 220 230...240 220
Virtatyyppi Hz 1~50 1~ 60
Liitosjohto kW 2,9 2,9 2,8
Sulake (hidas, tyyppi C) A 16 13 15 13
Suojatyyppi -- IPX5
Jatkokaapeli 30 m mm2 2,5
Vesiliitäntä
Tulolämpötila (maks.) °C 60
Tulomäärä (min.) l/min 13
Imukorkeus otettaessa vettä 
avosäiliöstä (veden lämpötila 
20°C)

m 0,5

Tulopaine (maks.) MPa 1
Suoritustiedot
Käyttöpaine, vesi (vakiosuutti-
mella)

MPa 13 12,5

Vakiosuuttimen suutinkoko -- 038 042 043
Maks. käyttöylipaine MPa 19 18
Syöttömäärä, vesi l/min 9,8 10,0
Puhdistusaineen imeminen l/h 0...25
Maks. käsiruiskupistoolin takais-
kuvoima

N 26,6

Mitatut arvot EN 60335-2-79 mukaisesti
Käsi-käsivarsi tärinäarvo
Käsi-käsivarsi tärinäarvo m/s2 4,1 3,7
Epävarmuus K m/s2 0,9
Äänenpainetaso LpA (CX) dB(A) 72 (75) 73
Epävarmuus KpA dB(A) 3
Äänitehotaso LWA + epävarmuus 
KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Mitat ja painot
Pituus mm 380
Leveys (CX) mm 360 (370)
Korkeus mm 930
Tyypillinen käyttöpaino (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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! ΝΔΥΝΟΣ
Υποδείξεις για άμεσα επαπειλούμενο κίνδυ-
νο, ο οποίος μπορεί να έχει ως συνέπεια 
σοβαρό ή θανάσιμο τραυματισμό.
" ΠΡΟΕ ΔΟΠΟ ΗΣΗ
Υποδείξεις για μια δυνητικά επικίνδυνη κα-
τάσταση, η οποία μπορεί να έχει ως συνέ-
πεια σοβαρό ή θανάσιμο τραυματισμό.
" ΠΡΟΣΟΧΗ
Υπόδειξη για μια ενδεχομένως επικίνδυνη 
κατάσταση, η οποία μπορεί να οδηγήσει σε 
ελαφρό τραυματισμό.
ΠΡΟΣΟΧΗ
Υπόδειξη για μια δυνητικά επικίνδυνη κατά-
σταση, η οποία μπορεί να έχει ως συνέπεια 
υλικές ζημίες.

Οι δέσμες υψηλής πίεσης μπορεί 
να αποδειχτούν επικίνδυνες σε 

περίπτωση μη ενδεδειγμένης χρήσης. Η δέ-
σμη δεν πρέπει να κατευθύνεται πάνω σε 
άτομα, ζώα, ενεργοποιημένο ηλεκτρικό εξο-
πλισμό ή στην ίδια τη συσκευή.
Σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονι-
σμούς, η συσκευή δεν πρέπει ποτέ να 
λειτουργεί στο δίκτυο πόσιμου νερού 
χωρίς διαχωριστή συστήματος. Να 
χρησιμοποιηθεί ένας κατάλληλος διαχωριστής 
συστήματος της εταιρείας KÄRCHER ή, εναλ-
λακτικά, ένας διαχωριστής συστήματος κατά 
EN 12729 Τύπος BA. 
Το νερό που ρέει μέσα από ένα διαχωριστή 
συστήματος θεωρείται μη πόσιμο.
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ΠΡΟΣΟΧΗ
Ως μέσο υψηλής πίεσης να χρησιμοποιείται 
μόνο καθαρό νερό. Οι ρύποι προκαλούν 
πρόωρη φθορά και ιζηματογένεση στη συ-
σκευή.
Σε χρήση με ανακυκλωμένο νερό δεν πρέ-
πει να υπάρξει υπέρβαση των ακόλουθων 
οριακών τιμών.

     
      -

       
   .

 

  

    

 pH 6,5...9,5
  *  

 -
 +1200 μS/

cm
  ** < 0,5 mg/l
  *** < 50 mg/l

< 20 mg/l
< 300 mg/l

 < 240 mg/l
< 200 mg/l

 < 28 °dH
< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)
< 0,5 mg/l
< 0,05 mg/l
< 2 mg/l

 < 0,3 mg/l
  

*   2000 μS/cm
**   1 ,   

 30 
***   
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" ΠΡΟΕ ΔΟΠΟ ΗΣΗ
Κίνδυνος τραυματισμού! Η συσκευή, τα πα-
ρελκόμενα, τα καλώδια τροφοδοσίας και οι 
συνδέσεις πρέπει να είναι σε άψογη κατά-
σταση. Εάν δεν είναι σε άψογη κατάσταση, 
η συσκευή δεν επιτρέπεται να χρησιμοποι-
ηθεί.

" ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού λόγω ηλεκτροπλη-
ξίας.
– Η συσκευή πρέπει να συνδεθεί στο δί-

κτυο ηλεκτρικού ρεύματος μόνο με βύ-
σμα. Απαγορεύεται η χρήση μόνιμης 
σύνδεσης στο δίκτυο ηλεκτρικού ρεύμα-
τος. Το βύσμα αποσκοπεί στην αποσύν-
δεση από το δίκτυο.

– Το βύσμα και η σύνδεση του καλωδίου 
προέκτασης που χρησιμοποιείτε πρέπει 
να είναι αδιάβροχα.

– Χρησιμοποιείτε καλώδιο προέκτασης με 
επαρκή διατομή (βλ. "Τεχνικά χαρακτη-
ριστικά") και ξετυλίγετέ το εντελώς από 
το τύμπανο.

 , .  / -
 .

Î      
   .

Î     .

" ΠΡΟΕ ΔΟΠΟ ΗΣΗ
Τηρείτε τους κανονισμούς της υπηρεσίας 
υδροδότησης.
Σύμφωνα με τους ισχύοντες κανο-
νισμούς, η συσκευή δεν πρέπει 
ποτέ να λειτουργεί στο δίκτυο πό-
σιμου νερού χωρίς διαχωριστή συ-
στήματος. Να χρησιμοποιηθεί ένας κατάλ-
ληλος διαχωριστής συστήματος της εταιρεί-
ας KÄRCHER ή, εναλλακτικά, ένας διαχω-
ριστής συστήματος κατά EN 12729 Τύπος 
BA. 
Το νερό που ρέει μέσα από ένα διαχωριστή 
συστήματος θεωρείται μη πόσιμο.

" ΠΡΟΣΟΧΗ
Συνδέετε πάντα τον απομονωτή συστήμα-
τος στην τροφοδοσία νερού και ποτέ απευ-
θείας στη συσκευή.

    ,  T -
 .

Î     -
 (   7,5 , 
  1/2“)   

     -
  ( . .    

).
:

Ο ελαστικός σωλήνας τροφοδοσίας δεν συ-
μπεριλαμβάνεται στο υλικό που παραδίδε-
ται μαζί με τη συσκευή.
Î    .

Î     -
   ( .   

4.440-238.0)   .
Î   :

     -
 .

    , 
     .

  ,   -
    10 -
      

.    
 .

Î      
    ( ).

! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος έκρηξης!
Μην ψεκάζετε με καύσιμα υγρά.
Κατά τη χρήση της συσκευής σε επικίνδυνα 
περιβάλλοντα (π.χ. σε πρατήρια καυσίμων) 
να εφαρμόζονται οι προδιαγραφές ασφα-
λείας.
Κίνδυνος τραυματισμού! Κατά την εργασία 
κρατάτε πάντα το πιστόλι και το σωλήνα ψε-
κασμού και με τα δύο χέρια.
Κίνδυνος τραυματισμού! Κατά τη λειτουργία 
δεν επιτρέπεται το κλείδωμα της σκανδάλης 
του πιστολέτου ούτε και του μοχλού ασφά-
λισης.
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Κίνδυνος τραυματισμού! Εάν ο μοχλός 
ασφάλισης χαλάσει απευθυνθείτε στην 
υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών.
Κίνδυνος τραυματισμού από τη δέσμη νε-
ρού υψηλής πίεσης. Πριν από κάθε εργασία 
στη συσκευή σπρώξτε την ασφάλεια του πι-
στολέτου ψεκασμού προς τα εμπρός.
" ΠΡΟΣΟΧΗ
Καθαρίζετε κινητήρες μόνο σε χώρους με 
κατάλληλο σύστημα διαχωρισμού λαδιών 
(προστασία περιβάλλοντος).

Î    :  
     . 

Î    :  
     .

      -
   .

:
      -

.      
    .

Î    :
     

    .
Î       

.
Î     -

     .
Î    .

Î  o  .
Î     -

 ,     -
    :

" ΠΡΟΕ ΔΟΠΟ ΗΣΗ
Ακατάλληλα απορρυπαντικά μπορεί να 
προκαλέσουν βλάβες στη συσκευή και στα 
αντικείμενα που καθαρίζονται. Χρησιμοποι-
είτε μόνον απορρυπαντικά που έχουν 
εγκριθεί από τον Οίκο Kärcher. Τηρείτε τις 
συστάσεις περί δοσολογίας και τις υποδεί-
ξεις που συνοδεύουν τα απορρυπαντικά. 
Προστατέψτε το περιβάλλον κάνοντας οικο-
νομία στη χρήση των απορρυπαντικών.
Λάβετε υπόψη τις υποδείξεις ασφαλείας 
στο απορρυπαντικό.

  Karcher  
 .   -

       -
     -

.
Î     -

 .
Î     

   -
.

Î     -
     

.
Î    ( )  

 CHEM .

Î     -
       
  (   ).

Î     
    .

Î      -
    -

    .
Î       

    .

Î  o  .
  .

Î     -
     .

:
    ,  
    . 70%.  

     -
      

  .

/    

   

  

   -
 (0°)   -
 

   -
 (CHEM)    

     
   

    
(25°)     
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   :
Î     
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Î    .
  .

Î    .
Î    .
Î      -

      
5-10 .

Î  o  .
Î      

  „0/OFF“.
Î     -

       .
Î    .
Î   ,   

     -
  .

Î     -
     .

Î      
      

      -
   .

Î      
   .

Î      
,       

     .

     
  .    

 .
Î       

.
Î       

   .

ΠΡΟΣΟΧΗ
Ο παγετός καταστρέφει τη συσκευή εάν δεν 
αποστραγγισθεί εντελώς το νερό από αυτήν.

      
   .

Î   .
Î     

  .
:

   -
      .

      -
  .

Î       
  1      
   .

" ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού και βλάβης! Κατά 
τη μεταφορά λάβετε υπόψη το βάρος της 
συσκευής.
ΠΡΟΣΟΧΗ
Κατά τη μεταφορά προστατέψτε τη σκανδά-
λη από ζημιά.
Î      -

,       
.

Î     , -
     .

Î     ,  
       

.    -
    .

Î     , -
     -

  ,    
   

.

Î      -
     -

  .
Î   -   -

 1 .

  

  

 

      
   :

    

147EL



– 7

Î      
   .

! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού από ενδεχόμενη 
πτώση της συσκευής.
– Λάβετε υπόψη τους εθνικούς κανονι-

σμούς πρόληψης ατυχημάτων και τις 
υποδείξεις ασφαλείας.

– Πριν από κάθε μεταφορά με γερανό 
ελέγχετε τη λαβή μεταφοράς για τυχόν 
βλάβες.

– Πριν από κάθε μεταφορά με γερανό 
ελέγχετε τα ανυψωτικά μέσα για τυχόν 
βλάβες.

– Ανασηκώνετε τη συσκευή μόνο από τη 
λαβή μεταφοράς.

– Μη χρησιμοποιείτε αλυσίδες.
– Ασφαλίστε τη διάταξη ανύψωσης έναντι 

της ακούσιας αποδέσμευσης του φορτίου.
– Πριν τη μεταφορά με γερανό αφαιρέστε 

το σωλήνα ψεκασμού με το πιστολέτο 
χειρός, τα ακροφύσια, τον καθαριστή 
επιφανειών και τα άλλα μη στερεωμένα 
αντικείμενα.

– Κατά τη διαδικασία ανύψωσης μην με-
ταφέρετε άλλα αντικείμενα πάνω στη 
συσκευή.

– Η συσκευή επιτρέπεται να μεταφέρεται με 
το γερανό μόνο από άτομα, τα οποία 
έχουν γνώση του χειρισμού του γερανού.

– Μη στέκεστε κάτω από το φορτίο.
– Προσέχετε ώστε να μη βρίσκονται άτο-

μα εντός της επικίνδυνης περιοχής του 
γερανού.

– Μην αφήνετε ανεπίβλεπτη τη συσκευή 
να κρέμεται στο γερανό.

" ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού και βλάβης! Κατά 
την αποθήκευση λάβετε υπόψη το βάρος 
της συσκευής.

      
   .

! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού από αθέλητη ενερ-
γοποίηση της συσκευής και ηλεκτροπληξία.
Πριν από όλες τις εργασίες στη συσκευή, 
απενεργοποιήστε τη συσκευή και τραβήξτε 
το φις από την πρίζα.

  ,     
 ,    

     -
    -

.   .

Î     -
   (  -

).     -
 ,   

     
  /  

 .
Î       -

  (  ).
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 .

Î     -
 ( ).

3      
       

  .  -
   -

    
.
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Î     .
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! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού από αθέλητη ενερ-
γοποίηση της συσκευής και ηλεκτροπληξία.
– Πριν από όλες τις εργασίες στη συ-

σκευή, απενεργοποιήστε τη συσκευή 
και τραβήξτε το φις από την πρίζα.

– Τα ηλεκτρικά δομικά στοιχεία να ελέγχο-
νται και να επισκευάζονται μόνον από 
την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία εξυπη-
ρέτησης πελατών.

– Σε περίπτωση βλαβών που δεν αναφέ-
ρονται σ΄ αυτό το κεφάλαιο, σε περίπτω-
ση αμφιβολιών και όταν η υπόδειξη είναι 
ρητή, απευθυνθείτε σε μια εξουσιοδοτη-
μένη υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών.
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Î    
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  .
Î     ( . 

)
Î  ,   -

   .

Î    ( )  
 CHEM .

Î     
  .

Î /    -
    

.
Î  ,   -

   .

  500  , 
 

    

 

   

    

  

  

   

149EL



– 9

    
     
     
 .

    -
     

www.kaercher.com.

       
      
  . -

    -
    ,  

     -
 ,     

  .    
     , 

    -
       

     -
   -

   .

      -
   ,  
      , 

      , 
     

      
E.        

   -
    

 .

      
      

.

 :
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

.: +49 7195 14-0
: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

  

   
E

:   -
 

: 1.520-xxx
   E

2006/42/EK (+2009/127/EK) 
2014/30/EE
2000/14/E

  
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX

  
2000/14/E :  V

   dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C

: 86
: 88

HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX

: 89
: 92

HD 5/15 CX
: 87
: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation

150 EL



– 10

 
T HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

 
V 240 230 230...240 230
Hz 1~ 50

 kW 2,1 2,5 2,5 2,2
 ( , C) A 10 16 13 10

 -- IPX5
  30 m mm2 2,5
 

  
( .)

°C 60

  ( .) l/min 12
    

, 20 °C
m 0,5

  ( .) MPa 1

   (  -
 )

MPa 11 12 12 11,5

   - -- 038 035 035 038

.  MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
, l/min 8,3

 - l/h 0...25

  -
  ( .)

N 21,3

   EN 60335-2-79
  /  - m/s2 3,6

 K m/s2 0,9
   LpA (CX) dB (A) 72 (75)

 KpA dB (A) 3
   LWA + 

 KWA (CX)
dB (A) 88 (92)

  
mm 380

 (CX) mm 360 (370)
mm 930

   (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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T HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
 

V 240 220 230
Hz 1~ 50 1~60 1~50

 kW 2,2 2,4 2,6
 ( , C) A 10 15 13 16

 -- IPX5
  30 m mm2 2,5
 

  ( .) °C 60
  ( .) l/min 12

    
, 20 °C

m 0,5

  ( .) MPa 1

   (   
)

MPa 11,5 12 13

   -- 038 036 034
.  MPa 17,1 18 17,5

, l/min 8,3
 l/h 0...25

  -
  ( .)

N 21,3 22,2

   EN 60335-2-79
  /  m/s2 3,6 4,2 3,6

 K m/s2 0,9
   LpA (CX) dB (A) 72 (75) 74 72 (75)

 KpA dB (A) 3
   LWA + -

 KWA (CX)
dB (A) 88 (92) 90 88 (92)

  
mm 380

 (CX) mm 360 (370)
mm 930

   (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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T HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
 

V 230 220 230
Hz 1~ 50 1~60 1~ 50

 kW 2,8 3,0 3,0 2,9
 ( , C) A 16 15 16

 -- IPX5
  30 m mm2 2,5
 

  
( .)

°C 60

  ( .) l/min 12 13
    

, 20 °C
m 0,5

  ( .) MPa 1

  ,  -
  (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

   - -- 032 027 030 038

.  MPa 20 19
, l/min 8,3 8,1 8,0 9,8

 l/h 0...25
  -
  ( .)

N 23,8 25,4 26,6

   EN 60335-2-79
  /  - m/s2 2,4 4,1

 K m/s2 0,7 0,9
   LpA (CX) dB (A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)

 KpA dB (A) 3
   LWA + 

 KWA (CX)
dB (A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

  
mm 380

 (CX) mm 360 (370)
mm 930

   (CX) kg 25,2 (27,5)
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T HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
 

V 220 230...240 220
Hz 1~50 1~ 60

 kW 2,9 2,9 2,8
 ( , C) A 16 13 15 13

 -- IPX5
  30 m mm2 2,5
 

  ( .) °C 60
  ( .) l/min 13

    
, 20 °C

m 0,5

  ( .) MPa 1

   (  -
 )

MPa 13 12,5

   -- 038 042 043
.  MPa 19 18

, l/min 9,8 10,0
 l/h 0...25

  -
  ( .)

N 26,6

   EN 60335-2-79
  /  
  /  m/s2 4,1 3,7

 K m/s2 0,9
   LpA (CX) dB (A) 72 (75) 73

 KpA dB (A) 3
   LWA + 

 KWA (CX)
dB (A) 88 (92) 89

  
mm 380

 (CX) mm 360 (370)
mm 930

   (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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Cihaz n ilk kullan m ndan önce 
bu orijinal kullanma k lavuzunu 

okuyun, bu k lavuza göre davran n ve daha 
sonra kullan m veya cihaz n sonraki sahip-
lerine vermek i in bu k lavuzu saklay n.

Lütfen resim sayfas n  öne do ru d ar  kat-
lay n
1 Meme
2 Memenin i areti
3 EASY!Lock huzme hortumu
4 EASY!Force el püskürtme tabancas
5 Emniyet t rna
6 ekme kolu
7 Emniyet kolu
8 EASY!Lock yüksek bas n  hortumu
9 Kau uk bant (hortum tamburlu cihazlar 

hari )
10 Mandall  püskürtme borusu tutucusu, 

ta ma i in
11 Cihaz alteri
12 Ta ma kolu
13 Okluk tipi püskürtme borusu
14 Yüksek bas n  ba lant s  EASY!Lock
15 Tutma kolu
16 Su ba lant s
17 Filtreli ve temizlik maddesi dozaj valfl  

temizlik maddesi emme hortumu
18 Süzge

19 Hortum rakoru
20 Üst somun
21 Tekerlek kapa
22 Kayar k zak/sabit k zak
23 Rotor memesi i in meme bölmesi (rotor 

memesi sadece HD...Plus modelinde 
teslimat kapsam na dahildir)

24 Ü lü meme i in meme bölmesi
25 Yüzey temizleyicinin ta ma tutucusu
26 tme kolunun kilit a ma mekanizmas
27 tme kolu, alt (i eri itilmi )
28 tme kolu, üst (d ar  ekilmi )
29 Hortum gözü
30 Kablo tutucu
31 Mandals z püskürtme borusu tutucusu
32 Hortum tamburu
33 Krank

– Temizlik prosesinin kullan m elemanlar  
sar d r.

– Bak m ve servis kullan m elemanlar  
a k gridir.

– lk kullan mdan önce, 5.951-949.0 nu-
maral  güvenlik uyar lar n  mutlaka oku-
yun!

– S v  püskürtücülere dair kanunlardaki il-
gili ulusal talimatlara dikkat edin.

– Kaza önlemeye dair kanunlardaki ilgili 
ulusal talimatlara dikkat edin. S v  püs-
kürtücüler düzenli olarak kontrol edil-
meli ve kontrol sonucu yaz l  olarak bel-
gelenmelidir.

– Cihazda/Aksesuarda de i iklikler yap l-
mamal d r.

! TEHLIKE
A ır bedensel yaralanmalar ya da ölüme 
neden olan direkt bir tehlikeye yönelik uya-
rı.
" UYARI
A ır bedensel yaralanmalar ya da ölüme 
neden olabilecek olası tehlikeli bir duruma 
yönelik uyarı.
" TEDBIR
Hafif yaralanmalara neden olabilecek olası 
tehlikeli bir duruma yönelik uyarı.

indekiler
Cihaz elemanlar . . . . . . . . . . . TR 1
Güvenlik uyar lar  . . . . . . . . . . TR 1
Kurallara uygun kullan m  . . . . TR 2
Güvenlik tertibatlar . . . . . . . . . TR 2

evre koruma . . . . . . . . . . . . . TR 2
Cihaz  al t rmaya ba lamadan 
önce  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . TR 3

letime alma. . . . . . . . . . . . . . TR 3
Kullan m . . . . . . . . . . . . . . . . . TR 4
Ta ma  . . . . . . . . . . . . . . . . . . TR 6
Depolama . . . . . . . . . . . . . . . . TR 6
Koruma ve Bak m . . . . . . . . . . TR 7
Ar zalarda yard m . . . . . . . . . . TR 7
Aksesuarlar ve yedek par alar TR 8
Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . TR 8
AB uygunluk bildirisi  . . . . . . . . TR 8
Teknik Bilgiler  . . . . . . . . . . . . . TR 9

Cihaz elemanlar

Renk kodu

Güvenlik uyar lar

Tehlike kademeleri

155TR



– 2

DIKKAT
Maddi hasarlara neden olabilecek olası 
tehlikeli bir duruma yönelik uyarı.

Yüksek basınçlı tazyik do ru kul-
lanılmadı ı zaman tehlikeli olabi-

lir. Tazyik insanlara, hayvanlara, elektrikli 
aletlere ve makinenin kendisine do ru tu-
tulmamalıdır.
 Geçerli yönetmeliklere göre, ci-
haz, içme suyu ebekesinde sis-
tem ayırıcısı olmadan çalı tırılma-
malıdır. KÄRCHER firmasının uy-
gun bir sistem ayırıcısı veya alternatif ola-
rak EN 12729 Tip B uyarınca bir sistem 
ayırıcısı kullanılmalıdır. 
Bir sistem ayırıcısından akan su, içilemez 
olarak sınıflandırılmı tır.

Bu yüksek bas n l  temizleyiciyi tek ba na 
kullan n
– Al ak bas n  ve temizlik maddeleriyle 

temizleme i in (Örn  makineler, ara lar, 
in aatlar, aletlerin temizlenmesi i in),

– Yüksek bas n la ve temizlik maddesi ol-
madan temizleme i in (Örn  cepheler, 
teraslar, bah e cihazlar n n temizlen-
mesi i in).

nat  kirler i in bir rotor memesi kullan lma-
s n  öneriyoruz (sadece HD...Plus modelin-
de teslimat kapsam na dahildir)
Su kalitesiyle ilgili beklentiler:
DIKKAT
Yüksek basınç maddesi olarak sadece te-
miz su kullanılmalıdır. Kirler, zamanından 
önce a ınmaya ve cihazda tortular olu ma-
sına neden olur.
Geri dönü üm suyu kullanılırsa, a a ıdaki 
sınır de erler a ılmamalıdır.

Güvenlik tertibatlar  kullan c n n korunma-
s n  sa lar ve devre d  b rak lmamal d r 
ya da bu tertibatlar n al ma ekli de i ti-
rilmemelidir.

El püskürtme tabancas n n teti i b rak l rsa 
bir bas n  alteri pompay  kapat r, yüksek 
bas n  huzmesi durdurulur. Tetik ekilirse 
pompa tekrar a l r.

Cihazdaki semboller

Kurallara uygun kullan m

pH de eri 6,5...9,5
Elektrik iletkenli i * Taze su ilet-

kenli i +1200 
μS/cm

Ayr labilir maddeler ** < 0,5 mg/l
Filtrelenebilir maddeler *** < 50 mg/l

Hidrokarbonlar < 20 mg/l
Klorid < 300 mg/l
Sülfat < 240 mg/l
Kalsiyum < 200 mg/l
Toplam sertlik < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

Demir < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Bak r < 2 mg/l
Aktif klor < 0,3 mg/l
Genel kokulardan ar nd r lm
* maks. toplam 2000 μS/cm
** Numune hacmi 1 litre, al ma süresi 30 
dakika
*** a nd r c  maddeler kullan lmaz

Güvenlik tertibatlar

Bas n  alteri

evre koruma
Ambalaj malzemeleri geri dö-
nü türülebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin öpüne atmak 
yerine lütfen tekrar kullan labile-
cekleri yerlere gönderin.
Eski cihazlarda, yeniden de er-
lendirme i lemine tabi tutulmas  
gereken de erli geri dönü üm 
malzemeleri bulunmaktad r. 
Aküler, ya  ve benzeri maddeler 
do aya ula mamal d r. Bu ne-
denle eski cihazlar  lütfen öngö-
rülen toplama sistemleri arac l -

yla imha edin.
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Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, 
yanl  kullan ld klar nda veya yanl  ekilde 
tasfiye edildiklerinde insan sa l  ve evre 
i in tehlikeli olabilecek bile enler i erir. Ci-
haz n kurallara uygun ekilde i letilmesi 
i in bu bile enlerin bulunmas  gereklidir. Bu 
simge ile i aretlenmi  cihazlar evsel öpler 
ile birlikte tasfiye edilmemelidir.

indekiler hakk nda uyar lar (REACH)
indekiler hakk nda ayr nt l  bilgileri bulabi-

lece iniz adres: 
www.kaercher.com/REACH

Î Tekerlek kapaklar n  sabitleyin.
Uyar : EASY!Lock sistemi, h zl  di li siste-
mi sayesinde bile enleri sadece tek evir-
mede abuk ve güvenli ekilde birbirlerine 
ba lar.

Î Memeyi huzme borusuna tak n (üst 
ayar halkas ndaki i aret) ve elle s k n 
(EASY!Lock).

Î Huzme borusunu el püskürtme taban-
cas  ile ba lay n ve elle s k n 
(EASY!Lock).

Î tme kolunun kilit a ma mekanizmas n  
gev etin.

Î tme kolunu son konuma do ru d ar  
ekin.

Î Yüksek bas n  hortumunu cihaz n el 
püskürtme tabancas  ve yüksek bas n  
ba lant s  ile ba lay n ve elle s k n 
(EASY!Lock).

Î Krank  hortum tamburu miline tak n ve 
kilitleyin.

Î Yüksek bas n  hortumunu, sarmadan 
önce gergin ekilde yerle tirin.

Î Krank  döndürerek yüksek bas n  hor-
tumunu düzenli katlar halinde hortum 
tamburuna sar n. Dönme yönünü yük-
sek bas n  hortumu bükülmeyecek e-
kilde se in.

Î Yüksek bas n  hortumunu el püskürtme 
tabancas  ile ba lay n ve elle s k n 
(EASY!Lock).

" UYARI
Yaralanma tehlikesi! Cihaz, aksesuarlar, 
besleme hatları, ve ba lantılar kusursuz 
duruma olmalıdır. Kusursuz durumda de il-
se, cihaz kullanılmamalıdır.

" TEHLIKE
Elektrik çarpması nedeniyle yaralanma teh-
likesi.
– Cihaz, zorunlu olarak bir soketle elektrik 

ebekesine ba lanmalıdır. Ayrılama-
yan bir ba lantıyla elektrik ebekesine 
ba lantı yasaktır. Soket, ebeke ayır-
ması için kullanılır.

– Kullanılan bir uzatma kablosunun soketi 
ve kavraması suya dayanıklı olmalıdır.

– Yeterli kesite sahip uzatma kabloları 
kullanın (Bkz. "Teknik bilgiler") ve kab-
loyu kablo tamburundan tamamen açın.

Ba lant  de erleri i in Bkz. Tip levhas /Tek-
nik bilgiler.
Î Elektrik kablosunu sar n ve zemine ko-

yun.
Î Elektrik fi ini prize tak n.

Cihaz  al t rmaya 
ba lamadan önce

Aksesuarlar n monte edilmesi

Hortum tambursuz cihazlarda:

2.

1.

Hortum tamburlu cihazlarda:

letime alma

Elektrik ba lant s
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" UYARI
Su besleme i letmesinin talimatlarını dikka-
te alın.
 Geçerli yönetmeliklere göre, ci-
haz, içme suyu ebekesinde sis-
tem ayırıcısı olmadan çalı tırılma-
malıdır. KÄRCHER firmasının uy-
gun bir sistem ayırıcısı veya alternatif ola-
rak EN 12729 Tip B uyarınca bir sistem 
ayırıcısı kullanılmalıdır. 
Bir sistem ayırıcısından akan su, içilemez 
olarak sınıflandırılmı tır.
" TEDBIR
Sistem ayırıcısını her zaman su beslemesi-
ne ba layın, cihaza kesinlikle ba lamayın.
Ba lant  de erleri i in teknik bilgiler bölü-
müne bak n.
Î Besleme hortumunu (minimum uzunluk 

7,5 m, minimum ap 1/2 ), cihaz n su 
ba lant s  ve su beslemesine (Örne in: 
su muslu u) ba lay n.

Not:
Besleme hortumu, teslimat kapsamında 
bulunmamaktadır.
Î Su beslemesini a n.

Î Filtreli emme hortumunu (Sipari  No. 
4.440-238.0) su ba lant s na vidalay n.

Î Cihazdaki havan n bo alt lmas :
Memeyi püskürtme borusundan sökün.
Su kabarc ks z bir ekilde kana kadar 
cihaz  al t r n.
Gerekirse cihaz  10 saniye al t r n - 
daha sonra cihaz alterini kapat n. le-
mi birka  kez tekrarlay n.

Î Cihaz  kapat n ve memeyi tekrar vidalay n.

! TEHLIKE
Patlama tehlikesi!
Yanıcı sıvılar püskürtmeyin.
Tehlikeli alanlarda (örn. benzin istasyonla-
rı) cihazın kullanılması durumunda gerekli 
güvenlik yönetmeliklerine dikkat edilmelidir.
Yaralanma tehlikesi! Çalı ma sırasında el 
püskürtme tabancasını ve püskürtme boru-
sunu iki elinizle tutun.

Yaralanma tehlikesi! Çekme kolu ve emniyet 
kolu i lteim sırasında sıkı tırılmamalıdır.
Yaralanma tehlikesi! Emniyet kolu hasarlıy-
sa mü teri hizmetlerini arayın.
Yüksek basınçlı su huzmesi nedeniyle ya-
ralanma tehlikesi. Cihazdaki tüm çalı ma-
lardan önce el püskürtme tabancasındaki 
emniyet kolunu öne do ru kaydırın.
" TEDBIR
Motorları sadece uygun ya  ayırıcısı bulu-
nan yerlerde temizleyin (çevre koruması).

Î El püskürtme tabancas n  a ma: Emni-
yet koluna ve ekme koluna bas n.

Î El püskürtme tabancas n  kapatma: 
Emniyet kolunu ve ekme kolunu ser-
best b rak n.

Cihaz, dik veya yatay ekilde al t r labilir.
Not:
Cihaz, bir bas n  alteriyle donat lm t r. 
Motor, sadece el püskürtme tabancas  
a kken al r.
Î Hortum tamburlu cihaz:

Yüksek bas n  hortumunu hortum tam-
burundan tümüyle ekerek a n.

Î Cihaz anahtar n  I  konumuna getirin.
Î El püskürtme tabancas n n güvenli ini 

a n, bunun i in emniyet sürgüsünü geri 
itin.

Î El püskürtme tabancas n  a n.

Î El püskürtme tabancas n  kapat n.
Î stedi iniz sembol i aretle ak ana ka-

dar memenin muhafazas n  döndürün.

Su ba lant s
Su tesisat na ba lant

A k kaplardan su emilmesi

Kullan m

El püskürtme tabancas n  a ma/
kapatma

üksek bas n la al ma

Püskürtme türünün se ilmesi

Özellikle inat  kirler i in yük-
sek bas n l  yuvarlak huzme 
(0°)
Temizlik maddeleriyle al ma 
ya da dü ük bas n la temizlik 
i in dü ük bas n l  yass  huz-
me (CHEM)
Büyük yüzeyli kirler i in yüksek 
bas n l  yass  huzme (25°)
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" UYARI
Uygun olmayan temizlik maddeleri cihaza 
ve temizlenecek cisimlere zarar verebilir. 
Sadece Kärcher tarafından onaylanmı  te-
mizlik maddeleri kullanın. Temizlik madde-
lerinin ekinde yer alan dozaj önerileri ve 
uyarıları dikkate alın. Çevreyi korumak için, 
temizlik maddesini tasarruflu bir ekilde 
kullanın.
Temizlik maddelerinin üzerindeki güvenlik 
uyarılarına dikkat edin.
Kärcher temizlik maddeleri ar zas z bir a-
l may  garanti eder. Lütfen bizden dan -
manl k hizmeti al n ya da katalogumuzu ya 
da temizlik maddesi bilgilendirme formlar -
m z  talep edin.
Î Temizlik maddesi hortumunu d ar  e-

kin.
Î Temizlik maddesi özeltisinin emme 

miktar n  temizlik maddesi filtresinden 
ayarlay n.

Î Temizlik maddesi emme hortumunu te-
mizlik maddesi dolu bir kaba as n.

Î Memeyi CHEM  konumuna getirin.

Î Temizlik maddesini ekonomik bir ekil-
de üst yüzeye s k n ve etkili olmas n  
(kurutmay n) sa lay n.

Î özülen kiri yüksek bas n  tazyikiyle y -
kay n.

Î al madan sonra, temizlik maddesi fil-
tresindeki emme miktar n  maksimum 
miktara ayarlay n.

Î Cihaz  al t r n ve bir dakika boyunca 
y kay n.

Î El püskürtme tabancas n  kapat n.
Cihaz kapan r.

Î El püskürtme tabancas n  emniyete 
al n, bunun i in emniyet sürgüsünü öne 
itin.

Not:
Cihaz kapat l rken su bas nc  yakla k %70 
oran nda dü er. Bu sayede, el püskürtme 
tabancas n n devreye girme kuvveti ve ci-
haz n kullan m ömrü artar.

Kesintiden sonra:
Î El püskürtme tabancas n n güvenli ini 

a n, bunun i in emniyet sürgüsünü geri 
itin.

Î El püskürtme tabancas n  a n.
Cihaz tekrar a l r.

Î Su beslemesini kapat n.
Î El püskürtme tabancas n  a n.
Î Pompay  cihaz alteriyle a n ve 5-10 

saniye al t r n.
Î El püskürtme tabancas n  kapat n.
Î Cihaz alterini „0/OFF“ konumuna geti-

rin.
Î ebeke fi ini, sadece elleriniz kuruyken 

prizden ekin.
Î Su ba lant s n  kart n.
Î Cihaz bas n s z duruma gelene kadar 

el püskürtme tabancas n  al t r n.
Î El püskürtme tabancas n  emniyete 

al n, bunun i in emniyet sürgüsünü öne 
itin.

Î Püskürtme borusunu, el püskürtme ta-
bancas yla birlikte okluk tipi püskürtme 
borusuna koyun ve püskürtme borusu 
tutucusunda kilitleyin.

Î Ba lant  kablosunu kablo tutucusuna 
sar n.

Î Yüksek bas n  hortumunu a n, hortum 
bölmesinin üzerine as n ve kau uk 
bantla emniyete al n.
veya
Yüksek bas n  hortumunu hortum tam-
buruna sar n. Krank n tutama n  yana 
yat r n.

Î Soketi monte edilmi  klipsle sabitleyin.
Î tme kolunun kilit a ma mekanizmas na 

bas n ve itme kolunu i eri itin.

Temizlik maddesiyle al ma

nerilen temizlik yöntemleri

al may  yar da kesme

Cihaz n kapat lmas

Cihaz n saklanmas
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DIKKAT
Don, suyu tam bo altılmamı  cihaza zarar 
verir.
Cihaz  donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de saklay n.

Î Suyu bo alt n.
Î Piyasada bulunan bir antifrizi cihaza 

pompalay n.
Not:
Piyasada bulunan glikol bazl  bir ara  antif-
rizi kullan n.
Antifriz üreticisinin kullan m talimatlar na uyun.
Î Pompa ve hatlar bo alana kadar cihaz  

maksimum 1 dakika al t r n.

" TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Ta ıma sıra-
sında cihazın a ırlı ına dikkat edin.
DIKKAT
Çekme kolunu ta ıma sırasında zararlar-
dan koruyun.
Î Uzun mesafelerde ta mak i in itme ko-

lunu geriye do ru kendinize ekin.
Î Ta mak i in, cihaz  tutamaklar ndan 

tutun.
Î Merdiven kmak i in cihaz  basamak 

basamak yukar  ekin. Kayar k zaklar, 
muhafazay  hasarlara kar  korur.

Î Ara larda ta ma s ras nda, cihaz  ge-
erli yönetmeliklere göre kaymaya ve 

devrilmeye kar  emniyete al n.

Î Yüze temizleyicisinin ba lant  rakorunu 
yüksek bas n l  temizleyicideki malafa-
ya tak n.

Î Ba l k somununu yakla k 1 tur vidalay n.

Î Kald rma tertibat n  cihaz n ta ma tuta-
ma na sabitleyin.

! TEHLIKE
Cihazın dü mesi sonucu yaralanma tehlikesi.
– Yerel kaza önleme talimatları ve güven-

lik uyarılarına uyun.
– Vinçle her ta ımadan önce ta ıma tuta-

ma ını hasar açısından kontrol edin.
– Vinçle her ta ımadan önce kaldırma 

aracını hasar açısından kontrol edin.
– Cihazı, sadece ta ıma tutama ından 

kaldırın.
– Ba lama zincirleri kullanmayın.
– Kaldırma tertibatını yükün istenmeden 

yerinden çıkmasına kar ı emniyete alın.
– Vinçle ta ımadan önce, el püskürtme 

tabancasıyla birlikte püskürtme borusu-
nu, memeleri, yüzey temizleyicisini ve 
gev ek nesneleri sökün.

– Kaldırma i lemi sırasında cihaz üzerin-
de hiçbir nesne ta ımayın.

– Cihaz, sadece vinci kullanma konusun-
da e itim almı  ki iler görevlendirilerek 
vinçle ta ınmalıdır.

– Yükün altında durmayın.
– Vincin tehlike bölgesinde hiç kimsenin 

bulunmamasını sa layın.
– Cihazı gözetimsiz ekilde vinçte asılı bı-

rakmayın.

" TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama 
sırasında cihazın a ırlı ına dikkat edin.
Bu cihaz sadece i  mekanlarda depolan-
mal d r.

Antifriz koruma

Donma olmayan bir depolama mümkün 
de ilse:

Ta ma

üzey temizleyicinin ta ma 
tutucusu

Vin le ta ma

Vince ba lamaya yönelik güvenlik 
uyar lar

Depolama
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! TEHLIKE
Farkında olmadan çalı maya ba layan ci-
haz ve elektrik çarpması nedeniyle yaralan-
ma tehlikesi.
Cihazdaki tüm çalı malardan önce cihazı 
kapatın ve elektrik fi ini çekin.

Yetkili sat c n zla düzenli bir güvenlik kon-
trolü mutabakat  sa layabilir ya da bir ba-
k m sözle mesi yapabilirsiniz. Lütfen bu ko-
nuyla ilgili öneriler al n.

Î Ba lant  kablosuna hasar kontrolü ya-
p n (elektrik arpma tehlikesi), hasarl  
ba lant  kablosunu zaman kaybetme-
den yetkili mü teri hizmetleri/elektrik 
teknisyenine de i tirtin.

Î Yüksek bas n  hortumuna hasar kon-
trolü yap n (k r lma tehlikesi).
Zarar görmü  yüksek bas n  hortumu-
nu hemen de i tirin.

Î Cihaza (pompa) s zd rmazl k kontrolü 
yap n.
Dakikada 3 damla suya izin verilmi tir 
ve cihaz n alt taraf ndan kabilir. Daha 
fazla s zd rma olmas  durumunda mü -
teri hizmetlerini aray n.

Î Su ba lant s ndaki süzgeci temizleyin.
Î Temizlik maddesi emme hortumunu te-

mizleyin.

Î Cihaz n bak m n  mü teri hizmetlerine 
yapt r n.

Î Üst somunu sökün.
Î Süzge le birlikte hortum rakorunu d a-

r  ekin.
Î Süzgecin d n  temizleyin ve y kay n.
Not:
Hortum rakorunun alt  kö eli par as n  ci-
haza ba lant  i in hizalay n.

Î Süzge le birlikte hortum rakorunu yer-
le tirin ve ba l kl  somunu s k n.

! TEHLIKE
Farkında olmadan çalı maya ba layan ci-
haz ve elektrik çarpması nedeniyle yaralan-
ma tehlikesi.
– Cihazdaki tüm çalı malardan önce ci-

hazı kapatın ve elektrik fi ini çekin.
– Elektrikli yapı parçalarını sadece yetkili 

mü teri hizmetlerine kontrol ettirin ve 
onartın.

– Bu bölümde belirtilmeyen arızalarda, 
üphe etmeniz durumunda ve açık bir 

uyarı olması durumunda yetkili bir mü -
teri hizmetleri merkezini arayın.

Î Ba lant  kablosuna hasar kontrolü yap n.
Î ebeke gerilimini kontrol edin.
Î Cihaz a r  s nm sa:

Cihaz anahtar n  0  konumuna getirin.
Cihaz  en az 15 dakika boyunca so utun.
Cihaz anahtar n  1  konumuna getirin.

Î Elektrik ar zas nda mü teri hizmetlerini 
aray n.

Î Memeyi Yüksek bas n  konumuna 
getirin.

Î Cihaz n havas n  al n (Bkz. letime al-
ma ).

Î Su ba lant s ndaki süzgeci temizleyin.
Î Su besleme miktar n  kontrol edin (Bkz. 

Teknik Özellikler)
Î Püskürtme a z n  y kay n.
Î Memeyi de i tirin.
Î htiya  an nda mü teri hizmetlerini aray n.

Dakikada 3 damla suya izin verilmi tir ve ci-
haz n alt taraf ndan kabilir.
Î Daha gü lü bir s zd rmada, cihaz  mü -

teri hizmetlerine kontrol ettirin.

Î Su ve temizlik maddesi emme hatlar na 
s zd rmazl k kontrolü yap n.

Î Temizlik maddesi filtresindeki emme 
miktar n  minimum miktara ayarlay n.

Koruma ve Bak m

Güvenlik kontrolü/Bak m 
sözle mesi

Her al madan önce

Her hafta

500 al ma saatinde bir, en az ndan 
her y l

Su ba lant s ndaki süzgecin 
temizlenmesi

Ar zalarda yard m

Cihaz al m yor

Cihaz bas nca gelmiyor

Pompa s zd r yor

Pompada vuruntu
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Î Cihaz n havas n  al n (Bkz. letime alma ).
Î htiya  an nda mü teri hizmetlerini aray n.

Î Memeyi CHEM  konumuna getirin.
Î Temizlik maddesi filtresindeki emme 

miktar n  artt r n.
Î Filtreli temizlik maddesi emme hortu-

munu kontrol edin/temizleyin.
Î htiya  an nda mü teri hizmetlerini aray n.

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek par alar kullan n  cihaz n güvenli ekil-
de ve ar zas z i letilmesini garantilerler.
Aksesuarlar ve yedek par alar hakk nda 
bilgi i in sitemizi ziyaret edin: www.kaerc-
her.com.

Her ülkede yetkili distribütörümüz taraf n-
dan verilmi  garanti artlar  ge erlidir. Ga-
ranti süresi i inde cihaz n zda olu an muh-
temel hasarlar , ar zan n kayna  üretim 
veya malzeme hatas  oldu u sürece ücret-
siz olarak kar l yoruz. Garanti hakk n zdan 
yararlanman z  gerektiren bir durum oldu u 
zaman, ilgili faturan z ile birlikte sat c n za 
veya size en yak n yetkili servisimize ba -
vurunuz.

bu belge ile a a da tan mlanan makine-
nin konsepti ve tasar m  ve taraf m zdan pi-
yasaya sürülen modeliyle AB yönetmelikle-
rinin temel te kil eden ilgili güvenlik ve sa -
l k yükümlülüklerine uygun oldu unu bildiri-
riz. Onay m z olmadan cihazda herhangi 
bir de i iklik yap lmas  durumunda bu be-
yan ge erlili ini yitirir.

mzas  bulunanlar, i letme yönetimi ad na 
ve i letme yönetimi taraf ndan verilen veka-
lete dayanarak i lem yapar.

Dokümantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

Temizlik maddesi emilmiyor

Aksesuarlar ve yedek 
par alar

Garanti

AB uygunluk bildirisi

rün: Yüksek bas n  temizleyicisi
Tip: 1.520-xxx
lgili AB yönetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG) 
2014/30/EU
2000/14/EG
Kullan lm  olan uyumlu standartlar
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/13 
CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/17 
CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Kullan lan uyumluluk de erlendirme yön-
temleri
2000/14/EG: Ek V
Ses iddeti dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
Öl ülen: 86
Garanti edilen: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
Öl ülen: 89
Garanti edilen: 92
HD 5/15 CX
Öl ülen: 87
Garanti edilen: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Teknik Bilgiler
Tip: HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Elektrik ba lant s
Gerilim V 240 230 230...240 230
Elektrik türü Hz 1~ 50
Ba lant  gücü kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Sigorta (gecikmeli, Char. C) A 10 16 13 10
Koruma ekli -- IPX5
Uzatma kablosu 30 m mm2 2,5
Su ba lant s
Besleme s cakl  (maks.) °C 60
Besleme miktar l/dk 12
A k depodan emme yüksekli-

i (20 °C)
m 0,5

Besleme bas MPa 1
Performans de erleri
Su al ma bas nc  (standart 
memeyle)

MPa 11 12 12 11,5

Standart memenin enjektör bo-
yutu

-- 038 035 035 038

Maksimum al ma üst bas nc MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
Besleme miktar , su l/dk 8,3
Temizlik maddesi emme l/h 0...25
El püskürtme tabancas n n 
geri tepme kuvveti (maks.)

N 21,3

60335-2-79 a göre belirlenen de erler
El-kol titre im de eri m/s2 3,6
Güvensizlik K m/s2 0,9
Ses bas nc  seviyesi LpA (CX) dB(A) 72 (75)
Güvensizlik KpA dB(A) 3
Ses bas nc  seviyesi LWA + Gü-
vensizlik KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

l üler ve a rl klar
Uzunluk mm 380
Geni lik (CX) mm 360 (370)
Yükseklik mm 930
Tipik al ma a rl  (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Tip: HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Elektrik ba lant s
Gerilim V 240 220 230
Elektrik türü Hz 1~ 50 1~60 1~50
Ba lant  gücü kW 2,2 2,4 2,6
Sigorta (gecikmeli, Char. C) A 10 15 13 16
Koruma ekli -- IPX5
Uzatma kablosu 30 m mm2 2,5
Su ba lant s
Besleme s cakl  (maks.) °C 60
Besleme miktar l/dk 12
A k depodan emme yüksekli i 
(20 °C)

m 0,5

Besleme bas MPa 1
Performans de erleri
Su al ma bas nc  (standart me-
meyle)

MPa 11,5 12 13

Standart memenin enjektör boyutu -- 038 036 034
Maksimum al ma üst bas nc MPa 17,1 18 17,5
Besleme miktar , su l/dk 8,3
Temizlik maddesi emme l/h 0...25
El püskürtme tabancas n n geri 
tepme kuvveti (maks.)

N 21,3 22,2

60335-2-79 a göre belirlenen de erler
El-kol titre im de eri m/s2 3,6 4,2 3,6
Güvensizlik K m/s2 0,9
Ses bas nc  seviyesi LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Güvensizlik KpA dB(A) 3
Ses bas nc  seviyesi LWA + Güven-
sizlik KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

l üler ve a rl klar
Uzunluk mm 380
Geni lik (CX) mm 360 (370)
Yükseklik mm 930
Tipik al ma a rl  (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Tip: HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Elektrik ba lant s
Gerilim V 230 220 230
Elektrik türü Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Ba lant  gücü kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Sigorta (gecikmeli, Char. C) A 16 15 16
Koruma ekli -- IPX5
Uzatma kablosu 30 m mm2 2,5
Su ba lant s
Besleme s cakl  (maks.) °C 60
Besleme miktar l/dk 12 13
A k depodan emme yüksekli i 
(20 °C)

m 0,5

Besleme bas MPa 1
Performans de erleri
Su al ma bas nc , standart 
memeyle (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Standart memenin enjektör bo-
yutu

-- 032 027 030 038

Maksimum al ma üst bas nc MPa 20 19
Besleme miktar , su l/dk 8,3 8,1 8,0 9,8
Temizlik maddesi emme l/h 0...25
El püskürtme tabancas n n geri 
tepme kuvveti (maks.)

N 23,8 25,4 26,6

60335-2-79 a göre belirlenen de erler
El-kol titre im de eri m/s2 2,4 4,1
Güvensizlik K m/s2 0,7 0,9
Ses bas nc  seviyesi LpA (CX) dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)
Güvensizlik KpA dB(A) 3
Ses bas nc  seviyesi LWA + Gü-
vensizlik KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

l üler ve a rl klar
Uzunluk mm 380
Geni lik (CX) mm 360 (370)
Yükseklik mm 930
Tipik al ma a rl  (CX) kg 25,2 (27,5)
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Tip: HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Elektrik ba lant s
Gerilim V 220 230...240 220
Elektrik türü Hz 1~50 1~ 60
Ba lant  gücü kW 2,9 2,9 2,8
Sigorta (gecikmeli, Char. C) A 16 13 15 13
Koruma ekli -- IPX5
Uzatma kablosu 30 m mm2 2,5
Su ba lant s
Besleme s cakl  (maks.) °C 60
Besleme miktar l/dk 13
A k depodan emme yüksekli i 
(20 °C)

m 0,5

Besleme bas MPa 1
Performans de erleri
Su al ma bas nc  (standart 
memeyle)

MPa 13 12,5

Standart memenin enjektör bo-
yutu

-- 038 042 043

Maksimum al ma üst bas nc MPa 19 18
Besleme miktar , su l/dk 9,8 10,0
Temizlik maddesi emme l/h 0...25
El püskürtme tabancas n n geri 
tepme kuvveti (maks.)

N 26,6

60335-2-79 a göre belirlenen de erler
El-kol titre im de eri
El-kol titre im de eri m/s2 4,1 3,7
Güvensizlik K m/s2 0,9
Ses bas nc  seviyesi LpA (CX) dB(A) 72 (75) 73
Güvensizlik KpA dB(A) 3
Ses bas nc  seviyesi LWA + Gü-
vensizlik KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

l üler ve a rl klar
Uzunluk mm 380
Geni lik (CX) mm 360 (370)
Yükseklik mm 930
Tipik al ma a rl  (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2

166 TR



– 1

   
   

    -
,    -
     -

     
.

, ,  -
  

1
2  
3   EASY!Lock
4 -  EASY!Force
5
6  
7  
8    EASY!Lock
9   (     

  )
10     -

,  
11  
12    
13   
14    

EASY!Lock

15
16  
17     

     
 

18  
19  
20  
21  
22 /  
23     

(      
   

HD...Plus)
24    
25   

   -

26   
27  ,  ( -

)
28  ,  ( )
29   
30  
31     -

32    
33

–     
  .

–    -
    -

 .

–     -
    

    5.951-
949.0!

–   -
  -

      
 .

–   -
  -

    . 

  . . . . . . . . RU 1
   -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . RU 1
  -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . RU 2
 . . . . . . RU 3

  . RU 3
  . . . . . RU 3
  . . . . . . . . . . . RU 4

 . . . . . . . . . . . . . . RU 5
. . . . . . . . . . RU 7

 . . . . . . . . . . . . . . . . RU 7
   -

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . RU 8
    RU 8

   
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . RU 9

. . . . . . . . . . . . . . . . . RU 9
   U RU 10

 . . . . . . . RU 11

  

   

167RU



– 2

   
   -

     
  .

–   -
  / -

.

!
  -

  ,  
      

.
"

   -
  , -

     -
   .

"
    -

,     
  .

   -
  , -

    
.

    
  -

   .  
   , -

,   -
    .

  -
  -

   
   

   . -
  -

    
KÄRCHER   -

 , -
 EN 12729  BA. 
,    -

,    
.

   
  

–      
    -

 ( ,  -
, , , -

),
–     -

     
 ( ,  -

, ,  -
).

    
    

(      -
 HD...Plus)

   :

     
    

.    -
    -

   .
    -

,     
  .

 

  

  

 pH 6,5...9,5
 -

 *
-

  
 + 120 

/
  ** < 0,5 mg/l

  
***

< 50 mg/l

< 20 mg/l
< 300 mg/l
< 240 mg/l
< 200 mg/l

 < 28 °dH
< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)
< 0,5 mg/l
< 0,05 mg/l

168 RU



– 3

    
     -

       
 .

    -
-  , -

   -
,      

 .   
     -

.

    
  ,  

    -
   

     
.     -

    -
 . ,  
 ,  -
    .

   -
 (REACH)

    
  -    

: 
www.kaercher.com/REACH

Î   .
:  EASY!Lock -

   
   -

       
.

Î     
 (    

  )  -
   (EASY!Lock).

Î     -
-    

 (EASY!Lock).
Î    -

.
Î     -

 .

Î     
 -   -

   -
    

(EASY!Lock).

< 2 mg/l
 < 0,3 mg/l

  
*   2000 /
**   1 ,   
30 .
***   

 

 

  
  -

   -
. ,  -

    -
 ,    

     -
 .
   
  

,  -
    -
 . , 

    -
     

 .  
   

  -
  .

  
 

    :

2.

1.

169RU



– 4

Î      
   .

Î     -
    .

Î     
   -
     

.   -
  ,   

   .
Î     

 -   -
  (EASY!Lock).

"
  ! -

, ,  
    

    -
.     -

,   -
 .

"
    -

.
–     

    
 . -

    
 .   

   .
–    -

  -
    -

.
–   -

  ( .  " -
 ")   -

  .
    

      -
 .

Î     -
   .

Î    -
  .

"
  -

 .
  -
  -

   
   

   . -
  -

    
KÄRCHER   -

 , -
 EN 12729  BA. 
,    -

,    
.

"
   -

    -
,    

   .
    -

  .
Î     

(   7,5 , -
  1/2 )  -

   ( -
,  ).

:
     -

 .
Î   .

Î     (  
  4.440-238.0)   

 .
Î    :

   .
  ,   

     .
   10 -
,     

.   -
 .

Î     -
 .

    :

 

 

 
  

    

170 RU



– 5

!
 !

   .
    -
  ( ,  -

 )   
   

.
  !  -

  -   
   .

  !   
    

   -
.

  !  -
  -

    .
    

   .  -
     

  -
   - -

 .
"

     -
  

(   ).

Î  - : -
   -

 .
Î  - : -

   -
 .

    -
   .

:
   

.   
   - -
.

Î     :
    

   .
Î     

 „I“.
Î  - -

,  -
  .

Î   - -
.

Î  - .
Î      , 

      
:

"
   -

    , -
 .  -

   ,  -
    

Kärcher.    -
    -
  .    

    -
    

     -
 ,   

  .
  K rcher -

  . , 
    -

     
   .

/  
-

   

  

   -
 (0°)   -
 

   -
 (CHEM)    

   -
  

   -
 (25°)   

    

171RU



– 6

Î     
 .

Î    -
     

  .
Î    

     -
 .

Î    „CHEM“.

Î    
     

   (  -
 ).

Î      
  .

Î    -
   -

     -
.

Î      
 .

Î  - .
 .

Î  - -
,  -

  .
:

    
  .  70%.  -
     

 -   -
   .

 :
Î  - -

,  -
  .

Î   - -
.

  .

Î   .
Î   - -

.
Î     -

     -
 5-10 .

Î  - .
Î    -

 0/OFF .
Î     

   .
Î  .
Î  - , 

     -
.

Î  - -
,  -

  .

Î      
-    

  .
Î    

  .
Î    , 

     
   .

    
 .   .

Î    
.

Î     
 .

  ,    
   .

     
  .

Î  .
Î    -

   .
:

   
    .

   -
 .

Î     -
   1    , 

     -
.

  

  

  

 

  

   ,  
 , :

172 RU



– 7

"
   ! 
    -

  .

   -
     -

.
Î     

   
  .

Î     
  .

Î     -
     
 .   

   .
Î     -

    
  -

 ,   -
    -

.

Î    
   -

     -
  .

Î     
 1 .

Î     
   .

!
    -

 .
–    

   
     -

.
–    

    -
  .

–    
   -

  .
–     

  .
–    .
–   -

   -
 .

–    
     

 , -
,    -

    -
 .

–      -
    

.
–   -

   , 
  .

–    .
–      

,      
   .

–     
   .

"
   ! 
    -

  .
    

   .

  
   

 

    
   

173RU



– 8

!
    -

    -
.

     -
   -

     
 .

      
    

    
  .  

    !

Î    
   (  

 ),  -
    -

   
/ .

Î     
  (  ).

   -
  . 

Î   ( )  -
.

3       
     -

.    -
     

.

Î    -
  .

Î     
  .

Î   -
    

.

Î   .
Î     -

 .
Î     -

 .
:

   
    .

Î     -
     -

 .

!
    -

    -
.

–      
   

    
  .

–   
   

   
.

–  ,    
 ,    

    -
    

.

Î    
  .

Î    .
Î   :

    
 0 .

    -
,  , 15 .

   
  1 .

Î    
   .

   

   
/   

 

  

 500  ,  
   

   
  

   

  

174 RU



– 9

Î    „  
“.

Î     ( . 
  ).

Î    -
  .

Î     ( . 
  ).

Î  .
Î  .
Î     

 .

    3  
  .     

  .
Î     -

     
.

Î    -
      

Î    
     

 .
Î     ( . 

  ).
Î     

 .

Î    „CHEM“.
Î     

   .
Î /   

    -
.

Î     
 .

  -
      -

    -
 .

    -
      

www.kaercher.com.

    -
  ,  

   
    . -

    -
     

,     
     

.    
     

 ,     
 ,   , -

      
   -

.

    

 

 

   

  
 

175RU



– 10

  ,  -
      

,     
     -

   -
     

   U.  
 ,   

 ,     
.

    
    -

 .

  :
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
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71364 Winnenden (Germany)

.: +49 7195 14-0
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Winnenden, 2017/03/01
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2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU
2000/14/

  -

EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/13 
CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/17 
CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX

   -

2000/14/ :  V
   dB(A)

HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 C, 
HD 6/13 C

: 86
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HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 6/
13 CX

: 89
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HD 5/15 CX
: 87
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Chief Executive Officer Head of Approbation
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HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH
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HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU SA EU
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HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX
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HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX
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A k szül k els  haszn lata el tt 
olvassa el ezt az eredeti hasz-

n lati utas t st, ez alapj n j rjon el s tart-
sa meg a k s bbi haszn latra vagy a kö-
vetkez  tulajdonos sz m ra.

K rjük, nyissa ki az el lapot
1 F v ka
2 A sz r fej jelz se
3 EASY!Lock sug rcs
4 EASY!Force k zi sz r pisztoly
5 Biztons gi pecek
6 Kar
7 Biztos t kar
8 EASY!Lock magasnyom s  töml
9 Gumiszalag (töml dobos k szül kek-

n l nincs)
10 Sug rcs  tart  szor t ssal, a sz ll t shoz
11 K szül kkapcsol
12 Foganty
13 Sug rcs  tok
14 EASY!Lock magasnyom s  csatlakoz
15 Foganty
16 V zcsatlakoz s
17 Tiszt t szer-sz v cs  sz r vel s tiszt -

t szer adagol val
18 Sz r
19 Töml  t maszok
20 Hollandi anya
21 Ker kt rcsa

22 Cs sz talp/ ll talp
23 Sz r fej tart  a rotorf v ka sz m ra (a 

rotorf v ka csak a HD...Plus v ltozat 
eset n r sze a sz ll t si terjedelemnek)

24 Sz r fej tart  a h romszoros f v ka 
sz m ra

25 A felülettiszt t  sz ll t si tart ja
26 A tol kengyel kiold sa
27 Tol kengyel, lent (betolva)
28 Tol kengyel, fent (kih zva)
29 Töml tart
30 K bel tart
31 Sug rcs  tart  szor t s n lkül
32 Töml  dob
33 Hajt kar

– A tiszt t si folyamat kezel  elemei s rg k.
– A karbantart s s szerviz kezel  elemei 

vil gos szürk k.

– Az els  üzembev tel el tt mindenk p-
pen olvassa el az 5.951-949.0 sz. biz-
tons gi utas t sokat!

– Vegye figyelembe az adott nemzeti tör-
v nyhoz  folyad k sug rsz r  beren-
dez sekre vonatkoz  el r sait.

– Vegye figyelembe az adott nemzeti tör-
v nyhoz  balesetmegel z sre vonat-
koz  el r sait. A folyad k sug rsz r  
berendez seket rendszeresen ellen-

rizni kell, s az ellen rz s eredm ny t 
r sban rögz teni kell.

– A k szül ken/tartoz kokon nem sza-
bad v ltoztat sokat v grehajtani.

! VESZÉLY
Közvetlenül fenyeget  veszélyre való fi-
gyelmeztetés, amely súlyos testi sérülés-
hez vagy halálhoz vezet.
" FIGYELMEZTETÉS
Lehetséges veszélyes helyzetre való fi-
gyelmeztetés, amely súlyos testi sérülés-
hez vagy halálhoz vezethet.
" VIGYÁZAT
Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes 
helyzetre, amely könny  sérüléshez vezet-
het.

Tartalomjegyz k
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K szül k elemek

Sz n megjelöl s

Biztons gi tan csok

Vesz ly fokozatok
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FIGYELEM
Lehetséges veszélyes helyzetre való figyel-
meztetés, amely anyagi kárhoz vezethet.

Szakszer tlen használat esetén 
a magasnyomású vízsugár ve-

szélyes lehet. A vízsugarat soha ne irányít-
sa személyek, állatok, aktív elektromos 
szerelvények vagy maga a készülék felé.
Az érvényes el írásoknak megfe-
lel en a készüléket soha nem sza-
bad rendszer-elválasztó nélkül az 
ivóvíz hálózatról üzemeltetni. A 
KÄRCHER vállalat megfelel  rendszer-el-
választóját, vagy alternatív módon egy EN 
12729 BA típusú rendszer-elválasztót kell 
használni. 
Az olyan víz, amely rendszer elválasztón 
átfolyt, nem min sül ihatónak.

Ezt a magasnyom s  tiszt t t csak a követ-
kez kre szabad haszn lni
– alacsony nyom s  sug rral s tiszt t -

szerrel tört n  tiszt t sra (pl. g pek, j r-
m vek, p tm nyek, szersz mok tiszt -
t s ra).

– magasnyom s  sug rral tiszt t szer 
n lkül tört n  tiszt t sra (pl. homlokza-
tok, teraszok, kerti g pek tiszt t s ra).

A makacs szennyed z sekhez a rotorf v -
k t aj nljunk (a rotorf v ka csak a 
HD...Plus v ltozat eset n r sze a sz ll t si 
terjedelemnek)
A v zmin s g követelm nyei:
FIGYELEM
Magasnyomású anyagként csak tiszta vi-
zet szabad használni. Szennyez dések id  
el tti kopáshoz vagy lerakódáshoz vezet-
nek a készülékben.
Ha újrahasznosított vizet használnak, ak-
kor a következ  határértékeket nem sza-
bad átlépni.

A biztons gi berendez sek a felhaszn l  
v delm t szolg lj k s nem szabad ket 
hat lyon k vül helyezni vagy m köd sük-
ben megkerülni.

Ha a k zi sz r pisztoly karj t elengedi, akkor 
a nyom skapcsol  a szivatty t lekapcsolja, a 
magasnyom s  sug r le ll. Ha a kart meg-
h zza, a szivatty  ism t bekapcsol.

Szimb lumok a k szül ken

Rendeltet sszer  haszn lat

pH- rt k 6,5...9,5
elektromos vezet k pess g 
*

a friss v z ve-
zet k pess -
ge +1200 μS/
cm

ülep thet  anyagok ** < 0,5 mg/l
lesz rhet  anyagok *** < 50 mg/l
Sz nhidrog nek < 20 mg/l
Klorid < 300 mg/l
Szulf t < 240 mg/l
kalcium < 200 mg/l
Összkem nys g < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

Vas < 0,5 mg/l
Mang n < 0,05 mg/l
R z < 2 mg/l
Akt v kl r < 0,3 mg/l
kellemetlen szagokt l mentes
* Maximum összesen 2000 μS/cm
** pr bat rfogat 1 l, ülep t si id  30 perc
*** abraz v anyagok n lkül

Biztons gi berendez sek

Nyom s kapcsol

Környezetv delem
A csomagol si anyagok jra-
hasznos that k. K rjük, ne dob-
ja a csomagol st a h zi szem t-
be, hanem vigye el egy jra-
hasznos t  helyre.
A haszn lt k szül kek rt kes 

jrahasznos that  anyagokat 
tartalmaznak, amelyeket jra-
hasznos t  helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak s ha-
sonl  anyagoknak nem szabad 
a környezetbe kerülni. Ez rt k r-
jük, a haszn lt k szül keket 
megfelel  gy jt rendszeren ke-
resztül t vol tsa el.
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Az elektromos s az elektronikus k szül -
kek gyakran tartalmaznak olyan alkot ele-
meket, amelyek helytelen kezel s vagy 
helytelen rtalmatlan t s eset n potenci lis 
vesz lyt jelenthetnek az emberi eg szs g-
re s a környezetre. A k szül k szab ly-
szer  üzemeltet s hez azonban szüks g 
van ezekre az alkot elemekre. Az ilyen 
szimb lummal megjelölt k szül keket nem 
szabad a h ztart si hullad kkal együtt r-
talmatlan tani.
Megjegyz sek a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktu lis inform ci kat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a következ  c men 
tal l: 
www.kaercher.com/REACH

Î Ker kt rcs kat feler s teni.
Megjegyz s: Az EASY!Lock-rendszer egy 
gyorsan z r  menet r v n egyetlen fordu-
lattal, gyorsan s biztons gosan összeköti 
egym ssal az alkot elemeket.

Î A f v k t szerelje a fel sug rcs re (jel-
z sek az ll t gy r n fent), s h zza 
meg k zzel (EASY!Lock).

Î Kösse össze a sug rcsövet s a k zi 
sz r pisztolyt, majd h zza meg k zzel 
(EASY!Lock).

Î Oldja ki a tol kengyel kiold s t.
Î H zza ki a tol kengyelt a v g ll sig.

Î Kösse össze a magasnyom s  töml t a 
k zi sz r pisztollyal s a magasnyom -
s  csatlakoz val, majd h zza meg k z-
zel (EASY!Lock).

Î Dugja be a hajt kart a töml dob-ten-
gelybe s kattintsa be.

Î A magasnyom s  töml t a felteker s 
el tt ny jtva fektesse le.

Î A magasnyom s  töml t a hajt kar for-
gat s val egyenletes r tegekben teker-
je fel a töml dobra. gy v lassza meg 
a felteker si ir nyt, hogy a magasnyo-
m s  töml  ne törjön meg.

Î Kösse össze a magasnyom s  töml t 
s a k zi sz r pisztolyt, majd h zza 

meg k zzel (EASY!Lock).

" FIGYELMEZTETÉS
Sérülésveszély! A készüléknek, a tartozé-
koknak, a vezetékeknek és a csatlakozá-
soknak kifogástalan állapotban kell lenniük. 
Ha a készülék állapota nem kifogástalan, 
akkor nem szabad használni.

" VESZÉLY
Áramütés veszélye.
– A készüléket feltétlenül dugós kapcso-

lóval kell az áramhálózatra kapcsolni. 
Nem elválasztható összeköttetés az 
áramhálózattal tilos. A dugós kapcsoló 
a hálózati leválasztásra szolgál.

– Az alkalmazott hosszabbító vezeték du-
gaszának és csatlakozóhüvelyének 
vízhatlannak kell lennie.

– Megfelel  átmér j  hosszabbító kábelt 
használjon (lásd „M szaki adatok“) és 
teljesen tekerje le a töml dobról.

A csatlakoz si rt keket l sd a t pus t b-
l n/M szaki adatokn l.
Î Tekerje le a h l zati k belt s fektesse 

le a padl ra.
Î Csatlakoztassa a h l zati csatlakoz t 

egy aljzatba.

zembev tel el tt
Tartoz kok felszerel se

Töml dob n lküli k szül kek eset n:

2.

1.

Töml dobbal rendelkez  k szül kek 
eset n:

zembev tel

Elektromos csatlakoz s
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" FIGYELMEZTETÉS
Vegye figyelembe víz-szolgáltató vállalat 
el írásait.
Az érvényes el írásoknak megfe-
lel en a készüléket soha nem sza-
bad rendszer-elválasztó nélkül az 
ivóvíz hálózatról üzemeltetni. A 
KÄRCHER vállalat megfelel  rendszer-el-
választóját, vagy alternatív módon egy EN 
12729 BA típusú rendszer-elválasztót kell 
használni. 
Az olyan víz, amely rendszer elválasztón 
átfolyt, nem min sül ihatónak.
" VIGYÁZAT
A rendszer-elválasztót mindig a vízellátás-
hoz kell csatlakoztatni és soha nem közvet-
lenül a készülékhez.
A csatlakoz si rt keket l sd a M szaki 
adatokn l.
Î Az összeköt  töml t (legal bb 7,5 m, 

legal bb 1/2“ tm r )  kösse be a k -
szül k v zcsatlakoz s ba s a v zveze-
t kbe (p ld ul v zcsap).

Megjegyz s:
Az összeköt  töml  nem része a szállítási 
tételnek.
Î Nyissa ki a v zvezet ket.

Î Sz v csövet a sz r vel (megrend. 
sz m 4.440-238.0) a v zcsatlakoz sra 
csavarja r .

Î A k szül k l gtelen t se:
Csavarozza le a sz r fejet a sug rcs -
r l. 
A k szül ket addig hagyja menni, am g 
a v z bubor kmentesen jön ki.
Esetleg hagyja 10 m sodpercig j rni a 
k szül ket – azut n kapcsolja ki. Az el-
j r st többször ism telje meg.

Î Kapcsolja ki a k szül ket s csavarja 
vissza a sz r fejet.

! VESZÉLY
Robbanásveszély!
Ne permetezzen ki éghet  folyadékokat.
A készülék veszélyes területen történ  
használata esetén (pl. tölt állomás) figye-
lembe kell venni a megfelel  biztonsági el -
írásokat.
Sérülésveszély! Munka közben a kézi szó-
rópisztolyt és a sugárcsövet mindkét kézzel 
tartsa.
Sérülésveszély! Üzem közben a kart és a 
biztosítókart nem szabad fixen beszorítani.
Sérülésveszély! A biztosítókar megrongáló-
dása esetén keresse fel a vev szolgálatot.
Sérülésveszély magasnyomású vízsugár 
által! A készüléken végzett bármely munka 
el tt tolja el re a biztonsági pecket a kézi 
szórópisztolyon.
" VIGYÁZAT
A motorokat csak megfelel  olajleválasztó-
val ellátott helyen tisztítsa (környezetvéde-
lem).

Î A k zi sz r pisztoly kinyit sa: H zza 
meg a biztos t kart s a kart.

Î A k zi sz r pisztoly z r sa: Engedje el 
a biztos t kart s a kart.

A k szül ket ll tva vagy fektetve lehet 
üzemeltetni.
Megjegyz s:
A k szül k nyom skapcsol val van ell tva. 
A motor csak akkor indul be, ha a k zi sz -
r pisztoly nyitva van.
Î K szül k töml dobbal:

A magasnyom s  csövet eg szen te-
kerje le a töml dobr l.

Î ll tsa a k szül kkapcsol t  „I“-re.
Î Biztos tsa ki a k zi sz r pisztolyt, eh-

hez tolja h tra a biztons gi z rat.
Î Nyissuk ki a k zi sz r pisztolyt.

V z csatlakoz s
Csatlakoz s a v zvezet khez

V z kisz v sa nyitott tart lyokb l

Haszn lat

A k zi sz r pisztoly kinyit sa/
z r sa

Nagynyom s  üzem
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Î Z rja le a k zi sz r pisztolyt.
Î Ford tsa el a sz r fej h z t, am g a k v nt 

szimb lum megegyezik a jelöl ssel:

" FIGYELMEZTETÉS
A nem megfelel  tisztítószer a készülék és 
a tisztítandó tárgy sérüléseit okozhatja. 
Csak olyan tisztítószert használjon, ame-
lyet a Kärcher jóváhagyott. Vegye figye-
lembe az adagolási javaslatokat és taná-
csokat, amelyek a tisztítószerek mellett ta-
lálhatók. A környezet védelme érdekében 
takarékosan bánjon a tisztítószerekkel
Vegye figyelembe a tisztítószerekre vonat-
kozó biztonsági el írásokat.
A Kärcher tiszt t szerek zavartalan munk t 
biztos tanak. K rjen tan csot vagy rendelje 
meg katal gusunkat vagy tiszt t szer infor-
m ci s lapjainkat.
Î H zza ki a tiszt t szer sz v csövet. 
Î A tiszt t szer oldat felsz v si mennyis -

g t a tiszt t szer sz r n be ll tani.
Î A tiszt t szer sz v csövet l gassa be 

egy tiszt t szert tartalmaz  tart lyba.
Î ll tsa a sz r fejet „CHEM“-re.

Î Takar kosan permetezze fel a tiszt t -
szert a sz raz felületre s hagyja hatni 
(ne hagyja megsz radni).

Î A feloldott szennyez d st a magasnyo-
m s  sug rral mossa le.

Î Az üzem ut n a felsz v si mennyis get 
a tiszt t szer sz r ben ll tsa maxim lis 
mennyis gre.

Î Ind tsa el a k szül ket s egy percig 
öbl tse t.

Î Z rja le a k zi sz r pisztolyt.
A k szül k mag t l kikapcsol.

Î Biztos tsa a k zi sz r pisztolyt, ehhez 
tolja el re a biztons gi z rat.

Megjegyz s:
A k szül k kikapcsol sakor a v znyom st 
kb. 70%-kal csökkenti. Ez ltal csökken a 
k zi sz r pisztoly m ködtet si ereje s a 
k szül k lettartama megn .
A megszak t s ut n:
Î Biztos tsa ki a k zi sz r pisztolyt, eh-

hez tolja h tra a biztons gi z rat.
Î Nyissuk ki a k zi sz r pisztolyt.

A k szül k mag t l ism t bekapcsol.

Î Z rja el a v zt pl l -vezet ket.
Î Nyissuk ki a k zi sz r pisztolyt.
Î Kapcsolja be a k szül ket a k szül k 

kapcsol val, s j rassa 5-10 m sod-
percen keresztül.

Î Z rja le a k zi sz r pisztolyt.
Î ll tsa „0/OFF“-ra a k szül kkapcsol t.
Î Csak sz raz k zzel h zza ki a h l zati 

dug t a dugaljb l. 
Î T vol tsa el a v zcsatlakoz st.
Î H zza meg a k zi sz r pisztolyt, am g 

a k szül k nyom st l mentes lesz.
Î Biztos tsa a k zi sz r pisztolyt, ehhez 

tolja el re a biztons gi z rat.

Î A sug rcsövet a k zi sz r pisztollyal a 
sug rcs  tokj ba ll tani s a sug rcs  
tart t bepattintani.

Î A csatlakoz k belt tekerje fel a k bel-
tart ra.

Î Tekerje fel a magasnyom s  töml t, 
akassza a töml tart  föl  s biztos tsa 
a gumiszalaggal.
vagy
A magasnyom s  töml t tekerje fel a 
töml dobra. A teker kar foganty j t 
hajtsa t.

Î A dug s kapcsol t felszerelt clip-pel 
rögz tse.

Î Nyomja meg a tol kengyel kiold st s 
tolja be a tol kengyelt.

Sug rfajta kiv laszt sa

Magasnyom s  kerek sug r 
(0°) különösen makacs szen-
nyz d sekn l 
Alacsony nyom s  lapos sug r 
(CHEM) tiszt t szeres üzemn l 
vagy alacsony nyom s melletti 
tiszt t sn l
Magasnyom s  lapos sug r 
(25°) nagy kiterjed s  szen-
nyez d sekn l 

Haszn lat tiszt t szerrel

avasolt tiszt t si m dszer

A haszn lat megszak t sa

A k szül k kikapcsol sa

A k szül k t rol sa
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FIGYELEM
A fagy tönkreteszi a készüléket, ha el tte 
nem ürítette le a vizet.
A k szül ket fagyt l v dett helyis gben t -
rolja.

Î V z leereszt se.
Î Szivatty zza t a k szül ken a keres-

kedelemben szokv nyos fagy ll szert.
Megjegyz s:
Haszn ljon kereskedelmi forgalomban au-
t khoz kaphat  glikol alap  fagy ll szert.
Vegye figyelembe a fagy ll szer gy rt j -
nak az alkalmaz sra vonatkoz  el r sait.
Î A k szül ket max. 1 percig hagyja men-

ni, am g a szivatty  s a vezet kek ki-
ürülnek.

" VIGYÁZAT
Sérülés- és rongálódásveszély! Szállítás 
esetén vegye figyelembe a készülék súlyát.
FIGYELEM
Szállítás közben óvja a kart a károsodástól.
Î Hosszabb t v  sz ll t s eset n a k -

szül ket a tol kengyeln l fogva h zza 
maga ut n.

Î Hord sn l a k szül ket a markolatn l 
emelje meg.

Î L pcs n felmenetel eset n a k szül -
ket l pcs r l l pcs re h zza fel. A cs -
sz talpak v dik a burkolatot rong l d s 
ellen.

Î J rm vel tört n  sz ll t s eset n a k -
szül ket az adott ir nyelveknek megfe-
lel en kell cs sz s s borul s ellen biz-
tos tani.

Î A felülettiszt t  csatlakoz  t maszt kait 
helyezze fel a tüsk re a magasnyom -
s  tiszt t n.

Î A bor t any t kb. 1 fordulattal csavarja 
fel.

Î Az emel  berendez st rögz tse a k -
szül k hord foganty j n.

! VESZÉLY
Sérülésveszély lees  készülék által.
– Vegye figyelembe a helyi baleset-meg-

el zési el írásokat.
– Minden darus szállítás el tt ellen rizze, 

hogy a hordófogantyú nincs-e megron-
gálódva.

– Minden darus szállítás el tt ellen rizze, 
hogy az emel eszköz nincs-e megron-
gálódva.

– A készüléket csak a hordó fogantyúnál 
fogva emelje meg.

– Ne használjon emel láncot.
– Az emel  berendezést biztosítsa a te-

her véletlen kioldása ellen.
– Darus szállítás el tt el kell távolítani a 

sugárcsövet a kézi szórópisztollyal, a 
fúvókákat, a felülettisztítót és más sza-
badon lév  tárgyakat.

– Az emelési eljárás alatt nem szabad 
tárgyakat szállítani a készüléken.

– A készüléket csak olyan személyek 
szállíthatják daruval, akiknek a daru ke-
zelését betanították.

– Ne álljon a teher alatt.
– Ügyeljen arra, hogy a daru veszélyterü-

letén ne tartózkodjanak személyek.
– A készüléket ne hagyja felügyelet nél-

kül a darun függeni.

Fagy s elleni v delem

Ha fagymentes t rol s nem lehets ges:

Sz ll t s

A felülettiszt t  sz ll t si tart ja

Darus sz ll t s

Biztons gi utas t sok daruval 
emel shez
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" VIGYÁZAT
Sérülés- és rongálódásveszély! Tárolás 
esetén vegye figyelembe a készülék súlyát.
Ezt a k szül ket csak belt ri helyis gben 
szabad t rolni. 

! VESZÉLY
Sérülésveszély véletlenül beinduló készü-
lék és áramütés által.
A készüléken történ  bármiféle munka el tt 
kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a há-
lózati csatlakozót.

Keresked j vel rendszeres biztons gi el-
len rz st tud megbesz lni vagy karbantar-
t si szerz d st köthet. K rje tan csunkat.

Î Ellen rizze a csatlakoz k belt k roso-
d sra (vesz ly ramüt s ltal), a s rült 
csatlakoz k belt azonnal cser ltesse ki 
j v hagyott szerviz szolg lattal/elektro-
mos szakemberrel.

Î Ellen rizze a magasnyom s  töml t eset-
leges s rül sekre (pukkad svesz ly).
A s rült magasnyom s  töml t azonnal 
cser lje ki.

Î Ellen rizze a k szül ket (szivatty ) v z-
z r s gra.
3 csepp/perc a megengedett s ennyi 
t vozhat a k szül k als  oldal b l. A 
k szül k er s sziv rg s n l keresse fel 
a szervizt.

Î Tiszt tsa ki a v zcsatlakoz s sz r j t. 
Î Tiszt tsa ki a tiszt t szer-sz v cs  sz -

r j t.

Î A k szül k karbantart s t a szerviz 
szolg lattal v geztesse el.

Î Hollandi any t lecsavarni.
Î A töml  t maszokat a sz r vel kih zni.

Î A sz r t k vülr l megtiszt tani s leöbl teni.
Megjegyz s:
A töml  t maszok hatszöglet  r sz t a k -
szül khez csatlakoztat shoz kiigaz tani.
Î Helyezze vissza a töml  t maszokat a 

sz r vel s h zza meg a bor t any t.

! VESZÉLY
Sérülésveszély véletlenül beinduló készü-
lék és áramütés által.
– A készüléken történ  bármiféle munka 

el tt kapcsolja ki a készüléket és húzza 
ki a hálózati csatlakozót.

– Az elektromos alkatrészeket csak jóvá-
hagyott szerviz szolgálattal ellen riz-
tesse és javítassa.

– Üzemzavarok esetén, melyek jelen fe-
jezetben nem szerepelnek, kérdéses 
esetben és kifejezett utasítás esetén 
keresse fel a szerviz szolgálatot.

Î A csatlakoz k belt ellen rizze k roso-
d sokra.

Î Ellen rizze a h l zati feszülts get.
Î Ha a k szül k t lmelegedett:

ll tsa „0“-ra a k szül kkapcsol t.
A k szül ket legal bb 15 percig hagyja 
leh lni.

ll tsa „1“-re a k szül kkapcsol t.
Î Elektromos hib n l keresse fel a szer-

viz szolg latot.

Î ll tsa a sz r fejet „Magasnyom s“-ra.
Î L gtelen tse a k szül ket (l sd „Üzem-

bev tel“).
Î Tiszt tsa ki a v zcsatlakoz s sz r j t. 
Î Ellen rizze a v z hozz foly  mennyis -

get (l sd M szaki adatok).
Î Tiszt tsa ki a sz r fejet.
Î Cser lje ki a sz r fejet.
Î Szüks g eset n keresse fel a szerviz 

szolg latot.

3 csepp/perc a megengedett s ennyi t -
vozhat a k szül k als  oldal b l.
Î A k szül k er s sziv rg s n l a szer-

vizzel ellen riztesse.

T rol s

pol s s karbantart s

Biztons gi ellen rz s/Karbantart si 
szerz d s

Minden üzem el tt

Hetente

500 üzem r nk nt, legal bb vente

A v zcsatlakoz s sz r j nek 
tiszt t sa

Seg ts g üzemzavar eset n

A k szül k nem megy

A k szül k nem termel nyom st

A szivatty  sziv rog
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Î Ellen rizze a v z- s tiszt t szer sz v -
vezet keinek sziv rg s t.

Î A k szül ken a felsz v si mennyis get 
a minim lis mennyis gre ll tsa be.

Î L gtelen tse a k szül ket (l sd „Üzem-
bev tel“).

Î Szüks g eset n keresse fel a szerviz 
szolg latot.

Î ll tsa a sz r fejet „CHEM“-re.
Î A felsz v si mennyis get a tiszt t szer 

oldat sz r n magasabbra ll tani.
Î Ellen rizze/tiszt tsa ki a sz r s tiszt t -

szer-sz v csövet.
Î Szüks g eset n keresse fel a szerviz 

szolg latot.

Kiz r lag eredeti tartoz kokat s eredeti 
p talkatr szeket alkalmazzon, mivel ezek 
szavatolj k a k szül k biztons gos s za-
varmentes üzem t.
A tartoz kokkal s p talkatr szekkel kap-
csolatos inform ci kat a www.ka-
ercher.com oldalon olvashatja.

Minden orsz gban az illet kes forgalma-
z nk ltal kiadott garancia felt telek rv -
nyesek. Az esetleges üzemzavarokat az 
Ön k szül k n a garancia lej rt ig költs g-
mentesen elh r tjuk, amennyiben anyag- 
vagy gy rt si hiba az oka. Garanci lis eset-
ben k rjük, forduljon a v s rl st igazol  bi-
zonylattal keresked j hez vagy a legköze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Ezennel tan s tjuk, hogy az al bbiakban 
megnevezett g p tervez se s p t si 
m dja alapj n az ltalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU ir nyelvek 
vonatkoz , alapvet  biztons gi s eg sz-
s gügyi követelm nyeinek. A g p j v ha-
gy sunk n lkül tört n  m dos t sa eset n 
ez a nyilatkozat elveszti rv nyess get. A 
k szül k megfelel az EU-ban s Magyaror-
sz gon (HU) harmoniz lt szabv nyoknak.

Alul rottak az ügyvezet s megb z s b l s 
felhatalmaz s val l pnek fel.

A dokument ci rt felel s szem ly:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

A szivatty  kopog

Nem sz vja fel a tiszt t szert

Tartoz kok s alkatr szek

Garancia

EU konformit si nyilatkozat 

Term k: Nagynyom s  tiszt t

T pus: 1.520-xxx
Vonatkoz  eur pai közöss gi ir nyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU
2000/14/EK
Alkalmazott harmoniz lt szabv nyok:
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Követett megfelel s meg llap t si elj r s:
2000/14/EK: V. függel k
Hangteljes tm nyszint dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
M rt: 86
Garant lt: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
M rt: 89
Garant lt: 92
HD 5/15 CX
M rt: 87
Garant lt: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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M szaki adatok
T pus HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

H l zati csatlakoz k bel
Feszülts g V 240 230 230...240 230

ramfajta Hz 1~ 50
Csatlakoz si teljes tm ny kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Biztos t k (lomha, Char. C) A 10 16 13 10
V delmi fokozat -- IPX5
Hosszabb t  k bel 30 m mm2 2,5
V zcsatlakoz s
Hozz foly si h m rs klet (max.) °C 60
Hozz foly si mennyis g (min.) l/perc 12
Sz v smagass g nyitott tar-
t lyb l (20 °C)

m 0,5

Hozz foly si nyom s (max.) MPa 1
Teljes tm nyre vonatkoz  adatok
V z munkanyom sa (standard 
sz r fejjel)

MPa 11 12 12 11,5

A standard f v ka f v kam -
rete

-- 038 035 035 038

Max. üzemi t lnyom s MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
Sz ll tott mennyis g, v z l/perc 8,3
Tiszt t szer felsz v s l/h 0...25
A k zi sz r pisztoly vissza-
lök ereje (max.)

N 21,3

Az EN 60335-2-79 szerint meg llap tott rt kek
K z-kar vibr ci s kibocs t si 

rt k
m/s2 3,6

Bizonytalans g K m/s2 0,9
Hangnyom s szint LpA (CX) dB(A) 72 (75)
Bizonytalans g KpA dB(A) 3
Hangnyom s szint LWA + bi-
zonytalans g KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

M retek s s ly
Hossz mm 380
Sz less g (CX) mm 360 (370)
magass g mm 930
Jellemz  üzemi s ly, (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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T pus HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
H l zati csatlakoz k bel
Feszülts g V 240 220 230

ramfajta Hz 1~ 50 1~60 1~50
Csatlakoz si teljes tm ny kW 2,2 2,4 2,6
Biztos t k (lomha, Char. C) A 10 15 13 16
V delmi fokozat -- IPX5
Hosszabb t  k bel 30 m mm2 2,5
V zcsatlakoz s
Hozz foly si h m rs klet (max.) °C 60
Hozz foly si mennyis g (min.) l/perc 12
Sz v smagass g nyitott tart lyb l 
(20 °C)

m 0,5

Hozz foly si nyom s (max.) MPa 1
Teljes tm nyre vonatkoz  adatok
V z munkanyom sa (standard 
sz r fejjel)

MPa 11,5 12 13

A standard f v ka f v kam rete -- 038 036 034
Max. üzemi t lnyom s MPa 17,1 18 17,5
Sz ll tott mennyis g, v z l/perc 8,3
Tiszt t szer felsz v s l/h 0...25
A k zi sz r pisztoly visszalök -
ereje (max.)

N 21,3 22,2

Az EN 60335-2-79 szerint meg llap tott rt kek
K z-kar vibr ci s kibocs t si rt k m/s2 3,6 4,2 3,6
Bizonytalans g K m/s2 0,9
Hangnyom s szint LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Bizonytalans g KpA dB(A) 3
Hangnyom s szint LWA + bizonyta-
lans g KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

M retek s s ly
Hossz mm 380
Sz less g (CX) mm 360 (370)
magass g mm 930
Jellemz  üzemi s ly, (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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T pus HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
H l zati csatlakoz k bel
Feszülts g V 230 220 230

ramfajta Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Csatlakoz si teljes tm ny kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Biztos t k (lomha, Char. C) A 16 15 16
V delmi fokozat -- IPX5
Hosszabb t  k bel 30 m mm2 2,5
V zcsatlakoz s
Hozz foly si h m rs klet 
(max.)

°C 60

Hozz foly si mennyis g (min.) l/perc 12 13
Sz v smagass g nyitott tart ly-
b l (20 °C)

m 0,5

Hozz foly si nyom s (max.) MPa 1
Teljes tm nyre vonatkoz  adatok
V z munkanyom sa standard 
sz r fejjel (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

A standard f v ka f v kam rete -- 032 027 030 038
Max. üzemi t lnyom s MPa 20 19
Sz ll tott mennyis g, v z l/perc 8,3 8,1 8,0 9,8
Tiszt t szer felsz v s l/h 0...25
A k zi sz r pisztoly visszalök -
ereje (max.)

N 23,8 25,4 26,6

Az EN 60335-2-79 szerint meg llap tott rt kek
K z-kar vibr ci s kibocs t si 

rt k
m/s2 2,4 4,1

Bizonytalans g K m/s2 0,7 0,9
Hangnyom s szint LpA (CX) dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)
Bizonytalans g KpA dB(A) 3
Hangnyom s szint LWA + bi-
zonytalans g KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

M retek s s ly
Hossz mm 380
Sz less g (CX) mm 360 (370)
magass g mm 930
Jellemz  üzemi s ly, (CX) kg 25,2 (27,5)
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T pus HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
H l zati csatlakoz k bel
Feszülts g V 220 230...240 220

ramfajta Hz 1~50 1~ 60
Csatlakoz si teljes tm ny kW 2,9 2,9 2,8
Biztos t k (lomha, Char. C) A 16 13 15 13
V delmi fokozat -- IPX5
Hosszabb t  k bel 30 m mm2 2,5
V zcsatlakoz s
Hozz foly si h m rs klet (max.) °C 60
Hozz foly si mennyis g (min.) l/perc 13
Sz v smagass g nyitott tart lyb l 
(20 °C)

m 0,5

Hozz foly si nyom s (max.) MPa 1
Teljes tm nyre vonatkoz  adatok
V z munkanyom sa (standard 
sz r fejjel)

MPa 13 12,5

A standard f v ka f v kam rete -- 038 042 043
Max. üzemi t lnyom s MPa 19 18
Sz ll tott mennyis g, v z l/perc 9,8 10,0
Tiszt t szer felsz v s l/h 0...25
A k zi sz r pisztoly visszalök -
ereje (max.)

N 26,6

Az EN 60335-2-79 szerint meg llap tott rt kek
K z-kar vibr ci s kibocs t si rt k
K z-kar vibr ci s kibocs t si rt k m/s2 4,1 3,7
Bizonytalans g K m/s2 0,9
Hangnyom s szint LpA (CX) dB(A) 72 (75) 73
Bizonytalans g KpA dB(A) 3
Hangnyom s szint LWA + bizony-
talans g KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

M retek s s ly
Hossz mm 380
Sz less g (CX) mm 360 (370)
magass g mm 930
Jellemz  üzemi s ly, (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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P ed prvn m pou it m sv ho za-
zen  si p e t te tento p vodn  

n vod k pou v n , i te se j m a ulo te jej 
pro pozd j  pou it  nebo pro dal ho maji-
tele.

Rozlo te pros m po te n  str nku s ob-
r zky
1 Tryska
2 Ozna en  trysky
3 Pracovn  n stavec EASY!Lock
4 Ru n  st kac  pistole EASY!Force
5 Pojistn  z padka
6 Spou t c  p ka
7 Bezpe nostn  p ka
8 Vysokotlak  hadice EASY!Lock
9 P ska z gumy (nen  u p stroj  s hadi-

cov m bubnem)
10 Dr k proudnice se svorkou, pro p e-

pravu
11 Sp na  p stroje
12 Dr adlo
13 Proudnice s pochvou
14 P pojka vysok ho tlaku EASY!Lock
15 P dr n  madlo
16 P vod vody
17 Sac  hadice na istic  prost edek s fil-

trem a d vkov n m istic ho prost edku
18 S tko
19 Hrdlo hadice

20 P evle n  matice
21 Kryt kola
22 Kluzn  patka/Pokl dac  patka
23 lo n  prostor na trysky pro rotorovou 

trysku (rotorov  tryska je pouze sou-
st  dod vky u varianty HD...Plus)

24 lo n  prostor pro trojitou trysku
25 P epravn  dr k pro isti  ploch
26 Odji t n  posuvn ho ramene
27 Posuvn  rameno, dole (zasunut )
28 Posuvn  rameno, naho e (vysunut )
29 Ulo en  hadice
30 Dr k kabelu
31 Dr k proudnice bez svorky
32 buben na hadici
33 Klika

– Obslu n  prvky istic ho procesu jsou 
lut .

– Obslu n  prvky dr by a servisn ch 
oprav jsou sv tle ed .

– P ed prvn m uveden m do provozu bez-
podm ne n  t te bezpe nostn  poky-
ny . 5.951-949.0!

– Dodr ujte aktu ln  platn  m stn  pr vn  
p edpisy pro proudov  kapalinov  er-
padlo.

– Dodr ujte aktu ln  platn  m stn  pr vn  
p edpisy pro prevenci nehodovosti. 
Proudov  kapalinov  erpadla je t eba 
pravideln  testovat a v sledky test  za-
znamen vat p semn .

– Na p stroji/p slu enstv  se nesm  ne-
prov d t dn  pravy.

! NEBEZPE Í
Upozorn ní na bezprost edn  hrozící ne-
bezpe í, které vede k t žkým fyzickým zra-
n ním nebo k usmrcení.
" VAROVÁNÍ
Upozorn ní na potencionáln  nebezpe -
nou situaci, která by mohla vést k t žkým 
fyzickým zran ním nebo usmrcení.
" UPOZORN NÍ
Upozorn ní na p ípadnou nebezpe nou si-
tuaci, která m že vést k lehkým fyzickým 
zran ním.

bsah
Prvky p stroje . . . . . . . . . . . . . CS 1
Bezpe nostn  pokyny . . . . . . . CS 1
Pou v n  v souladu s ur en m CS 2
Bezpe nostn  za zen  . . . . . . CS 2
Ochrana ivotn ho prost ed  . . CS 2
P ed uveden m do provozu. . . CS 3
Uveden  do provozu . . . . . . . . CS 3
Obsluha. . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 4
P eprava . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 6
Ukl d n  . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 6
O et ov n  a dr ba . . . . . . . . CS 6
Pomoc p i poruch ch  . . . . . . . CS 7
P slu enstv  a n hradn  d ly. . CS 8
Z ruka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 8
EU prohl en  o shod . . . . . . CS 8
Technick  daje  . . . . . . . . . . . CS 9

Prvky p stroje

Barevn  ozna en

Bezpe nostn  pokyny

Stupn  nebezpe
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POZOR
Upozorn ní na potenciáln  nebezpe nou 
situaci, která m že mít za následek poško-
zení majetku.

Vysokotlaké vodní paprsky mo-
hou být p i neodborném použí-

vání nebezpe né. Vysokotlakým vodním 
paprskem se nesmí mí it na osoby, zví ata, 
elektrickou výstroj pod nap tím ani na za í-
zení samotné.
Podle platných p edpis  nesmí být 
za ízení nikdy provozováno na vo-
dovodní síti bez systémového od-
d lova e. Jedná se o vhodný sys-
témový odd lova  firmy KÄRCHER nebo 
alternativn  systémový odd lova  odpoví-
dající norm  EN 12729 typ BA. 
Voda, která protekla systémovým d li em, 
je hodnocena jako nikoliv pitná.

Pou vejte v hradn  toto vysokotlak  isti-
c  za zen
– k i t n  n zkotlak m vodn m paprskem 

s pou it m istic ch prost edk  (nap . 
i t n  stroj , vozidel, stavebn ch stro-

j , n stroj ),
– k i t n  vysokotlak m vodn m pa-

prskem bez pou it  istic ch prost edk  
(nap . i t n  fas d, teras, zahradn  n -
ad ).

Na pevn  p ilnav  ne istoty doporu ujeme 
rotorovou trysku (pouze sou st  dod vky 
u varianty HD...Plus)
Po adavky na kvalitu vody:
POZOR
Jako vysokotlaké médium se smí používat 
pouze istá voda. Zne išt ní vedou k p ed-
asnému opot ebení nebo usazeninám v 

za ízení.
V p ípad  použití recyklované vody, nesmí 
být p ekro eny následující mezní hodnoty.

Bezpe nostn  prvky slou  k ochran  u iva-
tele a nesm  b t uvedeny mimo provoz 
nebo obch zena jejich funkce.

Kdy  se uvoln  spou t c  p ka na ru n  
st kac  pistoli, vypne tlakov  sp na  erpa-
dlo vysokotlak  paprsek se zastav . Kdy  
se stla  spou t c  p ka, erpadlo se zno-
vu zapne.

Symboly na za zen

Pou v n  v souladu s 
ur en m

hodnota pH 6,5...9,5
elektrick  vodivost * vodivost ist  

vody +1200 
μS/cm

usaditeln  l tky ** < 0,5 mg/l
filtrovateln  l tky *** < 50 mg/l
uhlovod ky < 20 mg/l
chlorid < 300 mg/l
s rany < 240 mg/l
V pn k < 200 mg/l
celkov  tvrdost < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

elezo < 0,5 mg/l
mangan < 0,05 mg/l
m < 2 mg/l
aktivn  chl r < 0,3 mg/l
bez nep jemn ho z pachu
* Maximum celkem 2000 μS/cm
** Objem vzorku 1 l, doba usazov n  30 
min
*** dn  abrazivn  l tky

Bezpe nostn  za zen

Presostat

chrana ivotn ho prost ed
Obalov  materi ly jsou recyklo-
vateln . Obal nezahazujte do 
domovn ho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k op tovn mu zu it-
kov n .

194 CS



– 3

Elektrick  a elektronick  p stroje jsou as-
to tvo eny slo kami, kter  p i nespr vn m 
pou v n  nebo nespr vn  likvidaci mohou 
p edstavovat potenci ln  riziko pro lidsk  
zdrav  a ivotn  prost ed . Tyto slo ky jsou 
v ak nezbytn  pro spr vnou funkci za ze-
n . P stroj ozna en  t mto symbolem ne-
sm te likvidovat v domovn m odpadu.
Informace o obsa en ch l tk ch (REACH)
Aktu ln  informace o obsa en ch l tk ch 
naleznete na adrese: 
www.kaercher.com/REACH

Î Upevn te kryty kola.
Upozorn n : Syst m EASY!Lock dok e 
rychle a spolehliv  spojovat komponenty 
pouze jedn m oto en m rychloz vitu.

Î Trysku namontujte na proudnici (zna -
ka je na stav c m krou ku naho e) a 
ut hn te ji rukou (EASY!Lock).

Î Spojte pracovn  n stavec s ru n  st ka-
c  pistol  a ut hn te jej rukou (EA-
SY!Lock).

Î Povolte odji t n  posuvn ho ramene.
Î Vyt hn te posuvn  rameno do koncov  

polohy.

Î Spojte vysokotlakou hadici s ru n  st -
kac  pistol  a p pojkou vysok ho tlaku 
na p stroji a ut hn te ji rukou (EA-
SY!Lock).

Î Kliku zasu te do h dele hadicov ho 
bubnu a zajist te.

Î P ed namot n m vysokotlakou hadici 
narovnejte.

Î Vysokotlakou hadici navi te ot en m 
p ky v rovnom rn ch vrstv ch na hadi-
cov  buben. Sm r ot en  zvolte tak, 
aby vysokotlak  hadice nebyla nikde 
zalomena.

Î Spojte vysokotlakou hadici s ru n  st -
kac  pistol  a ut hn te ji rukou (EA-
SY!Lock).

" VAROVÁNÍ
Nebezpe í úrazu! P ístroj, p íslušenství, 
p ívodní vedení a p ipojení musí být 
v bezvadném stavu. Pokud jejich stav není 
bez závad, nelze p ístroj používat.

" NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu elektrickým proudem.
– Za ízení musí být nutn  p ipojováno k 

elektrické síti prost ednictvím zástr ky. 
Nerozbíratelné p ipojení k sí ovému 
proudu je zakázáno. Zástr ka slouží k 
odd lení od sít .

– Zástr ka a spojení používaného prodlu-
žovacího vedení musí být vodot sné.

– Použijte prodlužovací kabel s dostate -
ným pr ezem (vize „technická data“) a 
odvi te jej z kabelového bubnu celý.

Hodnoty p ipojen  viz typov  t tek, resp. 
Technick  daje.
Î Odvi te s ov  kabel a ulo te jej na pod-

lahu.
Î Zapojte s t ovou z str ku do z suvky.

P stroj je vyroben z hodnotn ch 
recyklovateln ch materi l , kte-
r  je t eba znovu vyu t. Baterie, 
olej a podobn  l tky se nesm j  
dostat do okoln ho prost ed . Po-
u it  za zen  proto odevzdejte 
na p slu n ch sb rn ch m s-
tech

P ed uveden m do provozu
Mont  p slu enstv

2.

1.

U za zen  bez hadicov ho bubnu:

U za zen  s hadicov m bubnem:

Uveden  do provozu

Elektrick  p ipojen
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" VAROVÁNÍ
Dbejte na p edpisy p íslušné místní organi-
zace zajiš ující zásobování vodou.
Podle platných p edpis  nesmí být 
za ízení nikdy provozováno na vo-
dovodní síti bez systémového od-
d lova e. Jedná se o vhodný sys-
témový odd lova  firmy KÄRCHER nebo 
alternativn  systémový odd lova  odpoví-
dající norm  EN 12729 typ BA. 
Voda, která protekla systémovým d li em, 
je hodnocena jako nikoliv pitná.
" UPOZORN NÍ
Systémový odd lova  p ipojujte vždy k p í-
vodu vody nikoliv p ímo k p ístroji.
Hodnoty p pojky viz Technick  daje.
Î P ipojte p vodn  hadici (min. d lka 7,5 

m, min. pr m r 1/2“) k vodn  p pojce 
za zen  a k p vodu vody (nap klad vo-
dovodn mu kohoutku).

Upozorn n :
P ívodní hadice není sou ástí dodávky.
Î Otev ete p vod vody.

Î Na vodn  p pojku na roubujte sac  kar-
t  s filtrem (obj. . 4.440-238.0).

Î Odvzdu n n  p stroje:
Od roubujte trysku od proudnice.
Za zen  nechte b et tak dlouho, do-
kud voda nevyt k  bez bublin.
P padn  nechte za zen  b et 10 vte-
in - pak vypn te p strojov  sp na . Po-

stup opakujte v ckr t.
Î P stroj vypn te a znovu na roubujte 

trysku.

! NEBEZPE Í
Nebezpe í výbuchu!
K post iku nepoužívejte ho lavé tekutiny.
Používáte-li p ístroj v nebezpe ných prosto-
rách (nap . erpací stanice), je nezbytné do-
držovat p íslušné bezpe nostní p edpisy.
Nebezpe í úrazu! P i práci držte ru ní st í-
kací pistoli a pracovní nástavec ob ma ru-
kama.

Nebezpe í úrazu! Spoušt cí pá ka a bez-
pe nostní páka ru ní st íkací pistole nesmí 
být p i provozu zablokované.
Nebezpe í úrazu! P i poškození bezpe -
nostní páky kontaktujte zákaznický servis.
Nebezpe í úrazu vysokotlakým vodním pa-
prskem. P ed zahájením prací na p ístroji 
posu te pojistnou západku na ru ní st íka-
cí pistoli sm rem dop edu.
" UPOZORN NÍ
Motory ist te jen na místech vybavených 
odpovídajícím odlu ova em oleje (ochrana 
životního prost edí).

Î Otev en  ru n  st kac  pistole: Zat hn -
te za bezpe nostn  p ku a spou t c  
p ku.

Î Zav en  ru n  st kac  pistole: Uvoln te 
bezpe nostn  p ku a spou t c  p ku.

P stroj lze pou vat v poloze nale ato 
nebo nastojato.
Upozorn n :
Za zen  je vybaveno tlakov m sp na em. 
Motor b  jen tehdy, kdy  je ru n  st kac  
pistole otev en .
Î P stroj s hadicov m bubnem:

Vysokotlakou hadici odvi te z hadico-
v ho bubnu zcela.

Î Hlavn  sp na  nastavte na „I“.
Î Odjist te Ru n  st kac  pistoli posunu-

t m pojistky dozadu.
Î Otev ete ru n  st kac  pistoli.

Î Zav ete ru n  st kac  pistoli.
Î Ot ejte pouzdrem trysky, dokud po a-

dovan  symbol nesouhlas  s ozna en m:

P vod vody
P pojka k rozvodu vody

Nas v n  vody z otev en  n dr e

bsluha

tev r n /zav r n  ru n  st kac  
pistole

Provoz s vysok m tlakem

Volba typu paprsku

Vysokotlak  kulat  paprsek 
(0°) pro zvl t  vytrval  zne i -
t n
N zkotlak  ploch  paprsek 
(CHEM) pro provoz s istic m 
prost edkem nebo i t n  p i 
mal m tlaku
Vysokotlak  ploch  paprsek 
(25°) pro velkoplo n  zne i t -
n
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" VAROVÁNÍ
Nevhodné isticí prost edky mohou poško-
dit jak za ízení tak išt ný p edm t. Použí-
vejte pouze isticí prost edky schválené fir-
mou Kärcher. i te se doporu eným dáv-
kováním a pokyny, které jsou p iloženy k 
isticím prost edk m. V zájmu ochrany ži-

votního prost edí aplikujte isticí prost edky 
šetrn .
Dodržujte bezpe nostní pokyny uvedené 
na isticích prost edcích.
Bezporuchovou pr ci zaji uj  istidla 
Kärcher. Nechte si pros m poradit nebo se 
pod vejte do na eho katalogu nebo infor-
ma n ho let ku o istidlech.
Î Vyt hn te sac  hadici istic ho pro-

st edku.
Î Nas van  mno stv  roztoku istic ho 

prost edku nastavte na filtru istic ho 
prost edku.

Î Zav te hadici na istic  prost edek do 
n doby s istic m prost edkem.

Î Trysku nastavte na „CHEM“.

Î istic  prost edek sporn  nast kejte 
na such  povrch a nechte p sobit (ne 
v ak zaschnout).

Î Uvoln nou ne istotu opl chn te vyso-
kotlak m paprskem.

Î Po provozu nastavte nas van  mno -
stv  na filtru istic ho prost edku na ma-
ximum.

Î Spus te za zen  a oplachujte do ista 
po dobu jedn  minuty.

Î Zav ete ru n  st kac  pistoli.
P stroj se vypne.

Î Zajist te ru n  st kac  pistoli posunut m 
pojistky dop edu.

Upozorn n :
P i vypnut  p stroje klesne tlak vody o cca 
70%. T m kles  s la pot ebn  na stisknut  
spou t  ru n  st kac  pistole a zvy uje se 
tak ivotnost p stroje.

Po p eru en :
Î Odjist te Ru n  st kac  pistoli posunu-

t m pojistky dozadu.
Î Otev ete ru n  st kac  pistoli.

P stroj se op t zapne.

Î Zav ete vodovodn  p vod.
Î Otev ete ru n  st kac  pistoli.
Î Zapn te erpadlo hlavn m sp na em a 

nechte jej b et 5–10 sekund.
Î Zav ete ru n  st kac  pistoli.
Î Hlavn  sp na  nastavte na „0/OFF“ (0/

VYP).
Î S ovou z str ku vytahujte ze z suvky 

pouze such ma rukama.
Î Sejm te p pojku vody.
Î Aktivujte ru n  st kac  pistoli, dokud p -

stroj nen  bez tlaku.
Î Zajist te ru n  st kac  pistoli posunut m 

pojistky dop edu.

Î Proudnici s ru n  st kac  pistol  zasu te 
do pochvy na proudnici a zaaretujte dr-

kem.
Î P vodn  kabel navi te kolem dr ku 

kabelu.
Î Navi te vysokotlakou hadici, zav ste ji 

nad lo n  m sto pro hadice a zajist te 
pomoc  gumov  p sky.
nebo
Vysokotlakou hadici navi te na hadico-
v  buben. Zaklopte rukoje  kliky.

Î Z str ku upevn te namontovanou spo-
nou.

Î Stiskn te odji t n  posuvn ho ramene 
a posuvn  rameno zasu te.

POZOR
Mráz zni í za ízení, ze kterého nebyla zce-
la odstran na voda.
Za zen  ukl dejte na m st , kde nemrzne.

Î Vypus te vodu.
Î Na erpejte do p stroje b nou nemrz-

nouc  sm s.

Provoz s pou it m istic ho 
prost edku

Doporu ovan  metoda i t n

P eru en  provozu

Vypnut  za zen

Ulo en  p stroje

chrana proti zamrznut

Pokud nelze ulo it na m sto, kde 
nemrzne:
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Upozorn n :
pou ijte b nou nemrznouc  sm s pro au-
tomobily na b zi glykolu.

i te se n vodem k zach zen  od v robce 
nemrznouc  sm si.
Î P stroj nechte b et maxim ln  1 mi-

nutu, dokud se erpadlo a veden  nevy-
pr zdn .

" UPOZORN NÍ
Nebezpe í úrazu a nebezpe í poškození! 
Dbejte na hmotnost p ístroje p i p eprav .
POZOR
B hem p epravy chra te spoušt cí pá ku 
p ed poškozením.
Î Je-li t eba za zen  p en et na del  

vzd lenosti, tahejte je za sebou za po-
suvn  rameno.

Î Chcete-li p stroj p en et, uchopte jej 
za rukojeti.

Î P i stoup n  do schod  vytahujte p -
stroj schod po schodu. Kluzn  patky 
chr n  kryt p ed po kozen m.

Î P i p eprav  v dopravn ch prost edc ch 
zajist te za zen  proti skluzu a p eklo-
pen  podle platn ch p edpis .

Î Nasa te p ipojovac  hrdlo isti e ploch 
na trn vysokotlak ho isti e.

Î Na roubujte p evle nou matici o cca 1 
oto en .

Î Upevn te zvedac  za zen  za p eprav-
n  rukoje  p stroje.

! NEBEZPE Í
Hrozí nebezpe í úrazu od padajícího za í-
zení.
– Dodržujte místní p edpisy o prevenci 

nehodovosti a bezpe nostní p edpisy. 
– P ed každým zvedáním pomocí je ábu 

zkontrolujte rukoje , zda není poškozená.
– P ed každým zvedáním pomocí je ábu 

zkontrolujte, zda není zdvihací za ízení 
poškozené.

– Za ízení nadzvedn te pouze za rukoje .
– Nepoužívejte vázací prost edky.
– Zvedací za ízení zajist te p ed samo-

volným uvoln ním ze záv su.
– P ed transportem pomocí je ábu od-

stra te proudnici se st íkací pistolí, 
trysky, isti  ploch a dalších volné p ed-
m ty.

– B hem zvedání na za ízení nep epra-
vujte žádné p edm ty.

– Za ízení sm jí je ábem p epravovat 
pouze osoby, které jsou vyškoleny v 
ovládání je ábu.

– Nest jte pod b emenem.
– Dohlédn te na to, aby se v oblasti ne-

bezpe í hrozícího od je ábu nezdržova-
ly osoby.

– Za ízení nenechávejte viset na je ábu 
bez dozoru.

" UPOZORN NÍ
Nebezpe í úrazu a nebezpe í poškození! 
Dbejte na hmotnost p ístroje p i jeho 
uskladn ní.
Toto za zen  sm  b t uskladn no pouze v 
uzav en ch prostor ch.

! NEBEZPE Í
Hrozí nebezpe í úrazu omylem spušt ným 
za ízením a elektrickým zkratem.
P ed každou prací na za ízení vždy za íze-
ní vypn te a vytáhn te sí ovou zástr ku.

P eprava

P epravn  dr k pro isti  ploch

P eprava je bem

Bezpe nostn  pokyn pro transport 
je bem

Ukl d n

et ov n  a dr ba
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Se sv m obchodn kem se m ete dohod-
nout na pravideln ch bezpe nostn ch pro-
hl dk ch nebo uzav t smlouvu o dr b . 
Jsme V m k dispozici s term ny konzultac .

Î Zkontrolujte p ipojovac  kabel, zda nen  
po kozen (nebezpe  zasa en  elek-
trick m v bojem), po kozen  p ipojova-
c  kabel dejte neprodlen  vym nit auto-
rizovan m z kaznick m servisem nebo 
odborn kem na elektroinstalace.

Î Zkontrolujte p padn  po kozen  vyso-
kotlak  hadice (nebezpe  prasknut ).
Po kozenou hadici ihned vym te.

Î Zkontrolujte, zda p stroj ( erpadlo) t sn .
3 kapky vody za minutu jsou p pustn , 
mohou vystupovat na spodni stran  p -
stroje. P i v razn j  net snosti vyhle-
dejte z kaznickou slu bu.

Î Vy ist te s to v p pojce vody.
Î Filtr o ist te na sac  hadici istic ho pro-

st edku.

Î dr bu p stroje zajist te p es z kaz-
nick  servis.

Î Od roubujte p evle n  matice.
Î Vyt hn te hrdlo hadice se s tkem.
Î S to zvn j ku o ist te a opl chn te.
Upozorn n :

estihran hrdla hadice vyrovnejte v i p -
pojce v p stroji.
Î Nasa te hrdlo hadice se s tkem a ut h-

n te p evle nou matici.

! NEBEZPE Í
Hrozí nebezpe í úrazu omylem spušt ným 
za ízením a elektrickým zkratem.
– P ed každou prací na za ízení vždy za-

ízení vypn te a vytáhn te sí ovou zá-
str ku.

– Elektrické díky dávejte kontrolovat a 
opravovat pouze do autorizovaného zá-
kaznického servisu.

– U poruch, které nejsou vyjmenovány v 
této kapitole, vyhledejte v pochybnos-
tech a v p ípad  výslovného odkazu au-
torizovaný zákaznický servis.

Î Zkontrolujte, zda nen  po kozen p ipo-
jovac  kabel.

Î Zkontrolujte s ov  nap t .
Î Pokud je p stroj p eh t :

Hlavn  sp na  nastavte na „0“.
Nechte p stroj nejm n  15 minut vy-
chladnout.
Hlavn  sp na  nastavte na „1“.

Î P i elektrick  z vod  vyhledejte z kaz-
nickou slu bu.

Î Trysku nastavte na „vysok  tlak“.
Î Za zen  odvzdu n te (viz Uveden  do 

provozu ).
Î Vy ist te s to v p pojce vody.
Î Zkontrolujte mno stv  p vodn  vody (viz 

Technick  daje).
Î Vy ist te trysku.
Î Vym te trysku.
Î V p pad  pot eby vyhledejte z kaznic-

kou slu bu.

3 kapky vody za minutu jsou p pustn , mo-
hou vystupovat na spodn  stran  p stroje.
Î P i v t  net snosti nechte p stroj 

zkontrolovat z kaznickou slu bou.

Î Zkontrolujte t snost veden , kter  nas -
vaj  vodu a istic  prost edky.

Î Nastavte nas van  mno stv  na filtru 
istic ho prost edku na minimum.

Î Za zen  odvzdu n te (viz Uveden  do 
provozu ).

Î V p pad  pot eby vyhledejte z kaznic-
kou slu bu.

Bezpe nostn  inspekce/smlouva o 
dr b

P ed ka d m provozov n m

T denn

V dy po 500 provozn ch hodin ch, 
nejm n  ro n

Vy ist te s to v p pojce vody

Pomoc p i poruch ch

P stroj neb

Za zen  nelze natlakovat

erpadlo net sn

erpadlo klepe
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Î Trysku nastavte na „CHEM“.
Î Zvy te nas van  mno stv  na filtru is-

tic ho prost edku.
Î Zkontrolujte/vy ist te sac  hadici na is-

tic  prost edek s filtrem
Î V p pad  pot eby vyhledejte z kaznic-

kou slu bu.

Pou vejte pouze origin ln  p slu enstv  a 
origin ln  n hradn  d ly, ty poskytuj  z ruku 
bezpe n ho a bezporuchov ho provozu 
p stroje.
Informace o p slu enstv  a n hradn ch d -
lech naleznete na adrese www.kaer-
cher.com.

V ka d  zemi plat  z ru n  podm nky vyda-
n  p slu nou distribu n  spole nost . P -
padn  poruchy za zen  odstran me b hem 
z ru n  lh ty bezplatn , pokud byl jejich 
p inou vadn  materi l nebo v robn  z va-
dy. V p pad  uplat ov n  n roku na z ru-
ku se s dokladem o zakoupen  obra te na 
prodejce nebo na nejbli  odd len  slu eb 
z kazn k m.

T mto prohla ujeme, e n e ozna en  
stroje odpov daj  jejich z kladn  koncepc  a 
konstruk n m proveden m, stejn  jako 
n mi do provozu uveden mi konkr tn mi 
proveden mi, p slu n m z sadn m po a-
davk m o bezpe nosti a ochran  zdrav  
sm rnic EU. P i jak chkoli na stroji prove-
den ch zm n ch, kter  nebyly n mi od-
souhlaseny, pozb v  toto prohl en  svou 
platnost.

Podepsan  jednaj  v pov en  a s plnou 
moc  jednatelstv

Osoba zplnomocn n  sestaven m doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

Nen  nas v no istidlo

P slu enstv  a n hradn  d ly

Z ruka

EU prohl en  o shod

V robek: Vysokotlak  isti
Typ: 1.520-xxx
P slu n  sm rnice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES) 
2014/30/EU
2000/14/ES
Pou it  harmoniza n  normy
EN 60335–1
EN 60335–2–79

EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/13 
CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Pou it  postup posuzov n  shody:
2000/14/ES: P loha V
Hladinu akustick ho dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
Namerenou: 86
Garantovanou: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
Namerenou: 89
Garantovanou: 92
HD 5/15 CX
Namerenou: 87
Garantovanou: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Technick  daje
Typ HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

S ov  veden
Nap t V 240 230 230...240 230
Druh proudu Hz 1~ 50
P kon kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Pojistka (pomal , char. C) A 10 16 13 10
Ochrana -- IPX5
Prodlu ovac  kabel 30 m mm2 2,5
P vod vody
Teplota p vodu (max.) °C 60
P iv d n  mno stv  (min.) l/min 12
Sac  v ka z otev en  n doby 
(20 °C)

m 0,5

P vodn  tlak (max.) MPa 1
V konnostn  parametry
Provozn  tlak vody (se stan-
dardn  tryskou)

MPa 11 12 12 11,5

Velikost standardn  trysky -- 038 035 035 038
Maxim ln  provozn  p etlak MPa 17,1 17,5 17,5 17,1

erpan  mno stv  vody l/min 8,3
S n  ist c ho prost edku l/h 0...25
S la zp tn ho n razu vyso-
kotlak  pistole (max.)

N 21,3

Zji t n  hodnoty dle EN 60335-2-79
Hodnota vibrace ruka-pa e m/s2 3,6
Kol savost K m/s2 0,9
Hladina akustick ho tlaku LpA 
(CX)

dB(A) 72 (75)

Kol savost KpA dB(A) 3
Hladina akustick ho tlaku LWA 
+ Kol savost KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Rozm ry a hmotnost
D lka mm 380

ka (CX) mm 360 (370)
V ka mm 930
Typick  provozn  hmotnost (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Typ HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
S ov  veden
Nap t V 240 220 230
Druh proudu Hz 1~ 50 1~60 1~50
P kon kW 2,2 2,4 2,6
Pojistka (pomal , char. C) A 10 15 13 16
Ochrana -- IPX5
Prodlu ovac  kabel 30 m mm2 2,5
P vod vody
Teplota p vodu (max.) °C 60
P iv d n  mno stv  (min.) l/min 12
Sac  v ka z otev en  n doby 
(20 °C)

m 0,5

P vodn  tlak (max.) MPa 1
V konnostn  parametry
Provozn  tlak vody (se standardn  
tryskou)

MPa 11,5 12 13

Velikost standardn  trysky -- 038 036 034
Maxim ln  provozn  p etlak MPa 17,1 18 17,5

erpan  mno stv  vody l/min 8,3
S n  ist c ho prost edku l/h 0...25
S la zp tn ho n razu vysokotlak  
pistole (max.)

N 21,3 22,2

Zji t n  hodnoty dle EN 60335-2-79
Hodnota vibrace ruka-pa e m/s2 3,6 4,2 3,6
Kol savost K m/s2 0,9
Hladina akustick ho tlaku LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Kol savost KpA dB(A) 3
Hladina akustick ho tlaku LWA + 
Kol savost KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Rozm ry a hmotnost
D lka mm 380

ka (CX) mm 360 (370)
V ka mm 930
Typick  provozn  hmotnost (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Typ HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
S ov  veden
Nap t V 230 220 230
Druh proudu Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
P kon kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Pojistka (pomal , char. C) A 16 15 16
Ochrana -- IPX5
Prodlu ovac  kabel 30 m mm2 2,5
P vod vody
Teplota p vodu (max.) °C 60
P iv d n  mno stv  (min.) l/min 12 13
Sac  v ka z otev en  n doby 
(20 °C)

m 0,5

P vodn  tlak (max.) MPa 1
V konnostn  parametry
Provozn  tlak vody, se stan-
dardn  tryskou (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Velikost standardn  trysky -- 032 027 030 038
Maxim ln  provozn  p etlak MPa 20 19

erpan  mno stv  vody l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
S n  ist c ho prost edku l/h 0...25
S la zp tn ho n razu vyso-
kotlak  pistole (max.)

N 23,8 25,4 26,6

Zji t n  hodnoty dle EN 60335-2-79
Hodnota vibrace ruka-pa e m/s2 2,4 4,1
Kol savost K m/s2 0,7 0,9
Hladina akustick ho tlaku LpA 
(CX)

dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)

Kol savost KpA dB(A) 3
Hladina akustick ho tlaku LWA + 
Kol savost KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Rozm ry a hmotnost
D lka mm 380

ka (CX) mm 360 (370)
V ka mm 930
Typick  provozn  hmotnost 
(CX)

kg 25,2 (27,5)
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Typ HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
S ov  veden
Nap t V 220 230...240 220
Druh proudu Hz 1~50 1~ 60
P kon kW 2,9 2,9 2,8
Pojistka (pomal , char. C) A 16 13 15 13
Ochrana -- IPX5
Prodlu ovac  kabel 30 m mm2 2,5
P vod vody
Teplota p vodu (max.) °C 60
P iv d n  mno stv  (min.) l/min 13
Sac  v ka z otev en  n doby 
(20 °C)

m 0,5

P vodn  tlak (max.) MPa 1
V konnostn  parametry
Provozn  tlak vody (se standard-
n  tryskou)

MPa 13 12,5

Velikost standardn  trysky -- 038 042 043
Maxim ln  provozn  p etlak MPa 19 18

erpan  mno stv  vody l/min 9,8 10,0
S n  ist c ho prost edku l/h 0...25
S la zp tn ho n razu vysokotla-
k  pistole (max.)

N 26,6

Zji t n  hodnoty dle EN 60335-2-79
Hodnota vibrace ruka-pa e
Hodnota vibrace ruka-pa e m/s2 4,1 3,7
Kol savost K m/s2 0,9
Hladina akustick ho tlaku LpA 
(CX)

dB(A) 72 (75) 73

Kol savost KpA dB(A) 3
Hladina akustick ho tlaku LWA + 
Kol savost KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Rozm ry a hmotnost
D lka mm 380

ka (CX) mm 360 (370)
V ka mm 930
Typick  provozn  hmotnost (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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Pred prvo uporabo Va e napra-
ve preberite to originalno navo-

dilo za uporabo, ravnajte se po njem in 
shranite ga za morebitno kasnej o uporabo 
ali za naslednjega lastnika.

Prosimo, odprite stran s sliko
1 oba
2 Oznaka obe
3 Brizgalna cev EASY!Lock
4 Ro na brizgalna pi tola EASY!Force
5 Za itna zasko ka
6 Spro ilna ro ica
7 Varovalo
8 Visokotla na gibka cev EASY!Lock
9 Elastika (ne pri napravah s cevnim bob-

nom)
10 Dr alo brizgalne cevi z vpenjalom, za 

transport
11 Stikalo naprave
12 Nosilni ro aj
13 Tulec brizgalne cevi
14 Visokotla ni priklju ek EASY!Lock
15 Ro aj
16 Vodni priklju ek
17 Gibka sesalna cev za istilo s filtrom in 

doziranjem istila
18 Sito
19 Nastavek gibke cevi
20 Prekrovna matica

21 Pokrov kolesa
22 Drsne sanice/Stoje e sanice
23 Odlagalno mesto za obo rotorja ( oba 

rotorja le pri varianti HD...Plus v obsegu 
dobave)

24 Odlagalno mesto za trojno obo
25 Transportno dr alo za povr inski istilnik
26 Deblokada potisnega stremena
27 Potisno streme, spodaj (uvle eno)
28 Potisno streme, zgoraj (izvle eno)
29 Odlagalno mesto za gibke cevi
30 Nosilec kabla
31 Dr alo brizgalne cevi brez vpenjala
32 Cevni boben
33 Ro ica

– Upravljalni elementi za proces i enja 
so rumeni.

– Upravljalni elementi za vzdr evanje in 
servisiranje so svetlo sivi.

– Pred prvim zagonom obvezno preberite 
varnostna navodila t. 5.951-949.0!

– Upo tevajte ustrezne nacionalne predpi-
se zakonodajalca za kropilnike teko in.

– Upo tevajte ustrezne nacionalne pred-
pise zakonodajalca za prepre evanje 
nesre . kropilnik teko in je potrebno 
redno pregledovati in o rezultatu pregle-
da je potrebno podati pismeno izjavo.

– Naprave/pribora ne spreminjajte.

! NEVARNOST
Opozorilo na neposredno nevarnost, ki 

vodi do težkih telesnih poškodb ali smrti.

" OPOZORILO
Opozorilo na možno nevarno situacijo, ki 

lahko vodi do težkih telesnih poškodb ali 

smrti.

" PREVIDNOST
Opozorilo na možno nevarno situacijo, ki 

lahko vodi do lažjih poškodb.

POZOR
Opozorilo na možno nevarno situacijo, ki 

lahko vodi do premoženjskih škod.

Vsebinsko kazalo
Elementi naprave  . . . . . . . . . . SL 1
Varnostna navodila . . . . . . . . . SL 1
Namenska uporaba. . . . . . . . . SL 2
Varnostne priprave . . . . . . . . . SL 2
Varstvo okolja . . . . . . . . . . . . . SL 2
Pred zagonom. . . . . . . . . . . . . SL 3
Zagon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SL 3
Uporaba  . . . . . . . . . . . . . . . . . SL 4
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . SL 5
Skladi enje . . . . . . . . . . . . . . SL 6
Vzdr evanje  . . . . . . . . . . . . . . SL 6
Pomo  pri motnjah  . . . . . . . . . SL 7
Pribor in nadomestni deli  . . . . SL 7
Garancija. . . . . . . . . . . . . . . . . SL 7
Izjava EU o skladnosti. . . . . . . SL 8
Tehni ni podatki  . . . . . . . . . . . SL 9

Elementi naprave

Barvan oznaka

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti
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Visokotla ni curki so lahko pri 

nestrokovni uporabi nevarni. 

Curka se ne sme usmerjati v osebe, živali, 

aktivno elektri no opremo ali na samo na-

pravo.

 V skladu z veljavnimi predpisi na-

prava ne sme nikoli delovati brez 

sistemskega lo ilnika na omrežju 

pitne vode. Uporabiti je treba 

ustrezen sistemski lo ilnik podjetja KÄR-

CHER ali alternativno sistemski lo ilnik v 

skladu z EN 12729 tipa BA. 

Voda, ki je tekla skozi sistemski lo evalnik, 

je klasificirana kot nepitna.

Ta visokotla ni istilnik uporabljajte izklju no
– za i enje z nizkotla nim curkom in i-

stilom (npr. i enje strojev, vozil, 
zgradb, orodij),

– za i enje z visokotla nim curkom 
brez istila (npr. i enje fasad, teras, 
vrtnih naprav).

Za trdovratno umazanijo priporo amo ro-
torsko obo (le pri varianti HD...Plus v ob-
segu dobave)
Zahteve za kakovost vode:
POZOR
Kot visokotla ni medij se sme uporabljati le 

ista voda. Umazanije vodijo do pred asne 

obrabe ali oblog v stroju.

e se uporabi reciklirana voda, se nasle-

dnjih mejnih vrednsoti ne sme prekora iti.

Varnostne naprave so namenjene za iti 
uporabnika zato jih ne smete ustaviti ali se 
izogibati njihovi funkciji.

e spro ilno ro ico na ro ni brizgalni pi toli 
spustite, tla no stikalo izklopi rpalko in vi-
sokotla ni curek se ustavi. e spro ilno ro-
ico povle ete, se rpalka ponovno vklopi.

Elektri ne in elektronske naprave imajo po-
gosto sestavne dele, ki pri nepravilnem rav-
nanju ali odstranjevanju med odpadke lah-
ko predstavljajo nevarnost za zdravje ljudi 
in okolje. Ti sestavni deli so kljub temu po-
membni za pravilno delovanje naprav. Na-
prav, ozna enih s tem simbolom, ne smete 
odvre i med gospodinjske odpadke.

pozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na: 
www.kaercher.com/REACH

Simboli na napravi

Namenska uporaba

pH vrednost 6,5...9,5
elektri na prevodnost * Prevodnost 

sve e vode 
+1200 μS/cm

usedljive snovi ** < 0,5 mg/l
filtrirane snovi *** < 50 mg/l
Ogljikovodiki < 20 mg/l
Klorid < 300 mg/l
Sulfat < 240 mg/l
kalcij < 200 mg/l

Skupna trdota < 28 °dH
< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

elezo < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Baker < 2 mg/l
Aktivni klor < 0,3 mg/l
brez neprijetnih vonjev
* Maksimum skupno 2000 μS/cm
** Prostornina vzorca 1 l, as usedanja 30 
min
*** brez abrazivnih snovi

Varnostne priprave

Tla no stikalo

Varstvo okolja
Embala a je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embala e ne 
odvr ete med gospodinjske od-
padke, temve  jo odlo ite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.
Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je 
treba odvajati za ponovno upo-
rabo. Baterije, olje in podobne 
snovi ne smejo priti v okolje. 
Zato stare naprave zavrzite v 
ustrezne zbiralne sisteme.
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Î Pritrdite pokrove koles.
Napotek: Sistem EASY!Lock s hitrim navo-
jem omogo a spajanje komponent s samo 
enim obratom.

Î obo montirajte na brizgalno cev (ozna-
ka na nastavnem obro u zgoraj) in jo 
ro no privijte (EASY!Lock).

Î Brizgalno cev pove ite z ro no brizgal-
no pi tolo in jo ro no privijte (EA-
SY!Lock).

Î Sprostite deblokado potisnega stremena.
Î Potisno streme izvlecite na kon ni polo-

aj.

Î Visokotla no gibko cev pove ite z ro -
no brizgalno pi tolo in visokotla nim pri-
klju kom naprave ter jo ro no privijte 
(EASY!Lock).

Î Ro ico vtaknite v gred cevnega bobna 
in zasko ite.

Î Pred navijanjem visokotla no gibko cev 
raztegnjeno poravnajte.

Î Visokotla no gibko cev z vrtenjem ro ice 
v enakomernih slojih navijte na cevni bo-
ben. Smer vrtenja izberite tako, da se vi-
sokotla na gibka cev ne bo prepognila.

Î Visokotla no gibko cev pove ite z ro -
no brizgalno pi tolo in jo ro no privijte 
(EASY!Lock).

" OPOZORILO
Nevarnost poškodb! Naprava, pribor, dovo-

dni vodi in priklju ki morajo biti v brezhib-

nem stanju. e stanje ni brezhibno, napra-

ve ne smete uporabljati.

" NEVARNOST
Nevarnost poškodbe zaradi elektri nega 

udara.

– Naprava mora biti nujno z vti em pri-

klju ena na elektri no omrežje. Nelo lji-

va povezava z elektri nim omrežjem je 

prepovedana. Vti  služi za lo itev od 

omrežja.

– Vti  in spojka uporabljenega podaljše-

valnega kabla morata biti vodotesna.

– Uporabljajte podaljševalni kabel z zado-

stnim pre nim prerezom (glejte „Teh-

ni ne podatke“) in popolnoma odvit z 

bobna za navijanje kabla.

Priklju ne vrednosti glejte na tipski tablici / 
v tehni nih podatkih.
Î Odvijte omre ni kabel in ga polo ite na tla.
Î Vtaknite omre ni vti  v vti nico.

" OPOZORILO
Upoštevajte predpise vodovodnega podjetja.

 V skladu z veljavnimi predpisi na-

prava ne sme nikoli delovati brez 

sistemskega lo ilnika na omrežju 

pitne vode. Uporabiti je treba 

ustrezen sistemski lo ilnik podjetja KÄR-

CHER ali alternativno sistemski lo ilnik v 

skladu z EN 12729 tipa BA. 

Voda, ki je tekla skozi sistemski lo evalnik, 

je klasificirana kot nepitna.

" PREVIDNOST
Sistemski lo evalnik vedno priklju ite na 

oskrbo z vodo, nikoli neposredno na napravo.

Priklju ne vrednosti glejte v Tehni nih po-
datkih.
Î Dovodno cev (minimalna dol ina 7,5 m, 

minimalni premer 1/2“) priklju ite na pri-
klju ek za vodo na napravi in na dovod 
vode (na primer pipo). 

Pred zagonom
Monta a pribora

Pri napravah brez cevnega bobna:

Pri napravah s cevnim bobnom:

2.

1.

Zagon

Elektri ni priklju ek

Vodni priklju ek
Priklju ek na vodovod
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Napotek:
Dovodna gibka cev ni vsebovana v obsegu 

dobave.

Î Odprite dovod vode.

Î Gibko sesalno cev s filtrom (kat. t. 
4.440-238.0) privijte na priklju ek za vo-
do.

Î Odzra evanje naprave:
Odvijte obo z brizgalne cevi.
Napravo pustite te i tako dolgo, da 
voda izstopa brez mehur kov.
Po potrebi pustite napravo 10 sekund, 
da te e – nato izklopite stikalo naprave. 
Postopek ve krat ponovite.

Î Napravo izklopite in obo ponovno pri-
vijte.

! NEVARNOST
Nevarnost eksplozije!

Ne razpršujte gorljivih teko in.

Pri uporabi naprave v obmo jih nevarnosti 

(npr. bencinske rpalke) je treba upoštevati 

ustrezne varnostne predpise.

Nevarnost poškodb! Ro no brizgalno pišto-

lo in brizgalno cev pri delu držite z obema 

rokama.

Nevarnost poškodb! Sprožilna ro ica in 

varnostna ro ica med obratovanjem ne 

smeta biti zagozdeni.

Nevarnost poškodb! Pri poškodovani var-

nostni ro ici poiš ite servisno službo.

Nevarnost poškodb zaradi visokotla nega 

vodnega curka. Varnostno zasko ko na 

ro ni brizgalni pištoli pred vsemi deli na na-

pravi potisnite naprej.

" PREVIDNOST
Motorje o istite le na mestih z ustreznim lo-

vilnikom olja (varstvo okolja).

Î Odpiranje ro ne brizgalne pi tole: Po-
vlecite za varnostno in spro ilno ro ico.

Î Zapiranje ro ne brizgalne pi tol: Spusti-
te varnostno in spro ilno ro ico.

Napravo se lahko uporablja stoje ali le e.
Napotek:
Naprava je opremljena s tla nim stikalom. 
Motor te e le, e je ro na brizgalna pi tola 
odprta.
Î Naprava s cevnim bobnom:

Visokotla no gibko cev popolnoma od-
vijte s cevnega bobna.

Î Stikalo naprave postavite na I .
Î Sprostite ro no brizgalno pi tolo. V ta 

namen varnostno zasko ko potisnite 
nazaj.

Î Odprite ro no brizgalno pi tolo.

Î Zaprite ro no brizgalno pi tolo.
Î Zavrtite ohi je obe, dokler eleni sim-

bol ne sovpada z oznako:

" OPOZORILO
Neustrezna istila lahko napravo in objekt, 
ki ga istite, poškodujejo. Uporabljajte le i-
stilna sredstva, ki jih dovoljuje Kärcher. 
Upoštevajte priporo ilo za doziranje in na-
potke, ki so priloženi istilnim sredstvom. 
Za varovanje okolja ravnajte var no s istili.
Upoštevajte varnostna opozorila na istilih.
Kärcher istila zagotavljajo nemoteno delo. 
Prosimo, da se posvetujete z nami ali pa 
zatevajte na  katalog ali informacijske liste 
o istilih.
Î Izvlecite sesalno cev za istilo.
Î Sesalno koli ino raztopine istilnega 

sredstva nastavite na filtru istilnega 
sredstva.

Î Sesalno cev za istilo obesite v posodo 
s istilom.

Î obo nastavite na CHEM .

Sesanje vode iz odprtih posod

Uporaba

dpiranje/zapiranje ro ne brizgalne 
pi tole

Delo z visokom tlakom

Izbira vrste curka

Visokotla ni kro ni curek (0°) 
za posebej trdovratno umaza-
nijo
Nizkotla ni ravni curek 
(CHEM) za obratovanje s isti-
lom ali za i enje z majhnim 
pritiskom
Visokotla ni ravni curek (25°) 
za velike umazane povr ine

bratovanje s istilom

208 SL



– 5

Î istilno sredstvo var no razpr ite po 
suhi povr ini in pustite, da u inkuje 
(vendar se ne sme posu iti).

Î Raztopljeno umazanijo splaknite z viso-
kotla nim curkom.

Î Po obratovanju nastavite sesalno koli i-
no na filtru za istilno sredstvo na ma-
ksimalno koli ino.

Î Za enite napravo in eno minuto spirajte.

Î Zaprite ro no brizgalno pi tolo.
Naprava se izklopi.

Î Zavarujte ro no brizgalno pi tolo. V ta 
namen varnostno zasko ko potisnite 
naprej.

Napotek:
Pri izklopu naprave vodni tlak pade za pri-
bli no 70%. S tem pade spro ilna mo  ro -
ne brizgalne pi tole in ivljenjska doba na-
prave se pove a.
Po prekinitvi:
Î Sprostite ro no brizgalno pi tolo. V ta 

namen varnostno zasko ko potisnite 
nazaj.

Î Odprite ro no brizgalno pi tolo.
Naprava se ponovno vklopi.

Î Zaprite dovod vode.
Î Odprite ro no brizgalno pi tolo.
Î rpalko vklopite s stikalom naprave in 

jo pustite te i 5–10 sekund.
Î Zaprite ro no brizgalno pi tolo.
Î Stikalo stroja na 0/OFF .
Î Omre ni vti  izvlecite iz vti nice le s su-

himi rokami.
Î Odstranite vodni priklju ek.
Î Pritiskajte ro no brizgalno pi tolo, do-

kler naprava ni ve  pod pritiskom.
Î Zavarujte ro no brizgalno pi tolo. V ta 

namen varnostno zasko ko potisnite 
naprej.

Î Brizgalno cev z ro no brizgalno pi tolo 
postavite v tulec brizgalne cevi in jo za-
sko ite v dr alo brizgalne cevi.

Î Priklju ni kabel navijte okoli nosilca kabla.
Î Visokotla no gibko cev navijte, jo obesi-

te preko odlagalnega mesta za gibke 
cevi in zavarujte z elastiko.
ali
Visokotla no gibko cev navijte na cevni 
boben. Sklopite ro aj ro ice.

Î Vti  pritrdite z montirano sponko.
Î Pritisnite deblokado potisnega streme-

na in uvlecite potisno streme.

POZOR
Zmrzal nepopolnoma napravo, iz katere 

voda ni popolnoma odstranjena.

Napravo shranite na mesto, kjer ni zmrzali.

Î Izpustite vodo.
Î Skozi napravo rpajte standardno sred-

stvo proti zamrznitvi.
Napotek:
Uporabite obi ajno za itno sredstvo proti 
zmrzali za avtomobile na glikolni osnovi.
Upo tevajte navodila za uporabo proizva-
jalca sredstva proti zmrzovanju.
Î Napravo pustite te i maks. 1 minuto, da 

se rpalka in cevi izpraznejo.

" PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poškodb in poškodb 

stvari! Pri transportu upoštevajte težo na-

prave.

POZOR
Sprožilno ro ico med transportom zaš itite 

pred poškodbami.

Î Za transport preko dalj ih poti napravo 
s potisnim stremenom vlecite za seboj.

Î Za no enje napravo trdno dr ite za ro-
aje.

Î Za vzpenjanje po stopnicah napravo 
vlecite stopnico za stopnico. Drsne sa-
nice itijo ohi je pred po kodbo.

Priporo ljiva metoda i enja

Prekinitev obratovanja

Izklop stroja

Shranjevanje naprave

Za ita pred zamrznitvijo

e shranjevanje naprave brez zmrzali ni 
mo no:

Transport
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Î Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z 
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Î Priklju ni nastavek povr inskega istil-
nika nataknite na konico na visokotla -
nem istilniku.

Î Slepo matico privijte s pribli no 1 obratom.

Î Dvi no pripravo pritrdite na nosilni ro aj 
naprave.

! NEVARNOST
Nevarnost poškodb zaradi padajo e naprave.

– Upoštevajte lokalne predpise o prepre-

evanju nesre  in varnostna opozorila.

– Pred vsakim transportom z žerjavom 

kontrolirajte nosilni ro aj glede po-

škodb.

– Pred vsakim transportom z žerjavom 

kontrolirajte nosilni ro aj glede po-

škodb.

– Napravo dvigajte le za nosilni ro aj.

– Ne uporabljajte obešalnih verig.

– Dvižno pripravo zavarujte pred nena r-

tovanim obešanjem tovora.

– Pred transportom z žerjavom odstranite 

ro no brizgalno pištolo, šobe, površin-

ski istilnik in druge gibljive predmete.

– Med dviganjem ne transportirajte nobe-

nih predmetov na napravi.

– Napravo smejo z žerjavom transportira-

ti le osebe, ki so podu ene v upravljanju 

žerjava.

– Ne stojte pod tovorom.

– Pazite na to, da se v podro ju nevarno-

sti žerjava ne nahajajo osebe.

– Ne pustite, da naprava nenadzorovano 

visi na žerjavu.

" PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poškodb in poškodb 

stvari! Pri shranjevanju upoštevajte težo 

naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih 
prostorih.

! NEVARNOST
Nevarnost poškodbe zaradi nehoteno za-

gnane naprave in elektri nega udara.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-

vo in izvlecite omrežni vti .

S trgovcem se lahko dogovorite o rednem 
varnostnem pregledu ali sklenete vzdr e-
valno pogodbo. Prosimo, da se z nami po-
svetujete.

Î Priklju ni kabel preglejte glede po kodb 
(nevarnost zaradi elektri nega udara), 
po kodovani priklju ni kabel naj poo-
bla ena servisna slu ba/elektro stro-
kovnjak nemudoma zamenja.

Î Visokotla no cev preverite glede po-
kodb (nevarnost razpok).

Po kodovano visokotla no cev takoj 
zamenjajte.

Î Preverite tesnost naprave ( rpalke).
3 kapljice vode na minuto so dopustne 
in lahko kapljajo na spodnji strani na-
prave. Pri ve ji netesnosti se obrnite na 
uporabni ki servis.

Î O istite sito v vodnem priklju ku.
Î O istite filter na sesalni cevi za istilo.

Transportno dr alo za povr inski 
istilnik

Transport z erjavom

Varnostna navodila za premikanje blaga 
z erjavom

Skladi enje

Vzdr evanje

Varnostni pregled/vzdr evalna 
pogodba

Pred vsakim obratovanjem

Tedensko
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Î Servisiranje naprave naj opravi uporab-
ni ki servis.

Î Odvijte slepo matico.
Î Izvlecite nastavek gibke cevi s sitom.
Î Sito od zunaj o istite in splaknite.
Napotek:

esterorob nastavka gibke cevi poravnajte 
za priklju itev v napravo.
Î Vstavite nastavek gibke cevi s sitom in 

pritegnite slepo matico.

! NEVARNOST
Nevarnost poškodbe zaradi nehoteno za-

gnane naprave in elektri nega udara.

– Pred vsemi deli na napravi, izklopite na-

pravo in izvlecite omrežni vti .

– Elektri ne komponente sme preveriti in 

popraviti le pooblaš eni uporabniški 

servis.

– Pri motnjah, ki v tem poglavju niso na-

vedene, je potrebno v primeru dvoma in 

pri izrecnem navodilu poiskati poobla-

š eno servisno službo.

Î Preverite priklju ni kabel glede po-
kodb.

Î Preverite omre no napetost.
Î e se je naprava pregrela:

Stikalo naprave obrnite na 0 .
Stroj naj se najmanj 15 minut ohlaja.
Stikalo naprave obrnite na 1 .

Î Pri elektri ni napaki poi ite servisno 
slu bo.

Î obo nastavite na Visok tlak .
Î Napravo prezra ite (glejte „Zagon“).
Î O istite sito v vodnem priklju ku.
Î Preverite dovodno koli ino vode (glejte 

Tehni ne podatke).
Î O istite obo.
Î obo zamenjajte.
Î Po potrebi poi ite servisno slu bo.

3 kapljice vode na minuto so dovoljene in 
lahko izstopajo na spodnji strani naprave.
Î Pri ve ji netesnosti mora napravo pre-

gledati uporabni ki servis.

Î Preverite sesalno napeljavo za vodo in 
istilna sredstva glede netesnosti.

Î Sesalno koli ino na filtru za istilno 
sredstvo nastavite na minimalno koli i-
no.

Î Napravo prezra ite (glejte „Zagon“).
Î Po potrebi poi ite servisno slu bo.

Î obo nastavite na CHEM .
Î Pove ajte sesalno koli ino na filtru za 

istilno sredstvo.
Î Preverite/o istite sesalno cev za istilo 

s filtrom.
Î Po potrebi poi ite servisno slu bo.

Uporabljajte samo originalen pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih 
najdete na www.kaercher.com.

V vsaki dr avi veljajo garancijski pogoji, ki 
jih dolo a na e prodajno predstavni tvo. 
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu 
garancije brezpla no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim ra unom obrnite na prodajalca oziroma 
najbli ji uporabni ki servis.

Vsakih 500 obratovalnih ur, najmanj 
enkrat letno

i enje sita v vodnem priklju ku

Pomo  pri motnjah

Naprava ne deluje

Naprava ne dosega zadostnega 
tlaka

rpalka ne tesni

rpalka ropota

istilo se ne vsesa

Pribor in nadomestni deli

Garancija
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S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni 
stroj zaradi svoje zasnove in na ina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, e kdo napra-
vo spremeni brez na ega soglasja.

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

Poobla enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

Izjava EU o skladnosti

Proizvod: visokotla ni istilec
Tip: 1.520-xxx
Zadevne EU-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES) 
2014/30/EU
2000/14/ES
Uporabljene usklajene norme:
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Postopek ocenjevanja skladnosti:
2000/14/ES: Priloga V
Raven zvo ne mo i dB(A) 
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
Izmerjeno: 86
Zajam eno: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
Izmerjeno: 89
Zajam eno: 92
HD 5/15 CX
Izmerjeno: 87
Zajam eno: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Tehni ni podatki
Tip HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

mre ni priklju ek
Napetost V 240 230 230...240 230
Vrsta toka Hz 1~ 50
Priklju na mo kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Za ita (inertna, kar. C) A 10 16 13 10
Vrsta za ite -- IPX5
Podalj evalni kabel 30 m mm2 2,5
Vodni priklju ek
Temperatura dotoka (maks.) °C 60
Koli ina dotoka (min.) l/min 12
Sesalna vi ina iz odprte poso-
de (20 °C)

m 0,5

Pritisk dotoka (maks.) MPa 1
Podatki o zmogljivosti
Delovni tlak vode (s standar-
dno obo)

MPa 11 12 12 11,5

Velikost standardne obe -- 038 035 035 038
Max. obratovalni nadtlak MPa 17,1 17,5 17,5 17,1

rpalna koli ina, voda l/min 8,3
Sesanje istila l/h 0...25
Povratna udarna sila ro ne bri-
zgalne pi tole (maks.)

N 21,3

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-79
Vrednost vibracij dlan-roka m/s2 3,6
Negotovost K m/s2 0,9
Nivo hrupa LpA (CX) dB(A) 72 (75)
Negotovost KpA dB(A) 3
Nivo hrupa ob obremenitvi LWA 
+ Negotovost KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Mere in te a
Dol ina mm 380

irina (CX) mm 360 (370)
Vi ina mm 930
Tipi na delovna te a (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Tip HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
mre ni priklju ek

Napetost V 240 220 230
Vrsta toka Hz 1~ 50 1~60 1~50
Priklju na mo kW 2,2 2,4 2,6
Za ita (inertna, kar. C) A 10 15 13 16
Vrsta za ite -- IPX5
Podalj evalni kabel 30 m mm2 2,5
Vodni priklju ek
Temperatura dotoka (maks.) °C 60
Koli ina dotoka (min.) l/min 12
Sesalna vi ina iz odprte posode 
(20 °C)

m 0,5

Pritisk dotoka (maks.) MPa 1
Podatki o zmogljivosti
Delovni tlak vode (s standardno 
obo)

MPa 11,5 12 13

Velikost standardne obe -- 038 036 034
Max. obratovalni nadtlak MPa 17,1 18 17,5

rpalna koli ina, voda l/min 8,3
Sesanje istila l/h 0...25
Povratna udarna sila ro ne bri-
zgalne pi tole (maks.)

N 21,3 22,2

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-79
Vrednost vibracij dlan-roka m/s2 3,6 4,2 3,6
Negotovost K m/s2 0,9
Nivo hrupa LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Negotovost KpA dB(A) 3
Nivo hrupa ob obremenitvi LWA + 
Negotovost KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Mere in te a
Dol ina mm 380

irina (CX) mm 360 (370)
Vi ina mm 930
Tipi na delovna te a (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Tip HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
mre ni priklju ek

Napetost V 230 220 230
Vrsta toka Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Priklju na mo kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Za ita (inertna, kar. C) A 16 15 16
Vrsta za ite -- IPX5
Podalj evalni kabel 30 m mm2 2,5
Vodni priklju ek
Temperatura dotoka (maks.) °C 60
Koli ina dotoka (min.) l/min 12 13
Sesalna vi ina iz odprte poso-
de (20 °C)

m 0,5

Pritisk dotoka (maks.) MPa 1
Podatki o zmogljivosti
Delovni tlak vode, s standardno 
obo (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Velikost standardne obe -- 032 027 030 038
Max. obratovalni nadtlak MPa 20 19

rpalna koli ina, voda l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Sesanje istila l/h 0...25
Povratna udarna sila ro ne bri-
zgalne pi tole (maks.)

N 23,8 25,4 26,6

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-79
Vrednost vibracij dlan-roka m/s2 2,4 4,1
Negotovost K m/s2 0,7 0,9
Nivo hrupa LpA (CX) dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)
Negotovost KpA dB(A) 3
Nivo hrupa ob obremenitvi LWA 
+ Negotovost KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Mere in te a
Dol ina mm 380

irina (CX) mm 360 (370)
Vi ina mm 930
Tipi na delovna te a (CX) kg 25,2 (27,5)
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Tip HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
mre ni priklju ek

Napetost V 220 230...240 220
Vrsta toka Hz 1~50 1~ 60
Priklju na mo kW 2,9 2,9 2,8
Za ita (inertna, kar. C) A 16 13 15 13
Vrsta za ite -- IPX5
Podalj evalni kabel 30 m mm2 2,5
Vodni priklju ek
Temperatura dotoka (maks.) °C 60
Koli ina dotoka (min.) l/min 13
Sesalna vi ina iz odprte posode 
(20 °C)

m 0,5

Pritisk dotoka (maks.) MPa 1
Podatki o zmogljivosti
Delovni tlak vode (s standardno 
obo)

MPa 13 12,5

Velikost standardne obe -- 038 042 043
Max. obratovalni nadtlak MPa 19 18

rpalna koli ina, voda l/min 9,8 10,0
Sesanje istila l/h 0...25
Povratna udarna sila ro ne bri-
zgalne pi tole (maks.)

N 26,6

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-79
Vrednost vibracij dlan-roka
Vrednost vibracij dlan-roka m/s2 4,1 3,7
Negotovost K m/s2 0,9
Nivo hrupa LpA (CX) dB(A) 72 (75) 73
Negotovost KpA dB(A) 3
Nivo hrupa ob obremenitvi LWA + 
Negotovost KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Mere in te a
Dol ina mm 380

irina (CX) mm 360 (370)
Vi ina mm 930
Tipi na delovna te a (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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Przed pierwszym u yciem urz -
dzenia nale y przeczyta  orygi-

naln  instrukcj  obs ugi, post powa  we-
d ug jej wskaza  i zachowa  j  do p niej-
szego wykorzystania lub dla nast pnego 
u ytkownika.

Prosz  roz o y  przedni  stron  ze zdj ciem
1 Dysza
2 Oznaczenie dyszy
3 Lanca EASY!Lock
4 R czny pistolet natryskowy EASY!For-

ce
5 Zaczep zabezpieczaj cy
6 D wignia spustowa
7 D wignia bezpiecze stwa
8 W  wysokoci nieniowy EASY!Lock
9 Ta ma gumowa (nie przy urz dzeniach 

z b bnem do zwijania w a)
10 Wspornik rurki strumieniowej z zaci-

skiem, do transportu
11 Wy cznik g wny
12 Uchwyt do noszenia
13 Futera  na lanc
14 Przy cze wysokoci nieniowe EA-

SY!Lock
15 Uchwyt

16 Przy cze wody
17 W  do zasysania do rodka czyszcz -

cego z filtrem i dozownikiem rodka 
czyszcz cego

18 Sitko
19 Kr ciec w a
20 Nakr tka ko pakowa
21 Os ona k ka
22 P oza lizgowa/stoj ca
23 Podstawka na dysz  do dyszy rotacyj-

nej (dysza rotacyjna tylko w przypadku 
wariantu HD...Plus w zakresie dostawy)

24 Podstawka na dysz  potr jn
25 Uchwyt transportowy na oczyszczacz 

powierzchniowy
26 Odblokowanie pa ka przesuwnego
27 Pa k przesuwny, d  (wsuni ty)
28 Pa k przesuwny, g ra (wysuni ty)
29 Miejsce do przechowywania w a
30 Klips na kabel
31 Wspornik rurki strumieniowej bez zacisku
32 B ben do zwijania w a
33 Korba

– Elementy obs ugi procesu czyszczenia 
s  te.

– Elementy obs ugi konserwacji i serwisu 
s  jasnoszare.

– Przed pierwszym uruchomieniem nale-
y koniecznie przeczyta  zasady bez-

piecze stwa nr 5.951-949.0!
– Nale y przestrzega  krajowych przepi-

s w dotycz cych strumienic cieczo-
wych.

– Nale y przestrzega  krajowych przepi-
s w dotycz cych zapobiegania wypad-
kom. Strumienice cieczowe musz  by  
regularnie sprawdzane, a wynik bada-
nia musi by  dokumentowany w formie 
pisemnej.

– Nie nale y dokonywa  adnych modyfi-
kacji urz dzenia/akcesori w.

Spis tre ci
Elementy urz dzenia  . . . . . . . PL 1
Wskaz wki bezpiecze stwa . . PL 1
U ytkowanie zgodne z przezna-
czeniem. . . . . . . . . . . . . . . . . . PL 2
Zabezpieczenia. . . . . . . . . . . . PL 3
Ochrona rodowiska . . . . . . . . PL 3
Przed pierwszym uruchomie-
niem  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PL 3
Uruchamianie . . . . . . . . . . . . . PL 4
Obs uga. . . . . . . . . . . . . . . . . . PL 4
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . PL 6
Przechowywanie . . . . . . . . . . . PL 7
Czyszczenie i konserwacja . . . PL 7
Usuwanie usterek . . . . . . . . . . PL 8
Wyposa enie dodatkowe i cz -
ci zamienne . . . . . . . . . . . . . . PL 8

Gwarancja. . . . . . . . . . . . . . . . PL 9
Deklaracja zgodno ci UE . . . . PL 9
Dane techniczne . . . . . . . . . . . PL 10

Elementy urz dzenia 

Kolor oznaczenia

Wskaz wki bezpiecze stwa
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! NIEBEZPIECZE STWO
Wskazówka dot. bezpo redniego zagro e-
nia, prowadz cego do ci kich obra e  
cia a lub do mierci.
" OSTRZE ENIE
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej 
sytuacji, mog cej prowadzi  do ci kich 
obra e  cia a lub mierci.
" OSTRO NIE
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej 
sytuacji, która mo e prowadzi  do lekkich 
zranie .
UWAGA
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej 
sytuacji, która mo e prowadzi  do szkód 
materialnych.

W przypadku niew a ciwego 
u ycia strumie  wody pod ci -

nieniem mo e by  niebezpieczny. Nie wol-
no kierowa  strumienia na ludzi, zwierz ta, 
czynny osprz t elektryczny ani na samo 
urz dzenie.
Zgodnie z obowi zuj cymi przepi-
sami urz dzenie nigdy nie mo e 
by  u ywane bez od cznika sy-
stemowego przy sieci wodoci go-
wej. Nale y u ywa  odpowiedniego od-

cznika systemowego firmy KÄRCHER 
albo od cznika systemowego zgodnego z 
EN 12729, typu BA. 
Woda, która przep yn a przez od cznik 
systemowy, katalogowana jest jako nie na-
daj ca si  do picia.

U ywa  wy cznie t  myjk  wysokoci nie-
niow .
– do czyszczenia strumieniem niskoci -

nieniowym i rodkiem czyszcz cym 
(np. czyszczenie maszyn, pojazd w, 
budynk w, narz dzi),

– do czyszczenia strumieniem wysoko-
ci nieniowym bez rodka czyszcz ce-
go (np. czyszczenie fasad, taras w, 
urz dze  ogrodowych).

Do trudnych do usuni cia zanieczyszcze  
zalecamy stosowanie dyszy rotacyjnej (tyl-
ko w przypadku wariantu HD...Plus w za-
kresie dostawy)
Wymagania wzgl dem jako ci wody:
UWAGA
Jako no nika wysokiego ci nienia mo na 
u ywa  wy cznie czyst  wod . Zabrudze-
nia powoduj  wcze niejsze zu ycie wzgl. 
odk adanie si  osadów w urz dzeniu.
Je eli stosuje si  wod  z recyklingu, to nie 
mo na przekroczy  poni szych warto ci 
granicznych.

Stopnie zagro enia

Symbole na urz dzeniu

U ytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Poziom pH 6,5...9,5
Przewodno  elektryczna * Przewodno  

wie ej wody 
+1200 μS/cm

Substancje odk adaj ce si  
**

< 0,5 mg/l

Substancje filtrowane *** < 50 mg/l
W glowodory < 20 mg/l
Chlorek < 300 mg/l
Siarczan < 240 mg/l
Wap < 200 mg/l
Twardo  czna < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

elazo < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Mied < 2 mg/l
Chlor aktywny < 0,3 mg/l
bez przykrego zapachu
* Maksimum og em 2000 μS/cm
** Obj to  pr bki 1 l, czas osadzania 30 
min
*** Bez materia w ciernych
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Zabezpieczenia s u  ochronie u ytkowni-
ka i nie mog  by  od czone albo pomini te 
w swoim dzia aniu.

Po zwolnieniu d wigni spustowej pistoletu 
natryskowego wy cznik ci nieniowy pom-
py wy cza si , a wysokoci nieniowy stru-
mie  wody ustaje. Po poci gni ciu za 
d wigni  spustow  pompa ponownie si  
w cza.

Urz dzenia elektryczne i elektroniczne 
cz sto zawieraj  materia y, kt re rozporz -
dzane lub utylizowane niew a ciwie, mog  
potencjalnie by  niebezpieczne dla zdrowia 
ludzkiego i rodowiska. S  jednak kluczo-
we dla prawid owego funkcjonowania urz -
dzenia. Urz dzenia oznaczone tym symbo-
lem nie mog  by  usuwane z odpadami do-
mowymi.
Wskaz wki dotycz ce sk adnik w (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotycz ce sk adnik w 
znajduj  si  pod: 
www.kaercher.com/REACH

Î Zamocowa  os ony k ek.
Wskaz wka: System EASY!Lock szybko i 
pewnie czy podzespo y dzi ki szybkoz-

czce gwintowanej i wykonaniu tylko jed-
nego obrotu.

Î Zamontowa  dysz  na strumienicy 
(oznaczenie na pier cieniu nastaw-
czym u g ry) i dokr ci  mocno r cznie 
(EASY!Lock).

Î Po czy  lanc  i r czny pistolet natry-
skowy i r cznie doci gn  po czenie 
(EASY!Lock).

Î Poluzowa  element odblokowuj cy pa-
ka przesuwnego.

Î Wyj  pa k przesuwny do pozycji 
kra cowej.

Î Po czy  w  wysokoci nieniowy z 
r cznym pistoletem natryskowym i 
przy cze wysokiego ci nienia urz dze-
nia i r cznie doci gn  po czenie (EA-
SY!Lock).

Î W o y  korb  do wa u b bna do zwija-
nia w a i docisn .

Î Przed zwini ciem w  wysokoci nieniowy 
roz o y  tak, aby nie by  poskr cany.

Î R wnomiernie obracaj c korb  nawi-
n  w  wysokoci nieniowy na b ben. 
Kierunek obrotu wybra  w taki spos b, 
aby w  wysokoci nieniowy nie uleg  
zagi ciu.

Zabezpieczenia

Wy cznik ci nieniowy

chrona rodowiska
Materia , z kt rego wykonano 
opakowanie nadaje si  do po-
wt rnego przetworzenia. Prosi-
my nie wyrzuca  opakowania do 
mieci z gospodarstw domo-

wych, lecz odda  do recyklingu.
Zu yte urz dzenia zawieraj  
cenne surowce wt rne, kt re po-
winny by  oddawane do utyliza-
cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny 
przedosta  si  do rodowiska 
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cj  starych urz dze  w odpo-
wiednich plac wkach zbieraj -
cych surowce wt rne.

Przed pierwszym 
uruchomieniem
Monta  akcesori w

W urz dzeniach bez b bna do zwijania 
w a:

W urz dzeniach z b bnem do zwijania 
w a:

2.

1.
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Î Po czy  w  wysokoci nieniowy z 
r cznym pistoletem natryskowym i 
r cznie doci gn  po czenie (EA-
SY!Lock).

" OSTRZE ENIE
Niebezpiecze stwo zranienia! Urz dzenie, 
akcesoria, przewody zasilaj ce i przy cza 
musz  by  w nienagannym stanie. Je eli 
stan techniczny budzi zastrze enia, sprz -
tu takiego nie wolno u ywa .

" NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia pr dem elek-
trycznym.
– Urz dzenie musi koniecznie by  pod -

czone do sieci przy u yciu wtyczki. Za-
brania si  u ywania rozdzielnego po -
czenia z sieci . Wtyczka s u y do od -
czenia od sieci.

– Wtyczka i cznik u ywanego przewodu 
przed u eniowego musz  by  wodo-
szczelne.

– Stosowa  przed u acz o dostatecznym 
przekroju (patrz „Dane techniczne“) i 
rozwin  go w ca o ci z b bna.

Warto ci przy czenia patrz tabliczka zna-
mionowa/dane techniczne.
Î Odwin  kabel sieciowy i po o y  na 

pod odze.
Î Wtyczk  sieciow  w o y  do gniazdka.

" OSTRZE ENIE
Przestrzega  przepisów lokalnego przed-
si biorstwa wodoci gowego.
Zgodnie z obowi zuj cymi przepi-
sami urz dzenie nigdy nie mo e 
by  u ywane bez od cznika sy-
stemowego przy sieci wodoci go-
wej. Nale y u ywa  odpowiedniego od-

cznika systemowego firmy KÄRCHER 
albo od cznika systemowego zgodnego z 
EN 12729, typu BA. 
Woda, która przep yn a przez od cznik 
systemowy, katalogowana jest jako nie na-
daj ca si  do picia.

" OSTRO NIE
Oddzielacz systemowy zawsze pod cza  
na doprowadzeniu wody, nigdy za  bezpo-
rednio przy urz dzeniu.

Parametry przy cza - patrz Dane techniczne.
Î W  zasilaj cy (d ugo  minimalna 7,5 

m, przekr j minimalny 1/2“) pod czy  
do przy cza wody urz dzenia i dop y-
wu wody (np. do kranu).

Wskaz wka:
W  zasilaj cy nie jest obj ty zakresem do-
stawy.
Î Otworzy  dop yw wody.

Î Przykr ci  w  ss cy z filtrem (nr kat. 
4.440-238.0) do przy cza wody.

Î Odpowietrzy  urz dzenie:
Odkr ci  dysz  z rurki strumieniowej.
Urz dzenie w czy  na tak d ugo, a  
woda zacznie wydostawa  si  bez p -
cherzyk w.
Ewentualnie w czy  urz dzenie na 10 
sekund – nast pnie wy czy  urz dze-
nie. Kilkakrotnie powt rzy  proces.

Î Wy czy  urz dzenie i ponownie przy-
kr ci  dysz .

! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo wybuchu!
Nie rozpyla  cieczy palnych.
Podczas u ywania urz dzenia w obsza-
rach niebezpiecznych (np. na stacjach ben-
zynowych) nale y przestrzega  w a ci-
wych przepisów bezpiecze stwa.
Niebezpiecze stwo zranienia! Przy pra-
cach przytrzyma  pistolet natryskowy i lan-
c  obydwiema r kami.
Niebezpiecze stwo zranienia! Podczas 
pracy d wignia spustowa i d wignia zabez-
pieczaj ca nie mog  by  zablokowane.
Niebezpiecze stwo zranienia! W przypad-
ku awarii d wigni zabezpieczaj cej poinfor-
mowa  serwis.
Niebezpiecze stwo zranienia przez strumie  
wody pod wysokim ci nieniem. Przed rozpo-
cz ciem jakichkolwiek prac przy urz dzeniu 
przesun  zaczep zabezpieczaj cy na pisto-
lecie natryskowym do przodu.

Uruchamianie

Pod czenie do sieci

Przy cze wody
Pod czenie do instalacji wodnej

Zasysanie wody z otwartych zbiornik w

bs uga
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" OSTRO NIE
Silniki czy ci  tylko w miejscach z odpo-
wiednim separatorem oleju (ochrona ro-
dowiska).

Î Otwieranie r cznego pistoletu natry-
skowego: Nacisn  d wigni  zabezpie-
czaj c  i spustow .

Î Zamykanie r cznego pistoletu natry-
skowego: Pu ci  d wigni  zabezpie-
czaj c  i spustow .

Urz dzenie mo na eksploatowa  w pozycji 
stoj cej lub le cej.
Wskaz wka:
Urz dzenie wyposa one jest w wy cznik 
ci nieniowy. Silnik dzia a tylko wtedy, gdy 
pistolet natryskowy jest otwarty.
Î Urz dzenie z b bnem do zwijania w a:

Odwin  ca kowicie w  wysokoci nie-
niowy z b bna.

Î Ustawi  wy cznik urz dzenia w pozycji 
„I .

Î Odbezpieczy  r czny pistolet natrysko-
wy, w tym celu przesun  zaczep za-
bezpieczaj cy do ty u.

Î Otworzy  pistolet natryskowy.

Î Zamkn  pistolet natryskowy.
Î Obraca  obudow  dyszy, a  dany 

symbol b dzie si  zgadza  z oznacze-
niem:

" OSTRZE ENIE
Nieodpowiednie rodki czyszcz ce mog  
uszkodzi  urz dzenie oraz czyszczony 
obiekt. U ywa  jedynie rodków czyszcz -
cych autoryzowanych przez firm  Kärcher. 
Przestrzega  wskazówek i zalece  doty-
cz cych dozowania, za czonych do rod-
ków czyszcz cych. W celu ochrony rodo-
wiska naturalnego, oszcz dnie stosowa  
rodki czyszcz ce.

Przestrzega  wskazówek bezpiecze stwa 
podanych na rodkach czyszcz cych.

rodki czyszcz ce Kärcher gwarantuj  
prac  bez zak ce . Prosimy o zaczerpni -
cie porady oraz zam wienie naszego kata-
logu lub broszury z informacjami o naszych 
rodkach czyszcz cych.
Î Wyj  w  do zasysania rodka czysz-

cz cego.
Î Ustawi  zasysan  ilo  roztworu rod-

ka czyszcz cego przy filtrze rodka 
czyszcz cego.

Î Zawiesi  w  ss cy rodka czyszcz -
cego w zbiorniku ze rodkiem czysz-
cz cym.

Î Ustawi  dysz  w po o eniu „CHEM“.

Î Cienko spryska  such  powierzchni  
rodkiem czyszcz cym i pozostawi  na 

pewien czas (ale nie do wyschni cia).
Î Sp uka  rozpuszczony brud strumie-

niem wysokoci nieniowym.
Î Po pracy ustawi  zasysan  ilo  na filtrze 

rodka czyszcz cego na maksimum.
Î Uruchomi  urz dzenie i przez minut  

przep uka .

Î Zamkn  pistolet natryskowy.
Urz dzenie si  wy cza.

Î Zabezpieczy  r czny pistolet natrysko-
wy, w tym celu przesun  zaczep za-
bezpieczaj cy do przodu.

Wskaz wka:
Przy wy czaniu urz dzenia ci nienie wody 
spada do ok. 70%. W ten spos b spada si a 
w czania pistoletu natryskowego, a ywot-
no  urz dzenia zwi ksza si .

twieranie/zamykanie r cznego 
pistoletu natryskowego

Praca z wysokim ci nieniem

Wyb r rodzaju natrysku

Okr g y strumie  wysokoci -
nieniowy (0°) do szczeg lnie 
uci liwych zabrudze
P aski strumie  niskoci nienio-
wy (CHEM) do pracy z zasto-
sowaniem rodk w czyszcz -
cych lub czyszczenia niskoci -
nieniowego
P aski strumie  wysokoci nie-
niowy (25°) do zabrudze  na 
du ej powierzchni

Praca ze rodkiem czyszcz cym

Zalecana metoda czyszczenia

Przerwanie pracy
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Po przerwie:
Î Odbezpieczy  r czny pistolet natrysko-

wy, w tym celu przesun  zaczep za-
bezpieczaj cy do ty u.

Î Otworzy  pistolet natryskowy.
Urz dzenie ponownie si  w cza.

Î Zamkn  dop yw wody.
Î Otworzy  pistolet natryskowy.
Î W czy  pomp  przy u yciu wy cznika 

na 5-10 sekund.
Î Zamkn  pistolet natryskowy.
Î Ustawi  wy cznik w pozycji „0/OFF .
Î Wtyczk  wyjmowa  z gniazda siecio-

wego tylko suchymi r kami.
Î Zdj  przy cze wodne.
Î W czy  r czny pistolet natryskowy i 

poczeka  a  w urz dzeniu nie b dzie 
ci nienia.

Î Zabezpieczy  r czny pistolet natrysko-
wy, w tym celu przesun  zaczep za-
bezpieczaj cy do przodu.

Î Umie ci  lanc  z pistoletem natrysko-
wym w futerale na lanc  i zablokowa  
uchwyt lancy.

Î Owin  kabel przy czeniowy wok  
uchwytu na kabel.

Î Nawin  w  wysokoci nieniowy, prze-
wiesi  przez podstawk  na w a i za-
bezpieczy  ta m  gumow .
lub
Nawin  w  wysokoci nieniowy na 
b ben. Prze o y  uchwyt korby.

Î Zamocowa  wtyczk  zamontowanym 
klipsem.

Î Nacisn  element odblokowuj cy pa -
ka przesuwnego i wsun  pa k prze-
suwny.

UWAGA
Mróz mo e zniszczy  urz dzenie nie 
opró nione ca kowicie z wody.
Urz dzenie nale y przechowywa  w miej-
scu zabezpieczonym przed mrozem.

Î Spu ci  wod .
Î Przepompowa  przez urz dzenie do-

st pny w handlu rodek przeciwdzia a-
j cy zamarzaniu.

Wskaz wka:
U ywa  standardowy rodek do samocho-
d w na bazie glikolu przeciwdzia aj cego 
zamarzaniu.
Przy u yciu stosowa  si  do wskaz wek 
producenta rodka przeciwdzia aj cego 
zamarzaniu.
Î W czy  urz dzenie na maks. 1 minut , 

aby pompa i przewody zosta y opr -
nione z wody.

" OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwróci  uwag  na ci ar urz dzenia w 
czasie transportu.
UWAGA
Podczas transportu chroni  d wigni  spu-
stow  przed uszkodzeniem.
Î Do transportu na d u szych odcinkach 

ci gn  urz dzenie za sob  trzymaj c 
za pa k przesuwny.

Î Do noszenia urz dzenia trzyma  je za 
uchwyty.

Î Przy wchodzeniu na schody, wci ga  
urz dzenie stopie  po stopniu. P ozy 
przesuwne chroni  obudow  przed 
uszkodzeniem.

Î W trakcie transportu w pojazdach nale-
y urz dzenie zabezpieczy  przed po-
lizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-

wi zuj cymi przepisami.

Î Na o y  kr ciec przy czeniowy 
oczyszczacza powierzchniowego na 
trzpie  myjki wysokoci nieniowej.

Î Nakr ci  nakr tk  z czkow  o ok. 1 
obr t.

Wy czanie urz dzenia

Przechowywanie urz dzenia

chrona przeciwmrozowa

e eli nie mo na zapewni  
przechowywania w miejscu 
zabezpieczonym przed mrozem:

Transport

Uchwyt transportowy na 
oczyszczacz powierzchniowy
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Î Zamocowa  podno nik przy uchwycie 
no nym urz dzenia.

! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia przez spada-
j ce urz dzenie.
– Przestrzega  miejscowych przepisów 

bhp i wskazówek bezpiecze stwa.
– Przed ka dym transportem za pomoc  

urawia nale y skontrolowa  uchwyt 
no ny pod k tem uszkodze .

– Przed ka dym transportem za pomoc  
urawia nale y skontrolowa  d wignic  

pod k tem uszkodze .
– Urz dzenie podnosi  tylko za uchwyt 

no ny.
– Nie u ywa  a cuchów pomocniczych.
– Zabezpieczy  podno nik przed nieza-

mierzonym wyhaczeniem si  adunku.
– Przed transportem za pomoc  urawia 

usun  lanc  z pistoletem natrysko-
wym, dysze, oczyszczacz powierzch-
niowy i lu ne przedmioty.

– W trakcie procedury podnoszenia nie 
transportowa  na urz dzeniu lu nych 
przedmiotów.

– Urz dzenie mo e by  transportowane 
za pomoc  urawia tylko przez takie 
osoby, które zosta y poinstruowane w 
zakresie obs ugi urawia.

– Nie stawa  pod adunkiem.
– Zwróci  uwag  na to, by w strefie nie-

bezpiecznej urawia nie by o nikogo.
– Nie pozostawa  bez nadzoru zawieszo-

nego urz dzenia na urawiu.

" OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwróci  uwag  na ci ar urz dzenia 
przy jego przechowywaniu.
Urz dzenie mo e by  przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewn trznych.

! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia przez nieza-
mierzone w czenie si  urz dzenia wzgl. 
przez pora enie pr dem.
Przed przyst pieniem do wszelkich prac 
przy urz dzeniu nale y od czy  przewód 
sieciowy od zasilania.

Po konsultacji ze sprzedawc  mog  Pa -
stwo ustali  regularne inspekcje bezpie-
cze stwa lub zawrze  umow  o konserwa-
cji. Prosimy zasi gn  tam porady.

Î Kabel przy czeniowy sprawdzi  pod 
k tem uszkodze  (niebezpiecze stwo 
pora enia pr dem elektrycznym), wy-
mian  uszkodzonego kabla przy cze-
niowego natychmiast zleci  autoryzo-
wanemu serwisowi/elektrykowi.

Î Sprawdzi  w  wysokoci nieniowy pod 
k tem uszkodze  (niebezpiecze stwo 
p kni cia).
Uszkodzony w  ci nieniowy nale y 
niezw ocznie wymieni .

Î Sprawdzi  szczelno  urz dzenia 
(pompy).
3 krople wody ma minut  s  dopusz-
czalne i mog  wyciec na spodzie urz -
dzenia. W przypadku wi kszej 
nieszczelno ci poinformowa  serwis.

Î Oczy ci  sitko na przy czu wody.
Î Oczy ci  filtr na w u ss cym do rod-

ka czyszcz cego.

Transport suwnicowy

Przepisy bezpiecze stwa dot  
umo liwienia transportu urawiem

Przechowywanie

Czyszczenie i konserwacja

Przegl d bezpiecze stwa/umowa 
serwisowa

Przed ka d  eksploatacj

Raz na tydzie
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Î Zleci  konserwacj  urz dzenia serwi-
sowi.

Î Odkr ci  nakr tk  ko pakow .
Î Wyj  kr ciec w a z filtrem siatko-

wym.
Î Wyczy ci  i op uka  sito.
Wskaz wka:
Sze ciok tny kr ciec w a przygotowa  
do pod czenia w urz dzeniu.
Î Wstawi  kr ciec w a z filtrem siatko-

wym i dokr ci  nakr tk  ko pakow .

! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia przez nieza-
mierzone w czenie si  urz dzenia wzgl. 
przez pora enie pr dem.
– Przed przyst pieniem do wszelkich 

prac przy urz dzeniu nale y od czy  
przewód sieciowy od zasilania.

– Elementy elektryczne mog  by  kontro-
lowane i naprawiane tylko przez autory-
zowany serwis.

– Przy usterkach, które w tym rozdziale 
nie s  opisane, w przypadku w tpliwo-
ci oraz przy wyra nej wskazówce na-

le y poinformowa  autoryzowany ser-
wis.

Î Sprawdzi  kabel przy czeniowy pod 
k tem uszkodze .

Î Sprawdzi  napi cie sieciowe.
Î Gdy urz dzenie jest przegrzane:

Ustawi  wy cznik urz dzenia w pozycji 
„0 .
Pozwoli  na przynajmniej 15-minutowe 
wych odzenie urz dzenia.
Ustawi  wy cznik urz dzenia w pozycji 
„1“.

Î W przypadku usterki elektrycznej zg o-
si  si  do serwisu.

Î Ustawi  dysz  w po o eniu „wysokie 
ci nienie“.

Î Odpowietrzy  urz dzenie (patrz „Uru-
chomienie ).

Î Oczy ci  sitko na przy czu wody.
Î Sprawdzi  przep yw wody na dop ywie 

(patrz Dane techniczne).
Î Oczy ci  dysz .
Î Wymieni  dysz .
Î W razie potrzeby zg osi  si  do serwisu.

Dopuszczalny wyciek wody spod pompy to 
3 krople na minut .
Î W razie stwierdzenia wi kszej nie-

szczelno ci, nale y odda  urz dzenie 
do sprawdzenia do serwisu.

Î Sprawdzi  szczelno  przewody ss ce 
do wody i rodka czyszcz cego.

Î Ustawi  zasysan  ilo  roztworu rod-
ka czyszcz cego przy filtrze rodka 
czyszcz cego na minimum.

Î Odpowietrzy  urz dzenie (patrz „Uru-
chomienie ).

Î W razie potrzeby zg osi  si  do serwisu.

Î Ustawi  dysz  w po o eniu „CHEM“.
Î Zwi kszy  zasysan  ilo  przez filtr 

rodka czyszcz cego.
Î Sprawdzi /oczy ci  w  ss cy do rod-

ka czyszcz cego z filtrem.
Î W razie potrzeby zg osi  si  do serwisu.

Stosowa  tylko oryginalne akcesoria i cz -
ci zamienne, kt re gwarantuj  niezawod-

n  i bezusterkow  eksploatacj  przyrz du.
Informacje dotycz ce akcesori w i cz ci 
zamiennych mo na znale  na stronie in-
ternetowej www.kaercher.com.

Co 500 roboczogodzin, co najmniej 
raz w roku

Czyszczenie sitka na przy czu 
wody

Usuwanie usterek

Urz dzenie nie dzia a

Urz dzenie nie wytwarza ci nienia

Nieszczelna pompa

Pompa powoduje stukanie

rodek czyszcz cy nie jest 
zasysany

Wyposa enie dodatkowe i 
cz ci zamienne
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W ka dym kraju obowi zuj  warunki gwa-
rancji okre lone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki 
urz dzenia usuwane s  w okresie gwaran-
cji bezp atnie, o ile spowodowane s  b -
dem materia owym lub produkcyjnym. W 
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy 
kierowa  si  z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Niniejszym o wiadczamy, e okre lone po-
ni ej urz dzenie odpowiada pod wzgl dem 
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej 
przez nas do handlu wersji obowi zuj cym 
wymogom dyrektyw UE dotycz cym wy-
maga  w zakresie bezpiecze stwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urz dzenia powoduj  utrat  wa -
no ci tego o wiadczenia.

Z upowa nienia zarz du przedsi biorstwa.

Pe nomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.:  +49 7195 14-0
faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

Gwarancja

Deklaracja zgodno ci UE

Produkt: Myjka wysokoci nieniowa
Typ: 1.520-xxx

bowi zuj ce dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE
2000/14/WE
Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/13 
CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/17 
CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Zastosowana metoda oceny zgodno ci
2000/14/WE: Za cznik V
Poziom mocy akustycznej dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
Zmierzony: 86
Gwarantowany: 88

HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 6/
13 CX
Zmierzony: 89
Gwarantowany: 92
HD 5/15 CX
Zmierzony: 87
Gwarantowany: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Dane techniczne
Typ HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Przy cze sieciowe
Napi cie V 240 230 230...240 230
Rodzaj pr du Hz 1~ 50
Pob r mocy kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Zabezpieczenie (zw oczne, 
char. C)

A 10 16 13 10

Stopie  ochrony -- IPX5
Przed u acz 30 m mm2 2,5
Przy cze wody
Temperatura doprowadzenia 
(maks.)

°C 60

Ilo  doprowadzenia (min.) l/min 12
Wysoko  ssania z otwartego 
zbiornika (20°C)

m 0,5

Ci nienie dop ywowe (maks.) MPa 1
Parametry robocze
Ci nienie robocze wody (z dy-
sz  standardow )

MPa 11 12 12 11,5

Wielko  dyszy standardowej -- 038 035 035 038
Maks. ci nienie robocze MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
Ilo  pobieranej wody l/min 8,3
Zasysanie rodka czyszcz cego l/h 0...25
Si a odrzutu pistoletu natry-
skowego (maks.)

N 21,3

Warto ci okre lone zgodnie z EN 60335-2-79
Drgania przenoszone przez 
ko czyny g rne

m/s2 3,6

Niepewno  pomiaru K m/s2 0,9
Poziom ci nienie akustyczne-
go LpA (CX)

dB(A) 72 (75)

Niepewno  pomiaru KpA dB(A) 3
Poziom mocy akustycznej LWA + 
Niepewno  pomiaru KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Wymiary i ci ar
D ugo mm 380
Szeroko  (CX) mm 360 (370)
wysoko mm 930
Typowy ci ar roboczy (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Typ HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Przy cze sieciowe
Napi cie V 240 220 230
Rodzaj pr du Hz 1~ 50 1~60 1~50
Pob r mocy kW 2,2 2,4 2,6
Zabezpieczenie (zw oczne, char. C) A 10 15 13 16
Stopie  ochrony -- IPX5
Przed u acz 30 m mm2 2,5
Przy cze wody
Temperatura doprowadzenia 
(maks.)

°C 60

Ilo  doprowadzenia (min.) l/min 12
Wysoko  ssania z otwartego 
zbiornika (20°C)

m 0,5

Ci nienie dop ywowe (maks.) MPa 1
Parametry robocze
Ci nienie robocze wody (z dysz  
standardow )

MPa 11,5 12 13

Wielko  dyszy standardowej -- 038 036 034
Maks. ci nienie robocze MPa 17,1 18 17,5
Ilo  pobieranej wody l/min 8,3
Zasysanie rodka czyszcz cego l/h 0...25
Si a odrzutu pistoletu natryskowe-
go (maks.)

N 21,3 22,2

Warto ci okre lone zgodnie z EN 60335-2-79
Drgania przenoszone przez ko -
czyny g rne

m/s2 3,6 4,2 3,6

Niepewno  pomiaru K m/s2 0,9
Poziom ci nienie akustycznego 
LpA (CX)

dB(A) 72 (75) 74 72 (75)

Niepewno  pomiaru KpA dB(A) 3
Poziom mocy akustycznej LWA + 
Niepewno  pomiaru KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Wymiary i ci ar
D ugo mm 380
Szeroko  (CX) mm 360 (370)
wysoko mm 930
Typowy ci ar roboczy (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Typ HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Przy cze sieciowe
Napi cie V 230 220 230
Rodzaj pr du Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Pob r mocy kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Zabezpieczenie (zw oczne, 
char. C)

A 16 15 16

Stopie  ochrony -- IPX5
Przed u acz 30 m mm2 2,5
Przy cze wody
Temperatura doprowadzenia 
(maks.)

°C 60

Ilo  doprowadzenia (min.) l/min 12 13
Wysoko  ssania z otwartego 
zbiornika (20°C)

m 0,5

Ci nienie dop ywowe (maks.) MPa 1
Parametry robocze
Ci nienie robocze wody z dy-
sz  standardow  (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Wielko  dyszy standardowej -- 032 027 030 038
Maks. ci nienie robocze MPa 20 19
Ilo  pobieranej wody l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Zasysanie rodka czyszcz cego l/h 0...25
Si a odrzutu pistoletu natrysko-
wego (maks.)

N 23,8 25,4 26,6

Warto ci okre lone zgodnie z EN 60335-2-79
Drgania przenoszone przez 
ko czyny g rne

m/s2 2,4 4,1

Niepewno  pomiaru K m/s2 0,7 0,9
Poziom ci nienie akustycznego 
LpA (CX)

dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)

Niepewno  pomiaru KpA dB(A) 3
Poziom mocy akustycznej LWA + 
Niepewno  pomiaru KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Wymiary i ci ar
D ugo mm 380
Szeroko  (CX) mm 360 (370)
wysoko mm 930
Typowy ci ar roboczy (CX) kg 25,2 (27,5)
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Typ HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Przy cze sieciowe
Napi cie V 220 230...240 220
Rodzaj pr du Hz 1~50 1~ 60
Pob r mocy kW 2,9 2,9 2,8
Zabezpieczenie (zw oczne, char. C) A 16 13 15 13
Stopie  ochrony -- IPX5
Przed u acz 30 m mm2 2,5
Przy cze wody
Temperatura doprowadzenia 
(maks.)

°C 60

Ilo  doprowadzenia (min.) l/min 13
Wysoko  ssania z otwartego 
zbiornika (20°C)

m 0,5

Ci nienie dop ywowe (maks.) MPa 1
Parametry robocze
Ci nienie robocze wody (z dysz  
standardow )

MPa 13 12,5

Wielko  dyszy standardowej -- 038 042 043
Maks. ci nienie robocze MPa 19 18
Ilo  pobieranej wody l/min 9,8 10,0
Zasysanie rodka czyszcz cego l/h 0...25
Si a odrzutu pistoletu natrysko-
wego (maks.)

N 26,6

Warto ci okre lone zgodnie z EN 60335-2-79
Drgania przenoszone przez ko czyny g rne
Drgania przenoszone przez ko -
czyny g rne

m/s2 4,1 3,7

Niepewno  pomiaru K m/s2 0,9
Poziom ci nienie akustycznego 
LpA (CX)

dB(A) 72 (75) 73

Niepewno  pomiaru KpA dB(A) 3
Poziom mocy akustycznej LWA + 
Niepewno  pomiaru KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Wymiary i ci ar
D ugo mm 380
Szeroko  (CX) mm 360 (370)
wysoko mm 930
Typowy ci ar roboczy (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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nainte de prima utilizare a apa-
ratului dvs. citi i acest instruc iu-

nil original, respecta i instruc iunile cuprin-
se n acesta i p stra i-l pentru ntrebuin a-
rea ulterioar  sau pentru urm torii pose-
sori.

V  rug m s  deschide i pagina cu imagini 
de la nceput.
1 Duz
2 Marcaj duz
3 Lance EASY!Lock
4 Pistol manual de stropit EASY!Force
5 Buton de siguran
6 Manet
7 Manet  de siguran
8 Furtun de nalt  presiune EASY!Lock
9 Band  de cauciuc (nu exist  la aparate-

le cu tambur de furtun)
10 Suport lance cu dispozitiv de blocare, 

pentru transport
11 ntrerup torul principal
12 M ner pentru transport
13 Lance Köcher
14 Racord de nalt  presiune EASY!Lock
15 M ner
16 Racordul de ap
17 Furtun de aspira ie pentru solu ia de cu-

r at, cu filtru i dozator pentru solu ia 
de cur at

18 Sit
19 tu  pentru furtun
20 Piuli  olandez
21 Ap r toare de roat
22 Bechie glisant /Bechie sativ
23 Suport duz  pentru duz  rotativ  (duz  

rotativ  doar la varianta HD...Plus n 
pachetul de livrare)

24 Suport pentru duz  tripl
25 Suport de transport pentru cur itor de 

suprafe e
26 Dispoitiv de deblocare m ner de mpin-

gere
27 M ner de mpingere, jos ( mpins n inte-

rior)
28 M ner de mpingere, sus (tras n afar )
29 Suport furtun
30 Suport pentru cablu
31 Suport lance f r  dispozitiv de blocare
32 Tambur furtun
33 Manivel

– Elementele de comand  pentru procesul 
de cur are sunt de culoare galben .

– Elementele de comand  pentru ntre inere 
i service sunt de culoare gri deschis.

– nainte de prima utilizare citi i neap rat 
m surile de siguran  nr. 5.951-949.0!

– Respecta i prevederile legale na ionale, 
privind dispozitivele cu jet de lichid.

– Respecta i prevederile legale na ionale, 
privind prevenirea accidentelor. Dispo-
zitivele cu jet de lichid trebuie verificate 
n mod regulat i rezultatul verific rii tre-

buie consemnat n scris.
– Nu efectua i modific ri la aparat/acce-

sorii.

! PERICOL
Indica ie referitoare la un pericol iminent, 
care duce la v t m ri corporale grave sau 
moarte.
" AVERTIZARE
Indica ie referitoare la o posibil  situa ie pe-
riculoas , care ar putea duce la v t m ri 
corporale grave sau moarte.

Cuprins
Elementele aparatului . . . . . . . RO 1
M suri de siguran  . . . . . . . . RO 1
Utilizarea corect  . . . . . . . . . . RO 2
Dispozitive de siguran  . . . . . RO 2
Protec ia mediului nconjur tor RO 2
nainte de punerea n func iune RO 3
Punerea n func iune. . . . . . . . RO 3
Utilizarea . . . . . . . . . . . . . . . . . RO 4
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . RO 6
Depozitarea. . . . . . . . . . . . . . . RO 7
ngrijirea i ntre inerea . . . . . . RO 7
Remedierea defec iunilor  . . . . RO 7
Accesorii i piese de schimb. . RO 8
Garan ie  . . . . . . . . . . . . . . . . . RO 8
Declara ie UE de conformitate  RO 9
Date tehnice . . . . . . . . . . . . . . RO 10

Elementele aparatului

Cod de culori

M suri de siguran

Trepte de pericol
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" PRECAU IE
Indic  o posibil  situa ie periculoas , care ar 
putea duce la v t m ri corporale u oare.
ATEN IE
Indica ie referitoare la o posibil  situa ie pe-
riculoas , care ar putea duce la pagube 
materiale.

Jeturile sub presiune pot fi peri-
culoase în cazul utiliz rii necon-

forme. Jetul nu trebuie îndreptat spre per-
soane, animale, echipamente electrice ac-
tive sau asupra aparatului însu i.
Conform normelor în vigoare, apa-
ratul nu trebuie exploatat niciodat  
f r  un separator de sistem la re-
eaua de ap  potabil . Se va utili-
za un separator de sistem adecvat, de la fir-
ma KÄRCHER, sau un separator de sistem 
alternativ, conform EN 12729 tip BA. 
Apa, care curge printr-un separator de sis-
tem este clasificat  ca fiind nepotabil .

Folosi i acest aparat de cur at sub presiu-
ne exclusiv pentru
– cur area cu jetul de presiune joas  i 

solu ie de cur at (ex. cur area ma ini-
lor industriale, a autovehiculelor, a cl -
dirilor, a sculelor)

– cur area cu jet de presiune nalt  f r  
solu ie de cur at (ex. cur area fa ade-
lor, teraselor, uneltelor de gr din ).

Pentru murd rii persistente se recomand  
utilizarea unei dize rotative (doar la varianta 
HD...Plus n pachetul de livrare)
Cerin e referitoare la calitatea apei:
ATEN IE
Ca mediu sub presiune se poate utiliza nu-
mai ap  curat . Impurit ile din ap  pot ca-
uza uzura premaur  a aparatului i depu-
neri.
Dac  utiliza i ap  reciclat , nu trebuie s  fie 
dep ite urm toarele valori limit .

Dispozitivele de siguran  au rolul de a pro-
teja utilizatorul i nu trebuie scoase din 
func iune sau evitate n timpul func ion rii.

Dac  maneta pistolului manual de stropit 
este eliberat , ntrerup torul manometric 
decupleaz  pompa, iar jetul sub presiune 
se opre te. Dac  trage i de manet , pompa 
porne te din nou.

Simboluri pe aparat

Utilizarea corect

Valoare pH 6,5...9,5
Conductivitate electric  * Conductan  

ap  proasp t  
+1200 μS/cm

Materiale decantabile ** < 0,5 mg/l
Materiale filtrabile *** < 50 mg/l
Hidrocarburi < 20 mg/l
Clorur < 300 mg/l
Sulfat < 240 mg/l
Calciu < 200 mg/l
Duritate total < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

Fier < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Cupru < 2 mg/l
Clor activ < 0,3 mg/l
s  nu aib  miros nepl cut
* n total maxim 2000 μS/cm
** Volum de prob  1 l, timp de depunere 30 
min
*** nu exist  materiale abrazive

Dispozitive de siguran

ntrerup tor manometric

Protec ia mediului 
nconjur tor

Materialele de ambalare sunt re-
ciclabile. Ambalajele nu trebuie 
aruncate n gunoiul menajer, ci 
trebuie duse la un centru de co-
lectare i revalorificare a de eu-
rilor.
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Aparatele electrice i electronice con in 
adesea componente care pot reprezenta 
un poten ial pericol pentru s n tatea per-
soanelor, n cazul manevr rii sau elimin rii 
incorecte. ns , aceste componente sunt 
necesare pentru func ionarea corespunz -
toare a aparatului. Aparatele marcate cu 
acest simbol nu trebuie aruncate n gunoiul 
menajer.

bserva ii referitoare la materialele con-
inute (REACH)

Informa ii actuale referitoare la materialele 
con inute pute i g si la adresa: 
www.kaercher.com/REACH

Î Fixa i str ns ap r toarele de ro i.
Indica ie: Sistemul EASY!Lock conectea-
z  componentele printr-un filet rapid cu o 
singur  rota ie, n mod rapid i sigur.

Î Monta i duza pe lance (marcajele de pe 
inelul de reglare trebuie s  fie n sus) i 
str nge i-o manual (EASY!Lock).

Î Conecta i lancea de pistolul manual de 
stropit i str nge i-l cu m na 
(EASY!Lock).

Î Desprinde i dispozitivul de blocare a 
m nerului de mpingere.

Î Trage i n afar  m nerul de mpingere 
p n  la cap t.

Î Conecta i furtunul de nalt  presiune cu 
pistolul manual de stropit i racordul de 
nalt  presiune al aparatului i str n-
ge i-le cu m na (EASY!Lock).

Î Introduce i manivela n arborele tambu-
rului de furtun i fixa i-o.

Î nainte de nf urare ntinde i furtunul 
de nalt  presiune.

Î nf ura i furtunul de nalt  presiune pe 
tambur n mod uniform, prin rotirea ma-
nivelei. Alege i direc ia de rota ie n a a 
fel nc t furtunul de nalt  presiune s  
nu fie ndoit.

Î Conecta i furtunul de nalt  presiune cu 
pistolul manual de stropit i str nge i-l 
cu m na (EASY!Lock).

" AVERTIZARE
Pericol de r nire! Aparatul, accesoriile, 
conductele de alimentare i racordurile tre-
buie s  fie în stare impecabil . Aparatul nu 
trebuie utilizat dac  nu se afl  într-o stare 
irepro abil .

" PERICOL
Pericol de r nire prin electrocutare.
– Aparatul trebuie conectat la re eaua de 

curent folosind neap rat un techer. 
Este interzis  realizarea unei leg turi 
fixe cu re eaua de curent. techerul 
serve te pentru decuplarea de la re ea.

– techerul i cuplajul unui prelungitor 
trebuie s  fie etan e la ap .

– Folosi i prelungitoare cu sec iune suficien-
t  (vezi „Date tehnice”) i desf ura i aces-
tea complet de pe tamburul de cablu.

Pentru valorile de racordare se vor consulta 
datele tehnice/pl cu a de tip.
Î Desf ura i cablul de re ea i ampla-

sa i-l pe podea.
Î Se introduce techerul n priz .

Aparatele vechi con in materiale 
reciclabile valoroase, care pot fi 
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile, uleiul i substan-
ele asem n toare nu trebuie s  
ajung  n mediul nconjur tor. 
Din acest motiv, v  rug m s  
apela i la centrele de colectare 
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.

nainte de punerea n 
func iune

Montarea accesoriilor

2.

1.

La aparatele f r  tambur pentru furtun:

La aparatele cu tambur pentru furtun:

Punerea n func iune

Racordul electric
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" AVERTIZARE
Respecta i prevederile companiei de furni-
zare a apei.
Conform normelor în vigoare, apa-
ratul nu trebuie exploatat niciodat  
f r  un separator de sistem la re-
eaua de ap  potabil . Se va utili-
za un separator de sistem adecvat, de la fir-
ma KÄRCHER, sau un separator de sistem 
alternativ, conform EN 12729 tip BA. 
Apa, care curge printr-un separator de sis-
tem este clasificat  ca fiind nepotabil .
" PRECAU IE
Separatorul de sistem trebuie conectat în-
totdeauna la alimentarea de ap , niciodat  
direct la aparat.
Valorile racordului sunt specificate la datele 
tehnice.
Î Racorda i furtunul de alimentare (lungi-

me minim  7,5 m, diametru minim 1/2 ) 
la racordul de ap  al aparatului i la sur-
sa de ap  (de exemplu robinet de ap ).

Indica ie:
Furtunul de alimentare nu se livreaz  îm-
preun  cu aparatul.
Î Deschide i sursa de ap .

Î n uruba i furtunul de aspirare cu filtru 
(num r de comand  4.440-238.0) pe 
racordul de ap .

Î Evacuarea aerului din aparat:
De uruba i duza de pe lance.
L sa i aparatul s  func ioneze p n  
c nd apa nu mai con ine bule de aer.
L sa i aparatul s  func ioneze eventual 
10 secunde – apoi opri il de la comuta-
tor. Repeta i opera iunea de mai multe 
ori.

Î Opri i aparatul i pune i duza la loc.

! PERICOL
Pericol de explozie!
Nu pulveriza i lichide inflamabile.
La utilizarea aparatului în zone periculoase 
(de ex. recipiente de combustibil) respec-
ta i instruc iunile de securitate corespunz -
toare.
Pericol de r nire! În timpul lucrului, ine i 
pistolul manual de stropit i lancea cu am-
bele mâini.
Pericol de r nire! Nu este permis  fixarea 
manetei i a manetei de siguran  în timpul 
func ion rii.
Pericol de r nire! Dac  maneta de siguran-

 este defect , lua i leg tura cu serviciul 
de rela ii cu clien ii.
Pericol de accidentare din cauza jetului de 
ap  sub presiune. Înainte de orice lucr ri la 
aparat, împinge i în fa  butonul de sigu-
ran  de la pistolul manual de stropit.
" PRECAU IE
Cur a i motoarele doar în locuri dotate cu 
un separator de ulei (protec ia mediului în-
conjur tor).

Î Deschidere pistol manual de stropit: Ac-
iona i maneta de siguran  i maneta.

Î nchidere pistol manual de stropit: Eli-
bera i maneta de siguran  i maneta.

Aparatul poate fi pus n func iune n pozi ie 
vertical  sau orizontal .
Indica ie:
Aparatul este dotat cu un ntrerup tor ma-
nometric. Motorul func ioneaz  numai c nd 
pistolul manual de stropit este deschis.
Î Aparate cu tambur pentru furtun:

Desf ura i complet furtunul de nalt  
presiune de pe tamburul de furtun.

Î Aduce i ntrerup torul principal al apa-
ratului n pozi ia „I .

Î Debloca i pistolul manual de stropit 
pentru ca butonul de siguran  s  fie 
mpins n spate.

Î Deschide i pistolul manual de stropit.

Racordul de ap
Racordarea la re eaua de ap

Aspirarea apei din rezervoare deschise

Utilizarea

nchidere/deschidere pistol manual 
de stropit

Utilizarea cu presiune nalt
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Î nchide i pistolul manual de stropit.
Î Roti i carcasa duzei p n  c nd simbolul 

dorit corespunde cu marcajul.

" AVERTIZARE
Solu iile de cur at neadecvate pot distruge 
aparatul i obiectul care trebuie cur at. Uti-
liza i numai solu ii de cur at aprobate de 
Kärcher. Respecta i recomand rile de do-
zare i indica iile valabile pentru solu ia de 
cur at. Pentru menajarea mediului încon-
jur tor, folosi i solu ia de cur at cu m sur .

ine i cont de indica iile de siguran  de pe 
solu iile de cur at.
Solu iile de cur at Kärcher garanteaz  o 
func ionare f r  probleme. Cere i sfaturi de 
la angaja ii no tri sau solicita i catalogul 
nostru sau bro urile informative despre so-
lu ii de cur at.
Î Trage i afar  furtunul de aspirare a so-

lu iei de cur at.
Î Regla i cantitatea de aspira ie la filtrul 

de solu ie de cur at.
Î Ag a i furtunul de aspirare a solu iei de 

cur at ntr-un rezervor cu solu ie de cu-
r at.

Î Regla i duza n pozi ia „CHEM .

Î Se pulverizeaz  cu economie solu ie de 
cur at pe suprafa a uscat  i se las  
s  ac ioneze (nu s  se usuce).

Î Se cl te te cu jetul de ap  de nalt  pre-
siune murd ria dizolvat .

Î Dup  utilizare regla i cantitatea de aspirare 
la maxim la filtrul solu iei de cur at.

Î Porni i aparatul i cl ti i-l timp de un minut.

Î nchide i pistolul manual de stropit.
Aparatul se opre te.

Î Bloca i pistolul manual de stropit pentru 
ca butonul de siguran  s  fie mpins n 
fa .

Indica ie:
La oprirea aparatului presiune apei scade 
la cca. 70%. astfel se reduce i puterea de 
ac ionare a pistolului manual de stropit i 
durata de func ionare a aparatului cre te.
Dup  ntreruperea func ion rii:
Î Debloca i pistolul manual de stropit 

pentru ca butonul de siguran  s  fie 
mpins n spate.

Î Deschide i pistolul manual de stropit.
Aparatul porne te din nou.

Î nchide i conducta de alimentare cu ap .
Î Deschide i pistolul manual de stropit.
Î Porni i pompa de la ntrerup torul prin-

cipal i l sa i s  func ioneze 5 - 10 se-
cunde.

Î nchide i pistolul manual de stropit.
Î Aduce i comutatorul aparatului pe „0/

OFF“.
Î Scoate i techerul din priz  doar dac  

ave i m inile uscate.
Î Desprinde i racordul de ap .
Î Ac iona i pistolul manual de stropit p n  

c nd presiunea din aparat este eliberat .
Î Bloca i pistolul manual de stropit pentru 

ca butonul de siguran  s  fie mpins n 
fa .

Î Amplasa i lancea cu pistolul manual de 
stropit n lancea Köcher i bloca i-l n 
suportul de lance.

Î nf ura i cablul de alimentare pe su-
portul de cablu.

Î nf ura i furtunul de nalt  presiune i 
amplasa i-l pe suport i fixa i-l cu banda 
de cauciuc.
sau
nf ura i furtunul de nalt  presiune pe 

tamburul de furtun. Rabata i m nerul 
manivelei.

Selectarea tipului jetului

Jet rotund sub presiune (0°) 
pentru murd rie persistent

Jet plat de joas  presiune 
(CHEM) pentru opera iuni de 
cur are cu detergent sau cu-
r are la presiune mic
Jet plat sub presiune (25°) pen-
tru murd rie pe suprafe e ntin-
se

Utilizarea cu solu ie de cur at

Metoda de cur are recomandat

ntreruperea utiliz rii

prirea aparatului

Depozitarea aparatului
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Î Prinde i techerul cu clema montat .
Î Ap sa i dispozitivul de deblocare a m -

nerului de mpingere i mpinge i m ne-
rul de mpingere n interior.

ATEN IE
Gerul distruge aparatul dac  apa nu este 
golit  complet.
Depozita i aparatul ntr-un loc ferit de nghe .

Î Goli i apa.
Î Pompa i prin aparat antigel disponibil n 

comer .
Indica ie:
Folosi i antigel pentru autoturisme pe baz  
de glicoli, disponibil n comer .
Respecta i instruc iunile de manipulare ale 
produc torului antigelului.
Î L sa i aparatul s  func ioneze max. 1 

minut p n  c nd pompa i conductele 
sunt goale.

" PRECAU IE
Pericol de r nire i deteriorare a aparatului! 
La transport ine i cont de greutatea apara-
tului.
ATEN IE
În timpul transportului, proteja i maneta îm-
potriva deterior rii.
Î Pentru transportarea pe distan e mai 

mari, trage i aparatul dup  dumnea-
voastr  in ndu-l de m ner.

Î Pentru deplasare apuca i aparatul de 
m nere.

Î Pentru deplasare pe trepte trage i apar-
tul n sus scar  cu scar . Bechiile gli-
sante protejeaz  carcasa de deterior ri.

Î n cazul transport rii n vehicule asigu-
ra i aparatul contra derap rii i r stur-
n rii conform normelor n vigoare.

Î Aplica i tu ul de racord al cur itorului 
de suprafe e pe conul de la cur itorul 
de presiune.

Î n uruba i piuli a olandez  cu cca. 1 ro-
ta ie.

Î Fixa i dispozitivul de ridicare la m nrul 
de suport la aparatului.

! PERICOL
Pericol de r nire din cauza c derii aparatu-
lui.
– ine i cont de normele legale de preve-

nire a accidentelor locale i instruc iuni-
le de siguran .

– Înainte de fiecare transport cu macara-
ua verifica i mânerul de transport în pri-
vin a deterior rilor.

– Înainte de fiecare transport cu macara-
ua verifica i aparatul de ridicat în privin-
a deterior rilor.

– Ridica i aparatul numai de la mânerul 
de transport.

– Nu utiliza i lan uri opritoare.
– Asigura i dispozitivul de ridicare contra 

desprinderii sarcinii.
– Înainte de transportul cu macaraua în-

dep rta i lancea cu pitolul manual de 
stropit, duzele, cur itorul de suprafe e 
i celelalte obiecte libere.

– În timpul procesului de ridicare nu 
transporta i alte obiecte pe aparat.

– Aparatul poate fi transportat cu macara 
numai de c tre persoane, care au fost 
instrui i în operarea macaralei.

– Nu sta i sub sarcin .
– Ave i grij , ca în zona de pericol a ma-

caralei s  nu se afle nici o persoan .
– Nu l sa i aparatul s  atârne nesuprave-

gheat pe macara.

Protec ia mpotriva nghe ului

Dac  nu se poate asigura o depozitare 
astfel nc t aparatul s  fie ferit de nghe :

Transport

Suport de transport pentru 
cur itorul de suprafe e

Transportul cu macara

Instruc iuni de siguran  referitoare la 
transportarea cu macara
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" PRECAU IE
Pericol de r nire i deteriorare a aparatului! 
La depozitare ine i cont de greutatea apa-
ratului.
Aparatul poate fi depozitat doar n spa iile 
interioare.

! PERICOL
Pericol de r nire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului.
Înaintea tuturor lucr rilor la aparat, opri i 
aparatul i scoate i techerul din priz .

Pute i ncheia cu distribuitorul un contract 
de ntre inere sau pute i stabli inspec ii de 
siguran  periodice. Nu ezita i s  cere i sfa-
turi.

Î Controla i cablul de alimentare, pentru 
a vedea dac  este deteriorat (pericol de 
electrocutare)  dac  este deteriorat, ca-
blul trebuie s  fie nlocuit imediat la un 
service autorizat sau de c tre un electri-
cian.

Î Verifica i dac  furtunul sub presiune pre-
zint  deterior ri (pericol de explozie).
nlocui i imediat furtunul de nalt  presi-
une dac  prezint  deterior ri.

Î Verifica i etan eitatea aparatului (pompei).
n partea de jos a aparatului ar putea 
ap rea scurgeri, fiind admis un num r 
de 3 pic turi de ap  pe minut. Dac  
apare o neetan eitate mai mare, lua i 
leg tura cu un service autorizat.

Î Cur a i sita din racordul de ap .
Î Cur a i filtrul furtunului de aspirare a 

solu iei de cur at.

Î Comanda i ntre inerea aparatului de 
c tre serviciul pentru clien i.

Î De uruba i piuli a olandez .
Î Trage i n afara  tu ul furtunului mpre-

un  cu sit .
Î Sp la i i cl ti i sita n exterior.
Indica ie:
Pozi iona i piuli a hexagonal  a tu ului de 
furtun pentru conectare la aparat.
Î Introduce i tu ul de furtun cu sit  i 

str nge i piuli a olandez .

! PERICOL
Pericol de r nire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului.
– Înaintea tuturor lucr rilor la aparat, 

opri i aparatul i scoate i techerul din 
priz .

– Componentele electrice vor fi verificate 
i reparate numai de c tre un service 

autorizat.
– În cazul unor defec iuni care nu sunt 

specificate în acest capitol, dac  ave i 
dubii sau când acest lucru este reco-
mandat în mod expres, apela i la un 
service autorizat. 

Î Verifica i cablul de alimentare, pentru a 
vedea dac  este deteriorat.

Î Verifica i tensiunea re elei.
Î Dac  aparatul se supra nc lze te:

Aduce i ntrerup torul principal al apa-
ratului n pozi ia „0 .
L sa i aparatul s  se r ceasc  cel pu in 
15 minute.
Aduce i ntrerup torul principal al apa-
ratului n pozi ia „1 .

Î Dac  apar defec iuni electrice, lua i le-
g tura cu un service autorizat.

Depozitarea

ngrijirea i ntre inerea

Inspec ia de siguran /contractul de 
ntre inere

nainte de fiecare utilizare

S pt m nal

Dup  500 de ore de func ionare, cel 
pu in anual

Cur area sitei din racordul de ap

Remedierea defec iunilor

Aparatul nu func ioneaz
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Î Regla i duza n pozi ia „presiune nalt .
Î Scoate i aerul din aparat (vezi „Punerea 

n func iune ).
Î Cur a i sita din racordul de ap .
Î Verifica i cantitatea de ap  alimentat  

(consulta i datele tehnice).
Î Cur a i duza.
Î nlocui i duza.
Î Dac  este nevoie, lua i leg tura cu un 

service autorizat.

n partea de jos a aparatului ar putea ap -
rea scurgeri, fiind admis un num r de 3 pi-
c turi de ap  pe minut.
Î Dac  neetan eitatea este mai accentu-

at , aparatul trebuie dus la service pen-
tru a fi verificat.

Î Verifica i dac  exist  neetan eit i la 
conductele de aspirare pentru ap  i 
solu ia de cur at.

Î Regla i cantitatea de aspirare la filtrul 
de solu ie de cur at la minim.

Î Scoate i aerul din aparat (vezi „Punerea 
n func iune ).

Î Dac  este nevoie, lua i leg tura cu un 
service autorizat.

Î Regla i duza n pozi ia „CHEM .
Î M ri i cantitatea de aspirare la filtrul de 

solu ie de cur at.
Î Verifica i/cur a i furtunul de aspirare a 

detergentului, cu filtru.
Î Dac  este nevoie, lua i leg tura cu un 

service autorizat.

Utiliza i doar accesorii i piese de schimb 
originale  acestea ofer  garan ia unei 
func ion ri sigure i f r  defec iuni a apara-
tului.
Informa ii referitoare la accesorii i piese de 
schimb se g sesc la adresa www.kaer-
cher.com.

n fiecare ar  sunt valabile condi iile de ga-
ran ie publicate de distribuitorul nostru din 
ara respectiv . Eventuale defec iuni ale 

acestui aparat, care survin n perioada de 
garan ie i care sunt rezultatul unor defecte 
de fabrica ie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
ran ie, prezenta i-v  cu chitan a de cump -
rare la magazin sau la cea mai apropiat  
unitate de service autorizat .

Aparatul nu ajunge la presiunea 
dorit

Pompa nu este etan

Pompa bate

Solu ia de cur at nu este aspirat

Accesorii i piese de schimb

Garan ie
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Prin prezenta declar m c  aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerin elor funda-
mentale privind siguran a n exploatare i 
s n tatea incluse n directivele UE aplica-
bile, datorit  conceptului i a modului de 
construc ie pe care se bazeaz , n varianta 
comercializat  de noi. n cazul efectu rii 
unei modific ri a aparatului care nu a fost 
convenit  cu noi, aceast  declara ie i 
pierde valabilitatea.

Semnatarii ac ioneaz  n numele i prin m-
puternicirea conducerii societ ii.

ns rcinat cu elaborarea documenta iei:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

Declara ie UE de conformitate

Produs: Aparat de cur are sub pre-
siune

Tip: 1.520-xxx
Directive UE respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE) 
2014/30/UE
2000/14/CE
Norme armonizate utilizate:
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Procedura de evaluare a conformit ii:
2000/14/CE: Anexa V
Nivel de zgomot dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
m surat: 86
garantat: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
m surat: 89
garantat: 92
HD 5/15 CX
m surat: 87
garantat: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Date tehnice
Tip HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Cone iunea la re eaua de curent
Tensiune V 240 230 230...240 230
Tipul curentului Hz 1~ 50
Puterea absorbit kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Siguran  fuzibil  (lent , car. C) A 10 16 13 10
Protec ie -- IPX5
Prelungitor 30 m mm2 2,5
Racordul de ap
Temperatura de circulare 
(max.)

°C 60

Debitul de circulare (min.) l/min 12
n l ime de aspirare din rezer-

vor deschis (20 °C)
m 0,5

Presiunea de circulare (max.) MPa 1
Caracteristicile de performan
Presiune de lucru ap  (cu 
duz  standard)

MPa 11 12 12 11,5

M rimea duzei n cazul duzei 
standard

-- 038 035 035 038

Presiune de lucru max. MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
Debit, ap l/min 8,3
Aspirarea solu iei de cur at l/h 0...25
Reculul max. al pistolului ma-
nual de stropit

N 21,3

Valori stabilite conform EN 60335-2-79
Valoarea vibra iei m n -bra m/s2 3,6
Nesiguran  K m/s2 0,9
Nivel de presiune acustic  LpA 
(CX)

dB(A) 72 (75)

Nesiguran  KpA dB(A) 3
Nivel de presiune acustic  LWA 
+ nesiguran  KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Dimensiuni i masa
Lungime mm 380
L ime (CX) mm 360 (370)
n l ime mm 930

Greutate de operare tipic  (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Tip HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Cone iunea la re eaua de curent
Tensiune V 240 220 230
Tipul curentului Hz 1~ 50 1~60 1~50
Puterea absorbit kW 2,2 2,4 2,6
Siguran  fuzibil  (lent , car. C) A 10 15 13 16
Protec ie -- IPX5
Prelungitor 30 m mm2 2,5
Racordul de ap
Temperatura de circulare (max.) °C 60
Debitul de circulare (min.) l/min 12
n l ime de aspirare din rezervor 
deschis (20 °C)

m 0,5

Presiunea de circulare (max.) MPa 1
Caracteristicile de performan
Presiune de lucru ap  (cu duz  
standard)

MPa 11,5 12 13

M rimea duzei n cazul duzei 
standard

-- 038 036 034

Presiune de lucru max. MPa 17,1 18 17,5
Debit, ap l/min 8,3
Aspirarea solu iei de cur at l/h 0...25
Reculul max. al pistolului manual 
de stropit

N 21,3 22,2

Valori stabilite conform EN 60335-2-79
Valoarea vibra iei m n -bra m/s2 3,6 4,2 3,6
Nesiguran  K m/s2 0,9
Nivel de presiune acustic  LpA 
(CX)

dB(A) 72 (75) 74 72 (75)

Nesiguran  KpA dB(A) 3
Nivel de presiune acustic  LWA + 
nesiguran  KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Dimensiuni i masa
Lungime mm 380
L ime (CX) mm 360 (370)
n l ime mm 930
Greutate de operare tipic  (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Tip HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Cone iunea la re eaua de curent
Tensiune V 230 220 230
Tipul curentului Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Puterea absorbit kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Siguran  fuzibil  (lent , car. C) A 16 15 16
Protec ie -- IPX5
Prelungitor 30 m mm2 2,5
Racordul de ap
Temperatura de circulare 
(max.)

°C 60

Debitul de circulare (min.) l/min 12 13
n l ime de aspirare din rezer-
vor deschis (20 °C)

m 0,5

Presiunea de circulare (max.) MPa 1
Caracteristicile de performan
Presiune de lucru a apei, cu 
duz  standard (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

M rimea duzei n cazul duzei 
standard

-- 032 027 030 038

Presiune de lucru max. MPa 20 19
Debit, ap l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Aspirarea solu iei de cur at l/h 0...25
Reculul max. al pistolului ma-
nual de stropit

N 23,8 25,4 26,6

Valori stabilite conform EN 60335-2-79
Valoarea vibra iei m n -bra m/s2 2,4 4,1
Nesiguran  K m/s2 0,7 0,9
Nivel de presiune acustic  LpA 
(CX)

dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)

Nesiguran  KpA dB(A) 3
Nivel de presiune acustic  LWA 
+ nesiguran  KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Dimensiuni i masa
Lungime mm 380
L ime (CX) mm 360 (370)
n l ime mm 930

Greutate de operare tipic  (CX) kg 25,2 (27,5)
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Tip HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Cone iunea la re eaua de curent
Tensiune V 220 230...240 220
Tipul curentului Hz 1~50 1~ 60
Puterea absorbit kW 2,9 2,9 2,8
Siguran  fuzibil  (lent , car. C) A 16 13 15 13
Protec ie -- IPX5
Prelungitor 30 m mm2 2,5
Racordul de ap
Temperatura de circulare (max.) °C 60
Debitul de circulare (min.) l/min 13
n l ime de aspirare din rezervor 
deschis (20 °C)

m 0,5

Presiunea de circulare (max.) MPa 1
Caracteristicile de performan
Presiune de lucru ap  (cu duz  
standard)

MPa 13 12,5

M rimea duzei n cazul duzei 
standard

-- 038 042 043

Presiune de lucru max. MPa 19 18
Debit, ap l/min 9,8 10,0
Aspirarea solu iei de cur at l/h 0...25
Reculul max. al pistolului manual 
de stropit

N 26,6

Valori stabilite conform EN 60335-2-79
Valoarea vibra iei m n -bra
Valoarea vibra iei m n -bra m/s2 4,1 3,7
Nesiguran  K m/s2 0,9
Nivel de presiune acustic  LpA 
(CX)

dB(A) 72 (75) 73

Nesiguran  KpA dB(A) 3
Nivel de presiune acustic  LWA + 
nesiguran  KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Dimensiuni i masa
Lungime mm 380
L ime (CX) mm 360 (370)
n l ime mm 930
Greutate de operare tipic  (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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Pred prv m pou it m v ho za-
riadenia si pre tajte tento p -

vodn  n vod na pou itie, konajte pod a 
neho a uschovajte ho pre neskor ie pou i-
tie alebo pre al ieho majite a zariadenia.

Odklopte, pros m, predn  obrazov  stranu
1 Tryska
2 Ozna enie d zy
3 Pracovn  nadstavec EASY!Lock
4 Ru n  striekacia pi to  EASY!Force
5 Bezpe nostn  z padka
6 Sp acia p ka
7 Poistn  p ka
8 Vysokotlakov  hadica EASY!Lock
9 Gumov  p s (nie u pr strojov s hadico-

v m bubnom)
10 Dr iak na oce ov  r rky s upevnen m, 

na prepravu
11 Vyp na  pr stroja
12 Rukovät  na pren anie
13 Oce ov  r rka Köcher 
14 Vysokotlakov  pr pojka EASY!Lock
15 Rukovä
16 Vodovodn  pr pojka
17 Nas vacia hadica istiaceho prostried-

ku s filtrom a d vkova om istiaceho 
prostriedku

18 Sito

19 N trubok hadice
20 N str n  matica
21 Puklica
22 Sklznica/Kolm  sklznica
23 Odkladacia plocha pre d zy rotora (d -

za rotora obsahom dod vky iba pri ver-
zii HD...Plus)

24 Odkladacia plocha pre trojit  d zu
25 Transportn  dr iak pre plo n  isti
26 Odblokovanie z suvnej rukoväte
27 Z suvn  rukovä , dole (zasunut )
28 Z suvn  rukovä , hore (vysunut )
29 Odkladac  priestor na hadicu
30 Dr iak k blov
31 Dr iak na oce ov  r rky bez upevnenia
32 Bubon na hadicu
33 K uka

– Ovl dacie prvky pre istiaci proces s  
lt .

– Ovl dacie prvky pre dr bu a servis s  
svetlosiv .

– Pred prv m uveden m do prev dzky si 
bezpodmiene ne mus te pre tat  bez-
pe nostn  pokyny . 5.951-949.0!

– Dodr te pr slu n  n rodn  predpisy z -
konodarcu platn  pre trysky na kvapalinu.

– Dodr te pr slu n  n rodn  bezpe nost-
n  predpisy z konodarcu. Trysky na 
kvapalinu je nutn  pravidelne sk a  a 
v sledok sk ky p somne zaznamena .

– Na pr stroji/pr slu enstve sa nesm  vy-
kon va  iadne zmeny.

! NEBEZPE ENSTVO
Upozornenie na bezprostredne hroziace 
nebezpe enstvo, ktoré môže spôsobi  váž-
ne zranenia alebo smr .
" VÝSTRAHA
Upozornenie na možnú nebezpe nú situ-
áciu, ktorá by mohla vies  k vážnemu zra-
neniu alebo smrti.
" UPOZORNENIE
Upozornenie na možnú nebezpe nú situ-
áciu, ktorá by mohla vies  k ahkým zrane-
niam.

bsah
Prvky pr stroja . . . . . . . . . . . . . SK 1
Bezpe nostn  pokyny. . . . . . . SK 1
Pou vanie v robku v s lade s 
jeho ur en m . . . . . . . . . . . . . . SK 2
Bezpe nostn  prvky . . . . . . . . SK 2
Ochrana ivotn ho prostredia. SK 2
Pred uveden m do prev dzky . SK 3
Uvedenie do prev dzky  . . . . . SK 3
Obsluha. . . . . . . . . . . . . . . . . . SK 4
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . SK 6
Uskladnenie  . . . . . . . . . . . . . . SK 6
Starostlivos  a dr ba . . . . . . . SK 6
Pomoc pri poruch ch  . . . . . . . SK 7
Pr slu enstvo a n hradn  diely SK 8
Z ruka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . SK 8
E  Vyhl senie o zhode. . . . . . SK 8
Technick  daje  . . . . . . . . . . . SK 9

Prvky pr stroja

Farebn  ozna enie

Bezpe nostn  pokyny

Stupne nebezpe enstva
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POZOR
Pozornenie na možnú nebezpe nú situ-
áciu, ktorá by mohla vies  k vecným ško-
dám.

Vysokotlakový prúd môže by  pri 
neodbornom použití nebezpe -

ný. Prúd sa nesmie nasmerova  na osoby, 
zvieratá, aktívne elektrické zariadenia ale-
bo na samotný prístroj.
Pod a platných predpisov sa ne-
smie zariadenie prevádzkova  v 
sieti pitnej vody bez systémového 
odde ovacieho zariadenia. Musíte 
použi  systémové odde ovacie zariadenie 
firmy KÄRCHER alebo alternatívne systé-
mové odde ovacie zariadenie pod a EN 
12729 typ BA. 
Voda, ktorá preteká cez systémový odlu o-
va , nie je pitná.

Toto vysokotlakov  istiace zariadenie po-
u vajte v hradne
– na istenie n zkotlakov m pr dom a 

istiacim prostriedkom (napr. istenie 
strojov, vozidiel, stavebn ch objektov, 
n radia),

– na istenie vysokotlakov m pr dom 
bez istiaceho prostriedku (napr. iste-
nie fas d, ter s, z hradn ch pr strojov).

Pri silne pri nut ch ne istot ch odpor a-
me d zu rotora (obsahom dod vky iba pri 
verzii HD...Plus)
Po iadavky na kvalitu vody:
POZOR
Ako vysokotlakové médium sa smie použí-
va  len istá voda. Ne istoty spôsobujú 
pred asné opotrebovanie alebo vznik usa-
denín v zariadení.
Ak sa použije recyklovaná voda, nemôžu 
sa prekro i  nasledujúce hrani né hodnoty.

Bezpe nostn  zariadenia sl ia na ochra-
nu u vate a a nesmie sa vyradi  z prev dz-
ky alebo obch dza  jeho funkcie.

Pri uvo nen  poistnej p ky ru nej striekacej 
pi tole sa vypne tlakov  sp na  erpadla, 
ktor  zastav  vysokotlakov  pr d vody. Po 
potiahnut  poistnej p ky sa erpadlo znova 
zapne.

Symboly na pr stroji

Pou vanie v robku v s lade 
s jeho ur en m

Hodnota pH 6,5...9,5
elektrick  vodivos  * Vodivos  

erstvej vody 
+1200 μS/cm

usadeniny ** < 0,5 mg/l
l tky s mo nos ou filtr cie 
***

< 50 mg/l

Uh ovod ky < 20 mg/l
Chlorid < 300 mg/l
S ran < 240 mg/l
V pnik < 200 mg/l
Celkov  tvrdos < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

elezo < 0,5 mg/l
Mang n < 0,05 mg/l
Me < 2 mg/l
Akt vny chl r < 0,3 mg/l
bez nevhodn ho z pachu
* Maximum spolu 2000 μS/cm
** Sk obn  objem 1 l, doba usadenia 30 
min
*** iadne abraz vne l tky

Bezpe nostn  prvky

Tlakov  sp na

chrana ivotn ho prostredia
Obalov  materi ly s  recyklova-
te n . Obalov  materi ly l ska-
vo nevyhadzujte do komun lne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich 
do zberne druhotn ch surov n.
Vyraden  pr stroje obsahuj  
hodnotn  recyklovate n  l tky, 
ktor  by sa mali opät  zu itkovat . 
Do ivotn ho prostredia sa ne-
sm  dostat  bat rie, olej a in  
podobn  l tky. Star  zariadenia 
preto l skavo odovzdajte do 
vhodnej zberne odpadov ch su-
rov n.
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Elektrick  a elektronick  pr stroje asto ob-
sahuj  s asti, ktor  m u pri nespr vnom 
zaobch dzan  alebo nespr vnej likvid cii 
predstavova  potenci lne nebezpe enstvo 
pre udsk  zdravie a ivotn  prostredie. 
Tieto s asti s  v ak potrebn  pre spr vnu 
prev dzku pr stroja. Pr stroje ozna en  
t mto symbolom sa nesm  likvidova  spolu 
s domov m odpadom.
Pokyny k zlo eniu (REACH)
Aktu lne inform cie o zlo en  n jdete na: 
www.kaercher.com/REACH

Î Upevnite puklicu.
Inform cia: Syst m EASY!Lock sp ja 
komponenty pomocou r chloz vitu r chlo a 
bezpe ne len jedn m oto en m.

Î Na pracovn  nadstavec namontujte 
d zu (zna ka na nastavovacom kr ku 
hore) a pevne utiahnite rukou (EA-
SY!Lock).

Î Pracovn  nadstavec spojte s ru nou 
striekacou pi to ou a pevne utiahnite 
rukou (EASY!Lock).

Î Uvo nite zablokovanie posuvn ho ra-
mena.

Î Vytiahnite posuvn  rameno do konco-
vej polohy.

Î Pracovn  nadstavec spojte s ru nou 
striekacou pi to ou a vysokotlakovou 
pr pojkou pr stroja a pevne utiahnite ru-
kou (EASY!Lock).

Î Na hriade  hadicov ho bubna nasu te 
k uku a nechajte ju zapadn  na svoje 
miesto.

Î Pred nav jan m vysokotlakov  hadicu 
roztiahnite a narovnajte.

Î Ot an m k uky navi te vysokotlakov  
hadicu na hadicov  bubon v rovnomer-
n ch vrstv ch. Smer ot ania zvo te 
tak, aby sa vysokotlakov  hadica nezlo-
mila.

Î Vysokotlakov  hadicu spojte s ru nou 
striekacou pi to ou a pevne utiahnite 
rukou (EASY!Lock).

" VÝSTRAHA
Nebezpe enstvo zranenia! Prístroj, príslu-
šenstvo, prívody a prípojky musia by  v 
bezchybnom stave. V prípade, že prístroj 
nie je v bezchybnom stave, nesmie sa pou-
žíva .

" NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo úrazu elektrickým prúdom.
– Prístroj je nutné pripoji  zástr kou na 

elektrickú sie . Neoddelite né spojenie 
s elektrickou sie ou je zakázané. Zástr-
ka slúži na odpojenie zo siete.

– Konektor a spojka použitého predlžova-
cieho kábla musia by  vodotesné.

– Použite predlžovací kábel s dostato -
ným prierezom (vi  "Technické údaje") 
a celkom odvi te z bubna kábla.

Pripojovacie parametre sa uv dzaj  na ty-
povom t tku a v technick ch dajoch.
Î Odvi te sie ov  n ru a ulo te ju na 

podlahu.
Î Siet ov  z str ku zasu te do z suvky.

" VÝSTRAHA
Rešpektujte platné predpisy vodárenského 
podniku.
Pod a platných predpisov sa ne-
smie zariadenie prevádzkova  v 
sieti pitnej vody bez systémového 

Pred uveden m do prev dzky
Mont  pr slu enstva

Pri strojoch s hadicov m bubnom:

2.

1.

Pri strojoch s hadicov m bubnom:

Uvedenie do prev dzky

Elektrick  pripojenie

Pripojenie vody
Pripojenie na vodovodn  potrubie
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odde ovacieho zariadenia. Musíte použi  
systémové odde ovacie zariadenie firmy 
KÄRCHER alebo alternatívne systémové 
odde ovacie zariadenie pod a EN 12729 
typ BA. 
Voda, ktorá preteká cez systémový odlu o-
va , nie je pitná.
" UPOZORNENIE
Systémové odde ovacie zariadenie pripá-
jajte vždy na zásobovanie vodou, nikdy nie 
priamo na prístroj.
Pripojovacie hodnoty n jdete v technick ch 

dajoch.
Î Pripojte pr vodn  hadicu na pr pojku 

vody pr stroja (minim lna d ka 7,5 m, 
minim lny priemer 1/2 ) a pr tok vody 
(napr klad vodovodn  koh t).

Upozornenie:
Prívodná hadica nie je sú as ou dodávky.
Î Otvorte pr vod vody.

Î Naskrutkujte nas vaciu hadicu s filtrom 
(objedn vacie s. 4.440-238.0) na vo-
dovodn  pr pojku.

Î Odvzdu nenie pr stroja:
Odskrutkujte d zu z rozstrekovacej r r-
ky.
Pr stroj nechajte v chode tak dlho, k m 
vytek  voda bez vzduchov ch bubl n.
Pr padne nechajte be a  pr stroj 10 se-
k nd - potom vypnite vyp na  pr stroja. 
Postup viackr t opakujte.

Î Pr stroj vypnite a trysku opä  naskrut-
kujte.

! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo výbuchu!
Nestriekajte žiadne hor avé kvapaliny.
Pri používaní zariadenia v oblastiach so 
zvýšeným nebezpe ím (napr. erpacie sta-
nice pohonných hmôt) sa musia dodržiava  
príslušné bezpe nostné predpisy.
Nebezpe enstvo zranenia! Pri práci pridr-
žiavajte ru nú striekaciu pišto  a pracovný 
nadstavec obomi rukami.
Nebezpe enstvo zranenia! Od ahovacia 
páka a poistná páka sa nesmie pri prevádz-
ke zaisti .

Nebezpe enstvo zranenia! Pri poškodenej 
poistnej páke zavolajte zákaznícky servis.
Nebezpe enstvo poranenia vysokotlako-
vým prúdom. Pred všetkými prácami na prí-
stroji bezpe nostnú západku na ru nej 
striekacej pištoli posu te dopredu.
" UPOZORNENIE
Motory sa smú isti  iba na miestach vyba-
vených zodpovedajúcim odlu ova om ole-
ja (ochrana životného prostredia).

Î Otvorenie ru nej striekacej pi tole: Stla -
te poistn  p ku a od ahovaciu p ku.

Î Zatvorenie ru nej striekacej pi tole: 
Uvo nite poistn  p ku a od ahovaciu 
p ku.

Pr stroj sa m e pou va  v kolmom alebo 
le atom stave.
Upozornenie:
Pr stroj je vybaven  tlakov m sp na om. 
Motor nabehne iba vtedy, ke  je ru n  
striekacia pi to  otvoren .
Î Pr stroj s bubnom na hadicu:

Vysokotlakov  hadicu celkom odvi te z 
hadicov ho bubna.

Î Nastavte vyp na  zariadenia na “I .
Î Odistite ru n  striekaciu pi to , bloko-

vaciu poistku pritom posu te smerom 
dozadu.

Î Otvorte ru n  striekaciu pi to .

Î Ru n  striekaciu pi to  uzavrite.
Î Ot ajte telesom d zy, a  k m po ado-

van  symbol nie je zarovno s ozna e-
n m.

Nas vanie vody z otvoren ch n dr

bsluha

tvorenie/zatvorenie ru nej 
striekacej pi tole

Prev dzka s vysok m tlakom

Vo ba typu pr du

Vysokotlakov  gu at  pr d (0°) 
na zvl  silne pri nievaj ce 
ne istoty
N zkotlakov  ploch  pr d 
(CHEM) na prev dzku s istia-
cim prostriedkom alebo iste-
nie s n zkym tlakom
Vysokotlakov  ploch  pr d 
(25°) na ve koplo n  zne iste-
nie
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" VÝSTRAHA
Nevhodné istiace prostriedky môžu prí-
stroj a istený objekt poškodi . Používajte 
iba istiace prostriedky, ktoré boli schvále-
né firmou Kärcher. Dbajte na doporu ené 
dávkovanie a upozornenia, ktoré sú k is-
tiacim prostriedkom priložené. Aby ste 
ochránili životné prostredie, zaobchádzajte 
s istiacimi prostriedkami úsporne
Dodržujte bezpe nostné pokyny uvedené 
na istiacich prostriedkoch.

istiace prostriedky firmy Kärcher zaru uj  
bezchybn  pr cu. Nechajte si, pros m, po-
radi  alebo po adujte n  katal g, popr. in-
forma n  prospekty o istiacich prostried-
koch.
Î Vytiahnite saciu hadicu na istiaci pros-

triedok.
Î Na filtri istiaceho prostriedku nastavte 

nas van  mno stvo roztoku istiaceho 
prostriedku.

Î Zaveste saciu hadicu istiaceho pros-
triedku do n dr e s istiacim prostried-
kom.

Î Nastavte trysku na CHEM .

Î Nastriekajte mal  mno stvo istiaceho 
prostriedku na such  povrch a nechajte 
p sobi  (nevysu i ).

Î Uvo nen  ne istoty opl chnite vysokot-
lakov m pr dom.

Î Po prev dzke nastavte mno stvo nas -
vania na filtri istiaceho prostriedku na 
maxim lne mno stvo.

Î Pr stroj spustite a nechajte prepl chnu  
jednu min tu.

Î Ru n  striekaciu pi to  uzavrite.
Pr stroj sa vypne.

Î Zaistite ru n  striekaciu pi to , blokova-
ciu poistku posu te smerom dopredu.

Upozornenie:
Po vypnut  pr stroja klesne tlak vody o cca 
70%. T m klesne manipula n  sila ru nej 
striekacej pi tole a zv i sa ivotnos  pr -
stroja.

Po preru en :
Î Odistite ru n  striekaciu pi to , bloko-

vaciu poistku pritom posu te smerom 
dozadu.

Î Otvorte ru n  striekaciu pi to .
Pr stroj sa opä  zapne.

Î Uzatvorte pr vod vody.
Î Otvorte ru n  striekaciu pi to .
Î erpadlo zapnite sp na om pr stroja a 

nechajte ho be a  5-10 sek nd.
Î Ru n  striekaciu pi to  uzavrite.
Î Nastavte vyp na  pr stroja na 0/OFF .
Î Sie ov  z str ku vytiahnite zo z suvky 

len suchou rukou.
Î Odstr te pr pojku vody.
Î Ru n  striekaciu pi to  pou vajte tak 

dlho, a  v pr stroji nie je iadny tlak.
Î Zaistite ru n  striekaciu pi to , blokova-

ciu poistku posu te smerom dopredu.

Î Vlo te oce ov  r rku do oce ovej r rky 
Köcher a zablokujte v dr iaku na oce o-
v  r rky.

Î Pripojovac  k bel navi te okolo dr iaka 
k bla.

Î Navi te vysokotlakov  hadicu, preves-
te ju cez odkladaciu plochu na hadice a 
zaistite gumov m popruhom.
alebo
Vysokotlakov  hadicu navi te na bubon 
hadice. Preklopte rukovä  k uky.

Î Z str ku upevnite pomocou namonto-
vanej svorky.

Î Stla te odblokovanie posuvn ho rame-
na a zasu te posuvn  rameno.

POZOR
Mráz môže zni i  prístroj, z ktorého nebola 
úplne vypustená voda.
Pr stroj ulo te na miesto zaisten  proti mrazu.

Î Vodu vypustite.
Î Cez pr stroj pre erpajte be n  v obcho-

doch dostupn  prostriedok ochrany pro-
ti zamrznutiu.

Prev dzka s istiacim prostriedkom

dpor an  sp sob istenia

Preru enie prev dzky

Vypnutie pr stroja

Uskladnenie pr stroja

chrana proti zamrznutiu

Ak nie je mo n  skladovanie na mieste 
zaistenom proti mrazu:
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Upozornenie:
Pou ite nemrzn cu zmes pre automobily 
na b ze glykolu be ne dostupn  v obcho-
doch.
Dodr iavajte predpisy v robcu pre manipu-
l ciu s nemrzn cou zmesou.
Î Pr stroj nechajte be a  max. 1 min tu, 

pokia  nebud  erpadlo a potrubia 
pr zdne.

" UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo zranenia a poškodenia! 
Pri prepravovaní prístroja zoh adnite jeho 
hmotnos .
POZOR
Po as prepravy chrá te poistnú páku pred 
poškodením.
Î K preprave na dlh ch sekoch uchopte 

pr stroj za posuvn  rameno a ahajte ho 
za sebou.

Î Pri pren an  dr te pr stroj pevne za ru-
koväte.

Î Pri vyn an  na schodoch vy ahujte pr -
stroj schod za schodom. Sklznice chr -
nia pr stroj pred po koden m.

Î Pri preprave vo vozidl ch zariadenie 
zaistite proti zo myknutiu a prevr teniu 
pod a platn ch smern c.

Î Nasu te spojovacie n trubky plo n ho 
isti a na t  vysokotlakov ho isti a.

Î Pritiahnite prevle n  maticu o cca 1 
ot ku.

Î Upevnite zdv hacie zariadenie na trans-
portn  rukovä  pr stroja.

! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo poranenia v prípade pádu 
zariadenia.
– Dodržujte miestne bezpe nostné pred-

pisy a bezpe nostné pokyny.
– Pred každou prepravou žeriavom skon-

trolujte možné poškodenie transportnej 
rukoväte.

– Pred každou prepravou skontrolujte možné 
poškodenie zdvíhacieho nástroja.

– Prístroj zdvíhajte iba za transportnú ruko-
vä .

– Nepoužívajte žiadne upev ovacie re aze.
– Zdvíhacie zariadenie zaistite pred ne-

úmyselným uvo nením bremena.
– Pred prepravou žeriavom odstrá te 

oce ovú rúrku s ru nou striekacou piš-
to ou, dýzy, plošné isti e a iné vo né 
predmety.

– Po as procesu zdvíhania neprepravuj-
te na prístroji žiadne predmety.

– Zariadenie smú prepravova  žeriavom 
len osoby, ktoré sú vyškolené v obsluhe 
žeriavu.

– Nestojte pod bremenom.
– Dávajte pozor na to, aby sa v nebez-

pe nom priestore žeriavu nepohybovali 
žiadne osoby.

– Zariadenie nenechávajte visie  na že-
riave bez dozoru.

" UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo zranenia a poškodenia! 
Pri uskladnení prístroja zoh adnite jeho 
hmotnos .
Toto zariadenie sa smie uschov va  len vo 
vn tri.

! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia neúmyselným 
rozbehnutím zariadenia a zasiahnutím 
elektrickým prúdom.
Pred všetkými prácami prístroj vypnite a vy-
tiahnite sie ovú zástr ku.

Transport

Transportn  dr iak pre plo n  isti

Preprava eriavom

Bezpe nostn  pokyny k preprave 
eriavom

Uskladnenie

Starostlivos  a dr ba
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S va im obchodn kom m ete dohodn  pra-
videln  bezpe nostn  in pekciu alebo zmlu-
vu o dr be. Nechajte si pros m poradi .

Î Prekontrolujte pripojovac  k bel, i nie 
je po koden  (nebezpe enstvo razu 
elektrick m pr dom), po koden  pripo-
jovac  k bel nechajte bezprostredne vy-
meni  autorizovanou servisnou slu bou 
/ elektrik rom.

Î Skontrolujte vysokotlakov  hadicu, i nie 
je po koden  (nebezpe ie prasknutia).
Po koden  vysokotlakov  hadicu neod-
kladne vyme te.

Î Prekontrolujte tesnos  pr stroja ( erpadla).
S  pr pustn  3 kvapky za min tu, ktor  
m u vyteka  na spodnej strane pr stro-
ja. Pri vä ej netesnosti vyh adajte ser-
visn  slu bu.

Î Vy istite sitko vo vodnej pr pojke.
Î Vy istite filter na nas vacej hadici is-

tiaceho prostriedku.

Î Nechajte vykona  dr bu pr stroja z -
kazn ckemu servisu.

Î Odskrutkujte prevle n  matice.
Î Vytiahnite n trubok hadice so sitkom.
Î Sitko zvonka vy istite a vypl chnite.
Upozornenie:
Nasmerujte es hran n trubku hadice k pr -
pojke v pr stroji.
Î Nasa te n trubok hadice so sitkom a 

riadne utiahnite prevle n  maticu.

! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia neúmyselným 
rozbehnutím zariadenia a zasiahnutím 
elektrickým prúdom.
– Pred všetkými prácami prístroj vypnite 

a vytiahnite sie ovú zástr ku.

– Elektrické konštruk né prvky nechajte 
prekontrolova  a opravova  iba v autori-
zovanej servisnej službe.

– Pri poruchách, ktoré nie sú uvedené v 
tejto kapitole, v prípade pochybností a 
pri výslovnom upozornení vyh adajte 
autorizovanú servisnú službu.

Î Prekontrolujte, i nie je po koden  pri-
pojovac  k bel.

Î Prekontrolujte sie ov  napätie.
Î Ak sa pr stroj prehrial:

Vyp na  zariadenia nastavte na “0 .
Stroj nechajte vychladn  minim lne 15 
min t.
Vyp na  pr stroja nastavte do polohy „1“.

Î Pri elektrickej poruche vyh adajte ser-
visn  slu bu.

Î Nastavte trysku na “Vysok  tlak .
Î Pr stroj odvzdu nite (pozri „Uvedenie 

do prev dzky“).
Î Vy istite sitko vo vodnej pr pojke.
Î Prekontrolujte pr vodn  mno stvo vody 

(pozri technick  daje).
Î Vy istite d zu.
Î D zu vyme te.
Î V pr pade potreby vyh adajte servisn  

slu bu.

S  pr pustn  3 kvapky za min tu, ktor  m u 
vyteka  na spodnej strane zariadenia.
Î Pri vä ej netesnosti nechajte pr stroj 

skontrolova  v servisnej slu be.

Î Skontrolujte nas vacie vedenia na 
vodu a tesnos  istiaceho prostriedku.

Î Nastavte mno stvo nas vania na filtri 
istiaceho prostriedku na minim lne 

mno stvo.
Î Pr stroj odvzdu nite (pozri „Uvedenie 

do prev dzky“).
Î V pr pade potreby vyh adajte servisn  

slu bu.

Bezpe nostn  in pekcia / zmluva o 
dr be

Pred ka d m pou it m

T denne

Po 500 prev dzkov ch hodin ch, 
minim lne jedenkr t ro ne

Vy istenie sitka v pr vode vody

Pomoc pri poruch ch

Spotrebi  sa nezap na

Zariadenie nedosahuje po adovan  
tlak

Netesniace erpadlo

erpadlo klepe
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Î Nastavte trysku na CHEM .
Î Zv te mno stvo nas vania na filtri is-

tiaceho prostriedku.
Î Skontrolujte alebo vy istite nas vaciu 

hadicu istiaceho prostriedku a filter.
Î V pr pade potreby vyh adajte servisn  

slu bu.

Pou vajte len origin lne pr slu enstvo a 
origin lne n hradn  diely, preto e zaru uj  
bezpe n  a bezporuchov  prev dzku pr -
stroja.
Inform cie o pr slu enstve a n hradn ch 
dieloch n jdete na str nke www.kaer-
cher.com.

V ka dej krajine platia z ru n  podmienky 
na ej distribu nej organiz cie. Pr padn  
poruchy spotrebi a odstr nime po as z -
ru nej lehoty bezplatne, ak s  ich pr inou 
chyby materi lu alebo v robn  chyby. Pri 
uplat ovan  z ruky sa spolu s dokladom o 
k pe zariadenia l skavo obr te na predaj-
cu alebo na najbli  autorizovan  z kaz-
n cky servis.

T mto vyhlasujeme, e alej ozna en  
stroj zodpoved  na z klade jeho koncepcie 
a kon trukcie a takisto vyhotovenia, ktor  
sme dodali, pr slu n m z kladn m po ia-
davk m na bezpe nost  a ochranu zdravia 
uveden m v smerniciach E . Pri zmene 
stroja, ktor  nebola nami ods hlasen , 
str ca toto prehl senie svoju platnost .

Podp san  jednaj  v poveren  a s plnou 
mocou jednate stva.

Osoba zodpovedn  za dokument ciu:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

Pr stroj nenas va istiaci 
prostriedok

Pr slu enstvo a n hradn  
diely

Z ruka

E  Vyhl senie o zhode

V robok: Vysokotlakov  isti
Typ: 1.520-xxx
Pr slu n  Smernice E :
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/E
2000/14/ES
Uplat ovan  harmonizovan  normy:
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Uplat ovan  postupy posudzovania 
zhody:
2000/14/ES: Pr loha V

rove  akustick ho v konu dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
Nameran : 86
Zaru ovan : 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
Nameran : 89
Zaru ovan : 92
HD 5/15 CX
Nameran : 87
Zaru ovan : 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Technick  daje
Typ HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Zapojenie siete
Napätie V 240 230 230...240 230
Druh pr du Hz 1~ 50
Pripojovac  v kon kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Poistka (zotrva n , char. C) A 10 16 13 10
Druh krytia -- IPX5
Predl ovac  k bel 30 m mm2 2,5
Pripojenie vody
Pr vodn  teplota (max.) °C 60
Pr vodn  mno stvo (min.) l/min 12
Sacia v ka z otvoren ho z sob-
n ka (20 °C)

m 0,5

Pr vodn  tlak (max.) MPa 1
V konov  parametre
Pracovn  tlak vody (so tan-
dardnou tryskou)

MPa 11 12 12 11,5

Ve kos  tandardnej d zy -- 038 035 035 038
Max. prev dzkov  pretlak MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
Dopravovan  mno stvo, voda l/min 8,3
Nas vanie istiaceho pros-
triedku

l/h 0...25

Reakt vna sila ru nej strieka-
cej pi tole (max.)

N 21,3

Zisten  hodnoty pod a EN 60335-2-79
Hodnota vibr ci  v ruke/rame-
ne

m/s2 3,6

Nebezpe nos  K m/s2 0,9
Hlu nos  LpA (CX) dB(A) 72 (75)
Nebezpe nos  KpA dB(A) 3
Hlu nos  LWA + nebezpe nos  
KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Rozmery a hmotnost
D ka mm 380

rka (CX) mm 360 (370)
V ka mm 930
Typick  prev dzkov  hmot-
nos  (CX)

kg 24,2 23,7 (26)
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Typ HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Zapojenie siete
Napätie V 240 220 230
Druh pr du Hz 1~ 50 1~60 1~50
Pripojovac  v kon kW 2,2 2,4 2,6
Poistka (zotrva n , char. C) A 10 15 13 16
Druh krytia -- IPX5
Predl ovac  k bel 30 m mm2 2,5
Pripojenie vody
Pr vodn  teplota (max.) °C 60
Pr vodn  mno stvo (min.) l/min 12
Sacia v ka z otvoren ho z sob-
n ka (20 °C)

m 0,5

Pr vodn  tlak (max.) MPa 1
V konov  parametre
Pracovn  tlak vody (so tandard-
nou tryskou)

MPa 11,5 12 13

Ve kos  tandardnej d zy -- 038 036 034
Max. prev dzkov  pretlak MPa 17,1 18 17,5
Dopravovan  mno stvo, voda l/min 8,3
Nas vanie istiaceho prostriedku l/h 0...25
Reakt vna sila ru nej striekacej 
pi tole (max.)

N 21,3 22,2

Zisten  hodnoty pod a EN 60335-2-79
Hodnota vibr ci  v ruke/ramene m/s2 3,6 4,2 3,6
Nebezpe nos  K m/s2 0,9
Hlu nos  LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Nebezpe nos  KpA dB(A) 3
Hlu nos  LWA + nebezpe nos  KWA 
(CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Rozmery a hmotnost
D ka mm 380

rka (CX) mm 360 (370)
V ka mm 930
Typick  prev dzkov  hmotnos  
(CX)

kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Typ HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Zapojenie siete
Napätie V 230 220 230
Druh pr du Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Pripojovac  v kon kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Poistka (zotrva n , char. C) A 16 15 16
Druh krytia -- IPX5
Predl ovac  k bel 30 m mm2 2,5
Pripojenie vody
Pr vodn  teplota (max.) °C 60
Pr vodn  mno stvo (min.) l/min 12 13
Sacia v ka z otvoren ho z -
sobn ka (20 °C)

m 0,5

Pr vodn  tlak (max.) MPa 1
V konov  parametre
Pracovn  tlak vody, so tan-
dardnou d zou (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Ve kos  tandardnej d zy -- 032 027 030 038
Max. prev dzkov  pretlak MPa 20 19
Dopravovan  mno stvo, voda l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Nas vanie istiaceho prostried-
ku

l/h 0...25

Reakt vna sila ru nej striekacej 
pi tole (max.)

N 23,8 25,4 26,6

Zisten  hodnoty pod a EN 60335-2-79
Hodnota vibr ci  v ruke/ramene m/s2 2,4 4,1
Nebezpe nos  K m/s2 0,7 0,9
Hlu nos  LpA (CX) dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)
Nebezpe nos  KpA dB(A) 3
Hlu nos  LWA + nebezpe nos  
KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Rozmery a hmotnost
D ka mm 380

rka (CX) mm 360 (370)
V ka mm 930
Typick  prev dzkov  hmotnos  
(CX)

kg 25,2 (27,5)
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Typ HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Zapojenie siete
Napätie V 220 230...240 220
Druh pr du Hz 1~50 1~ 60
Pripojovac  v kon kW 2,9 2,9 2,8
Poistka (zotrva n , char. C) A 16 13 15 13
Druh krytia -- IPX5
Predl ovac  k bel 30 m mm2 2,5
Pripojenie vody
Pr vodn  teplota (max.) °C 60
Pr vodn  mno stvo (min.) l/min 13
Sacia v ka z otvoren ho z -
sobn ka (20 °C)

m 0,5

Pr vodn  tlak (max.) MPa 1
V konov  parametre
Pracovn  tlak vody (so tandard-
nou tryskou)

MPa 13 12,5

Ve kos  tandardnej d zy -- 038 042 043
Max. prev dzkov  pretlak MPa 19 18
Dopravovan  mno stvo, voda l/min 9,8 10,0
Nas vanie istiaceho prostried-
ku

l/h 0...25

Reakt vna sila ru nej striekacej 
pi tole (max.)

N 26,6

Zisten  hodnoty pod a EN 60335-2-79
Hodnota vibr ci  v ruke/ramene
Hodnota vibr ci  v ruke/ramene m/s2 4,1 3,7
Nebezpe nos  K m/s2 0,9
Hlu nos  LpA (CX) dB(A) 72 (75) 73
Nebezpe nos  KpA dB(A) 3
Hlu nos  LWA + nebezpe nos  
KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Rozmery a hmotnost
D ka mm 380

rka (CX) mm 360 (370)
V ka mm 930
Typick  prev dzkov  hmotnos  
(CX)

kg 25,2 (27,5) 25,2
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Prije prve uporabe Va eg ure a-
ja pro itajte ove originalne radne 

upute, postupajte prema njima i sa uvajte 
ih za kasniju uporabu ili za sljede eg vlasni-
ka.

Molimo rasklopite prednju stranicu sa slikama
1 Mlaznica
2 Oznake na mlaznici
3 Cijev za prskanje EASY!Lock
4 Ru na prskalica EASY!Force
5 Sigurnosna blokada
6 Poluga okida a
7 Sigurnosna poluga
8 Visokotla no crijevo EASY!Lock
9 Gumena vrpca (ne kod ure aja s bub-

njem za namatanje crijeva)
10 Dr a  cijevi za prskanje sa steznikom, 

za transport
11 Sklopka ure aja
12 Rukohvat
13 Nosa  cijevi za prskanje
14 Priklju ak visokog tlaka EASY!Lock
15 Ru ka
16 Priklju ak za vodu
17 Crijevo za usis sredstva za pranje s fil-

trom i doziranjem sredstva za pranje
18 Mre ica
19 Crijevni nastavak
20 Nati na matica

21 Naplatak kota a
22 Kliza /uspravni kliza
23 Dio za odlaganje rotorskih sapnica (ro-

torska sapnica je sadr ana u isporuci 
samo kod izvedbe HD...Plus)

24 Dio za odlaganje trostrukih sapnica
25 Transportni dr a  dodatka za povr in-

sko i enje
26 Bravica potisne ru ice
27 Potisna ru ica, dolje (uvu ena)
28 Potisna ru ica, gore (izvu ena)
29 Dio za odlaganje crijeva
30 Dr a  kabela
31 Dr a  cijevi za prskanje bez steznika
32 Bubanj za namatanje crijeva
33 Okretna ru ka

– Komandni elementi za proces i enja 
su uti.

– Komandni elementi za odr avanje i ser-
vis su svijetlo sivi.

– Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno pro itajte sigurnosne naputke br. 
5.951-949.0!

– Treba se pridr avati odgovaraju ih dr-
avnih zakonskih propisa za raspr iva-
e teku ine.

– Treba se pridr avati odgovaraju ih dr-
avnih zakonskih propisa o sprje ava-

nju nesre a na radu. Raspr iva i teku-
ina se moraju redovito podvrgavati is-

pitivanjima, o ijem ishodu se svaki put 
mora sastaviti pismeno izvje e.

– Na ure aju/priboru ne smiju se vr iti ni-
kakve izmjene.

! OPASNOST
Napomena koja upu uje na neposredno 
prijete u opasnost koja za posljedicu ima 
teške tjelesne ozljede ili smrt.
" UPOZORENJE
Napomena koja upu uje na eventualno 
opasnu situaciju koja može prouzro iti teš-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

Pregled sadr aja
Sastavni dijelovi ure aja . . . . . HR 1
Sigurnosni napuci . . . . . . . . . . HR 1
Namjensko kori tenje . . . . . . . HR 2
Sigurnosni ure aji . . . . . . . . . . HR 2
Za tita okoli a . . . . . . . . . . . . . HR 2
Prije prve uporabe. . . . . . . . . . HR 3
Stavljanje u pogon  . . . . . . . . . HR 3
Rukovanje . . . . . . . . . . . . . . . . HR 4
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . HR 6
Skladi tenje. . . . . . . . . . . . . . . HR 6
Njega i odr avanje  . . . . . . . . . HR 6
Otklanjanje smetnji . . . . . . . . . HR 7
Pribor i pri uvni dijelovi . . . . . . HR 7
Jamstvo. . . . . . . . . . . . . . . . . . HR 7
EU izjava o sukla nosti . . . . . . HR 8
Tehni ki podaci . . . . . . . . . . . . HR 9

Sastavni dijelovi ure aja

znaka u boji

Sigurnosni napuci

Stupnjevi opasnosti
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" OPREZ
Napomena koja upu uje na eventualno 
opasnu situaciju koja može prouzro iti lak-
še ozljede.
PAŽNJA
Napomena koja upu uje na eventualno 
opasnu situaciju koja može prouzro iti ma-
terijalnu štetu.

Visokotla ni mlazovi mogu pri 
nestru nom rukovanju biti opa-

sni. Mlaz se ne smije usmjeravati na osobe, 
životinje, aktivnu elektri nu opremu ili na 
sam ure aj.
 Sukladno važe im propisima ure-

aj nikada ne smije raditi na vodo-
vodnoj mreži bez odvaja a. Po-
trebno je koristiti prikladni odvaja  
tvrtke Kärcher ili alternativno odvaja  koji je 
u skladu s EN 12729 tip BA. 
Voda koju izdvoji odvaja  nije podesna za 
pi e.

Ovaj visokotla ni ista  koristite isklju ivo
– za i enje niskotla nim mlazom i sred-

stvom za pranje (npr. i enje strojeva, 
vozila, zgrada, alata),

– za i enje visokotla nim mlazom bez 
sredstva za pranje (npr. i enje fasa-
da, terasa, vrtnih strojeva).

Za tvrdokorna zaprljanja preporu ujemo ro-
torsku sapnicu (sadr ana u isporuci samo 
kod izvedbe HD...Plus)
Kriteriji u pogledu kvalitete vode:
PAŽNJA
Samo se ista voda smije koristiti kao medij 
koji se stavlja pod visoki tlak. Prljavština 
uzrokuje prijevremeno habanje ili stvaranje 
naslaga u ure aju.
Ako se koristi reciklažna voda, ne smiju se 
prekora iti sljede e grani ne vrijednosti.

Sigurnosni ure aji slu e za za titu korisni-
ka te se stoga ne smiju stavljati van funkcije 
niti zaobilaziti.

Kada se pusti okida ka poluga ru ne pr-
skalice, tla na sklopka isklju uje pumpu i 
zaustavlja visokotla ni mlaz. Kada se oki-
da ka poluga povu e, pumpa se ponovo 
uklju uje.

Simboli na aparatu

Namjensko kori tenje

pH-vrijednost 6,5...9,5
Elektri na vodljivost * Vodljivost 

svje e vode 
+1200 μS/cm

Talo ne tvari ** < 0,5 mg/l

Tvari koje se mogu filtrirati 
***

< 50 mg/l

Ugljikovodici < 20 mg/l
Klorid < 300 mg/l
sulfat < 240 mg/l
Kalcij < 200 mg/l
Ukupna tvrdo a < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

eljezo < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Bakar < 2 mg/l
aktivni klor < 0,3 mg/l
Bez neprijatnih mirisa
* Maksimum ukupno 2000 μS/cm
** Probni volumen 1 l, vrijeme talo enja 30 
min
*** bez abrazivnih tvari

Sigurnosni ure aji

Tla na sklopka

Za tita okoli a
Materijali ambala e se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
u ne odla ete u ku ne otpatke, 

ve  ih predajte kao sekundarne 
sirovine.
Stari ure aji sadr e vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te 
bi ih stoga trebalo predati kao 
sekundarne sirovine. Baterije, 
ulje i sli ni materijali ne smiju do-
spjeti u okoli . Stoga Vas moli-
mo da stare ure aje zbrinete 
preko odgovaraju ih sabirnih su-
stava.
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Elektri ni i elektroni ki dijelovi esto sadr e 
sastavne dijelove koji pri pogre nom ruko-
vanju ili pogre nom zbrinjavanju mogu 
predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli . Ipak, ti sastavni dijelovi 
nu ni su za propisani pogon ure aja. Ure-

aji ozna eni ovim simbolom ne smiju se 
odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mo ete 
prona i na stranici: 
www.kaercher.com/REACH

Î Pri vrstite naplatke kota a.
Napomena: Sustav EASY!Lock spaja 
komponente pomo u brzog navoja samo 
jednim okretom, brzo i sigurno.

Î Montirajte mlaznicu na cijev za prskanje 
(oznaka na prstenu mora biti gore) i za-
tegnite je rukom (EASY!Lock).

Î Spojite cijev za prskanje s ru nom pr-
skalicom i ru no ih pritegnite 
(EASY!Lock).

Î Otpustite bravicu potisne ru ice.
Î Izvucite potisnu ru icu u krajnji polo aj.

Î Spojite visokotla no crijevo s ru nom 
prskalicom i priklju kom visokog tlaka 
ure aja i ru no ih pritegnite 
(EASY!Lock).

Î Okretnu ru ku utaknite i uglavite u vra-
tilo bubnja za namatanje crijeva.

Î Prije namatanja visokotla no crijevo ra-
irite po svojoj duljini.

Î Okretanjem ru ke ravnomjerno namo-
tajte visokotla no crijevo na bubanj. 
Smjer vrtnje odaberite tako da se viso-
kotla no crijevo ne prelama.

Î Spojite visokotla no crijevo s ru nom 
prskalicom i ru no ih pritegnite 
(EASY!Lock).

" UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda! Ure aj, pribor, do-
vodni vodovi i priklju ci moraju biti u bespri-
jekornom stanju. Ako stanje nije besprije-
korno, ure aj se ne smije koristiti.

" OPASNOST
Opasnost od strujnog udara.
– Ure aj se obvezno mora priklju iti na 

elektri nu mrežu preko utika a. Neod-
vojivi spoj s elektri nom mrežom nije 
dopušten. Utika  služi za odvajanje od 
elektri ne mreže.

– Utika  i spojka primijenjenog produž-
nog kabela moraju biti vodonepropusni.

– Koristite produžni kabel dovoljnog po-
pre nog presjeka (vidi tehni ke podat-
ke) i u potpunosti ga odmotajte s bub-
nja.

Za priklju ne vrijednosti pogledajte natpi-
snu plo icu odnosno tehni ke podatke.
Î Namotajte strujni kabel i spustite ga na 

tlo.
Î Strujni utika  utaknite u uti nicu.

" UPOZORENJE
Vodite ra una o propisima vodoopskrbnog 
poduze a.
 Sukladno važe im propisima ure-

aj nikada ne smije raditi na vodo-
vodnoj mreži bez odvaja a. Po-
trebno je koristiti prikladni odvaja  
tvrtke Kärcher ili alternativno odvaja  koji je 
u skladu s EN 12729 tip BA. 
Voda koju izdvoji odvaja  nije podesna za 
pi e.

Prije prve uporabe
Monta a pribora

Kod ure aja bez bubnja za namatanje 
crijeva:

Kod ure aja s bubnjem za namatanje 
crijeva:

2.

1.

Stavljanje u pogon

Elektri ni priklju ak

Priklju ak za vodu
Priklju ivanje na dovod vode
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" OPREZ
Odvaja  uvijek treba priklju iti na dovod vo-
de, a ne izravno na ure aj.
Za priklju ne vrijednosti pogledajte tehni -
ke podatke.
Î Priklju ite dovodno crijevo (minimalne 

duljine 7,5 m, mininalnog presjeka 1/2 ) 
na priklju ak stroja za vodu i dotok vode 
(npr. na pipu).

Napomena:
Dovodno crijevo nije sadržano u isporuci.
Î Otvorite dovod vode.

Î Navijte usisno crijevo s filtrom (katalo ki 
br. 4.440-238.0) na priklju ak za vodu.

Î Odzra ivanje ure aja:
Odvijte mlaznicu sa cijevi za prskanje.
Pustite ure aj da radi sve dok voda ne 
po ne izlaziti bez mjehuri a.
Po potrebi ostavite ure aj da radi 10 s 
pa isklju ite sklopku ure aja. Postupak 
ponovite vi e puta.

Î Stroj nakon toga isklju ite te ponovo na-
vijte mlaznicu.

! OPASNOST
Opasnost od eksplozije!
Nemojte rasprskavati zapaljive teku ine.
Prilikom primjene stroja u opasnim podru -
jima (npr. benzinske postaje) treba se pridr-
žavati odgovaraju ih sigurnosnih propisa.
Opasnost od ozljeda! Prilikom radova drži-
te ru nu prskalicu i cijev za prskanje obje-
ma rukama.
Opasnost od ozljeda! Okida ka poluga i si-
gurnosna poluga tijekom rada ne smiju biti 
ukliještene.
Opasnost od ozljeda! Ako je sigurnosna 
poluga ošte ena, obratite se servisnoj služ-
bi.
Opasnost od ozljeda visokotla nim vode-
nim mlazom. Prije svih radova na ure aju 
sigurnosnu blokadu na ru noj prskalici po-
gurnite prema naprijed.
" OPREZ
Motore istite samo na mjestima s odgova-
raju im separatorima ulja (zaštita okoliša).

Î Otvaranje ru ne prskalice: pritisnite si-
gurnosnu polugu i okida ku polugu.

Î Zatvaranje ru ne prskalice: otpustite si-
gurnosnu polugu i okida ku polugu.

Ure aj mo e raditi postavljen uspravno ili 
polo eno.
Napomena:
Ovaj je ure aj opremljen tla nom sklop-
kom. Motor se pokre e samo kada je ru na 
prskalica otvorena.
Î Ure aj s bubnjem crijeva:

Visokotla no crijevo u potpunosti od-
motajte s bubnja.

Î Sklopku ure aja prebacite na I .
Î Deaktivirajte osiguranje ru ne prskalice 

tako da sigurnosnu blokadu gurnete 
prema natrag.

Î Otvorite ru nu prskalicu.

Î Zatvorite ru nu prskalicu.
Î Ku i te mlaznice okre ite u krug sve 

dok se eljeni simbol ne poklopi s ozna-
kom:

" UPOZORENJE
Neprikladna sredstva za pranje mogu ošte-
titi stroj i predmet koji se isti. Koristite 
samo sredstva za pranje koje je odobrio 
Kärcher. Obratite pažnju na preporuke za 
doziranje i ostale naputke koji su priloženi 
sredstvima za pranje. Radi o uvanja okoli-
ša sredstva za pranje valja koristiti štedlji-
vo.

Usisavanje vode iz otvorenih posuda

Rukovanje

tvaranje/zatvaranje ru ne 
prskalice

Rad s visokim tlakom

Biranje vrste mlaza

Visokotla ni okrugli mlaz (0°) 
za posebno tvrdokornu ne i-
sto u
Niskotla ni plosnati mlaz 
(CHEM) za rad sa sredstvom 
za pranje ili i enje pod ni im 
tlakom
Visokotla ni plosnati mlaz 
(25°) za ne isto u raspodijelje-
nu po ve oj povr ini

Rad sa sredstvom za pranje
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Obratite pažnju na sigurnosne napomene 
na sredstvima za pranje.
Kärcherova sredstva za pranje jam e neo-
metani rad. Molimo Vas da se posavjetuje-
te sa stru njacima ili zatra ite na  katalog ili 
informacijske prospekte na ih sredstava za 
pranje.
Î Izvucite crijevo za usis deterd enta.
Î Koli inu usisane otopine sredstva za 

pranje namjestite na filtru sredstva za 
pranje.

Î Crijevo za usis sredstva za pranje stavi-
te u spremnik sa sredstvom za pranje.

Î Podesite mlaznicu na CHEM .

Î Sredstvo za pranje tedljivo poprskajte 
po suhoj povr ini i pustite ga da djeluje 
(a da se ne osu i).

Î Odvojenu prljav tinu isperite visoko-
tla nim mlazom.

Î Nakon rada namjestite maksimalnu ko-
li inu usisavanja na filtru sredstva za 
pranje.

Î Pokrenite ure aj i ispirajte u trajanju od 
jedne minute.

Î Zatvorite ru nu prskalicu.
Ure aj se isklju uje.

Î Osigurajte ru nu prskalicu tako da si-
gurnosnu blokadu gurnete prema napri-
jed.

Napomena:
Kada se ure aj isklju i, tlak vode opada za 
oko 70%. Time se smanjuje pokreta ka 
snaga ru ne prskalice i produljuje vijek tra-
janja ure aja.
Nakon prekida:
Î Deaktivirajte osiguranje ru ne prskalice 

tako da sigurnosnu blokadu gurnete 
prema natrag.

Î Otvorite ru nu prskalicu.
Ure aj se ponovo uklju uje.

Î Zatvorite dovod vode.
Î Otvorite ru nu prskalicu.
Î Uklju ite pumpu pomo u sklopke ure-

aja i ostavite je da radi 5 - 10 sekundi.

Î Zatvorite ru nu prskalicu.
Î Sklopku ure aja prebacite na 0/OFF .
Î Suhim rukama izvucite utika  iz uti nice.
Î Uklonite priklju ak za vodu.
Î Pritiskajte ru nu prskalicu sve dok se 

ure aj u potpunosti ne rastla i. 
Î Osigurajte ru nu prskalicu tako da si-

gurnosnu blokadu gurnete prema napri-
jed.

Î Cijev za prskanje i ru nu prskalicu po-
stavite u nosa  i uglavite u dr a u.

Î Omotajte priklju ni kabel o pripadaju i 
dr a .

Î Namotano visokotla no crijevo objesite 
preko dijela za odlaganje i osigurajte 
gumenom vrpcom.
ili
Visokotla no crijevo namotajte na bu-
banj. Okrenite rukohvat ru ke prema 
dolje.

Î Utika  pri vrstite montiranim usko nim 
zatvara em.

Î Pritisnite bravicu potisne ru ice pa gur-
nite ru icu.

PAŽNJA
Mraz e uništiti ure aj iz kojeg nije u potpu-
nosti ispuštena voda.
Ure aj treba uvati na mjestu za ti enom 
od mraza.

Î Ispu tanje vode.
Î Kroz stroj upumpajte uobi ajeno sred-

stvo protiv smrzavanja (antifriz).
Napomena:
Koristite uobi ajeni antifriz za automobile 
na bazi glikola.
Pridr avajte se propisa za rukovanje proi-
zvo aja antifriza.
Î Pustite da stroj radi najvi e 1 minutu 

dok se pumpa i vodovi ne isprazne.

Preporu ena metoda i enja

Prekid rada

Isklju ivanje ure aja

uvanje ure aja

Za tita od smrzavanja

Ukoliko skladi tenje na mjestu 
za ti enom od mraza nije mogu e:
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" OPREZ
Opasnost od ozljeda i ošte enja! Prilikom 
transporta pazite na težinu ure aja.
PAŽNJA
Tijekom transporta zaštitite okida ku polu-
gu od ošte enja.
Î Za transport na dulje relacije ure aj mo-

ete vu i za sobom dr e i ga za potisnu 
ru icu.

Î Ure aj nosite dr e i ga za rukohvate.
Î Kako biste se popeli uz stubi te, podi i-

te ure aj stepenik po stepenik. Kliza i 
tite ku i te od o te enja.

Î Prilikom transporta vozilima osigurajte 
ure aj od klizanja i naginjanja sukladno 
odgovaraju im mjerodavnim propisima.

Î Utaknite priklju ni nastavak dodatka za 
povr insko i enje na trn visokotla -
nog ista a.

Î Zavijte slijepu maticu za oko 1 okretaj.

Î Mehanizam za podizanje pri vrstite na 
rukohvat ure aja.

! OPASNOST
Opasnost od ozljeda u slu aju pada ure aja.
– Imajte u vidu lokalne propise o sprje a-

vanju nesre a te sigurnosne naputke.
– Prije svakog prijevoza kranom provjeri-

te postoje li ošte enja na rukohvatu.
– Prije svakog prijevoza kranom provjeri-

te postoje li ošte enja na dizalici.

– Ure aj podižite isklju ivo drže i ga za 
rukohvat.

– Ne koristite lance za pri vrš ivanje tereta.
– Osigurajte mehanizam za podizanje od 

nehoti nog otka injanja tereta.
– Prije prijevoza kranom uklonite cijev za 

prskanje s ru nom prskalicom, mlazni-
ce, dodatak za površinsko iš enje kao 
i neu vrš ene predmete.

– Tijekom podizanja nemojte na ure aju 
prevoziti nikakve predmete.

– Ure aj smiju prevoziti pomo u krana 
samo osobe koje su upu ene u rukova-
nje kranom.

– Nemojte stajati ispod tereta.
– Pobrinite se da se nitko ne nalazi u po-

dru ju opasnosti krana.
– Nikada ne ostavljajte ure aj na kranu 

bez nadzora.

" OPREZ
Opasnost od ozljeda i ošte enja! Pri skladi-
štenju imajte u vidu težinu ure aja.
Ovaj se ure aj smije skladi titi samo u za-
tvorenim prostorijama.

! OPASNOST
Postoji opasnost od ozljeda uslijed nehoti -
nog pokretanja ure aja i strujnog udara.
Ure aj prije svih radova na njemu isklju ite 
i izvucite strujni utika  iz uti nice.

S Va im prodava em mo ete dogovoriti 
provo enje redovitog sigurnosnog ispitiva-
nja ili sklopiti ugovor o odr avanju. Molimo 
Vas da se o tome posavjetujete.

Î Provjerite je li priklju ni kabel o te en 
(opasnost od strujnog udara), a ako je-
ste odmah ga dajte na zamjenu ovla te-
noj servisnoj slu bi/elektri aru.

Î Provjerite je li visokotla no crijevo o te-
eno (opasnost od pucanja).

Bez odlaganja zamijenite o te eno vi-
sokotla no crijevo.

Transport

Transportni dr a  dodatka za 
povr insko i enje

Prijevoz pomo u krana

Sigurnosni napuci vezani za transport 
kranom

Skladi tenje

Njega i odr avanje

Sigurnosno ispitivanje / Ugovor o 
servisiranju

Prije svake primjene
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Î Provjerite zabrtvljenost ure aja (pumpe).
Dopu tene su 3 kapi vode u minuti, koje 
mogu kapati na donjoj strani ure aja. 
Ukoliko ure aj mnogo propu ta, obrati-
te se servisnoj slu bi.

Î O istite mre icu u priklju ku za vodu.
Î O istite filtar na crijevu za usis sredstva 

za pranje.

Î Prepustite servisnoj slu bi ure aj radi 
servisiranja.

Î Odvijte slijepu maticu.
Î Izvucite crijevni nastavak s mre icom.
Î Izvana o istite i isperite mre icu.
Napomena:

esterokut crijevnog nastavka usmjerite ka 
priklju ku u ure aju.
Î Postavite crijevni nastavak s mre icom 

i pritegnite slijepu maticu.

! OPASNOST
Postoji opasnost od ozljeda uslijed nehoti -
nog pokretanja ure aja i strujnog udara.
– Ure aj prije svih radova na njemu isklju-

ite i izvucite strujni utika  iz uti nice.
– Elektri ne dijelove smije ispitivati i po-

pravljati samo ovlaštena servisna služba.
– U slu aju pojave smetnji koje nisu na-

vedene u ovom odlomku, kod dvojbi i 
izri itih instrukcija obratite se ovlaštenoj 
servisnoj službi.

Î Provjerite o te enost priklju nog kabe-
la.

Î Provjerite napon elektri ne mre e.
Î Ako je ure aj pregrijan:

Sklopku ure aja prebacite na 0 .
Ostavite ure aj da se ohladi u trajanju 
od najmanje 15 minuta.
Sklopku ure aja prebacite na 1 .

Î U slu aju elektri nog kvara obratite se 
servisnoj slu bi.

Î Podesite mlaznicu na Visoki tlak .
Î Odzra ite ure aj (vidi Stavljanje u po-

gon ).
Î O istite mre icu u priklju ku za vodu.
Î Provjerite doto nu koli inu vode (pogle-

dajte tehni ke podatke).
Î O istite mlaznicu.
Î Zamijenite mlaznicu.
Î Po potrebi se obratite servisnoj slu bi.

Dopu tene su 3 kapi vode u minuti, koje 
mogu kapati na donjoj strani ure aja.
Î Ukoliko stroj mnogo propu ta, predajte 

ga servisnoj slu bi na ispitivanje.

Î Provjerite propusnost usisnih vodova 
za vodu i sredstvo za pranje.

Î Namjestite minimalnu koli inu usisavanja 
na filtru sredstva za pranje.

Î Odzra ite ure aj (vidi Stavljanje u pogon ).
Î Po potrebi se obratite servisnoj slu bi.

Î Podesite mlaznicu na CHEM .
Î Pove ajte koli inu za usisavanje na fil-

tru sredstva za pranje.
Î Provjerite/o istite crijevo za usis sred-

stva za pranje s filtrom.
Î Po potrebi se obratite servisnoj slu bi.

Upotrebljavajte samo originalni pribor i ori-
ginalne rezervne dijelove, oni jam e za si-
guran rad ure aja bez smetnji.
Informacije o priboru i rezervnim dijelovima 
mo ete prona i na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji va e jamstveni uvjeti koje je 
izdala na a nadle na organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno 
ukoliko je uzrok gre ka u materijalu ili proi-
zvodnji. U slu aju koji podlije e garanciji 
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupnji, 
Va em prodava u ili najbli oj ovla tenoj 
servisnoj slu bi.

Tjedno

Svakih 500 sati rada, najmanje 
jednom godi nje

i enje mre ice u priklju ku za 
vodu

tklanjanje smetnji

Stroj ne radi

U ure aju se ne uspostavlja tlak

Pumpa propu ta

Pumpa lupa

Sredstvo za pranje se ne usisava

Pribor i pri uvni dijelovi

amstvo
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Izjavljujemo da navedeni ure aj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas kori tenoj 
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i 
zdravstvenim zahtjevima u skladu s ni e 
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Potpisnici rade po nalogu i s ovla tenjem 
poslovodstva.

Opunomo eni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.:  +49 7195 14-0
Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

EU izjava o sukla nosti

Proizvod: Visokotla ni ista
Tip: 1.520-xxx

dgovaraju e smjernice EU:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU
2000/14/EZ
Primijenjene uskla ene norme:
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Primijenjeni postupak ocjenjivanja su-
glasja:
2000/14/EZ: privitak V
Razina ja ine zvuka dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
Izmjerena: 86
Zajam ena: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
Izmjerena: 89
Zajam ena: 92
HD 5/15 CX
Izmjerena: 87
Zajam ena: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Tehni ki podaci
Tip HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Priklju ak na elektri nu mre u
Napon V 240 230 230...240 230
Vrsta struje Hz 1~ 50
Priklju na snaga kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Osigura  (inertni, karakt. C) A 10 16 13 10
Za tita -- IPX5
Produ ni kabel 30 m mm2 2,5
Priklju ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) l/min 12
Visina usisavanja iz otvorenih 
posuda (20°C)

m 0,5

Dovodni tlak (maks.) MPa 1
Podaci o snazi
Radni tlak vod (sa standardnom 
mlaznicom)

MPa 11 12 12 11,5

Veli ina mlaznice za standar-
dnu mlaznicu

-- 038 035 035 038

Maks. radni pretlak MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
Protok vode l/min 8,3
Usisavanje sredstva za pranje l/h 0...25
Povratna udarna sila ru ne pr-
skalice (maks.)

N 21,3

Utvr ene vrijednosti prema EN 60335-2-79
Vrijednost vibracije na ruci m/s2 3,6
Nepouzdanost K m/s2 0,9
Razina zvu nog tlaka LpA (CX) dB(A) 72 (75)
Nepouzdanost KpA dB(A) 3
Razina zvu ne snage LWA + ne-
pouzdanost KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Dimenzije i te ine
Duljina mm 380

irina (CX) mm 360 (370)
Visina mm 930
Tipi na radna te ina (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Tip HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Priklju ak na elektri nu mre u
Napon V 240 220 230
Vrsta struje Hz 1~ 50 1~60 1~50
Priklju na snaga kW 2,2 2,4 2,6
Osigura  (inertni, karakt. C) A 10 15 13 16
Za tita -- IPX5
Produ ni kabel 30 m mm2 2,5
Priklju ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) l/min 12
Visina usisavanja iz otvorenih po-
suda (20°C)

m 0,5

Dovodni tlak (maks.) MPa 1
Podaci o snazi
Radni tlak vod (sa standardnom 
mlaznicom)

MPa 11,5 12 13

Veli ina mlaznice za standardnu 
mlaznicu

-- 038 036 034

Maks. radni pretlak MPa 17,1 18 17,5
Protok vode l/min 8,3
Usisavanje sredstva za pranje l/h 0...25
Povratna udarna sila ru ne prska-
lice (maks.)

N 21,3 22,2

Utvr ene vrijednosti prema EN 60335-2-79
Vrijednost vibracije na ruci m/s2 3,6 4,2 3,6
Nepouzdanost K m/s2 0,9
Razina zvu nog tlaka LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Nepouzdanost KpA dB(A) 3
Razina zvu ne snage LWA + nepo-
uzdanost KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Dimenzije i te ine
Duljina mm 380

irina (CX) mm 360 (370)
Visina mm 930
Tipi na radna te ina (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Tip HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Priklju ak na elektri nu mre u
Napon V 230 220 230
Vrsta struje Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Priklju na snaga kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Osigura  (inertni, karakt. C) A 16 15 16
Za tita -- IPX5
Produ ni kabel 30 m mm2 2,5
Priklju ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) l/min 12 13
Visina usisavanja iz otvorenih 
posuda (20°C)

m 0,5

Dovodni tlak (maks.) MPa 1
Podaci o snazi
Radni tlak vode, sa standar-
dnom mlaznicom (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Veli ina mlaznice za standar-
dnu mlaznicu

-- 032 027 030 038

Maks. radni pretlak MPa 20 19
Protok vode l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Usisavanje sredstva za pranje l/h 0...25
Povratna udarna sila ru ne pr-
skalice (maks.)

N 23,8 25,4 26,6

Utvr ene vrijednosti prema EN 60335-2-79
Vrijednost vibracije na ruci m/s2 2,4 4,1
Nepouzdanost K m/s2 0,7 0,9
Razina zvu nog tlaka LpA (CX) dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)
Nepouzdanost KpA dB(A) 3
Razina zvu ne snage LWA + ne-
pouzdanost KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Dimenzije i te ine
Duljina mm 380

irina (CX) mm 360 (370)
Visina mm 930
Tipi na radna te ina (CX) kg 25,2 (27,5)
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Tip HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Priklju ak na elektri nu mre u
Napon V 220 230...240 220
Vrsta struje Hz 1~50 1~ 60
Priklju na snaga kW 2,9 2,9 2,8
Osigura  (inertni, karakt. C) A 16 13 15 13
Za tita -- IPX5
Produ ni kabel 30 m mm2 2,5
Priklju ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) l/min 13
Visina usisavanja iz otvorenih 
posuda (20°C)

m 0,5

Dovodni tlak (maks.) MPa 1
Podaci o snazi
Radni tlak vod (sa standardnom 
mlaznicom)

MPa 13 12,5

Veli ina mlaznice za standardnu 
mlaznicu

-- 038 042 043

Maks. radni pretlak MPa 19 18
Protok vode l/min 9,8 10,0
Usisavanje sredstva za pranje l/h 0...25
Povratna udarna sila ru ne pr-
skalice (maks.)

N 26,6

Utvr ene vrijednosti prema EN 60335-2-79
Vrijednost vibracije na ruci
Vrijednost vibracije na ruci m/s2 4,1 3,7
Nepouzdanost K m/s2 0,9
Razina zvu nog tlaka LpA (CX) dB(A) 72 (75) 73
Nepouzdanost KpA dB(A) 3
Razina zvu ne snage LWA + ne-
pouzdanost KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Dimenzije i te ine
Duljina mm 380

irina (CX) mm 360 (370)
Visina mm 930
Tipi na radna te ina (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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Pre prve upotrebe Va eg 
ure aja pro itajte ove originalno 

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i 
sa uvajte ga za kasniju upotrebu ili za 
slede eg vlasnika.

Molimo rasklopite prednju stranu sa 
slikama
1 Brizgaljka
2 Oznake na mlaznici
3 Cev za prskanje EASY!Lock
4 Ru na prskalica EASY!Force
5 Sigurnosni zaustavlja
6 Okida
7 Sigurnosna poluga
8 Visokopritisno crevo EASY!Lock
9 Gumena traka (ne kod ure aja sa 

dobo em za namotavanje creva)
10 Dr a  cevi za prskanje sa steznikom, 

za transport
11 Prekida  ure aja
12 Ru ka za no enje
13 Nosa  cevi za prskanje
14 Priklju ak visokog pritiska EASY!Lock
15 Ru ka
16 Priklju ak za vodu
17 Crevo za usisavanje deterd enta sa 

filterom i doziranjem deterd enta
18 Mre ica

19 Nastavak creva
20 Slepa matica
21 Felna
22 Kliza /uspravni kliza
23 Deo za odlaganje rotorskih mlaznica 

(rotorska mlaznica je sadr ana u 
isporuci samo kod varijante HD...Plus)

24 Deo za odlaganje trostrukih mlaznica
25 Transportni nosa  za dodatak za 

povr insko i enje
26 Bravica potisne ru ke
27 Potisna ru ka, dole (uvu ena)
28 Potisna ru ka, gore (izvu ena)
29 Deo za odlaganje creva
30 Dr a  kabla
31 Dr a  cevi za prskanje bez steznika
32 Bubanj za namotavanje creva
33 Obrtna ru ka

– Komandni elementi za proces i enja 
su uti.

– Komandni elementi za odr avanje i 
servis su svetlo sivi.

– Pre prvog stavljanja u pogon obavezno 
pro itajte sigurnosne napomene br. 
5.951-949.0!

– Treba se pridr avati odgovaraju ih 
dr avnih zakonskih propisa za 
raspr iva e te nosti.

– Treba se pridr avati odgovaraju ih 
dr avnih zakonskih propisa o za titi na 
radu. Raspr iva i te nosti moraju 
redovno da se proveravaju, a o 
rezultatima tih provera se svaki put 
mora sastaviti pismeni izve taj.

– Na ure aju/priboru ne smeju da se vr e 
nikakve izmene.

! OPASNOST
Napomena koja ukazuje na neposredno 
prete u opasnost koja dovodi do teških 
telesnih povreda ili smrti.
" UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na eventualno 
opasnu situaciju koja može dovesti do 
teških telesnih povreda ili smrti.

Pregled sadr aja
Sastavni delovi ure aja. . . . . . SR 1
Sigurnosne napomene . . . . . . SR 1
Namensko kori enje . . . . . . . SR 2
Sigurnosni elementi  . . . . . . . . SR 2
Za tita ivotne sredine  . . . . . . SR 2
Pre upotrebe . . . . . . . . . . . . . . SR 3
Stavljanje u pogon  . . . . . . . . . SR 3
Rukovanje . . . . . . . . . . . . . . . . SR 4
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . SR 6
Skladi tenje. . . . . . . . . . . . . . . SR 6
Nega i odr avanje . . . . . . . . . . SR 6
Otklanjanje smetnji . . . . . . . . . SR 7
Pribor i rezervni delovi  . . . . . . SR 8
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Stepeni opasnosti
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" OPREZ
Napomena koja ukazuje na eventualno 
opasnu situaciju, koja može izazvati lakše 
telesne povrede.
PAŽNJA
Napomena koja ukazuje na eventualno 
opasnu situaciju koja može izazvati 
materijalne štete.

Mlazevi pod visokim pritiskom 
mogu pri nestru nom rukovanju 

biti opasni. Mlaz ne sme da se usmerava 
na ljude, životinje, aktivnu elektri nu 
opremu ili na sam ure aj.
 Prema važe im propisima ure aj 
nikada ne sme da radi na 
vodovodnoj mreži bez separatora. 
Treba da se koristi podesan 
separator proizvo a a Kärcher ili 
alternativno separator koji je u skladu sa 
EN 12729 tip BA. 
Voda koju izdvoji odvaja  nije za pi e.

Ovaj visokopritisni ure aj za i enje 
koristite isklju ivo
– za i enje mlazom niskog pritiska i 

deterd entom (npr. i enje ma ina, 
vozila, zgrada, alata),

– za i enje mlazom visokog pritiska 
bez deterd enta (npr. i enje fasada, 
terasa, ba tenskih ma ina).

Za tvrdokornu ne isto u preporu ujemo 
kori enje rotorske mlaznice (sadr ana je u 
isporuci samo kod varijante HD...Plus)
Zahtevi za kvalitet vode:
PAŽNJA
Kao medijum koji se stavlja pod visok 
pritisak sme da se koristi samo ista voda. 
Prljavština dovodi do prevremenog 
habanja ili stvaranja naslaga u ure aju.
Ako se koristi reciklažna voda, ne smeju da 
se prekora e slede e grani ne vrednosti.

Sigurnosni elementi slu e za za titu 
korisnika pa se iz tog razloga ne smeju 
stavljati van funkcije niti zaobilaziti.

Ako se okida ka poluga na ru noj prskalici 
pusti, presostat isklju uje pumpu, a mlaz 
visokog pritiska se zaustavlja. Ako se 
okida ka poluga povu e, pumpa se ponovo 
uklju uje.

Simboli na aparatu

Namensko kori enje

pH-vrednost 6,5...9,5
Elektri na provodnost * Provodnost 

sve e vode 
+1200 μS/cm

Talo ne materije ** < 0,5 mg/l
Materije koje se mogu 
filtrirati ***

< 50 mg/l

Ugljovodonici < 20 mg/l
Hlorid < 300 mg/l
sulfat < 240 mg/l
Kalcijum < 200 mg/l
Ukupna tvrdo a < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

Gvo e < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Bakar < 2 mg/l
aktivni hlor < 0,3 mg/l
Bez neprijatnih mirisa
* Maksimum ukupno 2000 μS/cm
** Probna zapremina 1 l, vreme talo enja 
30 min
*** bez abrazivnih materija

Sigurnosni elementi

Prekida  za pritisak

Za tita ivotne sredine
Ambala a se mo e ponovo 
preraditi. Molimo Vas da 
ambala u ne bacate u ku ne 
otpatke nego da je dostavite na 
odgovaraju a mesta za ponovnu 
preradu.
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Elektri ni i elektronski ure aji sadr e esto 
sastavne delove koji, u slu aju nepravilnog 
rukovanja ili nepravilnog odlaganja u otpad, 
mogu da predstavljaju potencijalnu 
opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak, ovi 
sastavni delovi su neophodni za pravilan 
rad ure aja. Ure aji koji su ozna eni ovim 
simbolom ne smeju da se odla u u ku ni 
otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mo ete 
prona i na stranici: 
www.kaercher.com/REACH

Î Pri vrstite felne.
Napomena: Sistem EASY!Lock povezuje 
komponente brzo i sigurno pomo u brzog 
navojnog spoja sa samo jednim okretajem.

Î Montirati mlaznicu na cev za prskanje 
(oznaka na prstenu gore) i pritegnuti 
rukom (EASY!Lock).

Î Povezati cev za prskanje sa ru nom 
prskalicom i pritegnuti rukom 
(EASY!Lock).

Î Otpustite bravicu potisne ru ke.
Î Izvucite potisnu ru ku u krajnji polo aj.

Î Visokopritisno crevo povezati sa 
ru nom prskalicom i priklju kom 
visokog pritiska ure aja i pritegnuti 
rukom (EASY!Lock).

Î Obrtnu ru ku utaknite i uglavite u vratilo 
dobo a za namotavanje creva.

Î Crevo visokog pritiska pre namotavanja 
postavite ispru eno.

Î Okretanjem ru ke ravnomerno 
namotajte crevo visokog pritiska na 
dobo . Smer obrtanja izaberite tako da 
se crevo visokog pritiska ne prelama.

Î Visokopritisno crevo povezati sa 
ru nom prskalicom i pritegnuti rukom 
(EASY!Lock).

" UPOZORENJE
Opasnost od povreda! Ure aj, pribor, 
dovodi i priklju ci moraju da budu u 
besprekornom stanju. Ako stanje nije 
besprekorno, ure aj ne sme da se koristi.

" OPASNOST
Opasnost od strujnog udara.
– Ure aj se obavezno mora priklju iti na 

elektri nu mrežu preko utika a. 
Neodvojivi spoj sa elektri nom mrežom 
nije dozvoljen. Utika  služi za odvajanje 
od elektri ne mreže.

– Utika  i spojnica primenjenog 
produžnog kabla moraju biti 
vodonepropusni.

– Koristite produžni kabl dovoljnog 
popre nog preseka (vidi tehni ke 
podatke) i u potpunosti ga odmotajte sa 
doboša.

Za priklju ne vrednosti pogledajte natpisnu 
plo icu odnosno tehni ke podatke.
Î Namotajte strujni kabl pa ga spustite na 

tlo.
Î Strujni utika  utaknite u uti nicu.

Stari ure aji sadr e vredne 
materijale sa sposobno u 
recikliranja i treba ih dostaviti za 
ponovnu preradu. Baterije, ulje i 
sli ne materije ne smeju dospeti 
u ivotnu sredinu. Stoga Vas 
molimo da stare ure aje 
odstranjujete preko primerenih 
sabirnih sistema.

Pre upotrebe
Monta a pribora

2.

1.

Kod ure aja bez dobo a za namotavanje 
creva:

Kod ure aja sa dobo em za 
namotavanje creva:

Stavljanje u pogon

Elektri ni priklju ak
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" UPOZORENJE
Pridržavajte se propisa vodovodnog 
preduze a.
 Prema važe im propisima ure aj 
nikada ne sme da radi na 
vodovodnoj mreži bez separatora. 
Treba da se koristi podesan 
separator proizvo a a Kärcher ili 
alternativno separator koji je u skladu sa 
EN 12729 tip BA. 
Voda koju izdvoji odvaja  nije za pi e.
" OPREZ
Separator uvek treba priklju iti na dovod 
vode, a ni u kom slu aju direktno na ure aj.
Za priklju ne vrednosti pogledajte tehni ke 
podatke.
Î Priklju ite dovodno crevo (minimalne 

du ine 7,5 m, mininalnog preseka 1/2 ) 
na priklju ak ure aja za vodu i dovod 
vode (npr. na slavinu).

Napomena:
Dovodno crevo nije sadržano u isporuci.
Î Otvorite dovod vode.

Î Navijte usisno crevo sa filterom 
(katalo ki br. 4.440-238.0) na priklju ak 
za vodu.

Î Ispu tanje vazduha iz ure aja:
Odvijte mlaznicu sa cevi za prskanje.
Pustite ure aj da radi sve dok voda ne 
po ne da isti e bez mehuri a.
Po potrebi ostavite ure aj da radi 10 s 
pa potom isklju ite prekida  ure aja. 
Postupak ponovite vi e puta.

Î Ure aj nakon toga isklju ite pa ponovo 
navijte mlaznicu.

! OPASNOST
Opasnost od eksplozije!
Nemojte rasprskavati zapaljive te nosti.
Prilikom upotrebe ure aja u opasnim 
podru jima (npr. na benzinskim pumpama) 
treba se pridržavati odgovaraju ih 
sigurnosnih propisa.
Opasnost od povreda! Prilikom radova 
držati ru nu prskalicu i cev za prskanje sa 
obe ruke.

Opasnost od povreda! Okida ka poluga i 
sigurnosna poluga ne smeju da se uklješte 
tokom rada.
Opasnost od povreda! U slu aju 
neispravne sigurnosne poluge, obratiti se 
servisnoj službi.
Opasnost od povreda mlazom vode pod 
visokim pritiskom. Pre svih radova na 
ure aju sigurnosnu blokadu na ru noj 
prskalici gurnuti napred.
" OPREZ
Motore istite samo na mestima sa 
odgovaraju im separatorima ulja (zaštita 
životne sredine).

Î Otvoriti ru nu prskalicu: aktivirati 
sigurnosnu polugu i okida ku polugu.

Î Zatvoriti ru nu prskalicu: pustiti 
sigurnosnu polugu i okida ku polugu.

Ure aj mo e da radi postavljen polo eno ili 
uspravno.
Napomena:
Ure aj je opremljen presostatom. Motor se 
pokre e samo ako je ru na prskalica otvorena.
Î Ure aj sa dobo em za namotavanje 

creva:
Crevo visokog pritiska potpuno 
odmotajte sa dobo a.

Î Prekida  ure aja prebacite na I .
Î Otko iti sigurnosnu polugu, u tu svrhu 

sigurnosnu blokadu gurnuti prema nazad.
Î Otvorite ru nu prskalicu.

Î Zatvorite ru nu prskalicu.
Î Ku i te mlaznice okre ite ukrug sve 

dok se eljeni simbol ne poklopi sa 
oznakom:

Priklju ak za vodu
Priklju ivanje na dovod vode

Usisavanje vode iz otvorenih posuda

Rukovanje

tvaranje/zatvaranje ru ne 
prskalice

Rad sa visokim pritiskom

Izbor vrste mlaza

Okrugli mlaz visokog pritiska 
(0°) za posebno tvrdokornu 
ne isto u
Pljosnati mlaz niskog pritiska 
(CHEM) za rad sa 
deterd entom ili i enje pod 
ni im pritiskom
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" UPOZORENJE
Neprikladni deterdženti mogu da oštete 
ure aj i predmet koji se isti. Upotrebljavajte 
samo deterdžente koje je odobrio Kärcher. 
Obratite pažnju na preporuke za doziranje i 
instrukcije koje su priložene deterdžentima. 
Radi o uvanja životne sredine deterdžente 
treba koristiti štedljivo.
Obratite pažnju na sigurnosne napomene 
na pakovanjima deterdženata.
Kärcher-ovi deterd enti garantuju 
neometan rad. Molimo Vas da se 
posavetujete sa stru njacima ili zatra ite 
na  katalog ili informacione prospekte 
na ih deterd enata.
Î Izvadite crevo za usisavanje 

deterd enta.
Î Preko filtera deterd enta podesite 

koli inu usisanog rastvora deterd enta.
Î Crevo za usisavanje deterd enta 

stavite u rezervoar sa deterd entom.
Î Podesite mlaznicu na CHEM .

Î Deter ent tedljivo poprskajte po suvoj 
povr ini i pustite ga da deluje (a da se 
ne osu i).

Î Rastvorenu prljav tinu isperite mlazom 
visokog pritiska.

Î Nakon rada preko filtera deterd enta 
namestite maksimalnu koli inu 
usisavanja.

Î Pokrenite ure aj i ispirajte u trajanju od 
jednog minuta.

Î Zatvorite ru nu prskalicu.
Ure aj se isklju uje.

Î Osigurati sigurnosnu polugu, u tu svrhu 
sigurnosnu blokadu gurnuti prema napred.

Napomena:
Prilikom isklju ivanja ure aja pritisak vode 
opada za oko 70%. Time se smanjuje 
aktivaciona snaga ru ne prskalice i 
produ ava vek trajanja ure aja.

Nakon prekida:
Î Otko iti sigurnosnu polugu, u tu svrhu 

sigurnosnu blokadu gurnuti prema nazad.
Î Otvorite ru nu prskalicu.

Ure aj se ponovo uklju uje.

Î Zatvorite dovod vode.
Î Otvorite ru nu prskalicu.
Î Pumpu uklju iti na prekida u ure aja i 

ostaviti da radi 5-10 sekundi.
Î Zatvorite ru nu prskalicu.
Î Prekida  ure aja prebacite na 0/OFF .
Î Suvim rukama izvucite utika  iz uti nice 

za struju.
Î Uklonite priklju ak za vodu.
Î Pritiskajte ru nu prskalicu sve dok se iz 

ure aj u potpunosti ne ispusti pritisak. 
Î Osigurati sigurnosnu polugu, u tu svrhu 

sigurnosnu blokadu gurnuti prema 
napred.

Î Cev za prskanje i ru nu prskalicu 
postavite u nosa  i uglavite u dr a u 
cevi za prskanje.

Î Obmotajte priklju ni kabl oko 
pripadaju eg dr a a.

Î Namotano crevo visokog pritiska 
oka ite preko pripadaju eg dela za 
odlaganje i u vrstite gumenom trakom.
ili
Namotajte visokopritisno crevo na 
dobo . Preklopite rukohvat obrtne 
ru ice.

Î Utika  pri vrstite montiranim usko nim 
zatvara em.

Î Pritisnite bravicu potisne ru ke pa 
ugurajte potisnu ru ku.

PAŽNJA
Mraz e uništiti ure aj iz kojeg nije u 
potpunosti ispuštena voda.
Ure aj treba dr ati na mestu za ti enom od 
mraza.

Î Ispustite vodu.

Pljosnati mlaz visokog pritiska 
(25°) za ne isto u 
raspodeljenu po ve oj povr ini

Rad sa deterd entom

Preporu ena metoda i enja

Prekid rada

Isklju ivanje ure aja

Skladi tenje ure aja

Za tita od smrzavanja

Ukoliko skladi tenje na mestu 
za ti enom od mraza nije mogu e:
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Î Kroz ure aj upumpajte uobi ajeno 
sredstvo protiv smrzavanja (antifriz).

Napomena:
Koristite uobi ajeni antifriz za automobile 
na bazi glikola.
Pridr avajte se propisa za rukovanje 
proizvo a a antifriza.
Î Pustite da ure aj radi najvi e 1 minut 

dok se pumpa i vodovi ne isprazne.

" OPREZ
Opasnost od povreda i ošte enja! Prilikom 
transporta pazite na težinu ure aja.
PAŽNJA
Okida ku polugu tokom transporta zaštititi 
od ošte enja.
Î Za transport preko du ih relacija ure aj 

vucite iza sebe dr e i ga za potisnu 
ru ku.

Î Ure aj nosite dr e i ga za ru ke za 
no enje.

Î Stepenicama se penjite tako to ete 
ure aj podizati stepenik po stepenik. 
Kliza i tite ku i te od o te enja.

Î Prilikom transporta vozilima osigurajte 
ure aj od klizanja i nakretanja u skladu 
sa odgovaraju im va e im propisima.

Î Utaknite priklju nicu dodatka za 
povr insko i enje na trn na 
visokopritisnom ure aju za i enje.

Î Zavijte slepu navrtku za oko 1 okretaj.

Î Pri vrstite mehanizam za podizanje na 
ru ku za no enje ure aja.

! OPASNOST
Opasnost od povreda u slu aju pada 
ure aja.
– Pridržavajte se lokalnih propisa o 

spre avanju nesre a i sigurnosnih 
napomena.

– Pre svakog prevoza kranom proverite 
postoje li ošte enja na ru ki za nošenje.

– Pre svakog prevoza kranom proverite 
ispravnost dizalice.

– Ure aj podižite isklju ivo drže i ga za 
ru ku za nošenje.

– Ne koristite lance za pri vrš ivanje 
tereta.

– Pobrinite se da na mehanizmu za 
podizanje ne do e do nehoti nog 
otka injanja tereta.

– Pre prevoza kranom uklonite cev za 
prskanje sa ru nom prskalicom, 
mlaznice, dodatak za površinsko 
iš enje kao i druge neu vrš ene 

predmete.
– Tokom podizanja nemojte na ure aju 

prevoziti nikakve predmete.
– Ure aj smeju prevoziti pomo u krana 

samo osobe koje su upu ene u 
rukovanje kranom.

– Nemojte stajati ispod tereta.
– Pobrinite se da se niko ne nalazi u 

podru ju opasnosti krana.
– Nikada ne ostavljajte ure aj na kranu 

bez nadzora.

" OPREZ
Opasnost od povreda i ošte enja! Pri 
skladištenju imajte u vidu težinu ure aja.
Ovaj ure aj se sme skladi titi samo u 
zatvorenim prostorijama.

! OPASNOST
Postoji opasnost od povreda usled 
nehoti nog pokretanja ure aja i strujnog 
udara.
Ure aj pre svih radova na njemu isklju ite i 
izvucite strujni utika  iz uti nice.

Transport

Transportni nosa  za dodatak za 
povr insko i enje

Prevoz pomo u krana

Sigurnosne napomene vezane za prevoz 
pomo u krana

Skladi tenje

Nega i odr avanje
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Sa Va im prodavcem mo ete dogovoriti 
obavljanje redovnog sigurnosnog 
ispitivanja ili sklopiti ugovor o odr avanju. 
Molimo Vas da se o tome posavetujete.

Î Proverite da li je priklju ni kabl o te en 
(opasnost od strujnog udara), a ako 
jeste odmah ga dajte na zamenu 
ovla enoj servisnoj slu bi/elektri aru.

Î Proverite da li je crevo visokog pritiska 
o te eno (opasnost od pucanja).
Bez odlaganja zamenite o te eno 
crevo visokog pritiska.

Î Proverite zaptivenost ure aja (pumpe).
Dopu tene su 3 kapi vode u minuti, koje 
mogu kapati na donjoj strani ure aja. 
Ukoliko ure aj mnogo propu ta, 
obratite se servisnoj slu bi.

Î O istite mre icu u priklju ku za vodu.
Î O istite filter na crevu za usisavanje 

deterd enta.

Î Servisnoj slu bi prepustite ure aj radi 
servisiranja.

Î Odvijte slepu navrtku.
Î Izvucite nastavak creva sa mre icom.
Î Spolja o istite i isperite mre icu.
Napomena:

estougao nastavka usmerite ka priklju ku 
u ure aju.
Î Namestite nastavak creva sa mre icom 

i zategnite slepu navrtku.

! OPASNOST
Postoji opasnost od povreda usled nehoti nog 
pokretanja ure aja i strujnog udara.
– Ure aj pre svih radova na njemu 

isklju ite i izvucite strujni utika  iz 
uti nice.

– Elektri ne komponente sme ispitivati i 
popravljati samo ovlaš ena servisna 
služba.

– U slu aju pojave smetnji koje nisu 
navedene u ovom odlomku, kod 
nedoumica i izri itih instrukcija obratite 
se ovlaš enoj servisnoj službi.

Î Proverite o te enost priklju nog kabla.
Î Proverite napon elektri ne mre e.
Î Ako se ure aj pregrejao:

Prekida  ure aja prebacite na 0 .
Ostavite ure aj da se ohladi u trajanju 
od najmanje 15 minuta.
Prekida  ure aja prebacite na 1 .

Î U slu aju elektri nog kvara obratite se 
servisnoj slu bi.

Î Podesite mlaznicu na Visok pritisak .
Î Ispustite vazduh iz ure aja (vidi 

Stavljanje u pogon ).
Î O istite mre icu u priklju ku za vodu.
Î Proverite doto nu koli inu vode 

(pogledajte tehni ke podatke).
Î O istite mlaznicu.
Î Zamenite mlaznicu.
Î Po potrebi se obratite servisnoj slu bi.

Dopu tene su 3 kapi vode u minuti, koje 
mogu kapati na donjoj strani ure aja.
Î Ukoliko ure aj mnogo propu ta, 

predajte ga servisnoj slu bi na 
ispitivanje.

Î Proverite propusnost usisnih vodova za 
vodu i deterd ent.

Î Preko filtera deterd enta podesite 
minimalnu koli inu usisavanja.

Î Ispustite vazduh iz ure aja (vidi 
Stavljanje u pogon ).

Î Po potrebi se obratite servisnoj slu bi.

Î Podesite mlaznicu na CHEM .
Î Preko filtera deterd enta uve ajte 

koli inu za usisavanje.

Sigurnosno ispitivanje / Ugovor o 
servisiranju

Pre svake upotrebe

Sedmi no

Svakih 500 sati rada, najmanje 
jednom godi nje

istite mre icu u priklju ku za 
vodu

tklanjanje smetnji

Ure aj ne radi

U ure aju se ne uspostavlja pritisak

Pumpa propu ta

Pumpa lupa

Deterd ent se ne usisava
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Î Proverite/o istite crevo za usisavanje 
deterd enta sa filterom.

Î Po potrebi se obratite servisnoj slu bi.

Koristite samo originalni pribor i originalne 
rezervne delove, oni pru aju garanciju za 
bezbedan i nesmetan rad ure aja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima 
mo ete prona i na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji va e garantni uslovi koje je 
izdala na a nadle na distributivna 
organizacija. Eventualne smetnje na 
ure aju za vreme trajanja garancije 
uklanjamo  besplatno, ukoliko je uzrok 
gre ka u materijalu ili proizvodnji. U slu aju 
koji podle e garanciji obratite se sa 
potvrdom o kupovini Va em prodavcu ili 
najbli oj ovla enoj servisnoj slu bi.

Ovim izjavljujemo da ovde opisana ma ina 
po svojoj koncepciji i na inu izrade, sa svim 
njenim modelima koje smo izneli na tr i te, 
odgovara osnovnim zahtevima dole 
navedenih propisa Evropske Zajednice o 
sigurnosti i zdravstvenoj za titi. Ova izjava 
prestaje da va i ako se bez na e 
saglasnosti na ma ini izvedu bilo kakve 
promene.

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla enjem 
poslovodstva.

Opunomo eni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.:   +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

Pribor i rezervni delovi

Garancija

Izjava o uskla enosti sa 
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dgovaraju e EU-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU
2000/14/EZ
Primenjene uskla ene norme:
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008

HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Primenjeni postupak ocenjivanja 
uskla enosti:
2000/14/EZ: Prilog V
Nivo ja ine zvuka dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
Izmerena: 86
Zagarantovana: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
Izmerena: 89
Zagarantovana: 92
HD 5/15 CX
Izmerena: 87
Zagarantovana: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Tehni ki podaci
Tip HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Priklju ak na elektri nu mre u
Napon V 240 230 230...240 230
Vrsta struje Hz 1~ 50
Priklju na snaga kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Osigura  (inertni, karakt. C) A 10 16 13 10
Stepen za tite -- IPX5
Produ ni kabl 30 m mm2 2,5
Priklju ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) l/min 12
Visina usisavanja iz otvorenih 
posuda (20°C)

m 0,5

Dovodni pritisak (maks.) MPa 1
Podaci o snazi
Radni pritisak vode (sa 
standardnom mlaznicom)

MPa 11 12 12 11,5

Veli ina mlaznice kod 
standardne mlaznice

-- 038 035 035 038

Maks. radni nadpritisak MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
Protok vode l/min 8,3
Usisavanje deterd enta l/h 0...25
Povratna udarna sila ru ne 
prskalice (maks.)

N 21,3

Izra unate vrednosti prema EN 60335-2-79
Vrednost vibracije na ruci m/s2 3,6
Nepouzdanost K m/s2 0,9
Nivo zvu nog pritiska LpA (CX) dB(A) 72 (75)
Nepouzdanost KpA dB(A) 3
Nivo zvu ne snage LWA + 
nepouzdanost KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Dimenzije i te ine
Du ina mm 380

irina (CX) mm 360 (370)
Visina mm 930
Tipi na radna te ina (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Tip HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Priklju ak na elektri nu mre u
Napon V 240 220 230
Vrsta struje Hz 1~ 50 1~60 1~50
Priklju na snaga kW 2,2 2,4 2,6
Osigura  (inertni, karakt. C) A 10 15 13 16
Stepen za tite -- IPX5
Produ ni kabl 30 m mm2 2,5
Priklju ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) l/min 12
Visina usisavanja iz otvorenih 
posuda (20°C)

m 0,5

Dovodni pritisak (maks.) MPa 1
Podaci o snazi
Radni pritisak vode (sa 
standardnom mlaznicom)

MPa 11,5 12 13

Veli ina mlaznice kod standardne 
mlaznice

-- 038 036 034

Maks. radni nadpritisak MPa 17,1 18 17,5
Protok vode l/min 8,3
Usisavanje deterd enta l/h 0...25
Povratna udarna sila ru ne 
prskalice (maks.)

N 21,3 22,2

Izra unate vrednosti prema EN 60335-2-79
Vrednost vibracije na ruci m/s2 3,6 4,2 3,6
Nepouzdanost K m/s2 0,9
Nivo zvu nog pritiska LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Nepouzdanost KpA dB(A) 3
Nivo zvu ne snage LWA + 
nepouzdanost KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Dimenzije i te ine
Du ina mm 380

irina (CX) mm 360 (370)
Visina mm 930
Tipi na radna te ina (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Tip HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Priklju ak na elektri nu mre u
Napon V 230 220 230
Vrsta struje Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Priklju na snaga kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Osigura  (inertni, karakt. C) A 16 15 16
Stepen za tite -- IPX5
Produ ni kabl 30 m mm2 2,5
Priklju ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) l/min 12 13
Visina usisavanja iz otvorenih 
posuda (20°C)

m 0,5

Dovodni pritisak (maks.) MPa 1
Podaci o snazi
Radni pritisak vode sa 
standardnom mlaznicom (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Veli ina mlaznice kod 
standardne mlaznice

-- 032 027 030 038

Maks. radni nadpritisak MPa 20 19
Protok vode l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Usisavanje deterd enta l/h 0...25
Povratna udarna sila ru ne 
prskalice (maks.)

N 23,8 25,4 26,6

Izra unate vrednosti prema EN 60335-2-79
Vrednost vibracije na ruci m/s2 2,4 4,1
Nepouzdanost K m/s2 0,7 0,9
Nivo zvu nog pritiska LpA (CX) dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)
Nepouzdanost KpA dB(A) 3
Nivo zvu ne snage LWA + 
nepouzdanost KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Dimenzije i te ine
Du ina mm 380

irina (CX) mm 360 (370)
Visina mm 930
Tipi na radna te ina (CX) kg 25,2 (27,5)

277SR



– 12

Tip HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Priklju ak na elektri nu mre u
Napon V 220 230...240 220
Vrsta struje Hz 1~50 1~ 60
Priklju na snaga kW 2,9 2,9 2,8
Osigura  (inertni, karakt. C) A 16 13 15 13
Stepen za tite -- IPX5
Produ ni kabl 30 m mm2 2,5
Priklju ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) l/min 13
Visina usisavanja iz otvorenih 
posuda (20°C)

m 0,5

Dovodni pritisak (maks.) MPa 1
Podaci o snazi
Radni pritisak vode (sa 
standardnom mlaznicom)

MPa 13 12,5

Veli ina mlaznice kod 
standardne mlaznice

-- 038 042 043

Maks. radni nadpritisak MPa 19 18
Protok vode l/min 9,8 10,0
Usisavanje deterd enta l/h 0...25
Povratna udarna sila ru ne 
prskalice (maks.)

N 26,6

Izra unate vrednosti prema EN 60335-2-79
Vrednost vibracije na ruci
Vrednost vibracije na ruci m/s2 4,1 3,7
Nepouzdanost K m/s2 0,9
Nivo zvu nog pritiska LpA (CX) dB(A) 72 (75) 73
Nepouzdanost KpA dB(A) 3
Nivo zvu ne snage LWA + 
nepouzdanost KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Dimenzije i te ine
Du ina mm 380

irina (CX) mm 360 (370)
Visina mm 930
Tipi na radna te ina (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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    C:
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  -

 :
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
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HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

  
V 240 230 230...240 230

 Hz 1~ 50
 kW 2,1 2,5 2,5 2,2

 ( , Char C) 10 16 13 10
 -- IPX5

  30 2 2,5
  
  -

  ( .)
°C 60

    
( .)

/ 12

    
  (20 °C)

0,5

   
 ( .)

MPa 1

  
   (  

 )
MPa 11 12 12 11,5

    -
 

-- 038 035 035 038

.  MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
, / 8,3

   / 0...25

    -
    ( .)

N 21,3

   EN 60335-2-79
    
   – 

/ 2 3,6

 K / 2 0,9
   LpA (CX) dB(A) 72 (75)

 KpA dB(A) 3
    LWA 

+  KWA (CX)
dB(A) 88 (92)

  
380

 (CX) 360 (370)
930

   (C ) 24,2 23,7 (26)
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HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
  

V 240 220 230
 Hz 1~ 50 1~60 1~50

 kW 2,2 2,4 2,6
 ( , Char C) 10 15 13 16

 -- IPX5
  30 2 2,5

  
   

 ( .)
°C 60

    
( .)

/ 12

    -
  (20 °C)

0,5

   
 ( .)

MPa 1

  
   (  

 )
MPa 11,5 12 13

    -
 

-- 038 036 034

.  MPa 17,1 18 17,5
, / 8,3

   / 0...25

      
  ( .)

N 21,3 22,2

   EN 60335-2-79
    -

   – 
/ 2 3,6 4,2 3,6

 K / 2 0,9
   LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)

 KpA dB(A) 3
    LWA + 

 KWA (CX)
dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

  
380

 (CX) 360 (370)
930

   (C ) 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
  

V 230 220 230
 Hz 1~ 50 1~60 1~ 50

 kW 2,8 3,0 3,0 2,9
 ( , Char C) 16 15 16

 -- IPX5
  30 2 2,5

  
  -

  ( .)
°C 60

    
( .)

/ 12 13

    
  (20 °C)

0,5

   
 ( .)

MPa 1

  
   , 

   (CX)
MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

    -
 

-- 032 027 030 038

.  MPa 20 19
, / 8,3 8,1 8,0 9,8

   / 0...25

     
   ( .)

N 23,8 25,4 26,6

   EN 60335-2-79
    -

   – 
/ 2 2,4 4,1

 K / 2 0,7 0,9
   LpA (CX) dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)

 KpA dB(A) 3
    LWA 

+  KWA (CX)
dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

  
380

 (CX) 360 (370)
930

   
(C )

25,2 (27,5)
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HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
  

V 220 230...240 220
 Hz 1~50 1~ 60

 kW 2,9 2,9 2,8
 ( , Char C) 16 13 15 13

 -- IPX5
  30 2 2,5

  
   

 ( .)
°C 60

    
( .)

/ 13

    -
  (20 °C)

0,5

   
 ( .)

MPa 1

  
   (  

 )
MPa 13 12,5

    -
 

-- 038 042 043

.  MPa 19 18
, / 9,8 10,0

   / 0...25

     
   ( .)

N 26,6

   EN 60335-2-79
       – 
    -

   – 
/ 2 4,1 3,7

 K / 2 0,9
   LpA (CX) dB(A) 72 (75) 73

 KpA dB(A) 3
    LWA + 

 KWA (CX)
dB(A) 88 (92) 89

  
380

 (CX) 360 (370)
930

   (C ) 25,2 (27,5) 25,2
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Enne sesadme esmakordset ka-
sutuselev ttu lugege läbi algu-

pärane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise 
v i uue omaniku tarbeks alles.

Palume eespool olev pildileht avada
1 düüs
2 Düüsi markeering
3 Joatoru EASY!Lock
4 Pesupüstol EASY!Force
5 Ohutusfiksaator
6 Päästik
7 Turvahoob
8 K rgsurvevoolik EASY!Lock
9 Kummipael (puudub voolikutrumliga 

seadmetel)
10 Joatoru hoidik transpordikinnitusega
11 Seadme lüliti
12 Kandekäepide
13 Köcheri joatoru
14 K rgsurveliitmik EASY!Lock
15 Käepide
16 Veev tuühendus
17 Filtri ja puhastusvahendi doseerimis-

seadisega puhastusvahendi sissev tu-
voolik

18 S el
19 Voolikututsid
20 Kübarmutter

21 Velg
22 Liugjalas/püstjalas
23 Rootordüüsi alus (rootordüüs ainult va-

riandil HD...Plus tarnekomplektis)
24 Kolmikdüüsi alus
25 Pinnapuhasti transpordihoidik
26 T ukesanga vabastus
27 T ukesand, all (sisse lükatud)
28 T ukesand, üleval (välja t mmatud)
29 Vooliku hoidik
30 Kaablihoidik
31 Joatoru hoidik ilma kinnitusseta
32 Vooliku trummel
33 Vänt

– Puhastusprotsessi juhtelemendid on 
kollased.

– Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid 
on helehallid.

– Enne esmakordset kasutuselev ttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.951-
949.0!

– Järgida tuleb k iki riigis kehtivaid surve-
pesureid puudutavaid seaduslikke ees-
kirju.

– Järgida tuleb k iki riigis kehtivaid nne-
tusjuhtumite vältimist puudutavaid sea-
duslikke eeskirju. Survepesureid tuleb 
regulaarselt kontrollida ja kontrollimise 
tulemus fikseerida kirjalikult.

– Seadme ja selle lisavarustusega ei tohi 
mingeid muudatusi teha.

! OHT
Osutab vahetult ähvardavale ohule, mis 
võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi või 
lõppeda surmaga.
" HOIATUS
Osutab võimalikule ohtlikule olukorrale, mis 
võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi või 
lõppeda surmaga.
" ETTEVAATUS
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis 
võib põhjustada kergeid vigastusi.
TÄHELEPANU
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis 
võib põhjustada materiaalset kahju.
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Seadme elemendid

Värvitde tähendus

hutusalased märkused

huastmed
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Kõrgsurveline veejuga võib mit-
tesihipärasel kasutamisel ohtlik 

olla. Juga ei tohi suunata inimestele, loo-
madele, töötavale elektrilisele aparatuurile 
ega seadmele endale.
Vastavalt kehtivatele eeskirjadele 
ei tohi seadet kunagi kasutada 
ilma joogiveevõrgu juurde paigal-
datud süsteemieraldajata. Kasuta-
da tuleb firma KÄRCHER sobivat süstee-
mieraldajat või alternatiivina standardile EN 
12729 tüüp BA vastavat süsteemieraldajat. 
Läbi süsteemieraldaja voolanud vesi ei ole 
joogikõlbulik.

Kasutage ainult seda k rgsurvepesurit
– puhastamiseks madalr hujoaga ja pu-

hastusvahendiga (nt masinate, s iduki-
te, ehitiste, tööriistade puhastamseks),

– puhastamiseks k rgsurvejoaga ilma 
puhastusvahendita (nt fassaadide, te-
rasside, aiatööriistade puhastamiseks).

Raskesti eemaldatava mustuse jaoks soo-
vitame rootordüüsi (ainult variandil 
HD...Plus tarnekomplektis)
N uded vee kvaliteedile:
TÄHELEPANU
Kõrgsurvevedelikuna tohib kasutada ainult 
puhast vett. Mustus põhjustab seadme enne-
aegset kulumist või ladestub seadmesse.
Kui kasutatakse tarbevett, ei tohi üleatada 
järgmisi piirväärtusi.

Ohutusseadised on m eldud kasutaja 
kaitsmiseks vigastuste eest ning neid ei 
tohi deaktiveerida ega nende funktsiooni 
muuta.

Kui pihustipüstolil asuv päästik lastakse 
lahti, lülitub välja pumba r huhoidja ning 
k rgsurve juga seiskub. Päästikule vajuta-
misel lülitub pump jälle sisse.

Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes 
sisaldub tihti komponente, mis v ivad va-
lesti ümber käies v i vale jäätmekäitluse 
korral olla ohuks inimeste tervisele ja kesk-
konnale. Neid komponente on aga seadme 
n uetekohaseks tööks hädasti vaja. Selle 
sümboliga tähistatud seadmeid ei tohi pan-
na olmeprügi hulka.

Seadmel olevad sümbolid

Sihipärane kasutamine

pH-väärtus 6,5...9,5
elektrijuhtivus * Magevee 

elektrijuhtivus 
+1200 μS/cm

mahaarvutatavad ained ** < 0,5 mg/l
filtreeritavad ained *** < 50 mg/l
süsivesikuid < 20 mg/l
kloriid < 300 mg/l
sulfaat < 240 mg/l
Kaltsium < 200 mg/l

üldine karedus < 28 °dH
< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

raud < 0,5 mg/l
mangaan < 0,05 mg/l
vask < 2 mg/l
aktiivsüsi < 0,3 mg/l
l hnatu
* Maksimum kokku 2000 μS/cm
** Proovimaht 1 l, ladestumisaeg 30 min
*** abrasiivsed ained puuduvad

hutusseadised

Survelüliti

Keskkonnakaitse
Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun ärge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.
Vanad seadmed sisaldavad 
taaskasutatavaid materjale, mis 
tuleks suunata taaskasutusse. 
Patareid, li ja muud sarnased 
ained ei tohi j uda keskkonda. 
Seet ttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissüsteemide kaudu.
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Märkusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate 
aadressilt: 
www.kaercher.com/REACH

Î Kinnitage veljed.
Märkus: EASY!Lock süsteem seob osiseid 
eri kiiruskeermetega vaid kiirete ja turvalis-
te pööretega.

Î Paigaldage düüs joatorule (markeering 
seadev rul üleval) ja keerake käsitsi 
kinni (EASY!Lock).

Î Ühendage pesupüstoliga joatoruga ja 
keerake käsitsi kinni (EASY!Lock).

Î Vabastage t ukesanga lukustus.
Î T mmake t ukesang l puni välja.

Î Ühendage k rgsurvevoolik pesupüsto-
liga ja seadme k rgsurveühendusega 
ja keerake käsitsi kinni (EASY!Lock).

Î Kinnitage vänt vooliku trummeli v lli ja 
laske asendisse fikseeruda.

Î Seadke k rgsurvevoolik enne pealeke-
rimist sirgeks.

Î Vänta keerates kerige k rgsurvevoolik 
ühtlaste kihtidena vooliku trumlile. Vali-
ge selline kerimissuund, et k rgsurve-
voolikut ei oleks vaja murda.

Î Ühendage k rgsurvevoolik puhastus-
peaga ja pingutage käsitsi 
(EASY!Lock).

" HOIATUS
Vigastusoht! Seade, lisavarustus, voolikud 
ja ühendused peavad olema laitmatus sei-
sundis. Juhul kui seisund ei ole laitmatu, ei 
tohi seadet kasutada.

" OHT
Elektrilöögist lähtuv vigastusoht.
– Seade tuleb tingimata elektrivõrguga 

ühendada. Mitte lahutatav ühendus voo-
luvõrguga on keelatud. Pistikut kasuta-
takse seadme võrgust eraldamiseks.

– Kasutatava pikendusjuhtme pistik ja 
ühendus peavad olema hermeetilised.

– Kasutada piisava vooluläbimõõduga pi-
kenduskaablit (vt lõiku "Tehnilised and-
med") ja kerida kaabli trumlilt täiesti maha.

Ühendamiseks vajalikke andmeid vt tüübi-
sildilt/tehnilisest dokumentatsioonist.
Î Kerige toitekaabel maha ja pange p -

randale.
Î Torgake v rgupistik seinakontakti.

" HOIATUS
Jälgige veevarustusettevõtte eeskirju.
Vastavalt kehtivatele eeskirjadele 
ei tohi seadet kunagi kasutada 
ilma joogiveevõrgu juurde paigal-
datud süsteemieraldajata. Kasuta-
da tuleb firma KÄRCHER sobivat süstee-
mieraldajat või alternatiivina standardile EN 
12729 tüüp BA vastavat süsteemieraldajat. 
Läbi süsteemieraldaja voolanud vesi ei ole 
joogikõlbulik.
" ETTEVAATUS
Ühendage tagasivoolutakisti alati veevarus-
tusega, mitte kunagi vahetult seadmega.
Ühendamiseks vajalikke andmeid vt tehni-
liste andmete juurest.
Î Ühendage pealevooluvoolik (min pik-

kus 7,5 m, min läbim t 1/2 ) seadme 
veeühenduse ja vee pealevooluga (nt 
veekraaniga).

Märkus:
Pealevooluvoolik ei kuulu tarnekomplekti.
Î Vee juurdevool avada.

Enne seadme 
kasutuselev ttu

Tarvikute paigaldamine

Vooliku trummeliga seadmete puhul: 

Vooliku trummeliga seadmete puhul:

2.

1.

Kasutuselev tt

Elektriühendus

Veev tuühendus
hendamine veevärgiga
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Î Imemisvoolik filtriga (tellimis-nr. 4.440-
238.0) veeühenduse külge kruvida.

Î Seadme hutamine:
Kruvige otsak joatorult maha.
Laske seadmel nii kaua töötada, kuni 
väljavoolavas vees ei ole enam hu-
mulle.
Vajadusel laske seadmel 10 sekundit 
töötada - seejärel lülitage seadmelüliti 
välja. Korrake protseduuri mitu korda.

Î Lülitage seade välja ja katke düüs kinni.

! OHT
Plahvatusoht!
Ärge piserdage põlevaid vedelikke.
Seadme kasutamisel ohtlikes piirkondades 
(nt tanklates) tuleb järgida asjakohaseid 
ohutuseeskirju.
Vigastusoht! Tööötades hoidke pesupüsto-
lit ja joatoru mõelma käega.
Vigastusoht! Ärge kiiluge töö käigus püstoli 
päästikut ega fikseerimishooba kinni.
Vigastusoht! Defektse fikseerimishoova 
korral pööröduge klienditeenindusse.
Vigastusoht kõrgsurvejoa tõttu. Enne iga 
tööd seadme juures lükake pesupüstoli kül-
jes asuv fiksaator ette.
" ETTEVAATUS
Mootoreid pesta vaid kohtades, kus on vas-
tav õlisettimine.

Î Pesupüstoli avamine: Rakendage fik-
seerimishoob ja päästik.

Î Pesupüstoli sulgemine: Vabastage fik-
seerimishoob ja päästik.

Seadet v ib käitada seisvas v i lebavas 
asendis.
Märkus:
Seade on varustatud survelülitiga. Mootor 
töötab ainult siis, kui pesupüstol on avatud.
Î Voolikutrumliga seade:

K rgsurvevoolik täielikult vooliku trum-
lilt maha kerida.

Î Seadke lüliti asendisse “I .
Î Fikseerige pesupüstol, lükake fiksaator 

taha.
Î Avage pesupüstol.

Î Sulgege pesupüstol.
Î Keerake düüsi korpust, kuni soovitud 

sümbol kattub markeeringuga:

" HOIATUS
Sobimatud puhastusvahendid võivad kahjus-
tada seadet ja puhastatavat objekti. Kasuta-
da vaid puhastusvahendeid, mis on Kärcheri 
poolt lubatud. Järgige puhastusvahenditega 
kaasasolevaid doseerimissoovitusi ja -juhi-
seid. Keskkonna säästmiseks kasutage pu-
hastusvahendeid säästlikult.
Järgige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusnõudeid.
Kärcheri puhastusvahendid tagavad t rge-
teta töökäigu. Palun tellige meie kataloog 
v i meie puhastusvahendite infolehed v i 
laske end n ustada.
Î T mmake välja puhastusvahendi imi-

voolik.
Î Reguleerige puhastusvahendi kogust 

puhastusvahendi filtrist.
Î Puhastusvahendi imemisvoolik aseta-

da puhastusvahendi anumasse.
Î Seadke düüs asendisse „CHEM“.

Î Puhastusvahend piserdada säästlikult 
kuivale pinnale ja lasta m juda (mitte 
kuivatada).

Î Lahustunud mustus pesta k rgsurve-
joaga maha.

Î Pärast iga kasutuskorda seadke sisse-
v tukogus puhasutsvahendi filtril mak-
simaalsele kogusele.

Î Käivitage seade ja laske ühe minuti väl-
tel loputada.

Vett v tke lahtistest mahutitest

Käsitsemine

Pesupüstoli avamine/ sulgemine

K rgsurvekäitus

oatüübi valimine

K rgsurve-ümarjuga (0°) eriti 
raskesti eemaldatava mustuse 
korral
Madalsurve-lamejuga (CHEM) 
kasutamiseks puhastusainete-
ga v i vähese survega puhas-
tamiseks
K rgsurve-lamejuga (25°) suu-
relt pinnalt mustuse eemalda-
miseks

Töötamine puhastusvahendiga

Soovitatav puhastusmeetod
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Î Sulgege pesupüstol.
Seade lülitub välja.

Î Fikseerige pesupüstol, lükake fiksaator 
ette.

Märkus:
Seadme väljalülitamisel langeb veesurve u. 
. 70% v rra. Seeläbi langeb pesupüstolile 
vajutamisel avalduv j ud ja seadme kasu-
tusiga pikeneb.
Pärast katkestust:
Î Fikseerige pesupüstol, lükake fiksaator 

taha.
Î Avage pesupüstol.

Seade lülitub uuesti sisse.

Î Vee juurdejooksu sulgemine.
Î Avage pesupüstol.
Î Lülitage seadme lüliti sisse ja laske sel-

lel 5–10 sekundit töötada.
Î Sulgege pesupüstol.
Î Viige seadme lüliti asendisse „0/OFF“ 

(väljas).
Î Toitepistikut pistikupesast välja t mma-

tes peavad käed kuivad olema.
Î Eemaldage veeühendus.
Î Vajutage pesupüstolit, kuni seade on 

survevaba.
Î Fikseerige pesupüstol, lükake fiksaator 

ette.

Î Pange joatoru koos pesupüstoliga Köc-
heri joatorusse ja laske joatoru hoidikus 
asendisse fikseeruda.

Î Kerige ühenduskaabel ümber kaabli-
hoidiku.

Î Kerige k rgsurvevoolik peale, riputage 
voolikualusele ja kinnitage kummipae-
laga.
v i
Kerige k rgsurvevoolik voolikutrumlile. 
Keerake vända käepide ümber.

Î Kinnitage pistik paigaldatud klambriga.
Î Vajutage t ukesanga vabastusmehha-

nismile ja lükake t ukesang sisse.

TÄHELEPANU
Külm purustab seadme, mis ei ole veest 
täiesti tühjendatud.
Hoidke seadet kohas, kus pole jäätumisohtu.

Î Lasta vesi välja.
Î Pumbake seadmest läbi kaubanduses 

saadaolevat jäätumiskaitsevahendit.
Märkus:
Kasutage tavapärast glükoolip hist s idu-
autode jäätumiskaitsevahendit.
Pidage silmas jäätumiskaitsevahendi tootja 
käsitsemiseeskirju.
Î Laske masinal maks. 1 minut töötada, 

kuni pump ja voolikud on tühjad.

" ETTEVAATUS
Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-
sel jälgige seadme kaalu.
TÄHELEPANU
Kaitske fikseerimishooba transpordi ajal 
kahjustuste eest.
Î Pikemate vahemaade taha transporti-

miseks t mmake seadet t ukesangast 
enda järel.

Î Kandes hoidke seadet käepidemetest.
Î Trepist üles minnes t mmake seadet 

aste-astme haaval üles. Jalased kaitse-
vad korpust vigastuste eest.

Î S idukites transportimisel fikseerige 
seade vastavalt kehtivatele määrustele 
libisemise ja ümbermineku vastu.

Î Torgake pinnapuhasti ühendustutsid 
k rgsurevepuhasti tornile.

Î Kruvige mutter u. 1 pööre peale.

Töö katkestamine

Seadme väljalülitamine

Seadme ladustamine

äätumiskaitse

Kui jäätumisvaba hoidmine v imalik 
pole:

Transport

Transpordihoidik pinnapuhasti 
jaoks
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Î Kinnitage t steseade seadme kande-
sanga külge.

! OHT
Allakukkuvast seadmest lähtuv vigastusoht.
– Järgige kohapeal kehtivaid õnnetusjuhtu-

mite vältimise eeskirju ja ohutusnõudeid.
– Enne kraanaga transportimist kontrolli-

ge kanderihma vigastuste osas.
– Iga kord enne kraanaga transportimist 

kontrollige tõsteseadmeid vigastuste 
osas.

– Tõstke seadet ainult kandesangast.
– Ärge kasutage kinnituskette.
– Fikseerige tõsteseade koorma koge-

mata lahtituleku vastu.
– Enne kraanaga transportimist eemaldage 

joatoru koos pesupüstoliga, düüsid, pin-
napuhastid ja muud lahtised objektid.

– Tõstmise ajal ärge transportige sead-
mel esemeid.

– Seadet tohivad kraanaga transportida 
ainult isikud, keda on kraana juhtimises 
instrueeritud.

– Ärge seiske koorma all.
– Jälgige, et kraana ohualas ei viibiks ini-

mesi.
– Ärge laske seadmel ilma järelvalveta 

kraana küljes rippuda.

" ETTEVAATUS
Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel 
jälgige seadme kaalu.
Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

! OHT
Kogemata käivituvast seadmest ja elektri-
löögist lähtub vigastusoht.
Enne kõiki töid seadme juures tuleb seade 
välja lülitada ja pistik seinakontaktist välja 
tõmmata.

Seadme müüjaga v ib kokku leppida regu-
laarse ohutusinspektsiooni v i s lmida 
hoolduslepingu. Palun laske end n ustada.

Î Ühenduskaablil vigastusi kontrollida 
(elektrilöögi oht), vigastatud kaabel vii-
vitamatult autoriseeritud klienditeenin-
dusel/elektritehnika spetsialistidel välja 
vahetada lasta.

Î Kontrollige k rgsurvevoolikut vigastus-
te osas (l hkemisoht).
Kahjustatud k rgsurvevoolik kohe välja 
vahetada.

Î Kontrollige seadme (pumba) tihedust.
3 tilka minutis on lubatud ja v ivad väl-
juda seadme alaosast. Tugevama lekke 
puhul pöörduge klienditeenindusse.

Î Puhastage veeühenduse s ela.
Î Puhastage filtrit puhastusvahendi ime-

misvoolikuga.

Î Laske hooldus teha klienditeeninduses.

Î Keerake umbmutter maha.
Î T mmake voolikututs koos s elaga väl-

ja.
Î Puhastage s ela väljast ja loputage.
Märkus:
Rihtige voolikututsi kuuskant seadmega 
ühendamiseks välja.
Î Pange voolikututs koos s elaga kohale 

ja keerake mutter kinni.

Transport kraanaga

hutusn uded kraanaga laadimisel

Hoiulepanek

Korrashoid ja tehnohooldus

hutusinspektsioon/hooldusleping

Enne iga töökorda

Kord nädalas

Iga 500 töötunni järel, vähemalt 
kord aastas

Puhastage veeühenduse s ela
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! OHT
Kogemata käivituvast seadmest ja elektri-
löögist lähtub vigastusoht.
– Enne kõiki töid seadme juures tuleb 

seade välja lülitada ja pistik seinakon-
taktist välja tõmmata.

– Laske elektrikomponente kontrollida ja 
remontida ainult volitatud klienditeenin-
duses.

– Häirete puhul, mida selles peatükis 
mainitud pole, kahtluse korral ja silm-
nähtaval juhtumil pöörduda autoriseeri-
tud klienditeeninduse poole.

Î Ühenduskaabli vigastusi kontrollida.
Î V rgupinget kontrollida.
Î Kui seade on ülekuumenenud:

Seadke lüliti asendisse “0 .
Laske masinal vähemalt 15 minutit jahtuda.
Seadke lüliti asendisse “1 .

Î Elektrilise defekti puhul pöörduda klien-
diteeninduse poole.

Î Seadke düüs asendisse „K rgsurve“.
Î Seadme hutamine (vt l igust Kasutu-

selev tt ).
Î Puhastage veeühenduse s ela.
Î Kontrollida veejuurdejooksu kogust 

(vaata tehnilised andmed).
Î Puhastage düüsi.
Î Vahetage düüs välja.
Î Vajadusel pöörduda klienditeeninduse 

poole. 

3 tilka minutis on lubatud ja v ivad väljuda 
seadme aluosast.
Î Kui leke on suurem, tuleb lasta kliendi-

teenindusel seadet kontrollida.

Î Kontrollige vee ja puhastusaine vooli-
kuid lekete osas.

Î Seadke sissev tukogus puhastusva-
hendi filtril miinimumile.

Î Seadme hutamine (vt l igust Kasutu-
selev tt ).

Î Vajadusel pöörduda klienditeeninduse 
poole. 

Î Seadke düüs asendisse „CHEM“.
Î Suurendage sissev tukogust puhas-

tusvahendi filtril.
Î Kontrollige/puhastage filtriga puhastus-

vahendi voolikut.
Î Vajadusel pöörduda klienditeeninduse 

poole. 

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja 
t rgeteta käituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet 
aadressilt www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud müü-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked k rvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui p hjuseks on materjali- v i 
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pöörduda müüja v i lähima volitatud 
klienditeenistuse poole, esitades ostu t en-
dava dokumendi.

Abi häirete korral

Seade ei tööta

Seadmes puudub surve

Pump lekib

Pump klopib

Puhastusainet ei v eta sisse

Lisavarustus ja varuosad

Garantii
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Käesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud 
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele p hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsen etele. 
Meiega koosk lastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab käesolev 
deklaratsioon kehtivuse.

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
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Tehnilised andmed
Tüüp HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

V rguühendus
Pinge V 240 230 230...240 230
Voolu liik Hz 1~ 50
Tarbitav v imsus kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Kaitse (inertne/Char. C) A 10 16 13 10
Kaitse liik -- IPX5
Pikenduskaabel 30 m mm2 2,5
Veev tuühendus
Juurdevoolava vee tempera-
tuur (max)

°C 60

Juurdevoolu hulk (min) l/min 12
Imemisk rgus lahtisest anu-
mast (20°C)

m 0,5

Juurdevoolur hk (max) MPa 1
udluse andmed

Vee töösurve (standardotsa-
kuga)

MPa 11 12 12 11,5

Standarddüüsi düüsi suurus -- 038 035 035 038
Maks. töö-üler hk MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
J udlus, vesi l/min 8,3
Puhastusvahendi sisse imemi-
ne

l/h 0...25

Pesupüstoli tagasilöögi j ud 
(maks.)

N 21,3

Tuvastatud väärtused vastavalt standardile EN 60335-2-79
Käte/käsivarte vibratsiooni-
väärtus

m/s2 3,6

Ebakindlus K m/s2 0,9
Heliv imsuse tase LpA (CX) dB (A) 72 (75)
Ebakindlus KpA dB (A) 3
Heliv imsuse tase LWA + eba-
kindlus KWA (CX)

dB (A) 88 (92)

M tmed ja kaalud
Pikkus mm 380
Laius (CX) mm 360 (370)
K rgus mm 930
Tüüpiline töömass (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Tüüp HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
V rguühendus
Pinge V 240 220 230
Voolu liik Hz 1~ 50 1~60 1~50
Tarbitav v imsus kW 2,2 2,4 2,6
Kaitse (inertne/Char. C) A 10 15 13 16
Kaitse liik -- IPX5
Pikenduskaabel 30 m mm2 2,5
Veev tuühendus
Juurdevoolava vee temperatuur 
(max)

°C 60

Juurdevoolu hulk (min) l/min 12
Imemisk rgus lahtisest anumast 
(20°C)

m 0,5

Juurdevoolur hk (max) MPa 1
udluse andmed

Vee töösurve (standardotsakuga) MPa 11,5 12 13
Standarddüüsi düüsi suurus -- 038 036 034
Maks. töö-üler hk MPa 17,1 18 17,5
J udlus, vesi l/min 8,3
Puhastusvahendi sisse imemine l/h 0...25
Pesupüstoli tagasilöögi j ud 
(maks.)

N 21,3 22,2

Tuvastatud väärtused vastavalt standardile EN 60335-2-79
Käte/käsivarte vibratsiooniväärtus m/s2 3,6 4,2 3,6
Ebakindlus K m/s2 0,9
Heliv imsuse tase LpA (CX) dB (A) 72 (75) 74 72 (75)
Ebakindlus KpA dB (A) 3
Heliv imsuse tase LWA + ebakind-
lus KWA (CX)

dB (A) 88 (92) 90 88 (92)

M tmed ja kaalud
Pikkus mm 380
Laius (CX) mm 360 (370)
K rgus mm 930
Tüüpiline töömass (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Tüüp HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
V rguühendus
Pinge V 230 220 230
Voolu liik Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Tarbitav v imsus kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Kaitse (inertne/Char. C) A 16 15 16
Kaitse liik -- IPX5
Pikenduskaabel 30 m mm2 2,5
Veev tuühendus
Juurdevoolava vee tempera-
tuur (max)

°C 60

Juurdevoolu hulk (min) l/min 12 13
Imemisk rgus lahtisest anu-
mast (20°C)

m 0,5

Juurdevoolur hk (max) MPa 1
udluse andmed

Vee töösurve standardotsaku-
ga (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Standarddüüsi düüsi suurus -- 032 027 030 038
Maks. töö-üler hk MPa 20 19
J udlus, vesi l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Puhastusvahendi sisse imemine l/h 0...25
Pesupüstoli tagasilöögi j ud 
(maks.)

N 23,8 25,4 26,6

Tuvastatud väärtused vastavalt standardile EN 60335-2-79
Käte/käsivarte vibratsiooni-
väärtus

m/s2 2,4 4,1

Ebakindlus K m/s2 0,7 0,9
Heliv imsuse tase LpA (CX) dB (A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)
Ebakindlus KpA dB (A) 3
Heliv imsuse tase LWA + eba-
kindlus KWA (CX)

dB (A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

M tmed ja kaalud
Pikkus mm 380
Laius (CX) mm 360 (370)
K rgus mm 930
Tüüpiline töömass (CX) kg 25,2 (27,5)
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Tüüp HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
V rguühendus
Pinge V 220 230...240 220
Voolu liik Hz 1~50 1~ 60
Tarbitav v imsus kW 2,9 2,9 2,8
Kaitse (inertne/Char. C) A 16 13 15 13
Kaitse liik -- IPX5
Pikenduskaabel 30 m mm2 2,5
Veev tuühendus
Juurdevoolava vee temperatuur 
(max)

°C 60

Juurdevoolu hulk (min) l/min 13
Imemisk rgus lahtisest anumast 
(20°C)

m 0,5

Juurdevoolur hk (max) MPa 1
udluse andmed

Vee töösurve (standardotsakuga) MPa 13 12,5
Standarddüüsi düüsi suurus -- 038 042 043
Maks. töö-üler hk MPa 19 18
J udlus, vesi l/min 9,8 10,0
Puhastusvahendi sisse imemine l/h 0...25
Pesupüstoli tagasilöögi j ud 
(maks.)

N 26,6

Tuvastatud väärtused vastavalt standardile EN 60335-2-79
Käte/käsivarte vibratsiooniväärtus
Käte/käsivarte vibratsiooniväär-
tus

m/s2 4,1 3,7

Ebakindlus K m/s2 0,9
Heliv imsuse tase LpA (CX) dB (A) 72 (75) 73
Ebakindlus KpA dB (A) 3
Heliv imsuse tase LWA + eba-
kindlus KWA (CX)

dB (A) 88 (92) 89

M tmed ja kaalud
Pikkus mm 380
Laius (CX) mm 360 (370)
K rgus mm 930
Tüüpiline töömass (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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Pirms ier ces pirm s lieto anas 
izlasiet instrukcijas ori in lvalo-

d , r kojieties saska  ar nor d jumiem 
taj  un uzglab jiet to v l kai izmanto anai 
vai turpm kiem lietot jiem.

L dzu, atveriet s kuma lappusi ar ilustr ci-
j m
1 Sprausla
2 Sprauslas mar jums
3 Smidzin anas caurule EASY!Lock
4 Rokas smidzin anas pistole 

EASY!Force
5 Dro in t js
6 Palai anas gail tis
7 Dro in t jsvira
8 Augstspiediena tene EASY!Lock
9 Gumijas saite (nav apar tiem ar te-

nes uzt anas trumuli)
10 Smidzin anas caurules tur t js ar fik-

satoru transport anai
11 Apar ta sl dzis
12 Rokturis apar ta p rn s anai 
13 Köcher smidzin anas caurule
14 Augstspiediena piesl gums 

EASY!Lock
15 Rokturis

16 densapg des piesl gums
17 T r anas l dzek a s k anas tene ar 

filtru un t r anas l dzek a dozatoru
18 Sietveida filtrs
19 tenes iemava
20 Uzmavuzgrieznis
21 Rite a disks
22 Vado  sliece/atbalsta sliece
23 Vieta rotorsprauslas glab anai (rotor-

sprausla pieg des komplekt  ietilpst ti-
kai variantam HD...Plus)

24 Vieta tr sk r s sprauslas glab anai
25 Virsmu t r t ja transporta stiprin jums
26 Stum anas roktura fiksators
27 Stum anas rokturis, lej  (ieb d ts)
28 Stum anas rokturis, aug  (izvilkts)
29 Vieta tenes glab anai
30 Kabe a tur t js
31 Smidzin anas caurules tur t js bez 

fiksatora
32 tenes uzt anas trumulis
33 Klo is

– T r anas procesa vad bas elementi ir 
dzelteni.

– Apkopes un servisa vad bas elementi ir 
gai i pel ki.

– Pirms pirm s lieto anas oblig ti izlas t 
nor d jumus par dro bu Nr. 5.951-
949.0!

– emiet v r  attiec gaj  valst  likumde-
v ja izdotos normat vos aktus par id-
ruma smidzin t jiem.

– emiet v r  attiec gaj  valst  likumde-
v ja izdotos normat vos aktus par ne-
gad jumu nov r anu. idrumu smidzi-
n t ji ir regul ri j p rbauda un p rbau-
des rezult ts ir rakstiski j dokument .

– Ier cei/piederumiem aizliegts veikt jeb-
k du p rveidi.

Satura r d t js
Apar ta elementi . . . . . . . . . . . LV 1
Dro bas nor d jumi . . . . . . . . LV 1
Noteikumiem atbilsto a lieto a-
na  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 2
Dro bas iek rtas  . . . . . . . . . . LV 2
Vides aizsardz ba . . . . . . . . . . LV 3
Pirms ekspluat cijas uzs k a-
nas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 3
Ekspluat cijas uzs k ana. . . . LV 3
Apkalpo ana . . . . . . . . . . . . . . LV 4
Transport ana . . . . . . . . . . . . LV 6
Glab ana. . . . . . . . . . . . . . . . LV 7
Kop ana un tehnisk  apkope . LV 7
Pal dz ba darb bas trauc jumu 
gad jum . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 7
Piederumi un rezerves da as  . LV 8
Garantija . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 8
ES Atbilst bas deklar cija . . . . LV 8
Tehniskie dati  . . . . . . . . . . . . . LV 9

Apar ta elementi

Kr su mar jums

Dro bas nor d jumi
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! B STAMI
Nor de par tieši draudoš m briesm m, ku-
ras izraisa smagas traumas vai n vi.
" BR DIN JUMS
Nor de par iesp jami draudoš m bries-
m m, kuras var izrais t smagas traumas vai 
n vi.
" UZMAN BU
Nor da uz iesp jami b stamu situ ciju, 
kura var rad t vieglus ievainojumus.
IEV R BAI
Nor de par iesp jami b stamu situ ciju, 
kura var rad t materi los zaud jumus.

Nepareizi lietojot, augstspiedie-
na str kla var b t b stama. Ne-

v rsiet str klu pret person m, dz vniekiem, 
iesl gt m elektrisk m ier c m vai pret pašu 
apar tu.
Saska  ar sp k  esošajiem no-
teikumiem apar tu nedr kst izman-
tot bez dzeram  dens sist mas 
dal t ja. J izmanto piem rots fir-
mas KÄRCHER sist mas dal t js vai k  al-
ternat va - sist mas dal t js atbilstoši EN 
12729 tipam BA. 

dens, kurš ir pl dis cauri sist mas dal t -
jam, vairs nav uzskat ms par dzeramo 

deni.

Izmantojiet o augstspiediena t r anas 
apar tu tikai
– t r anai ar zemspiediena str klu un t r -

anas l dzekli (piem ram, iek rtu, 
transportl dzek u, b vju, instrumentu t -
r anai),

– t r anai ar augstspiediena str klu bez 
t r anas l dzek a (piem ram, fas u, 
tera u, d rza piederumu t r anai).

Notur gu net rumu t r anai m s iesak m 
izmantot rotorsprauslu (pieg des komplek-
t  ietilpst tikai variantam HD...Plus).

dens kvalit tes pras bas:
IEV R BAI
K  augstspiediena š idrumu dr kst izman-
tot tikai t ru deni. Net rumi rada iek rtas 
priekšlaic gu nolietošanos vai nos dumus.
Izmantojot att r tu deni, nedr kst p rsniegt 
t l k nor d t s robežv rt bas.

Dro bas ier ces kalpo lietot ja aizsardz -
bai un t s nedr kst ignor t vai apiet to dar-
b bu.

Ja rokas smidzin anas pistoles m l te tiek 
atlaista, manometriskais sl dzis atsl dz 
s kni, un augstspiediena str kla vairs ne-
tiek izsmidzin ta. Pavelkot m l ti, s knis at-
kal iesl dzas.

Riska pak pes

Simboli uz apar ta

Noteikumiem atbilsto a 
lieto ana

pH v rt ba 6,5...9,5
str vas vad tsp ja * T ra dens va-

d tsp ja 
+1200 μS/cm

nos din m s vielas ** < 0,5 mg/l
filtr jam s vielas *** < 50 mg/l
og de ra i < 20 mg/l
hlor di < 300 mg/l
Sulf ti < 240 mg/l
kalcijs < 200 mg/l
kop j  dens ciet ba < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

dzelzs < 0,5 mg/l
mang ns < 0,05 mg/l
var < 2 mg/l
Akt vais hlors < 0,3 mg/l
bez nepat kamas smakas
* kop  maksim li 2000 μS/cm
** p rbaudes tilpums 1 l, nos din anas 
laiks 30 min
*** neattiecas uz abraz v m viel m

Dro bas iek rtas

Spiediena relejs
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Elektrisk s un elektronisk s ier ces bie i 
vien satur sast vda as, kuras, to neparei-
zas izmanto anas vai neatbilsto as utiliz -
cijas gad jum , var rad t potenci lu apdrau-
d jumu cilv ku vesel bai un videi. Tom r 

s sast vda as ir nepiecie amas ier ces 
pareizai darb bai. Ier ces, kas apz m tas ar 
o simbolu, nedr kst izmest kop  ar sadz -

ves atkritumiem.
Inform cija par sast vda m (REACH)
Aktu lo inform ciju par sast vda m atra-
d siet: 
www.kaercher.com/REACH

Î Nostipriniet rite u diskus.
Nor d jums: EASY!Lock sist ma tri un 
dro i savieno komponentus, izmantojot 

tro v tni ar tikai vienu apgriezienu.

Î Uzmont jiet sprauslu smidzin anas 
caurulei (mar jums aug  uz regul -
anas gredzena) un savienojumu pie-

velciet ar roku (EASY!Lock).
Î Smidzin anas cauruli savienojiet ar 

rokas smidzin anas pistoli un savieno-
jumu pievelciet ar roku (EASY!Lock).

Î Atbr vojiet b d m  roktura fiksatoru.
Î Izvelciet stum anas rokturi l dz galam 

uz ru.

Î Augstspiediena teni savienojiet ar 
rokas smidzin anas pistoli un ier ces 
augstspiediena piesl gumu un pievel-
ciet ar roku (EASY!Lock).

Î Ievietojiet un nofiks jiet klo i tenes 
uzt anas trumu a v rpst .

Î Augstspiediena teni pirms uzt anas 
izlikt taisni.

Î Grie ot klo i, vienm r gi uztiniet augst-
spiediena teni uz trumu a. Grie anas 
virzienu izv lieties t , lai augstspiedie-
na tene netiktu p rloc ta.

Î Augstspiediena teni savienojiet ar 
rokas smidzin anas pistoli un savieno-
jumu pievelciet ar roku (EASY!Lock).

" BR DIN JUMS
Savainošan s risks! Ier cei, piederumiem, 
pievadiem un piesl gumiem j b t nevaino-
jam  st vokl . Ja to st voklis nav apmieri-
nošs, tad ier ci izmantot nav at auts.

" B STAMI
Elektrisk s str vas trieciena risks.
– Apar ts ir oblig ti j piesl dz barošanas 

t klam, izmantojot kontaktdakšu. Ir aiz-
liegts izmantot neatvienojamu savieno-
jumu ar barošanas t klu. Kontaktdakša 
nodrošina atvienošanu no t kla.

– Izmantot  pagarin t ja kabe a spraudnim 
un savienojumam j b t densdrošiem.

– Izmantojiet pagarin t ja kabeli ar pie-
tiekošu š rsgriezumu (skatiet "Tehnis-
kos datus") un notiniet to piln b  no ka-
be a trumu a.

Vides aizsardz ba
Iepakojuma materi li ir atk rtoti 
p rstr d jami. L dzu, neizme-
tiet iepakojumu kop  ar m j-
saimniec bas atkritumiem, bet 
nog d jiet to viet , kur tiek veik-
ta atkritumu otrreiz j  p rstr de.
Nolietot s ier ces satur noder gus 
materi lus, kurus iesp jams p r-
str d t un izmantot atk rtoti. Ba-
terijas, e a un taml dz gas vielas 
nedr kst nok t apk rt j  vid . T -
d  l dzam utiliz t vec s ier ces ar 
atbilsto u atkritumu sav k anas 
sist mu starpniec bu.

Pirms ekspluat cijas 
uzs k anas

Pier u mont a

2.

1.

Apar tiem bez tenes uzt anas 
trumu a:

Apar tiem ar tenes uzt anas trumuli:

Ekspluat cijas uzs k ana

Elektropadeve
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Piesl gumu lielumus skat t uz ra ot ja datu 
pl ksn tes/tehniskajos datos.
Î Notiniet t kla kabeli un novietojiet uz gr -

das.
Î Iespraudiet kontaktdak u kontakligzd .

" BR DIN JUMS
Iev rojiet densapg des uz muma izstr -
d tos noteikumus.
Saska  ar sp k  esošajiem no-
teikumiem apar tu nedr kst izman-
tot bez dzeram  dens sist mas 
dal t ja. J izmanto piem rots fir-
mas KÄRCHER sist mas dal t js vai k  al-
ternat va - sist mas dal t js atbilstoši EN 
12729 tipam BA. 

dens, kurš ir pl dis cauri sist mas dal t -
jam, vairs nav uzskat ms par dzeramo 

deni.
" UZMAN BU
Sist mas atdal t ju vienm r piesl dziet 
densapg des sist mai, nevis ier cei.

Piesl guma lielumus skat t tehniskajos da-
tos.
Î Padeves teni (minim lais garums 

7,5 m, minim lais diametrs 1/2 ) piesl -
dziet ier ces dens piesl gvietai un 

dens pievadam (piem ram, denskr -
nam).

Nor d jums:
Padeves š tene nav iek auta pieg des 
komplekt .
Î Attaisiet dens padeves kr nu.

Î S k anas teni ar filtru (pas t juma 
Nr. 4.440-238.0) pieskr v jiet dens 
piesl gvietai.

Î Apar ta atgaiso ana:
Noskr v jiet sprauslu no smidzin a-
nas caurules.
Darbiniet ier ci tik ilgi, l dz dens izpl st, 
nesaturot gaisa burbul us.
Vajadz bas gad jum  darbiniet apar tu 
10 sekundes, tad izsl dziet apar ta sl -
dzi. Atk rtojiet darb bu vair kk rt.

Î Izsl dziet apar tu un uzskr v jiet atpa-
ka  sprauslu.

! B STAMI
Spr dzienb stam ba!
Neizsmidziniet degošus š idrumus.
Izmantojot ier ci b stam s zon s (piem., 
degvielas uzpildes stacij s), ir j iev ro at-
tiec gie droš bas noteikumi.
Savainošan s risks! Str d jot ar ier ci, ro-
kas smidzin šanas pistoli un smidzin ša-
nas cauruli turiet ar ab m rok m.
Savainošan s risks! Rokas smidzin šanas 
pistoles palaišanas sviru un drošin t jsviru 
darb bas laik  nedr kst sa l t.
Savainošan s risks! Ja drošin t jsvira ir 
boj ta, sazinieties ar klientu apkalpošanas 
dienestu.
Savainošan s risks ar augstspiediena 

dens str klu. Pirms jebkuru darbu veikša-
nas pie ier ces pab diet rokas smidzin ša-
nas pistoles drošin t ju uz priekšu.
" UZMAN BU
Motorus t riet tikai viet s, kur ir pieejams at-
bilstošs e as uztv r js (apk rt j s vides 
aizsardz ba).

Î Rokas smidzin anas pistoles atv r a-
na: nospie ot dro in t jsviru un palai-
anas sviru.

Î Rokas smidzin anas pistoles aizv r-
ana: atlai ot va  dro in t jsviru un 

palai anas sviru.

Apar tu var darbin t vertik l  vai horizon-
t l  st vokl .
Nor d jums:
Ier ce ir apr kota ar manometrisko sl dzi. 
Motors iesl dzas tikai tad, kad rokas smi-
dzin anas pistole ir atv rta.
Î Ier ce ar tenes uzt anas trumuli:

Augstspiediena teni piln b  notiniet 
no tenes uzt anas trumu a.

Î Apar ta sl dzi p rsl dziet uz „I“.
Î Atblo jiet rokas smidzin anas pistoli, 

pab dot dro in t ju atpaka .
Î Atveriet rokas smidzin t jpistoli.

densapg de
Piesl g ana densvadam

dens s kn ana no atkl t m tvertn m

Apkalpo ana

Rokas smidzin anas pistoles 
atv r ana/aizv r ana

Darbs ar augstspiedienu
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Î Izsl dziet rokas smidzin t jpistoli.
Î Pagrieziet sprauslas korpusu, l dz vaja-

dz gais simbols sakr t ar mar jumu:

" BR DIN JUMS
Nepiem roti t r šanas l dzek i var saboj t 
apar tu un t r mo objektu. Izmantojiet tikai 
tos t r šanas l dzek us, kurus ir autoriz jis 
Kärcher. Iev rojiet t r šanas l dzek iem pie-
vienotos doz šanas ieteikumu un nor d ju-
mus. Lai sarg tu apk rt jo vidi, lietojiet t r -
šanas l dzek us taup gi.
Iev rojiet uz t r šanas l dzek iem dotos dro-
š bas nor d jumus.
Kärcher t r anas l dzek i garant  darbu 
bez trauc jumiem. L dzu, konsult jieties 
vai pieprasiet m su katalogu vai m su t r -
anas l dzek u informat v s lapas.
Î Izvikt t r anas l dzek a s k anas teni.
Î T r anas l dzek a filtram noregul jiet t -

r anas l dzek a duma s k anas 
daudzumu.

Î T r anas l dzek a s k anas teni ie-
kariet tvertn  ar t r anas l dzek a -
dumu.

Î Iestatiet sprauslu uz CHEM .

Î Izsmidziniet t r anas l dzekli taup gi uz 
sausas virsmas un aujiet tam iedarbo-
ties (ne aujiet iz t).

Î Iz du os net rumus noskalojiet ar 
augstspiediena str klu.

Î P c darba t r anas l dzek a filtra ies ca-
mo daudzumu iestatiet uz maksimumu.

Î Iedarbiniet apar tu un aujiet tam min ti 
skaloties.

Î Izsl dziet rokas smidzin t jpistoli.
Apar ts izsl dzas.

Î Nodro iniet rokas smidzin anas pisto-
li, pab dot dro in t ju uz priek u.

Nor d jums:
Izsl dzot apar tu, dens spiediens paze-
min s par apm. 70%. T d j di samazin s 
rokas smidzin anas pistoles nospie anai 
nepiecie amais sp ks un pagarin s apar -
ta kalpo anas laiks.
P c p rtraukuma:
Î Atblo jiet rokas smidzin anas pistoli, 

pab dot dro in t ju atpaka .
Î Atveriet rokas smidzin t jpistoli.

Apar ts atkal iesl dzas.

Î Aizsl gt dens padevi.
Î Atveriet rokas smidzin t jpistoli.
Î Iesl dziet s kni ar ier ces sl dzi un au-

jiet darboties 5-10 sekundes.
Î Izsl dziet rokas smidzin t jpistoli.
Î P rsl gt apar ta sl dzi „0/OFF“.
Î Kontaktdak u no kontaktligzdas atvie-

not tikai ar saus m rok m.
Î No emt dens piesl gumu.
Î Nospiest rokas smidzin t jpistoli, l dz 

apar ts atbr vojas no spiediena.
Î Nodro iniet rokas smidzin anas pisto-

li, pab dot dro in t ju uz priek u.

Î Ievietojiet smidzin anas cauruli ar ro-
kas smidzin anas pistoli Köcher smi-
dzin anas caurul  un nofiks jiet smi-
dzin anas caurules tur t j .

Î Aptiniet piesl guma kabeli ap kabe u tu-
r t ju.

Î Uztiniet augstspiediena teni, p rka-
riet p ri tenes glab anas vietai un 
nofiks jiet ar gumijas saiti.
vai
Uztiniet augstspiediena teni uz te-
nes uzt anas trumu a. Atlociet klo a 
rokturi.

Î Nostipriniet kontaktdak u ar uzmont to 
aptveri.

Î Nospiediet stum anas roktura fiksatoru 
un ieb diet stum anas rokturi.

Str klas veida izv le

Augstspiediena apa  str kla 
(0°) pa i notur gu net rumu t -
r anai
Zemspiediena plakan  str kla 
(CHEM) t r anai ar t r anas l -
dzekli vai ar mazu spiedienu
Augstspiediena plakan  str k-
la (25°) pla u net ro virsmu t r -
anai

Apar ta darb ba t r anas l dzek u 
izmanto anas re m

Ieteicam  t r anas metode

Darba p rtrauk ana

Apar ta izsl g ana

Apar ta uzglab ana 
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IEV R BAI
Sals saboj  ier ci, ja dens nav piln b  iz-
laists.
Uzglab jiet ier ci viet , kur t  nav pak auta 
sala iedarb bai.

Î Izlaist deni.
Î Izs kn t caur apar tu tirdzniec b  pie-

ejamo antifr zu. 
Nor d jums:
Izmantojiet automa n m paredz to stan-
darta antifr zu uz glikola b zes.
Iev rojiet antifr za ra ot ja lieto anas nor -
d jumus.
Î Ier ci darbin t maks. 1 min., l dz s knis 

un vadi ir tuk i.

" UZMAN BU
Savainošan s un boj jumu risks! Trans-
port jot emiet v r  apar ta svaru.
IEV R BAI
Transport šanas laik  sarg jiet palaišanas 
sviru no boj jumiem.
Î Lai apar tu p rvietotu liel kos att lu-

mos, velciet to aiz stum anas roktura 
sev l dzi.

Î Lai apar tu p rnestu, turiet to aiz roktu-
riem.

Î K pjot pa k pn m, velciet apar tu pa-
k pienu pa pak pienam uz aug u. Va-
do s slieces pasarg  korpusu no boj -
jumiem.

Î Transport jot automa n , saska  ar 
sp k  eso aj m direkt v m nodro iniet 
apar tu pret izsl d anu un apg anos.

Î Uzspraudiet virsmu t r t ja piesl gum-
cauruli uz augstspiediena t r t ja tapas.

Î Par apm. 1 apgriezienu uzskr v jiet uz-
vamuzgriezni.

Î Pie apar ta ne anai paredz t  roktura 
piestipriniet cel anas iek rtu.

! B STAMI
Savainojumu risks kr toša apar ta gad jum .
– Iev rojiet viet jos negad jumu nov rša-

nas noteikumus un droš bas nor d ju-
mus.

– Ikreiz pirms transport šanas ar celtni 
p rbaudiet, vai nešanai paredz tajam 
rokturim nav boj jumu.

– Ikreiz pirms transport šanas ar celtni 
p rbaudiet, vai c l jmeh nismiem nav 
boj jumu.

– Paceliet apar tu, turot to tikai aiz neša-
nai paredz t  roktura.

– Neizmantojiet piekabin šanas des.
– Nodrošiniet celšanas iek rtu pret nejau-

šu atkabin šanos no kravas.
– Pirms transport šanas ar celtni no e-

miet smidzin šanas cauruli ar rokas 
smidzin šanas pistoli, sprauslas, virs-
mas t r t ju un citus un nenostiprin tos 
priekšmetus.

– Celšanas laik  nep rvietojiet uz apar -
ta priekšmetus.

– Apar tu ar celtni dr kst transport t tikai 
personas, kuras ir izg jušas instrukt žu 
par celt a vad šanu.

– Nest viet zem kravas.
– Sekojiet, lai celt a b stamaj  zon  ne-

uztur tos personas.
– Neatst jiet apar tu iek rtu celtn  bez 

uzraudz bas.

Aizsardz ba pret aizsal anu

a nav iesp jama uzglab ana no sala 
aizsarg t  viet :

Transport ana

Virsmu t r t ja transporta 
stiprin jums

Transport ana ar celtni

Dro bas nor d jumi p rkrau anai ar 
pac l ja pal dz bu
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" UZMAN BU
Savainošan s un boj jumu risks! Uzglab -
jot emiet v r  apar ta svaru.

o apar tu dr kst uzglab t tikai iek telp s.

! B STAMI
Savainošan s risks nejauši iedarbin ta 
apar ta un str vas trieciena rezult t .
Pirms jebkuriem apar ta apkopes darbiem 
izsl dziet apar tu un atvienojiet t kla kon-
taktdakšu.

J s varat vienoties ar savu tirgot ju par re-
gul ru tehnisko inspekciju veik anu vai 
nosl gt tehnisk s apkopes l gumu. L dzu 
konsult jieties par o jaut jumu.

Î P rbaudiet, vai piesl guma kabelis nav 
boj ts (risks g t str vas triecienu), bo-
j ts piesl guma kabelis nekav joties j -
nomaina, izmantojot pilnvarot  klientu 
apkalpo anas dienesta/elektri a pakal-
pojumus.

Î P rbaud t augstspiediena teni uz bo-
j jumiem (uzspr g anas briesmas).
Nekav joties nomain t boj tu augst-
spiediena teni.

Î P rbaud t apar ta (s k a) herm tiskumu.
3 dens pilieni min t  ir pie aujams un 
tie var izpl st pa apar ta apak u. Sp -
c g ka neherm tiskuma gad jum  sazi-
n ties ar klientu dienestu.

Î Izt r t dens piesl guma sietu.
Î T r t t r anas l dzek a s k anas te-

nes filtru.

Î Apar ta apkopi uzticiet klientu servisam.

Î Noskr v jiet uzmavuzgriezni.
Î Izvelciet tenes iemavu ar sietu.
Î No rpuses not riet sieti u un to noska-

lojiet.

Nor d jums:
tenes iemavas se st ri iestatiet atbilsto-

i piesl g anai apar t .
Î Ievietojiet tenes iemavu ar sietu un 

pievelciet uzmavuzgriezni.

! B STAMI
Savainošan s risks nejauši iedarbin ta 
apar ta un str vas trieciena rezult t .
– Pirms jebkuriem apar ta apkopes dar-

biem izsl dziet apar tu un atvienojiet 
t kla kontaktdakšu.

– Elektrisko sast vda u p rbaudi vai re-
montu dr kst veikt tikai pilnvarots klientu 
apkalpošanas dienests.

– Trauc jumu gad jum , kuri nav min ti 
šaj  noda , šaubu un skaidra nor d ju-
ma gad jum  sazinieties ar pilnvaroto 
klientu apkalpošanas dienestu.

Î P rbaudiet, vai piesl guma kabelis nav 
boj ts.

Î P rbaudiet t kla spriegumu.
Î Ja apar ts ir p rkarsis:

Apar ta sl dzi p rsl gt uz „0“.
aujiet apar tam atdzist vismaz 15 mi-

n tes.
Apar ta sl dzi p rsl dziet uz „1“.

Î Elektriska boj juma gad jum  sazinie-
ties ar klientu apkalpo anas dienestu.

Î Iestatiet sprauslu uz Augstspiediens .
Î Atgaisojiet apar tu (skatiet Nodo ana 

ekspluat cij ).
Î Izt riet dens piesl guma sietu.
Î P rbaud t dens padevi (skat t Tehnie-

skie dati ).
Î Izt riet sprauslu.
Î Nomainiet sprauslu.
Î Vajadz bas gad jum  sazinieties ar 

klientu apkalpo anas dienestu.

3 dens pilieni min t  ir pie aujami un tie 
var izpl st pa apar ta apak u.
Î Ja ier ce ir stipri nebl va, inform t klien-

tu servisu.

Glab ana

Kop ana un tehnisk  apkope

Tehnisk  inspekcija/tehnisk s 
apkopes l gums

Pirms katras ekspluat cijas

Ik ned u

Ik p c 500 darba stund m, vismaz 
reizi gad

Izt r t dens piesl guma sietu

Pal dz ba darb bas 
trauc jumu gad jum

Apar ts nestr d

Apar ts nerada spiedienu

Neherm tisks s knis
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Î P rbaudiet dens un t r anas l dzek a 
s k anas vadu bl vumu.

Î T r anas l dzek a filtra ies camo dau-
dzumu iestatiet uz minimumu.

Î Atgaisojiet apar tu (skatiet Nodo ana 
ekspluat cij ).

Î Vajadz bas gad jum  sazinieties ar 
klientu apkalpo anas dienestu.

Î Iestatiet sprauslu uz CHEM .
Î Palieliniet t r anas l dzek a filtra ies -

camo daudzumu.
Î P rbaudiet/izt riet t r anas l dzek a 

s k anas teni ar filtru.
Î Vajadz bas gad jum  sazinieties ar 

klientu apkalpo anas dienestu.

Izmantot tikai ori in los piederumus un ori-
in l s rezerves da as, jo tie garant  dro u 

un nevainojamu ier ces darb bu.
Inform ciju par piederumiem un rezerves 
da m skat t www.kaercher.com.

Katr  valst  ir sp k  m su uz muma atbil-
d g s sabiedr bas izdotie garantijas nosa-
c jumi. Garantijas termi a ietvaros iesp ja-
mos J su iek rtas darb bas trauc jumus 
m s nov rs sim bez maksas, ja to c lonis ir 
materi la vai ra o anas defekts. Garantijas 
remonta nepiecie am bas gad jum  ar pir-
kumu apliecino u dokumentu griezieties 
pie tirgot ja vai tuv kaj  pilnvarotaj  klien-
tu apkalpo anas dienest .

Ar o m s pazi ojam, ka turpm k min t  
iek rta, pamatojoties uz t s konstrukciju un 
izgatavo anas veidu, k  ar  m su apgroz -
b  laistaj  izpild jum  atbilst ES direkt vu 
attiec gaj m galvenaj m dro bas un vese-
l bas aizsardz bas pras b m. Iek rt  izda-
rot ar mums nesaska otas izmai as, is 
pazi ojums zaud  savu sp ku.

Apak  parakst ju s personas r kojas uz-
muma vad bas uzdevum  un p c t s 

pilnvarojuma.

Par dokument ciju sast d anu atbild g  
persona:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
T lr.: +49 7195 14-0
Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

S knis klab

Netiek ies kts t r anas l dzeklis

Piederumi un rezerves da as

Garantija

ES Atbilst bas deklar cija

Produkts: Augstspiediena t r anas 
apar ts

Tips: 1.520-xxx

Attiec g s ES direkt vas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES
2000/14/EK
Piem rot s harmoniz t s normas:
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Atbilstibas noverte anas procedura:
2000/14/EK: V pielikums
Skanas intensitates l menis dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
Izm r tais: 86
Garant tais: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
Izm r tais: 89
Garant tais: 92
HD 5/15 CX
Izm r tais: 87
Garant tais: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Tehniskie dati
Tips HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Elektr bas piesl gums
Spriegums V 240 230 230...240 230
Str vas veids Hz 1~ 50
Piesl guma jauda kW 2,1 2,5 2,5 2,2
T kla dro in t js (k sto ais, 
Char. C)

A 10 16 13 10

Aizsardz ba -- IPX5
Pagarin t ja kabelis 30 m mm2 2,5

densapg de
Pievad m  dens temperat -
ra (maks.)

°C 60

Pievad m  dens daudzums 
(min.)

l/min 12

S k anas augstums no atkl -
t s tvertnes (20°C)

m 0,5

Pievad m  dens spiediens 
(maks.)

MPa 1

Tehniskie dati attiec b  uz jaudu
dens darba spiediens (ar 

standarta sprauslu)
MPa 11 12 12 11,5

Standarta sprauslas lielums -- 038 035 035 038
Maks. darba p rspiediens MPa 17,1 17,5 17,5 17,1

dens pat ri l/min 8,3
T r anas l dzek a s kn ana I/h 0...25
Rokas smidzin t jpistoles at-
sitiena sp ks (maks.)

N 21,3

Saska  ar EN 60335-2-79 apr in t s v rt bas
Plaukstas-rokas vibr cijas lie-
lums 

m/s2 3,6

Nenoteikt ba K m/s2 0,9
Ska as spiediena l menis LpA 
(CX)

dB(A) 72 (75)

Nenoteikt ba KpA dB(A) 3
Ska as jaudas l menis LWA + 
nenoteikt ba KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Izm ri un svars
Garums mm 380
Platums (CX) mm 360 (370)
Augstums mm 930
Tipisk  darba masa (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Tips HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Elektr bas piesl gums
Spriegums V 240 220 230
Str vas veids Hz 1~ 50 1~60 1~50
Piesl guma jauda kW 2,2 2,4 2,6
T kla dro in t js (k sto ais, Char. C) A 10 15 13 16
Aizsardz ba -- IPX5
Pagarin t ja kabelis 30 m mm2 2,5

densapg de
Pievad m  dens temperat ra 
(maks.)

°C 60

Pievad m  dens daudzums 
(min.)

l/min 12

S k anas augstums no atkl t s 
tvertnes (20°C)

m 0,5

Pievad m  dens spiediens 
(maks.)

MPa 1

Tehniskie dati attiec b  uz jaudu
dens darba spiediens (ar stan-

darta sprauslu)
MPa 11,5 12 13

Standarta sprauslas lielums -- 038 036 034
Maks. darba p rspiediens MPa 17,1 18 17,5

dens pat ri l/min 8,3
T r anas l dzek a s kn ana I/h 0...25
Rokas smidzin t jpistoles atsitie-
na sp ks (maks.)

N 21,3 22,2

Saska  ar EN 60335-2-79 apr in t s v rt bas
Plaukstas-rokas vibr cijas lielums m/s2 3,6 4,2 3,6
Nenoteikt ba K m/s2 0,9
Ska as spiediena l menis LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Nenoteikt ba KpA dB(A) 3
Ska as jaudas l menis LWA + neno-
teikt ba KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Izm ri un svars
Garums mm 380
Platums (CX) mm 360 (370)
Augstums mm 930
Tipisk  darba masa (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Tips HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Elektr bas piesl gums
Spriegums V 230 220 230
Str vas veids Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Piesl guma jauda kW 2,8 3,0 3,0 2,9
T kla dro in t js (k sto ais, 
Char. C)

A 16 15 16

Aizsardz ba -- IPX5
Pagarin t ja kabelis 30 m mm2 2,5

densapg de
Pievad m  dens temperat ra 
(maks.)

°C 60

Pievad m  dens daudzums 
(min.)

l/min 12 13

S k anas augstums no atkl -
t s tvertnes (20°C)

m 0,5

Pievad m  dens spiediens 
(maks.)

MPa 1

Tehniskie dati attiec b  uz jaudu
dens darba spiediens ar stan-

darta sprauslu (CX)
MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Standarta sprauslas lielums -- 032 027 030 038
Maks. darba p rspiediens MPa 20 19

dens pat ri l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
T r anas l dzek a s kn ana I/h 0...25
Rokas smidzin t jpistoles atsi-
tiena sp ks (maks.)

N 23,8 25,4 26,6

Saska  ar EN 60335-2-79 apr in t s v rt bas
Plaukstas-rokas vibr cijas lie-
lums 

m/s2 2,4 4,1

Nenoteikt ba K m/s2 0,7 0,9
Ska as spiediena l menis LpA 
(CX)

dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)

Nenoteikt ba KpA dB(A) 3
Ska as jaudas l menis LWA + 
nenoteikt ba KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Izm ri un svars
Garums mm 380
Platums (CX) mm 360 (370)
Augstums mm 930
Tipisk  darba masa (CX) kg 25,2 (27,5)
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Tips HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Elektr bas piesl gums
Spriegums V 220 230...240 220
Str vas veids Hz 1~50 1~ 60
Piesl guma jauda kW 2,9 2,9 2,8
T kla dro in t js (k sto ais, 
Char. C)

A 16 13 15 13

Aizsardz ba -- IPX5
Pagarin t ja kabelis 30 m mm2 2,5

densapg de
Pievad m  dens temperat ra 
(maks.)

°C 60

Pievad m  dens daudzums 
(min.)

l/min 13

S k anas augstums no atkl t s 
tvertnes (20°C)

m 0,5

Pievad m  dens spiediens 
(maks.)

MPa 1

Tehniskie dati attiec b  uz jaudu
dens darba spiediens (ar stan-

darta sprauslu)
MPa 13 12,5

Standarta sprauslas lielums -- 038 042 043
Maks. darba p rspiediens MPa 19 18

dens pat ri l/min 9,8 10,0
T r anas l dzek a s kn ana I/h 0...25
Rokas smidzin t jpistoles atsi-
tiena sp ks (maks.)

N 26,6

Saska  ar EN 60335-2-79 apr in t s v rt bas
Plaukstas-rokas vibr cijas lielums 
Plaukstas-rokas vibr cijas lie-
lums 

m/s2 4,1 3,7

Nenoteikt ba K m/s2 0,9
Ska as spiediena l menis LpA 
(CX)

dB(A) 72 (75) 73

Nenoteikt ba KpA dB(A) 3
Ska as jaudas l menis LWA + ne-
noteikt ba KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Izm ri un svars
Garums mm 380
Platums (CX) mm 360 (370)
Augstums mm 930
Tipisk  darba masa (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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Prie  pirm  kart  pradedant 
naudotis prietaisu, b tina ati-

d iai perskaityti originali  instrukcij , ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima b t  nau-
dotis v liau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Atverskite pirm j  puslap  su iliustracijomis
1 Antgalis
2 Antgalio ym
3 Pur kimo antgalis EASY!Lock
4 Rankinis pur kimo pistoletas EA-

SY!Force
5 Apsauginis fiksatorius
6 Purk tuvo spragtukas
7 Apsaugin  svirtel
8 Auk to sl gio arna EASY!Lock
9 Gumin  juosta (n ra prietaisuose su 

arnos rite)
10 Pur kimo antgalio laikiklis su fiksatoriu-

mi transportavimui
11 Prietaiso jungiklis
12 Rankena
13 Pur kimo antgalio d klas
14 Auk to sl gio jungtis EASY!Lock
15 Rankena
16 Vandens prijungimo antgalis
17 Valymo priemon s siurbimo arna su 

filtru ir valiklio dozavimo renginiu
18 Sietelis

19 arnos atvamzdis
20 Kreipiamoji ver l
21 Rato gaubtas
22 Pava a/atramin  pava a
23 Purk tuko laikiklis sukamajam purk tu-

kui (sukamasis purk tukas tiekimas tik 
kartu su modeliu HD...Plus)

24 Purk tuko laikiklis trij  skyli  purk tukui
25 Pavir i  valymo renginio transportavi-

mo laikiklis
26 St mimo rankenos atblokavimo mygtukas
27 St mimo rankena, apa ioje ( stumta)
28 St mimo rankena, vir uje (i traukta)
29 arn  laikiklis
30 Kabelio laikiklis
31 Pur kimo antgalio laikiklis be fiksato-

riaus
32 arn  rit
33 Sukamoji rankena

– Valymo proceso valdymo elementai yra 
geltonos spalvos.

– Technin s prie i ros valdymo elemen-
tai yra viesiai pilkos spalvos.

– Prie  pirm j  naudojim , b tinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.951-
949.0!

– Laikykit s nacionalini  teis s norm  d l 
skys i  purk tuv .

– Laikykit s nacionalini  teis s norm  d l 
nelaiming  atsitikim  prevencijos. 
Skys i  purk tuvai privalo b ti regulia-
riai tikrinami, o patikr  rezultatai - patei-
kiami ra ti kai.

– Draud iama atlikti prietaiso / priedo pa-
keitimus.

! PAVOJUS
Nuoroda d l tiesioginio pavojaus, galin io 

sukelti sunkius k no sužalojimus ar mirt .

" SP JIMAS
Nuoroda d l galimo pavojaus, galin io su-

kelti sunkius k no sužalojimus ar mirt .

" ATSARGIAI
Nurodo galim  pavoj , galint  sukelti len-

gvus sužalojimus.

Turinys
Prietaiso dalys. . . . . . . . . . . . . LT 1
Saugos reikalavimai . . . . . . . . LT 1
Naudojimas pagal paskirt . . . . LT 2
Saugos ranga. . . . . . . . . . . . . LT 2
Aplinkos apsauga . . . . . . . . . . LT 2
Prie  pradedant naudoti  . . . . . LT 3
Naudojimo prad ia  . . . . . . . . . LT 3
Valdymas. . . . . . . . . . . . . . . . . LT 4
Transportavimas . . . . . . . . . . . LT 5
Laikymas. . . . . . . . . . . . . . . . . LT 6
Prie i ra ir aptarnavimas  . . . . LT 6
Pagalba gedim  atveju . . . . . . LT 7
Priedai ir atsargin s dalys. . . . LT 7
Garantija . . . . . . . . . . . . . . . . . LT 7
ES atitikties deklaracija . . . . . . LT 8
Techniniai duomenys  . . . . . . . LT 9

Prietaiso dalys

Spalvinis enklinimas

Saugos reikalavimai

Rizikos lygiai
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D MESIO
Nuoroda d l galimo pavojaus, galin io su-

kelti materialinius nuostolius.

Netinkamai naudojama aukšto 

sl gio srov  kelia pavoj . Drau-

džiama srov  nukreipti  asmenis, gyv nus, 

veikian i  elektros rang  arba pat  rengin .

Jokiu b du nenaudokite prietaiso 

geriamojo vandens tiekimo siste-

moje be sistemos atskyriklio. Nau-

dokite KÄRCHER arba alternatyv  

sistemos atskyrikl , atitinkant  EN 12729 BA 

tipo reikalavimus. 

Sistemos atskyrikliu tek jusio vandens ger-

ti negalima.

 auk to sl gio valymo rengin  naudokite tik
– valymui auk to slegio srove ir valymo 

priemonemis (pvz., irengini , transpor-
to priemoni , statiniu, iranki  valymui),

– valymui auk to slegio srove be valymo 
priemoni  (pvz., fasad , teras , sodo 
irengini  valymui).

sisen jusiems ne varumams rekomen-
duojame naudoti sukam j  purk tuk  (su-
kamasis purk tukas tiekimas tik kartu su 
modeliu HD...Plus)
Reikalavimai vandens kokybei:
D MESIO
Kaip aukšto sl gio terp  gali b ti naudoja-

mas tik švarus vanduo. Užterštas prietai-

sas grei iau susid vi arba d l to gali atsi-

rasti nuos d . 

Jei naudojamas perdirbtas vanduo, negali 

b ti viršytos šios ribin s reikšm s.

Saugos ranga apsaugo naudotoj , tod l 
jos negalima keisti arba nenaudoti.

Atleidus rankinio pur kimo pistoleto sprag-
tuk , pneumatinis jungiklis i jungia siurbl  ir 
didelio sl gio srov  nutr ksta. Jei spragtu-
kas patraukiamas, v l jungiamas siurblys.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose 
da nai b na dali , su kuriomis netinkamai 
elgiantis arba netinkamai jas pa alinus gali 
kilti pavojus moni  sveikatai ir aplinkai. 
Ta iau norint tinkamai eksploatuoti prietai-
s  ios dalys b tinos. iuo simboliu pa y-
m tus prietaisus draud iama alinti su bui-
tin mis atliekomis.

Simboliai ant prietaiso

Naudojimas pagal paskirt

pH vert 6,5...9,5
elektros laidumas* varaus van-

dens laidumas 
+1200 μS/cm

nus dan ios med iagos ** < 0,5 mg/l
filtruojamos med iagos *** < 50 mg/l
Angliavandeniai < 20 mg/l
Chloridas < 300 mg/l
sulfatas < 240 mg/l

Kalcis < 200 mg/l
Bendrasis kietumas < 28 °dH

< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

Gele is < 0,5 mg/l
Manganas < 0,05 mg/l
Varis < 2 mg/l
aktyvusis chloras < 0,3 mg/l
n ra nemalonaus kvapo
* I  viso maks. 2000 μS/cm
** Bandymo kiekis: 1 l per 30 minu i  nus -
dimo laik
*** be vei iam j  med iag

Saugos ranga

Pneumatinis jungiklis

Aplinkos apsauga
Pakuot s med iagos gali b ti per-
dirbamos. Nei meskite pakuo i  
kartu su buitin mis atliekomis, bet 
atiduokite jas perdirbti.
Naudot  prietais  sud tyje yra 
verting , antriniam aliav  per-
dirbimui tinkam  med iag , to-
d l jie tur t  b ti atiduoti perdir-
bimo mon ms. Akumuliatoriai, 
alyvos ir pana ios med iagos 
netur t  patekti  aplink . Tod l 
naudotus prietaisus alinkite pa-
gal atitinkam  antrini  aliav  
surinkimo sistem .
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Nurodymai apie sudedam sias med ia-
gas (REACH)
Aktuali  informacij  apie sudedam sias 
dalis rasite adresu: 
www.kaercher.com/REACH

Î Pritvirtinkite rat  gaubtus.
Nuoroda: EASY!Lock sistemoje dalys 
spar iuoju sriegiu greitai ir tvirtai sujungia-
mos tik vienu apsisukimu.

Î Purk tukas sumontuokite ant pur kimo 
antgalio ( enklinimas pad ties iedo 
vir uje) ir tvirtai priver kite ranka (EA-
SY!Lock).

Î Pur kimo antgal  sujunkite su rankiniu 
pur kimo pistoletu ir priver kite ranka 
(EASY!Lock).

Î Atblokuokite st mimo ranken .
Î Iki galo i traukite st mimo ranken .

Î Auk to sl gio arn  su rankiniu pur ki-
mo pistoletu sujunkite su renginio 
auk to sl gio jungtimi ir priver kite ran-
ka (EASY!Lock).

Î ki kite sukimo ranken   arn  rit s ve-
len  ir u fiksuokite j .

Î Prie  vyniodami auk to sl gio arn , j  
i tiesinkite.

Î Sukdami sukam j  ranken  tolygiai u -
vyniokite auk to sl gio arn  ant arn  
rit s. Sukimo krypt  parinkite taip, kad 
auk to sl gio arna neperlinkt .

Î Auk to sl gio arn  sujunkite su ranki-
niu pur kimo pistoletu ir priver kite ran-
ka (EASY!Lock).

" SP JIMAS
Susižalojimo pavojus! Prietaisas, priedas, 

vadai ir jungtys turi b ti nepriekaištingos 

b kl s. Jei j  b kl  n ra nepriekaištinga, 

prietais  naudoti draudžiama.

" PAVOJUS
Pavojus susižaloti d l srov s sm gio.

– renginys prie elektros tinklo b tinai turi 

b ti prijungtas kištukine jungtimi. Drau-

džiama naudoti nuolatin  jungt  su elek-

tros tinklu. Ištraukus kištuk  nutraukia-

mas maitinimas.

– Naudojamo ilginamojo kabelio kištukas 

ir jungtis turi b ti nelaid s vandeniui.

– Naudokite ilgintuvo laidus su pakanka-

mu laido skersmeniu (žr. „Techninius 

duomenis“) ir visiškai nuvyniokite juos 

nuo laido b gno.

Jungties dyd ius rasite ant prietaiso skyde-
lio/technin je specifikacijoje.
Î I vyniokite ir pad kite ant grind  maiti-

nimo kabel .
Î ki kite prietaiso ki uk   ki tukin  lizd .

" SP JIMAS
Laikykit s vandens tiek jo reikalavim .

Jokiu b du nenaudokite prietaiso 

geriamojo vandens tiekimo siste-

moje be sistemos atskyriklio. Nau-

dokite KÄRCHER arba alternatyv  

sistemos atskyrikl , atitinkant  EN 12729 BA 

tipo reikalavimus. 

Sistemos atskyrikliu tek jusio vandens ger-

ti negalima.

" ATSARGIAI
Atskyrikl  junkite prie vandens tiekimo tinklo 

ir jokiu b du ne tiesiai prie prietaiso.

Jungties dyd ius rasite skyriuje „Techniniai 
duomenys“.
Î Tiekimo arn  (bent 7,5 m ilgio ir bent 

1/2“ skersmens) sujunkite su prietaiso 
vandens mova ir vandentiekio mova 
(pvz., vandens iaupu).

Prie  pradedant naudoti
Pried  pritvirtinimas

ei prietaisas be arn  rit s:

ei prietaisas su arn  rite:

2.

1.

Naudojimo prad ia

ungimas  elektros tinkl

Vandens prijungimo antgalis
ungimas prie vandentiekio

318 LT



– 4

Pastaba:
Tiekimo žarna nepriklauso tiekimo kom-

plektui.

Î Atsukite iaup .

Î Priver kite siurbimo arn  su filtru (u s. 
Nr. 4.440-238.0) prie vandens jungties.

Î I leiskite or  i  renginio:
Atsukite nuo pur kimo vamzd io antgal .
Laikykite prietais  jungt , kol vanduo 
ims tek ti be oro burbul .
Jei reikia, palaikykite prietais  jung  10 
sekund i  ir i junkite. Pakartokite i  
proced r  kelet  kart .

Î I junkite prietais  ir v l priver kite 
purk tuk .

! PAVOJUS
Sprogimo pavojus!

Nepurkškite degi  skys i .

Naudodami rengin  pavojingose zonoje 

(pvz., degalin se), laikykit s atitinkam  

saugos taisykli .

Susižalojimo pavojus! Dirbdami rankin  

purškimo pistolet  ir purškimo antgal  laiky-

kite abiem rankomis.

Susižalojimo pavojus! Naudojant prietais , 

pistoleto spragtukas ir apsaugin  svirtis ne-

turi b ti užspaustos.

Susižalojimo pavojus! Jeigu apsaugin  

svirtis turi defekt , kreipkit s  klient  aptar-

navimo tarnyb .

Pavojus susižaloti naudojant aukšto sl gio 

srov . Prieš prad dami dirbti su renginiu 

rankinio purškimo pistoleto apsaugin  fiksa-

tori  pastumkite  priek .

" ATSARGIAI
Variklius valykite tik atitinkamose vietose 

su rengtu alyvos atskyrikliu (d l aplinkos 

apsaugos).

Î Atidarykite rankin  pur kimo pistolet : pa-
spauskite apsaugin  svirt  ir spragtuk .

Î U darykite rankin  purk tuv : atleiskite 
apsaugin  svirt  ir spragtuk .

Prietais  galima naudoti tiek pastatyt , tiek 
paguldyt .
Pastaba:
renginyje sumontuotas pneumatinis jungi-

klis. Variklis pradeda veikti tik kai rankinio 
pur kimo pistoletas atidarytas.
Î Prietaisas su arnos rite:

Iki galo nuvyniokite auk to sl gio arn  
nuo arn  rit s.

Î Prietaiso jungikl  nustatykite  pad t  „I“.
Î Atblokuokite rankin  pur kimo pistolet  

ir pastumkite apsaugin  fiksatori  atgal.
Î Atverkite rankin  pur kimo pistolet . 

Î U darykite rankin  purk tuv .
Î Pasukite antgalio korpus , kol norimas 

simbolis sutaps su yme:

" SP JIMAS
Netinkama valomoji priemon  gali sugadinti 
prietais  ir plaunam  daikt . Naudokite tik 
„Kärcher“ aprobuotus ploviklius. Laikykit s 
prie plovikli  pridedam  rekomendacij  d l 
dozavimo ir kit  nurodym . Saugokite aplink  
– taupiai naudokite valymo priemones
Laikykit s ant valymo priemoni  pakuo i  
pateikt  saugos reikalavim .
„Kärcher“ plovikliai u tikrina darb  be sutri-
kim . Kreipkit s patarimo arba reikalaukite 
m s  katalogo, arba m s  informacinio bu-
kleto apie ploviklius.
Î I traukite valymo priemoni  siurbimo 

arn .
Î Valom j  priemoni  filtru nustatykite si-

urbiam  tirpalo kiek . 
Î J  pritvirtinkite prie rezervuaro su plovi-

klio tirpalu.
Î Antgal  nustatykite  pad t  „CHEM“.

Vanden  siurbkite i  atvir  rezervuar

Valdymas

Rankinio pur kimo pistoleto 
atidarymas / u darymas

Naudojimas esant auk tam sl giui

Pasirinkite reikiam  srov

Apvali auk to sl gio srov  (0°) 
- sisen jusiems ne varumams

Plok ia emo sl gio srov  
(CHEM) - naudojant plovikl  
arba plaunant emu sl giu
Plok ia auk to sl gio srov  
(25°) - ne varumams, u iman-
tiems didel  plot

Darbas su valymo priemon mis
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Î iek tiek ploviklio u purk kite ant sauso 
pavir iaus ir leiskite sigerti (bet ne i -
d i ti).

Î I tirpusius ne varumus nuplausite 
auk to sl gio srove.

Î Baig  dirbti valymo priemoni  filtre nu-
statykite maksimal  siurbimo kiek .

Î junkite prietais  ir palaukite vien  mi-
nut .

Î U darykite rankin  purk tuv .
renginys i sijungia.

Î U fiksuokite rankin  pur kimo pistolet  ir 
pastumkite apsaugin  fiksatori   priek .

Pastaba:
I jungiant rengin  ma daug 70% suma ina-
mas vandens sl gis. Taip suma inama ranki-
nio pur kimo pistoleto paspaudimo j ga ir di-
dinamas renginio ilgaam i kumas.
Po pertraukos:
Î Atblokuokite rankin  pur kimo pistolet  

ir pastumkite apsaugin  fiksatori  atgal.
Î Atverkite rankin  pur kimo pistolet . 

renginys v l sijungia.

Î U sukite iaup .
Î Atverkite rankin  pur kimo pistolet . 
Î junkite siurbl  prietaiso jungikliu ir 5–10 

sekund i  palaikykite jungt .
Î U darykite rankin  purk tuv .
Î Prietaiso jungikl  nustatykite  pad t  „0/

OFF“.
Î Tik sausomis rankomis i traukite tinklo 

ki tuk  i  lizdo.
Î Atjunkite vandens tiekim .
Î junkite rankin  purk tuv , kol prietaiso 

nebeveiks sl gis.
Î U fiksuokite rankin  pur kimo pistolet  ir 

pastumkite apsaugin  fiksatori   priek .

Î Pur kimo antgal  su rankiniu pur kimo 
pistoletu d kite  d kl  ir u fiksuokite 
pur kimo antgalio laikiklyje.

Î Apvyniokite laid  apie laikikl .
Î Suvyniokite auk to sl gio arn , u ka-

binkite ant arnos laikiklio ir u tvirtinkite 
gumine juosta.

arba
Suvyniokite auk to sl gio arn   rit . 
U lenkite suktuvo ranken .

Î Ki tuk  pritvirtinkite sumontuotu fiksa-
toriumi.

Î Paspauskite st mimo rankenos atblo-
kavimo mygtuk  ir stumkite st mimo 
ranken .

D MESIO
Iki galo neišleidus iš renginio vandens, šal-

tis gali sugadinti rengin . 

Laikykite prietais  nuo al io apsaugotoje 
vietoje.

Î I leiskite vanden .
Î Perpumpuokite prietaisu prastinio an-

tifrizo.
Pastaba:
naudokite paprastai parduodamus antifri-
zus automobiliams su glikoliu.
Laikykit s antifrizo gamintojo pateikiam  
naudojimo instrukcij .
Î Palaukite ne ilgiau nei 1 minut , kol si-

urblys ir vamzd iai bus tu ti.

" ATSARGIAI
Sužalojim  ir pažeidim  pavojus! Transpor-

tuodami rengin , atsižvelkite  jo mas .

D MESIO
Transportuojant spragtukai saugo nuo pa-

žeidim .

Î Jei transportuojate prietais  ilgesn  ats-
tum , vilkite j  u  st mimo rankenos.

Î Nor dami ne ti rengin , tvirtai laikykite 
j  u  ranken .

Î Laiptais prietaisas ne kite po pakop . 
Pava os apsaugo korpus  nuo pa eidi-
mo.

Î Transportuojant rengin  transporto 
priemon se, j  reikia u fiksuoti pagal 
galiojan ius reglamentus, kad neslyst  
ir neapvirst .

Rekomenduojame tok  plovimo metod

Darbo nutraukimas

Prietaiso i jungimas

Prietaiso laikymas

Apsauga nuo al io

ei negalite prietaiso laikyti apsaugotoje 
nuo al io vietoje:

Transportavimas
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Î Pavir i  valymo renginio mov  u mau-
kite ant auk to sl gio valymo renginio 
jungties.

Î U sukite gaubtelin  ver l  ma daug 1 
apsuka.

Î Prie renginio ne imo rankenos pritvir-
tinkite k limo prietais .

! PAVOJUS
Atsargiai! Galite susižeisti prietaisui kren-

tant žemyn.

– Laikykit s vietini  nelaiming  atsitikim  

prevencijos taisykli  bei saugos reikala-

vim .

– Kiekvien  kart  prieš transportuodami 

rengin  kranu, patikrinkite, ar nepažeis-

ta nešimo rankena.

– Kiekvien  kart  prieš transportuodami 
tais  kranu, patikrinkite, ar jis nepa-
žeistas keltuvas.

– rengin  kelkite tik už nešimo rankenos.
– Nenaudokite grandini .
– B kite tikri d l k limo prietaiso pakabi-

namo kr vio.
– Prieš transportuodami kranu, pašalinki-

te purškimo antgal  su rankiniu purški-
mo pistoletu, purkštukus, pavirši  valy-
mo renginius ir kitus palaidus daiktus.

– Keldami rengin , nelaikykite ant jo joki  

daikt .

– Prietaiso transportavimu gali užsiimti tik 

kvalifikuoti asmenys, kurie yra apmokyti 

valdyti kran .

– Nestov kite po kroviniu.

– Atsargiai! Ži r kite, kad krano važiavi-

mo lauke neb t  jokio asmens.

– Nepalikite prietaiso prikabinto prie kra-

no be prieži ros.

" ATSARGIAI
Sužalojim  ir pažeidim  pavojus! Statyda-

mi rengin  laikyti, atsižvelkite  jo mas .

 prietais  galima laikyti tik patalpose.

! PAVOJUS
Traum  pavojus d l netik tai sijungusio 

renginio ir elektros šoko.

Prieš visus prietaiso prieži ros darbus iš-

junkite prietais  ir ištraukite elektros laido 

kištuk  iš tinklo lizdo.

Su savo tiek ju galite susitarti d l nuolati-
n s saugos prie i ros ar sudaryti technin s 
prie i ros sutart . Kilus klausimams, pasi-
konsultuokite.

Î Patikrinkite, ar nepa eistas prijungimo 
kabelis (kad nei tikt  elektros sm gis), 
pa eistus kabelius nedelsdami leiskite 
pakeisti galiotai klient  aptarnavimo 
tarnybai ar elektrikui.

Î Patikrinkite, ar nepa eista (ne tr kusi) 
auk to sl gio arna.
Pa eist  auk to sl gio arn  nedelsda-
mi pakeiskite.

Î Patikrinkite, ar prietaisas (siurblys) san-
darus.
Gali nula ti 3 la ai per minut  ir pasi-
rodyti ant prietaiso apatin s dalies. Jei 
prietaisas nesandarus, kreipkit s  kli-
ent  aptarnavimo tarnyb .

Î I valykite vandens tiekimo iaupo filtr .
Î I valykite filtr  prie valymo priemoni  si-

urbimo arnos.

Pavir i  valymo renginio 
transportavimo laikiklis

Krano transportavimas

Saugos nurodymai d l transportavimo 
kranu

Laikymas

Prie i ra ir aptarnavimas

Saugos prie i ra/technin s 
prie i ros sutartis

Prie  kiekvien  darb

Kas savait
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Î Technin s prie i ros darbus paveskite 
atlikti klient  aptarnavimo tarnybai.

Î Atsukite gaubiam j  ver l .
Î I traukite arnos atvamzd  su filtru.
Î I valykite ir i skalaukite sietel .
Pastaba:

arnos atvamzd io e iakamp  nukreipkite 
 renginio jungt .
Î statykite arnos atvamzd  su filtru ir 

tvirtai u ver kite gaubtelin  ver l .

! PAVOJUS
Traum  pavojus d l netik tai sijungusio 

renginio ir elektros šoko.

– Prieš visus prietaiso prieži ros darbus 

išjunkite prietais  ir ištraukite elektros 

laido kištuk  iš tinklo lizdo.

– Elektrines konstrukcijos dalis tikrinti ir 

remontuoti gali tik galiota klient  aptar-

navimo tarnyba.

– Jei j s  prietaiso gedimas nepamin tas 

šiame skyriuje, jei abejojate ir jei tai aiš-

kiai nurodyta, kreipkit s  klient  aptar-

navimo tarnyb .

Î Patikrinkite, ar nepa eistas elektros laidas.
Î Patikrinkite tinklo tamp .
Î Jei renginys perkait s:

Prietaiso jungikl  nustatykite  pad t  „0“.
Tokiu atveju leiskite prietaisui bent 15 
min. atv sti.
renginio jungikl  nustatykite  pad t  „1“.

Î Jei sugedo elektros sistema, kreipkit s 
 klient  aptarnavimo tarnyb .

Î Antgal  nustatykite  auk to sl gio pad t .
Î I leiskite i  prietaiso or  ( r. skyri  

„Naudojimo prad ia“).
Î I valykite vandens tiekimo iaupo filtr .
Î Patikrinkite tiekiamo vandens kiek  ( r. 

skyri  „Techniniai duomenys“).
Î I valykite antgal .

Î Pakeiskite antgal .
Î Jei reikia, kreipkit s  klient  aptarnavi-

mo tarnyb .

Gali nula ti 3 la ai per minut  ir pasirodyti 
ant prietaiso apatin s dalies.
Î Jei nesandarumas didesnis, prietais  turi 

patikrinti klient  aptarnavimo tarnyba.

Î Patikrinkite, sandar s vandens ir plovi-
klio siurbimo vamzd iai.

Î Valymo priemoni  filtru nustatykite mi-
nimal  siurbimo kiek .

Î I leiskite i  prietaiso or  ( r. skyri  
„Naudojimo prad ia“).

Î Jei reikia, kreipkit s  klient  aptarnavi-
mo tarnyb .

Î Antgal  nustatykite  pad t  „CHEM“.
Î Valymo priemoni  filtru padidinkite si-

urbimo kiek .
Î Patikrinkite (i valykite) ploviklio siurbi-

mo arn  ir filtr .
Î Jei reikia, kreipkit s  klient  aptarnavi-

mo tarnyb .

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip u tikrinsite, kad prietaisas 
b t  eksploatuojamas patikimai ir be trik-
i .

Informacij  apie priedus ir atsargines dalis 
rasite ia: www.kaercher.com.

Kiekvienoje alyje galioja m s  galiot  
pardav j  nustatytos garantijos s lygos. 
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa alinsime nemokamai, 
jei toki  gedim  prie astis buvo netinka-
mos med iagos ar gamybos defektai. D l 
garantini  gedim  alinimo kreipkit s  
savo pardav j  arba artimiausi  klient  ap-
tarnavimo tarnyb  pateikdami pirkim  pa-
tvirtinant  kasos kvit .

Kas 500 darbo valand , bet ne 
re iau nei kasmet

Vandens tiekimo iaupo filtro 
valymas

Pagalba gedim  atveju

Prietaisas neveikia

Nesusidaro sl gis

Nesandarus siurblys

Bildesys siurblyje

Nesiurbiamos valymo priemon s

Priedai ir atsargin s dalys

Garantija
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iuo parei kiame, kad toliau apra yto apa-
rato br iniai ir konstrukcija bei m s   rink  
i leistas modelis atitinka pagrindinius ES 
direktyv  saugumo ir sveikatos apsaugos 
reikalavimus. Jei ma inos modelis kei ia-
mas su mumis nepasitarus, i deklaracija 
nebegalioja.

Pasira antys asmenys yra galioti parduo-
tuv s vadovyb s.

Dokumentacij  tvarkyti galiotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

ES atitikties deklaracija

Gaminys: Auk to sl gio valymo ma i-
na

Tipas: 1.520-xxx
Specialios ES direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES
2000/14/EB
Taikomi darnieji standartai:
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
Taikyta atitikties vertinimo procedura:
2000/14/EB: V priedas
Garso galios lygis dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
I matuotas: 86
Garantuotas: 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
I matuotas: 89
Garantuotas: 92
HD 5/15 CX
I matuotas: 87
Garantuotas: 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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Techniniai duomenys
Tipas HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

Elektros tinklo duomenys
tampa V 240 230 230...240 230

Srov s r is Hz 1~ 50
Prijungiam  tais  galia kW 2,1 2,5 2,5 2,2
Elektros tinklo saugiklis (iner-
cinis, char. C)

A 10 16 13 10

Saugiklio r is -- IPX5
Ilgintuvo laidas 30 m mm2 2,5
Vandens prijungimo antgalis
Maks. atitekan io vandens 
temperat ra

°C 60

Ma . atitekan io vandens kie-
kis

l/min 12

Siurbimo auk tis i  atvir  re-
zervuar  (20°C)

m 0,5

Maks. atitekan io vandens 
sl gis

MPa 1

Galia
Vandens darbo sl gis (naudo-
jant prast  purk tuk )

MPa 11 12 12 11,5

Standartinio purk tuko dydis -- 038 035 035 038
Did iausias darbinis vir sl gis MPa 17,1 17,5 17,5 17,1
Vandens debitas l/min 8,3
Valymo priemoni  siurbimas l/h 0...25
Rankinio pur kimo pistoleto su-
kuriama atatranka (did iausia)

N 21,3

Nustatytos vert s pagal EN 60335-2-79
Delno/rankos vibracijos povei-
kis

m/s2 3,6

Nesaugumas K m/s2 0,9
Triuk mo lygis LpA (CX) dB(A) 72 (75)
Neapibr tis KpA dB(A) 3
Triuk mo galios lygis LWA + ne-
apibr tis KWA (CX)

dB(A) 88 (92)

Matmenys ir mas
Ilgis mm 380
Plotis (CX) mm 360 (370)
Auk tis mm 930
Tipin  eksploatacin  mas  (CX) kg 24,2 23,7 (26)
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Tipas HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU
Elektros tinklo duomenys
tampa V 240 220 230
Srov s r is Hz 1~ 50 1~60 1~50
Prijungiam  tais  galia kW 2,2 2,4 2,6
Elektros tinklo saugiklis (inercinis, 
char. C)

A 10 15 13 16

Saugiklio r is -- IPX5
Ilgintuvo laidas 30 m mm2 2,5
Vandens prijungimo antgalis
Maks. atitekan io vandens tempe-
rat ra

°C 60

Ma . atitekan io vandens kiekis l/min 12
Siurbimo auk tis i  atvir  rezervu-
ar  (20°C)

m 0,5

Maks. atitekan io vandens sl gis MPa 1
Galia
Vandens darbo sl gis (naudojant 
prast  purk tuk )

MPa 11,5 12 13

Standartinio purk tuko dydis -- 038 036 034
Did iausias darbinis vir sl gis MPa 17,1 18 17,5
Vandens debitas l/min 8,3
Valymo priemoni  siurbimas l/h 0...25
Rankinio pur kimo pistoleto suku-
riama atatranka (did iausia)

N 21,3 22,2

Nustatytos vert s pagal EN 60335-2-79
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s2 3,6 4,2 3,6
Nesaugumas K m/s2 0,9
Triuk mo lygis LpA (CX) dB(A) 72 (75) 74 72 (75)
Neapibr tis KpA dB(A) 3
Triuk mo galios lygis LWA + neapi-
br tis KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 90 88 (92)

Matmenys ir mas
Ilgis mm 380
Plotis (CX) mm 360 (370)
Auk tis mm 930
Tipin  eksploatacin  mas  (CX) kg 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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Tipas HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU
Elektros tinklo duomenys
tampa V 230 220 230
Srov s r is Hz 1~ 50 1~60 1~ 50
Prijungiam  tais  galia kW 2,8 3,0 3,0 2,9
Elektros tinklo saugiklis (inerci-
nis, char. C)

A 16 15 16

Saugiklio r is -- IPX5
Ilgintuvo laidas 30 m mm2 2,5
Vandens prijungimo antgalis
Maks. atitekan io vandens 
temperat ra

°C 60

Ma . atitekan io vandens kiekis l/min 12 13
Siurbimo auk tis i  atvir  rezer-
vuar  (20°C)

m 0,5

Maks. atitekan io vandens sl gis MPa 1
Galia
Vandens darbo sl gis naudo-
jant prast  purk tuk  (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

Standartinio purk tuko dydis -- 032 027 030 038
Did iausias darbinis vir sl gis MPa 20 19
Vandens debitas l/min 8,3 8,1 8,0 9,8
Valymo priemoni  siurbimas l/h 0...25
Rankinio pur kimo pistoleto su-
kuriama atatranka (did iausia)

N 23,8 25,4 26,6

Nustatytos vert s pagal EN 60335-2-79
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s2 2,4 4,1
Nesaugumas K m/s2 0,7 0,9
Triuk mo lygis LpA (CX) dB(A) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)
Neapibr tis KpA dB(A) 3
Triuk mo galios lygis LWA + ne-
apibr tis KWA (CX)

dB(A) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

Matmenys ir mas
Ilgis mm 380
Plotis (CX) mm 360 (370)
Auk tis mm 930
Tipin  eksploatacin  mas  
(CX)

kg 25,2 (27,5)
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Tipas HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Elektros tinklo duomenys
tampa V 220 230...240 220

Srov s r is Hz 1~50 1~ 60
Prijungiam  tais  galia kW 2,9 2,9 2,8
Elektros tinklo saugiklis (inerci-
nis, char. C)

A 16 13 15 13

Saugiklio r is -- IPX5
Ilgintuvo laidas 30 m mm2 2,5
Vandens prijungimo antgalis
Maks. atitekan io vandens tem-
perat ra

°C 60

Ma . atitekan io vandens kiekis l/min 13
Siurbimo auk tis i  atvir  rezer-
vuar  (20°C)

m 0,5

Maks. atitekan io vandens sl gis MPa 1
Galia
Vandens darbo sl gis (naudo-
jant prast  purk tuk )

MPa 13 12,5

Standartinio purk tuko dydis -- 038 042 043
Did iausias darbinis vir sl gis MPa 19 18
Vandens debitas l/min 9,8 10,0
Valymo priemoni  siurbimas l/h 0...25
Rankinio pur kimo pistoleto su-
kuriama atatranka (did iausia)

N 26,6

Nustatytos vert s pagal EN 60335-2-79
Delno/rankos vibracijos poveikis
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s2 4,1 3,7
Nesaugumas K m/s2 0,9
Triuk mo lygis LpA (CX) dB(A) 72 (75) 73
Neapibr tis KpA dB(A) 3
Triuk mo galios lygis LWA + nea-
pibr tis KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Matmenys ir mas
Ilgis mm 380
Plotis (CX) mm 360 (370)
Auk tis mm 930
Tipin  eksploatacin  mas  (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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: 1.520-xxx

  
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU
2000/14/

  
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/13 
CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/17 
CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX

   -

2000/14/ :  V
  dB(A)

HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 
C, HD 6/13 C
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HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 6/
13 CX

: 89
: 92

HD 5/15 CX
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Chief Executive Officer Head of Approbation
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HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX
AU EU GB CH

  
240 230 230...240 230

 1~ 50
 2,1 2,5 2,5 2,2

 ( , Char. C) A 10 16 13 10
 -- IPX5

 30 2 2,5
 

  
( .)

°C 60

,   ( ). / . 12
   -

  (20 °C)
0,5

,   ( .) MPa 1
 

   (  -
 )

MPa 11 12 12 11,5

  -- 038 035 035 038
.  MPa 17,1 17,5 17,5 17,1

 , / . 8,3
  / . 0...25

  - -
 ( .)

21,3

   EN 60335-2-79
  - / 2 3,6

 K / 2 0,9
  LpA (CX) ( ) 72 (75)

 KpA ( ) 3
   LWA + 

 KWA (CX)
( ) 88 (92)

  
380

 ( ) 360 (370)
930

   (CX) 24,2 23,7 (26)
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HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C
HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU SA EU
  

240 220 230
 1~ 50 1~60 1~50

 2,2 2,4 2,6
 ( , Char. C) A 10 15 13 16

 -- IPX5
 30 2 2,5

 
  ( .) °C 60

,   ( ). / . 12
   -

  (20 °C)
0,5

,   ( .) MPa 1
 

   (  -
 )

MPa 11,5 12 13

  -- 038 036 034
.  MPa 17,1 18 17,5

 , / . 8,3
  / . 0...25

  - -
 ( .)

21,3 22,2

   EN 60335-2-79
  - / 2 3,6 4,2 3,6
 K / 2 0,9

  LpA (CX) ( ) 72 (75) 74 72 (75)
 KpA ( ) 3

   LWA + -
 KWA (CX)

( ) 88 (92) 90 88 (92)

  
380

 ( ) 360 (370)
930

   (CX) 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C
HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU EU
  

230 220 230
 1~ 50 1~60 1~ 50

 2,8 3,0 3,0 2,9
 ( , Char. C) A 16 15 16

 -- IPX5
 30 2 2,5

 
  

( .)
°C 60

,   ( ). / . 12 13
   -

  (20 °C)
0,5

,   ( .) MPa 1
 

  ,  -
  (CX)

MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

  -- 032 027 030 038
.  MPa 20 19

 , / . 8,3 8,1 8,0 9,8
  - / . 0...25

  - -
 ( .)

23,8 25,4 26,6

   EN 60335-2-79
  - / 2 2,4 4,1
 K / 2 0,7 0,9

  LpA (CX) ( ) 72 (74) 72 (75) 75 72 (75)
 KpA ( ) 3

   LWA + 
 KWA (CX)

( ) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

  
380

 ( ) 360 (370)
930

   (CX) 25,2 (27,5)
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HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB SA
  

220 230...240 220
 1~50 1~ 60

 2,9 2,9 2,8
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 -- IPX5
 30 2 2,5
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  (20 °C)
0,5

,   ( .) MPa 1
 

   (  -
 )

MPa 13 12,5

  -- 038 042 043
.  MPa 19 18

 , / . 9,8 10,0
  / . 0...25

  - -
 ( .)

26,6

   EN 60335-2-79
  -
  - / 2 4,1 3,7
 K / 2 0,9

  LpA (CX) ( ) 72 (75) 73
 KpA ( ) 3

   LWA + 
 KWA (CX)

( ) 88 (92) 89

  
380

 ( ) 360 (370)
930

   (CX) 25,2 (27,5) 25,2

340 UK



– 1

在您第一次使用您的设备前，请
先阅读并遵守本操作说明书原

件，为日后使用或其他所有者使用方便请
妥善保管本说明书。

请展开前面的图片页
1 喷头
2 喷头的标记
3 喷射管 EASY!Lock
4 手持式喷枪 EASY!Force
5 保险卡扣
6 扳机
7 保护杆
8 高压软管 EASY!Lock
9 橡皮带（不对于含软管卷筒的设备）
10 带锁紧装置的喷射管支架，用于运输
11 设备开关
12 手柄
13 箭袋喷射管
14 高压接头 EASY!Lock
15 支撑手柄
16 水接口
17 带过滤嘴和洗涤剂计量装置的洗涤剂抽

吸软管
18 滤网
19 软管接管
20 锁紧螺母
21 轮毂盖
22 起落滑撬 / 直立滑撬

23 用于转子喷嘴的喷头架 ( 仅在 
HD...Plus 品种时，转子喷嘴包含在供
货范围内）

24 用于三头喷嘴的喷头架
25 用于表面洗涤剂的运输支架
26 释放推架
27 推架，下方 （已推入）
28 推架，上方 （已拉出）
29 软管架
30 电缆托架
31 不带锁紧装置的喷射管支架
32 软管卷筒
33 手摇柄

– 用于清洗过程的操作元件为黄色。
– 用于保养和服务的操作元件为浅灰色。

– 第一次使用前，请务必详阅编号为
5.951- 949.0 的安全提示！

– 注意各国关于液体喷射器的规定。
– 注意各国的事故预防措施规定。必须对

液体喷射器进行定期检查并保留书面检
查结果。

– 不允许在设备 / 附件上进行更改。

! 危险
提示会导致人员重伤或死亡的直接威胁性
危险。
" 警告
提示可能导致人员重伤或死亡的危险状况。
" 小心
提示可能导致轻度伤害的危险状况。
注意
提示可能产生财产损失的危险状况。

如果使用不当，高压水束可带来
危险。水束不得对准人、动物、
正在使用的电器装备或者设备本身。
根据有效的使用说明规定，该设备
在没有系统分离器的情况下不能在
饮用水网上使用。必须使用一个合
适的 KÄRCHER 公司的系统分离器，
或者根据 EN 12729 Typ BA 选用系统分离
器。
流经系统分离器的水被归为不可饮用水。
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本高压清洁机仅作如下使用：
– 用于清洗，使用低压喷射和洗涤剂（例

如清洗机器、车辆、工厂建筑物或工具
等）；

– 用于清洗，使用高压喷射不用洗涤剂
（例如清洗门面、屋顶阳台或花园器
械）；

针对顽固的污渍我们推荐转子喷嘴（仅在 
HD...Plus 品种时，转子喷嘴包含在供货范
围内 )
对水质的要求：
注意
干净水只能作为高压介质使用。污染物导
致提前磨损或设备沉积物。
以下极限值在使用循环水时不得超过。

安全装置用于保护使用者，不得令其失效
或不让其发挥功能。

当松开手持式喷枪的控制杆时，压力开关
便会关闭泵，高压喷射停止。拉上该杆，
泵又重新开启。

电气和电子设备通常包含使用不当或错误
处理时可能对人身健康和环境带来潜在危
险的组成部分。然而这些组成部分是设备
正常运行所必需的。使用该符号标记的设
备不得与生活垃圾一起处理。
内部材料提示 (REACH)

新的内部材料信息请您在如下链接中查
找：
www.kaercher.com/REACH

Î 固定轮踏盖。
提示： EASY!Lock 系统可快速且安全地将
部件连接起来，只需将快速螺纹旋转一圈
即可完成。

Î 将喷嘴装配到喷射管上 （定位环上的标
记向上）并用手拧紧 (EASY!Lock)。

Î 将喷射管与手持式喷枪相连并用手拧紧 
(EASY!Lock)。

Î 松开推架解锁按钮。
Î 将推架从终端位置处拉出。

Î 将高压软管与手持式喷枪和设备的高压
接口相连并用手拧紧 (EASY!Lock)。

合乎规定的使用

pH 值 6,5...9,5

电导率 * 新水电导率 
+1200 µS/cm

可沉淀材料 ** < 0,5 mg/l

可沉淀材料 *** < 50 mg/l

碳氢化合物 < 20 mg/l

氯化物 < 300 mg/l

硫酸盐 < 240 mg/l

钙 < 200 mg/l

总硬度 < 28 °dH
< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

铁 < 0,5 mg/l

锰 < 0,05 mg/l

铜 < 2 mg/l

活性氯 < 0,3 mg/l

无不良气味

* 大总计为 2000 µS/cm
** 样品容量 1 升，沉淀时间 30 分钟
*** 无磨损材料

安全装置

压力开关

环境保护

包装材料可以回收利用。请不要
把包装材料与普通垃圾放在一起
处理，而应妥善安排回收。

旧的设备中含有宝贵的可再利用
的材料，应加以回收利用。电
池、油以及类似物质不可以进入
自然环境。请通过适当的收集系
统处理您的旧设备。

设备运作前

附件安装

对于无软管卷筒的设备：

2.

1.

342 ZH



– 3

Î 把手摇柄插入软管卷筒轴并锁紧。
Î 在卷起高压软管前先伸展摊开。
Î 摇动手摇柄把高压软管卷到软管卷筒

上。摇动方向选择不会使高压软管弯曲
的方向。

Î 将高压软管与手持式喷枪相连并用手拧
紧 (EASY!Lock)。

" 警告
受伤危险！设备、附件、供电线路和接头
必须处于完好无损的状态。如果设备的状
态存有疑问，则不允许使用设备。

" 危险
电击人身伤害危险。
– 设备必须用插头连接到电网。禁止和电

网不可分离地直接连接。插头用于和电
网分离。

– 插头和延长线缆的连接器必须确保防水。
– 延长电缆必须使用截面足够大（参看“

技术参数”），并且从电缆轴上完全展
开（不能缠绕好的）。

关于连接值，请参见铭牌 / 产品参数。
Î 展开电源线并将其放置在地上。
Î 将电源插头插入到插座里。

" 警告
注意自来水供应公司的各项规定。
根据有效的使用说明规定，该设备
在没有系统分离器的情况下不能在
饮用水网上使用。必须使用一个合
适的 KÄRCHER 公司的系统分离器，
或者根据 EN 12729 Typ BA 选用系统分离器。
流经系统分离器的水被归为不可饮用水。
" 小心
系统分离器只连接在供水管上，从不要直
接连接在机器上。
接口数据参见技术参数。
Î 设备水管上的进水管（至少长 7.5m，

小直径 1/2“）接上供水装置（例如水
龙头）。

提示：
进水软管不属供货范围。
Î 打开供水装置。

Î 带过滤器 （产品订购号 Bestell-Nr. 
4.440-238.0）的吸管装到水管接口，
拧紧。

Î 将清洁器排气：
从喷射管上拧下吸嘴。
运行设备，直至没有水泡出现。

后让设备运行 10 分钟 —— 然后关闭
设备开关。多次重复执行该过程。

Î 关闭设备，拧下喷头。

! 危险
存在爆炸危险！
不得喷射可燃液体。
如在危险区域内（如加油站）使用吸尘
器，则应注意相应的安全规范。
受伤危险！在工作时，用两只手紧握手持
式喷枪和喷射管。
受伤危险！在运行期间，控制杆和保护杆
不可卡住。
受伤危险！若保护杆损坏，请向客户服务
处咨询。
高压水射流造成受伤危险。在设备上进行
所有工作之前，将手持式喷枪上的保险卡
扣向前推。
" 小心
引擎只能在相应的油分离器的地方清洗
（环境保护）。

Î 打开手持式喷枪：压下安全掣子和扳
机。

Î 关闭手持式喷枪：松开安全掣子和扳
机。

该设备可直立或平躺工作。
提示：
该设备配备一个压力开关。引擎只在手持
式喷枪打开时启动。
Î 带软管卷盘的高压清洗机：

将软管卷筒上的高压软管全部展开。
Î 设备开关调到“I”。
Î 解下手持式喷枪，为此将保险卡扣向后

推。
Î 打开手持式喷枪。

对于含软管卷筒的设备：

调试设备

电气接口

自来水连接管

水管上的接口

从开口容器中吸水

操作说明

打开 / 关闭手持式喷枪

高压运作
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Î 关闭手持式喷枪。
Î 旋转喷嘴的外壳，直到所要的符号与标

记一致：

" 警告
不适宜的清洁剂会损伤设备和待清洗物件。 
只能使用 Kärcher 配给的洗涤剂。 注意和
洗涤剂一同放置的推荐剂量及提示。 节约
环保地使用洗涤剂。
注意关于洗涤剂的安全提示。
Kärcher 的洗涤剂保证无干扰地工作。请允
许我们给您建议，或者阅读我们的产品目
录或者洗涤剂信息页。
Î 拉出洗涤剂抽吸软管。
Î 设定洗涤剂过滤器吸取溶液的吸取量。
Î 把洗涤剂抽吸软管挂到装有洗涤剂的容

器上。
Î 喷头调至“CHEM”。

Î 在干燥的表面上少量喷射清洁剂，让清
洁剂在表面发生反应，但不要使之变
干。

Î 溶解的污迹用高压喷掉。
Î 运行后将洗涤剂过滤器上的抽吸量调整

到 大量。
Î 开启设备，清洗一分钟。

Î 关闭手持式喷枪。
设备关闭。

Î 将手持式喷枪固定，为此将保险卡扣向
前推。

提示：
设备关闭时水压下降了约 70 %。对此降低
手持式喷枪的操作力量同时提高设备寿命。

在中断后：
Î 解下手持式喷枪，为此将保险卡扣向后

推。
Î 打开手持式喷枪。

设备重新接通。

Î 关闭供水装置。
Î 打开手持式喷枪。
Î 用设备开关接通泵并使其运行 5-10 

秒。
Î 关闭手持式喷枪。
Î 将高压清洗机开关调到“0/OFF”。
Î 只用干手从插座上拔下电源插头。
Î 去掉水接头。
Î 控制手持喷枪，直到设备没有压力。
Î 将手持式喷枪固定，为此将保险卡扣向

前推。

Î 把带手持式喷枪的喷射管放到箭袋喷射
管中并将其锁紧到喷射管支架中 .

Î 连接线卷在电缆轴上。
Î 卷好高压软管 , 挂到软管存放架上并使

用橡皮带进行保险固定。
或
将高压软管卷到软管卷盘上。折叠手摇
柄的把手。

Î 用安装好的夹子固定插头。
Î 按下推架解锁按钮并插入推架。

注意
霜冻将损坏未将水完全排空的高压清洗机。
设备存放到不会受冻的地方。

Î 水排放干净。
Î 通过泵抽常用的防冻剂到设备里。
提示：
使用商店可以买到的醇基汽车防冻剂。
注意防冻剂制造商的操作规范。
Î 设备 多运行一分钟直到泵和水管排空。

" 小心
受伤和损坏危险！ 运输时要注意设备的重
量。
注意
在运输期间对控制杆进行保护，以防其损
坏。

选择喷射方式

高压圆射 （0°）适用于特别
顽固的污迹

低压平射 (CHEM) 适用于使用
洗涤剂的操作或者低压清洁

高压平射 （25°）适用于大面
积的污染

使用洗涤剂的运行

推荐的清洗方法

中断运行

关闭设备

设备储存

防冻措施

如果没有可以防冻的地方：

运输
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Î 长距离搬运，抓住推杆向自己后方拉。
Î 搬运时应握住设备手柄。
Î 爬楼梯时应向上提起设备。起落滑撬保

护设备防止损坏。
Î 用车辆进行运输时 , 根据各适用准则确

保设备不会滑倒和倾覆。

Î 将表面洗涤剂的连接接管插入到高压清
洁器上的销子上。

Î 大约转 1 圈拧下锁紧螺母。

Î 将起重装置固定在设备的手提柄上。

! 危险
由于设备掉下而存在受伤危险。
– 请遵守当地事故预防规范和安全提示。
– 每次起吊运输前检查手提柄是否损坏。
– 每次起吊运输前检查起重装置是否损坏。
– 只提升手提柄上的设备。
– 不使用吊链。
– 将起重装置进行保险，以防重物无意脱

钩。
– 在使用吊车进行运输前去掉带手持式喷枪

的喷射管、吸嘴、表面洗涤剂以及其他松
弛物体。

– 起重过程中不在机器上输送物体。
– 只允许接受过吊车操作培训的人员使用吊

车进行运输。
– 不要站在重物下方。
– 注意不要有人停留在吊车的危险区域内。
– 无人看管时不要将设备挂在吊车上。

" 小心
受伤和损坏危险！ 存放时要注意设备的重
量。
该设备只能存放在室内。

! 危险
因意外运行的设备和电击带来的受伤危险。
在对机器进行任何操作之前，请务必先关
闭设备并将插头从电源上拔下。

您可以和您的零售商签定安全检查或者维
修协议。请咨询我们。

Î 接口线检查是否损伤 （防止电击），损
坏的接口电线马上让授权的客服人员或
者电工更换。

Î 检查高压管是否损伤 （爆裂危险）。 
损坏的高压管马上更换。

Î 设备 （泵）密封性检查。
每三分钟 3 滴水是允许的可以从设备下
侧流出。更严重的不密封请找客服。

Î 清洗水接口的滤网。
Î 清洗洗涤剂抽吸软管上的过滤嘴。

Î 由售后服务人员进行设备维护。

Î 拧下锁紧螺母。
Î 使用滤网拔出软管接管。
Î 清洗并冲洗滤网表面。
提示：
调整软管接管上的六角以便连接到设备上。
Î 使用滤网插入软管接管并拧紧锁紧螺

母。

! 危险
因意外运行的设备和电击带来的受伤危险。
– 在对机器进行任何操作之前，请务必先

关闭设备并将插头从电源上拔下。
– 电气元件只能由授权的客户服务处进行

检测和维修。
– 若出现本文中未提到的故障、对文中的

明确提示产生疑问请询问已授权的客户
服务处。

Î 检查接口电线是否损伤。
Î 检查电源电压。
Î 如果设备过热：

用于表面洗涤剂的运输支架

吊车运输

起吊安全提示

 储存

保养与维护

安全检查 / 维修协议

在每次运作前

每周的

每 500 个运行小时，至少每年一次

清洗水接口的滤网

故障排除

设备不运作
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设备开关调到“0”。
让设备至少冷却 15 分钟的时间。
将高压清洗机开关调到“1”。

Î 电气损坏请找客服务。

Î 喷头调至“ 高压”。
Î 设备放气（参看 “设备使用 ”）。
Î 清洗水接口的滤网。
Î 检查进水量（参看技术参数）。
Î 清洗吸嘴。
Î 替换喷头。
Î 有需要找客服。

每分钟 3 滴水是允许的可以从设备下侧流
出。
Î 更严重的不密封请找客服。

Î 检查用于水和洗涤剂的吸水管道是否密
封。

Î 调整洗涤剂过滤器上的抽吸量到 大量。
Î 设备放气（参看“设备使用”）。
Î 有需要找客服。

Î 喷头调至“CHEM”。
Î 调高洗涤剂过滤器上的抽吸量。
Î 检查/清洗带过滤嘴的洗涤剂抽吸软管。
Î 有需要找客服。

只使用原厂配件和备件，它们能保证设备
的安全和无故障运行。
有关配件和备件的信息请登录 
www.kaercher.com。

我们的质量保证条款适用于全球各分公司。
在质量保证期内，如果您的产品发生了任
何故障，我们都将为您提供免费维修，但
是这种故障应当是由于机身材料或制造上
的缺陷造成的。请您向经销商或者与您距
离 近的经过授权的客户服务处联系，提
出保修请求，并提供相应的产品购买证明
文件。

本公司特此声明：下记机器的设计、结构
及流通是依据 EU 的健康和安全要求事项。
没有经过本公司认可而随意变更设备将失
去相关机器有效的表明。

签名人受托全权处理相关事宜。

文件汇编负责人：
S. Reiser
Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
电话：+49 7195 14-0
传真：+49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/03/01

设备压力不足

泵不密封

敲打水泵

不吸入洗涤剂

附件和备件

质量保证

欧盟达标声明

产品： 高压清洗机
类型： 1.520-xxx
相关 EU 规定
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2000/14/EG
适用标准
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/
13 CX
EN 61000–3–11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/
17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX
符合适用流程
2000/14/EG: 附录 V
音压水准分贝
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/
17 C, HD 6/13 C
测定： 86
保证： 88
HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 
6/13 CX
测定： 89
保证： 92
HD 5/15 CX
测定： 87
保证： 90

Chief Executive Officer Head of Approbation
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产品规格 /参数

型号 HD 5/11 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C

HD 5/12 CX HD 5/12 CX HD 5/12 CX

AU EU GB CH

供电设备

电压 伏 240 230 230...240 230

电流种类 赫兹 1~ 50

输入功率 千瓦 2,1 2,5 2,5 2,2

安全电压 （惰性的，木炭，
炭）

安培 10 16 13 10

防护等级 -- IPX5

延长线缆 30 米 mm2 2,5

水接口

进水温度 （ 高） °C 60

流量 （ 小） 升 / 分 12

从开口容器的吸水高度
(20 °C)

m 0,5

供水 （ 大） MPa 1

功率参数

工作水压 （配标准喷嘴） MPa 11 12 12 11,5

标准喷嘴尺寸 -- 038 035 035 038

大工作压力 MPa 17,1 17,5 17,5 17,1

水流消耗 升 / 分 8,3

洗涤剂吸取 l/h 0...25

手持喷枪的反冲力 （ 大） N 21,3

该值遵照 EN 60335-2-79 规定

手臂振动值 m/s2 3,6

不确定度 K m/s2 0,9

声压等级 LpA (CX) A 级分
贝

72 (75)

不安全性 KpA A 级分
贝

3

声功率电平 LWA + 不安全性 
KWA(CX)

A 级分
贝

88 (92)

尺寸和重量

长度 mm 380

宽 (CX) mm 360 (370)

高度 mm 930

典型运行重量 (CX) 千克 24,2 23,7 (26)

347ZH
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型号 HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/12 C HD 5/13 C

HD 5/12 CX HD 5/13 CX

AU KAP SA EU

供电设备

电压 伏 240 220 230

电流种类 赫兹 1~ 50 1~60 1~50

输入功率 千瓦 2,2 2,4 2,6

安全电压 （惰性的，木炭，炭） 安培 10 15 13 16

防护等级 -- IPX5

延长线缆 30 米 mm2 2,5

水接口

进水温度 （ 高） °C 60

流量 （ 小） 升 /
分

12

从开口容器的吸水高度 (20 °C) m 0,5

供水 （ 大） MPa 1

功率参数

工作水压 （配标准喷嘴） MPa 11,5 12 13

标准喷嘴尺寸 -- 038 036 034

大工作压力 MPa 17,1 18 17,5

水流消耗 升 /
分

8,3

洗涤剂吸取 l/h 0...25

手持喷枪的反冲力 （ 大） N 21,3 22,2

该值遵照 EN 60335-2-79 规定

手臂振动值 m/s2 3,6 4,2 3,6

不确定度 K m/s2 0,9

声压等级 LpA (CX) A 级分
贝

72 (75) 74 72 (75)

不安全性 KpA A 级分
贝

3

声功率电平 LWA + 不安全性 KWA(CX) A 级分
贝

88 (92) 90 88 (92)

尺寸和重量

长度 mm 380

宽 (CX) mm 360 (370)

高度 mm 930

典型运行重量 (CX) 千克 24,2 (26,4) 25,2 23,7 (26)
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型号 HD 5/15 C HD 5/17 C HD 5/17 C HD 6/13 C

HD 5/15 CX HD 5/17 CX HD 5/17 CX HD 6/13 CX

EU EU KAP EU

供电设备

电压 伏 230 220 230

电流种类 赫兹 1~ 50 1~60 1~ 50

输入功率 千瓦 2,8 3,0 3,0 2,9

安全电压 （惰性的，木炭，
炭）

安培 16 15 16

防护等级 -- IPX5

延长线缆 30 米 mm2 2,5

水接口

进水温度 （ 高） °C 60

流量 （ 小） 升 /
分

12 13

从开口容器的吸水高度
(20 °C)

m 0,5

供水 （ 大） MPa 1

功率参数

工作水压，配标准喷嘴 (CX) MPa 15 (15) 17 (17) 16,5 (16,5) 13 (13)

标准喷嘴尺寸 -- 032 027 030 038

大工作压力 MPa 20 19

水流消耗 升 /
分

8,3 8,1 8,0 9,8

洗涤剂吸取 l/h 0...25

手持喷枪的反冲力 （ 大） N 23,8 25,4 26,6

该值遵照 EN 60335-2-79 规定

手臂振动值 m/s2 2,4 4,1

不确定度 K m/s2 0,7 0,9

声压等级 LpA (CX) A 级分
贝

72 (74) 72 (75) 75 72 (75)

不安全性 KpA A 级分
贝

3

声功率电平 LWA + 不安全性 
KWA(CX)

A 级分
贝

88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92)

尺寸和重量

长度 mm 380

宽 (CX) mm 360 (370)

高度 mm 930

典型运行重量 (CX) 千克 25,2 (27,5)
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型号 HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C

HD 6/13 CX

AR GB KAP SA

供电设备

电压 伏 220 230...240 220

电流种类 赫兹 1~50 1~ 60

输入功率 千瓦 2,9 2,9 2,8

安全电压 （惰性的，木炭，炭） 安培 16 13 15 13

防护等级 -- IPX5

延长线缆 30 米 mm2 2,5

水接口

进水温度 （ 高） °C 60

流量 （ 小） 升 /
分

13

从开口容器的吸水高度 (20 °C) m 0,5

供水 （ 大） MPa 1

功率参数

工作水压 （配标准喷嘴） MPa 13 12,5

标准喷嘴尺寸 -- 038 042 043

大工作压力 MPa 19 18

水流消耗 升 /
分

9,8 10,0

洗涤剂吸取 l/h 0...25

手持喷枪的反冲力 （ 大） N 26,6

该值遵照 EN 60335-2-79 规定

手臂振动值

手臂振动值 m/s2 4,1 3,7

不确定度 K m/s2 0,9

声压等级 LpA (CX) A 级分
贝

72 (75) 73

不安全性 KpA A 级分
贝

3

声功率电平 LWA + 不安全性 
KWA(CX)

A 级分
贝

88 (92) 89

尺寸和重量

长度 mm 380

宽 (CX) mm 360 (370)

高度 mm 930

典型运行重量 (CX) 千克 25,2 (27,5) 25,2
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